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ELŐSZÓ 


A korszerű közlekedés és telekommunikáció 

a nemzetközi élet részesévé tette Japánt. A világ 
minden pontján megtalálhatók a japán gépkocsik, 
fényképezőgépek és elektronikai cikkek. A japán 
üzletemberek, egyetemisták, turisták egyre 
növekvő számban utaznak külföldre, 1988-ban 
például hétmilliónál is többen. Számos országban 
épültek és épülnek japán gyárak. Tánccsoportok, 
hagyományos és avantgarde színházak, zenészek, 
divattervezők, filmek, ételbemutatók és 
képzőművészeti kiállítások ismertetik meg a világ- 
gal a tradicionális és a kortársi japán kultúrát. 

A magasan jegyzett yen ellenére is mind több 
külföldi üzletember, turista és egyetemista keresi 
fel Japánt. A vámsorompók lebontásával és a yen 
árfolyamának emelkedésével a japán piac megnyílt 
a külföldi áruk számára. Az ország, mint 

a 20. század utolsó harmadának gazdasági óriása, 
rendszeres szereplője a hírműsoroknak, s egyre 
jelentősebb szerepet játszik a nemzetközi életben, 
és maguk a japánok is szívesen beszélnek 
társadalmuk , nemzetközivé válásá"-ról. 

A régmúltban gyökerező kulturális folytonosság 
áthatja Japán mindennapjait. Az idősebb japánok 
olykor megvetően emlegetik az vújfajta" 
(shin-jinrui) japánokat; a II. világháború után 
született, eltérő értékrendet követő nemzedék 
tagjait értik alatta. Nem olyan fegyelmezettek, 
mondják, nem olyan igénytelenek, és kevésbé 
odaadóan dolgoznak - öntudatosak, individualis- 
ták, a Nyugathoz igazodóak, fogyasztásorientáltak. 
E vélekedések ellenére a shin-jinrui nem szakított 
a hagyományos kulturális értékekkel, sőt éppen 
ezek - tanulás, szorgalmas munka, fegyelem, 
családi összetartás, közösségi harmónia, együtt- 
működési készség, valamint a nemzeti érdekek 
elsőbbsége az egyéni célok előtt — járultak hozzá 
jelentős mértékben Japán gazdasági sikeréhez. 

Az ifjabbak szüleiknél otthonosabban mozognak 
a nyugati kultúra közegében, miközben híven 
ápolják kulturális önazonosságukat. 

Történelem és környezet formálta az ország 
jelenét és határozza meg jövőjét. Az Azsia keleti 
végén és a Csendes-óceán legnyugatibb szélén 
elterülő Japán történelmének legnagyobb részét 
viszonylagos egyedüllétben töltötte, ám soha nem 
volt teljesen elszigetelt. Folyamatosan érték 
kulturális hatások a kontinensről, és maguk 
a japánok is sikeres erőfeszítéseket tettek a kínai 
vagy a nyugati világ civilizációjának átvételére. 

A földrajzi fekvés és az éghajlat alapvetően 
befolyásolta Japán fejlődését. A váltakozó 
évszakok, a táj, a növény- és az állatvilág 
elemei újra és újra felbukkanó motívumai 
a gazdag irodalomnak, képzőművészetnek 
és mitológiának. A rizstermesztés pedig Yayoi kori 
(i. e. 300-i, sz. 300) meghonosodásától a 19. századig 
a társadalmi szerveződés, a gazdaság és a vallási 
eszmék középpontjában állt, és a fejlett 20. századi 
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ipari technológiák idején is meghatározó tényező 
maradt. 

A természet mindig is közel állt a japánok 
szívéhez, noha nem mondható, hogy kifejezetten 
kegyes volt hozzájuk. Időről időre heves föld- 
rengések rázzák meg a zsúfolt, túlságosan 
beépített, ásványkincsekben gyér, szegény sziget- 
világot. A japánok évszázadokon át szegényeknek 
tartották magukat, különösen természetes 
erőforrásaikat kevesellték. Ez a szemlélet vezetett 
az újabb időkben Japán katonai terjeszkedéséhez 
Koreában és Mandzsúriában, az olajkészletekért 
folytatott elkeseredett harcokhoz, majd a nyers- 
anyag és a technológia importjához, valamint 
a kitűnő minőségű készáru exportjához, amely 
megalapozta a háború utáni gazdasági fejlődést; 
nem csekély része van továbbá annak a sajátos 
viselkedésmódnak a kialakulásában, aminek 
alapján Nyugaton még manapság is sokan 
vélekednek úgy, a japánok csak nagy tömegben 
érzik biztonságban magukat. Büszkék az 
eredményeikre, de gyakran felmerül bennük 
a viszonylagos szegénység, a sebezhetőség érzete, 
rájuk nehezedik a vélt elzártság a külvilágtól, 
ugyanakkor a külső kapcsolatoktól való nyomasztó 
függőség tudata. Nehéz megszabadulni a 
beidegzett, gyakorta idejétmúlt gondolkozás- 
módoktól. Sok japán nem bízik az újonnan 
megteremtett bőség tartósságában, a kívülállóknál 
sokkal kritikusabban és kevésbé bizakodóan 
szemlélik társadalmukat. 

A japán világ atlasza az átlagos olvasókhoz és uta- 
zókhoz szól, akik szeretnének fogalmat alkotni Ja- 
pán gazdag kulturális örökségéről és a közegről, 
melyben mindez létrejött. Megértése, élvezete nem 
igényel különösebb jártasságot a japán történelem, 
földrajz, kultúra területén. Reméljük azonban, 
hogy sikerül lekötni azoknak az érdeklődését is, 
akik már jól ismerik Japánt. Az áttekintés 
a történelem előtti emberek kőszerszámaitól 
korunk gyermekeinek számítógépeiig terjed, 
és hasonlóan változatos a térképek válogatása is. 

A könyv közös erőfeszítés eredménye. 

A földrajzról, az őstörténetről és a középkorról 
szóló fejezeteket Martin Collcutt írta. Az Edo 
kultúráját ismertető rész Isao Kumakura munkája. 
A Meiji-kort és a modern Japánt Marius B. Jansen 
mutatja be. 

A térképek, illusztrációk és műalkotások Olive 
Pearson, Linda Proud és Andrew Lawson 
felkészültségét dicsérik. Graham Speake, az alapos, 
érzékeny, ugyanakkor magas követelményeket 
támasztó szerkesztő hangolta össze a csapat 
munkáját, az ő lelkesedése és odaadó munkája 
nélkül soha nem készülhetett volna el ez a kötet. 
Ugyancsak köszönet illeti az illusztrációként 
szolgáló műveket, alkotásokat nagylelkűen 
rendelkezésünkre bocsátó kiadókat, múzeumokat, 
magángyűjtőket és könyvtárakat. 


A KEZDETEK 


Mint minden embert, a japánokat - életvitelüket, 
kultúrájukat — is a környezet és az éghajlat alakítja. 
Japán földrajzi helyzete, természeti sajátosságai, év- 
szakosan és területileg változó klímája jelentette 
mind a korlátot, mind a lehetőséget a kulturális fej- 
lődés számára. Ha a japán szigetek északabbra fe- 
küdnének, vagy nem volnának megáldva annyi hó- 
födte hegycsúccsal, folyóval és termékeny síksággal, 
soha nem honosodhatott volna meg a rizstermesz- 
tés, ami oly mély nyomokat hagyott az ősi és a mai 
japán kultúrán. Ha távolabb terülne el az ázsiai 
kontinenstől, akkor nem érték volna el az erőteljes 
kínai és koreai hatások. Ha közelebb helyezkedne el 
Kínához, az kultúrájának különbözőségét, eredeti- 
ségét csorbította volna. A jellegzetes japán civilizá- 
ciót évezredeken át csiszolta az ország fekvése, ég- 
hajlata, természeti lehetőségeinek összessége. A japá- 
nok általában nem kételkedtek földrajzilag kedvező 
helyzetükben, abban, hogy az esetenkénti vulkánki- 
törések, földrengések és forgószelek ellenére nagy- 
lelkű volt hozzájuk a teremtés. Az ősi időkben ez, a 
földjük termékenységébe vetett hiedelem egy mí- 
toszban öltött formát, mely arról szól, hogy Izanagi 
és Izanami istenpár megteremti a japán szigeteket: 
vIZanagi és Izanami a menny lebegő hídján álltak, 
és tanácskoztak, mondván: sMiféle ország van alat- 
tunk? Azután megmerítették a menny drága kődár- 
dáját az óceánban, és kavargatni kezdték a vizet. 
A lándzsa hegyéről csepegő tengervíz megsűrűsö- 
dött, és szigetté vált, ami az Onogoro-jima nevet 
kapta. A két istenség azután alászállt, és megtelepe- 
dett a szigeten. Ugy döntöttek, hogy azontúl férj-fe- 
leségként élnek együtt, és létrehozzák az országot." 


A szigetsor topográfiája és szerkezete 

A japán szigetsor a Csendes-óceánt szegélyező lánc- 
hegység része az eurázsiai kontinens peremén. Négy 
nagyobb és több mint 3000 kisebb sziget alkotja, 
összesen mintegy 370000 km? alapterületen. Ez 
nagyjából megfelel Finnország vagy Olaszország te- 
rületének, más összehasonlításban az egyesült álla- 
mokbeli Montana vagy Kalifornia államáénak. A 
négy nagyobb sziget: Hokkaidő, valamivel kisebb 
Írországnál, hozzávetőleg 83 000 km?, Honshü, egy 
kicsit nagyobb, mint Nagy-Britannia, 231 000 km, 
Kyüshü némileg nagyobb Taiwannál, 42 000 km?, to- 
vábbá a nagyjából Szardínia szigetével azonos mé- 
retű Shikoku, a maga 19 000 kmf-ével. A számos ki- 
sebb sziget közül a legnagyobb a Ryűükyű-szigetek 
sorában található Okinawa, továbbá Sado szigete 
Honshü északnyugati partjai közelében. 1945-ben, a 
csendes-óceáni háború végén lanán számos területet 


vissza japán fennhatóság alá. Japán magának köve- 
teli a Szovjetunió által 1945-ben elfoglalt északi 
Kuril-szigeteket, melyek azóta is a legjelentősebb 
konfliktusforrást jelentik a két ország között. 

Jelenlegi ismereteink szerint a szigetcsoport to- 
pográfiája nagyjából 12 000 évvel ezelőtt, a jégkor- 
szak végén alakult ki. A kövületek és a régészeti em- 
lékek bizonyítják, hogy Japán a jégkorszakok folya- 
mán az eurázsiai szárazföld része volt. A hőmérsék- 
let csökkenésével lejjebb ereszkedett a sarki jégpán- 
cél, az óceánok visszahúzódtak, és földhidak emel- 
kedtek a víz szintje fölé. Allatok sokasága vándorolt 
Japánba, északról mamutok, farkasok, szarvasok, 
barnamedvék, délről elefántok és antilopok. Az álla- 
tokat vadászok követték, akik letelepedtek a ma Ja- 
pánként ismert területen. A jégkorszak vége felé a 
hőmérséklet emelkedni kezdett, a sarki jégsapkák 
visszahúzódtak, a tenger szintje pedig ismét meg- 
emelkedett. 12 000 évvel ezelőtt az emelkedő tenger 
ellepte a földhidakat és elkülönítette a szigetcsopor- 
tot az ázsiai szárazföldtől. , 

Bár manapság hajlamosak vagyunk Ázsia ipari— 
gazdasági óriásaként gondolni Japánra — zsúfolt vá- 
rosok, nyüzsgő kikötők, ultramodern üzemek, lép- 
ten-nyomon elakadó forgalmú, telített autópályák, 
szuperexpressz vonatok -, valójában ez most is az ég- 
be szökkenő csúcsok, tüzes vulkánok, mély szurdo- 
kok, szelíd völgyek és a csillogó tenger földje. A he- 
gyek uralják a tájat. A szigetcsoportot a Csendes-óce- 
án medréből felmeredő, részben vulkáni hegyláncok 
alkotják. Vulkánok, hévízforrások és földrengések 
jellemzik az országot. Több mint 180 olyan vulkán 
ismeretes, melyek a geológiai negyedidőszakban 
még aktívak voltak, és 40 fölötti a működő vulkánok 
száma. A Fuji hegye jelenleg szunnyad, de például a 
Sakurajima, az Aso, az Asama, a Bandai és a Mihara 
kráterei most is ontják a füstgomolyokat. 

Gyakoriak a földlökések, egy év alatt akár ezer is 
bekövetkezhet. Nem ritkák a Richter-skálán 4-6 nagy- 
ságrendű földrengések sem. 1987. december 17-én 
délben 6,6-es erősségű földrengés sújtotta a Chiba- 
Tökyő övezetet; két ember életét vesztette, ötvennél 
többet sebesítettek meg az összedőlő épületek. At- 
menetileg szüneteltették a vasúti közlekedést. Az 
1923-as pusztító tökyői földrengés elérte a 8,2-es 
nagyságrendet. A rendkívül nagy földrengések a sta- 
tisztikák alapján hatvanéves ciklusban következnek 
be, ezért sokan számítanak egy hamarosan bekövet- 
kező megsemmisítő erejű földrengésre Tökyő körze- 
tében. Manapság mindenesetre ellenállóbbak az épü- 
letek. Tökyő centrumának 40 emeletes felhőkarcolói 
rugalmas alanra énültek. melv csillanítia a földreneé- 


JAPÁN-TENGER 


gas3Db régiót a lenyvesek uralták 
Japán középső és keleti vidékeit 
nagy kiterjedésű lombhullató erdők 
borították, északon pedig a tűlevelű 
örökzöldek voltak gyakoriak. Ma 
már az új telepítésű erdők nagy ré- 
sze széles levelű örökzöld fákból 
vagy fenyókből áll. A hegységek ma- 
gasabb régióiban sziklás hegyvidéki 
növényzet található. 


hordalékos síkságok. a NOKKAIdO1 iS5hi1Kar1-siksáag, a 
Niigita-síkság Honshű északi részén, a Kantö-síkság 
a tökyöi-öböl íve mentén (32 375 km--es területével 
ez a legnagyobb), Honshű közepe táján, a Nagoya 
körül elterülő Nobi-síkság, továbbá az Ösaka-síkság 
és a Tsukushi-síkság Kyüshű északi részén. 

A japán szigetsor sarló alakú gerincét számos 
hegyvonulat karéja alkotja. Hokkaidő szigetét a 
Daisetsu és a Hidaka hegyvonulata foglalja el. Az 
Északi és Déli Alpok hegylánca több, Honshű gerin- 
cén végigfutó hegyvonulatból áll; 20-nál is több 3000 
méter fölé emelkedő csúcs található itt, köztük a 


Dart menti dínék 
méretszány 1.10 000 000 

o 300 hm 
——— sem mngpszlmzzzdkeg 


Ugyancsak a hegyek tették lehetővé a Japán sorsát 
alapvetően befolyásoló öntözéses földművelés meg- 
honosodását, és természetesen meghatározzák víz- 
rajzát is. Japánnak sok, a hegyekből a tengerbe alá- 
zúduló folyója van. Többségük igen rövid, hosszúsá- 
guk nem éri el a 300 kilométert. Csak néhány — mint 
az Ishikari Hokkaidön, a Tone a Kantö-síkságon (a 
hegyvonulattól keletre) vagy a Kansait átszelő Yodo 
(a hegyvonulat nyugati oldalán) — halad át a jelentős 
síkságokon. Nagyon kevés folyó hajózható, azok is 
csak az alacsonyabban fekvő szakaszaikon. A tavaszi 
hóolvadás idején vagy a tájfun hozta esőzések után 
a vízfolyások megáradnak, hogy aztán ismét vissza- 
húzódjanak sziklás medrükbe. A modern híd- és út- 
építő technikák kialakulása előtt a folyók a közleke- 


b 3776 méter magas Fuji. A Kii-félsziget legnagyobb dés komoly akadályát jelentették. Az Edo-korból 


részét is hegyek borítják; a Chűgoku hegyvonulat 
osztja Nyugat-Honshűt a Sanin és Sanyő körzetek- 
re. Kyüshűüt, Shikokut és a délen fekvő kisebb szige- 
teket vulkáni hegyek alkotják. 

A régebbi időkben a hegyláncok megnehezítették 
a közlekedést, különösen Honshűn keresztül, így a 
települések a keskeny völgyekbe és a nagyobb parti 
medencékbe szorultak. A települések viszonylagos 
elkülönülése meghatározta a regionális különböző- 
ségek, a helyi jellegzetességek kialakulását, Japán 
korai történelme során pedig az elsáncolt erősségek- 
be húzódó családok, a földesurak helyi uralmának 
kialakulását segítette elő. Ugvanakkor a hegvek és a 


származó fadúcos nyomatok gyakran ábrázolják az 
Edo (a mai Tökyöő) felé vezető fő országutat, a 
Tökaidőt járó utazókat, amint áthajóznak vagy átvi- 
tetik magukat az utat elvágó folyókon. 

A bőséges csapadék és a folyók sokasága azt ered- 
ményezte, hogy elegendő vízkészlet állt rendelke- 
zésre az öntözéses földműveléshez. A japán történe- 
lem legnagyobb része a szabályozatlan folyókkal 
folytatott küzdelem jegyében telt, meg kellett szelí- 
díteni az áradatot, hogy befogják öntözésre vagy 
újabban elektromos áram termelésére. Bár igazán 
nincs hiány belőle, egyedül a folyóvíz képtelen vol- 
na kielégíteni az inar. a mezőgazdaság és a lakosság 


örökzöldeket találunk, Honshű északi részén lomb- 
levelű örökzöldeket, déli részén lombhullató fákat, a 
Ryükyű-szigeteken pedig trópusi erdőket és lomble- 
velű örökzöldeket. Honshűün és az ország déli része- 
in bambuszligetek is nőnek. Ezek az erdők szinte ki- 
zárólag a hegyvidékeket borítják. A nagyobb és ki- 
sebb városok némelyike határain belül kiterjedt er- 
dősített területeket létesített. 

Az emberi tevékenység hatására az erdők eloszlása 
is megváltozott. Eredetileg egész Japánt sűrű erdőség 
borította. A Jömon-kor földművelést nem folytató, 
vadászó-gyűjtögető emberei, akik i. e. 10000 és 300 
között lakták a szigeteket, életmódjukban messzeme- 
nően alkalmazkodtak a Közép- és Kelet-Japán lomb- 
hullató erdői által kínált lehetőségekhez. A Yayoi- 
korban (i. e. 300-i. sz. 300) a rizs és más gabonafélék 
termesztésének bevezetése után az erdők felégetésé- 
vel jutottak szántóföldekhez. Az idők során a na- 
gyobb síkságokon a rizsföldek felváltották az erdőket, 
majd teraszos műveléssel felkúsztak a hegyoldalakra 
is, újabb területeket hasítva ki az erdőkből. Az utób- 
bi időkig és Hokkaidő bevonásáig a mezőgazdasági 
művelésbe nemigen áldozták fel az erdőket a legelte- 
tés érdekében. A megfelelő füves síkságok hiánya és 
az élet — akár az állati élet — elvételére is vonatkozó 
buddhista tilalom következtében a 19. század előtt 
nem volt jelentős állattenyésztés és haszonállat-tar- 
tás. A helyi shintő vallás értelmében szentként tisz- 
telt különféle hegyek és erdők pedig évszázadokon át 
érintetlenek és sérthetetlenek maradhattak. 


A városok növekedése, a vasszerszámok elterjedése, 
a fémkohászat faszénszükséglete és a fazekaske- 
mencék tűzifaigénye végül elérte az erdőket. A fővá- 
rosok, Nara és Heian építése a 8. és 9. században, a vár- 
építési hullám és a 16-17. századi városi fejlődés hatal- 
mas faanyag-mennyiséget emésztett fel. A sógunok 
(katonai vezetők) és a földesurak azonban tisztában 
voltak az erdő értékével, nemcsak vadászterületként 
tartották számon, hanem a termőtalaj eróziójának és 
az áradásoknak a meggátlójaként is. Átgondoltan gaz- 
dálkodtak a tápláló és védelmező erdővel, korlátozták 
a fakitermelést és megkövetelték az újraültetést. 

Később a modern iparosodás, az urbanizáció és a né- 
pesség növekedése az ezekkel járó építő- és fűtőanyag- 
igényekkel ismét fenyegette az erdőségeket. Megfo- 
gyatkoztak a természetes lombhullató erdők, és ülte- 
tett erdőkkel helyettesítették őket, többnyire tűleve- 
lűekkel — japán cédrus, ciprus, fekete- és vörösfenyő —, 
melyek mára a japán erdőségek több mint 2596-át al- 
kotják. Az erdők nagyobb része tűzifának ugyan meg- 
felel, de tömeges mértékű építési felhasználásra nem 
alkalmas. A meredek hegyi lejtőkön nehéz a megköze- 
lítésük, és az erdőterületek általában túlságosan ve- 
gyes jellegűek. Így a bőséges készletek ellenére Japán 
tekintélyes mennyiségű ipari faanyagot importál épí- 
tésre, bútorgyártáshoz, aprítéknak, pépesítésre az 
Egyesült Államokból, Kanadából, a volt Szovjetunió 
területéről, Indonéziából és más országokból. 


A tenger jelentősége 

Japánban kevés olyan hely akad, amiről elmondha- 
tó, hogy távol esik a tengertől; a tengerek, akárcsak 
a hegyek, döntően befolyásolják az ország karakte- 
rét. A Csendes-óceán, a Japán-tenger és a Japán Bel- 
tenger alapvető hatással van az éghajlatra. A Csen- 
des-óceán többnyire a japán szigetek felé irányítja a 
keleti meleg, nagy páratartalmú légtömegeket, meg- 
szabva a csendes-óceáni partvidék általában enyhe, 
napos éghajlatát, és ugyanezen az úton csapnak le az 
esőhozó, olykor pusztító tájfunok is. A Japán-tenger 
mély vizei meleg páratartalommal telítik a száraz, 
hideg szibériai szeleket. melvek telente ostromolják 


mégetarány 1 15 900 000 


tósságához. Hokkaidöt és Észak-Honshű partjait az 
Ohotszki-tengerből eredő hidegebb áramlatok mos- 
sák. Az északi szélesség 36. fokánál, ahol ezek a me- 
leg és hideg áramlatok összekeverednek, különösen 
változatos a tengeri élővilág. A Japán Beltenger vé- 
dett meleg vizű csatornája is feltűnően gazdag ten- 
geri életben, noha újabban veszélyeztetik a rohamos 
ipari fejlődés által okozott szennyeződések. 

A Japánt övező tengerek mindig is afféle kimerít- 
hetetlen természetadta élelmiszerraktárnak számí- 
tottak. A japánok történelmük kezdetei óta erősen 
függenek az étkezésre és talajtermékenyítésre egy- 
aránt felhasznált tengeri algáktól, halaktól, kagyló- 
és rákféléktől. Szinte ugyanolyan intenzíven műve- 
lik a tengert, mint a szántóföldet. Igaz, az ipari 
szennyeződés, a csökkenő halkészlet, a cetekkel és a 
többi veszélyeztetett tengeri élőlénnyel kapcsolatos 
aggodalmak és más országok azon törekvése, hogy 
kiterjesszék felségvizeik határát, a korábbi időszak- 
nál szűkebbre szabják Japán tengeri lehetőségeit. A 
parti halászfalvak kis csónakjai azonban már évszá- 
zadok óta változatlanul járják a part menti dús 
vizeket, míg a nagy hajók a világ óceánjaiból táplál- 
ják a tökyői és ősakai piacokat. 

Japán szigeti mivolta és ennek fekvése történel- 
mét és kultúráját egyaránt meghatározta. A tenge- 
rek eleve eldöntötték a külvilággal tartott kapcsola- 
tait. Japán és Korea között 200 kilométer a távolság. 


74 


E df mt b. 


méretarány 1 15.000 000 


W 


ya 


/ mA 
s h bi 


a nyitott csónak és a kevéssé megbízható navigációs 
technika állt rendelkezésre; akkoriban a Japánt öve- 
ző tengerek inkább a kapcsolattartás akadályát je- 
lentették. Ezek a tengerek olykor bőszek, és az év bi- 
zonyos szakaszában tájfunok korbácsolják vizeiket, 
ugyanezért viszont a szó katonai értelmében is óvták 
Japánt az inváziós kísérletek ellen, politikai szem- 
pontból pedig megkönnyítették a külkapcsolatok el- 
lenőrzését és szabályozását is. A összeköttetések 
korlátozottsága elősegítette a sajátos, egészében egy- 
séges kultúra kialakulását a szigetcsoporton belül. 
A mongol flottáknak a 13. században megkísérelt in- 
vázióit a tájfun és az erős hullámverés hiúsította 
meg. Japán szigetjellege tette lehetővé, hogy egy-egy 
adott kormányzat — mint a Tokugawa-sógunátus — a 
hazai rend és stabilitás érdekében időnként megsza- 
kítsa a kapcsolatot a külvilággal. Az úgynevezett , el- 
zárkózás"-nak ezek a periódusai a legkevésbé sem 
bizonyultak terméketlennek, inkább a nagyon jel- 
legzetes kulturális kreativitás időszakai voltak. De 
még az ,elzárkózás"-ok idejében is ápoltak bizonyos 
fokú nemzetközi kapcsolatokat, A tenger nem jelen- 
tett leküzdhetetlen akadályt; Japán soha nem volt 
teljes mértékben elszigetelt. 

A japán történelem kezdetei óta éppen a tenger 
jelentette a kulturális és kereskedelmi közvetítés út- 
ját. A korai évszázadok során folyamatosan érték kí- 
nai és koreai hatások Japánt, míg maguk a japánok 


ikus éghajlatú Okinawá- 
Ryükyű-szíigetektől eltekintve 
a jól elkülöníthető év- 
jellemzik. Július, augusztus, 
szeptember eleje Hokkai- 
meleg és párás, nem 

Jóval 30 "C fölötti hőmérsék- 
A nyarat júniusban és július 
egy csős időszak előzi meg, 
Kyúshű és Honshű leg- 

része fölé, szeptemberben 
pedig gyakran köve- 

A tavaszt (március, áp- 

us) és az őszt (október, no- 


január és február dermesz- 
köszönt Észak-Japánra, 
bavazásokkal a Japán-tenger 
Fa És a középső hegyvonu- 
A csendes-óceáni és a Japán 
menti partokon, a hegysé- 
keletre ugyancsak hideg, de 
és száraz a tél. 
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kereskedőkkel és tengerészekkel, akik Ázsia vizeit 
járván messze délre, egészen Malacca partjaiig elju- 
tottak. Még a Tokugawa-kor folyamán is zajlott né- 
mi tengeri forgalom. A hollandok kereskedelmi ál- 
lomást tartottak fenn Nagasakiban, koreai és ryü- 
kyűi követségek jöttek-mentek. A 19. században a 
tengeren át érkezett a Tokugawa elzárkózási politi- 
kának végét jelentő katonai fenyegetés, ami véget 
vetett a feudális berendezkedésnek: északról orosz 
hajók törtek előre, délről angol hajók, míg keletről 
Perry sorhajókapitány amerikai flottája. Felismer- 
vén a haditengerészeti fölény és a kiterjedt tengeri 
kereskedelem eredményességét, a Meiji-kormányzat 
vezetői nagy figyelmet szenteltek a japán hadi- és 
kereskedelmi flotta felépítésének, bízva, hogy ezzel 
megteremtik a modern japán államot. 

Japán a közismerten sikeres kereskedelmét még 
manapság, a légi közlekedés korában is elsősorban 
tengeri úton folytatja. Az élelmiszerek és nyers- 
anyagok importjának és a késztermékek exportjá- 
nak túlnyomó része egyaránt tengeri úton történik. 
A külföld nyomása az export visszafogására és több 
importáru fogadására ösztönzi a japán kormányza- 
tot és a fogyasztókat — ám mindeddig ez pusztán a 
gépkocsik, szerszámgépek, elektronikai cikkek szá- 
mát, a világ piacaira szállító teherhajók áradatát 
csökkentette valamelyest. Japán olajszükségletének 
csaknem teljes mennyiségét tengeri úton importál- 


ugyanakkor kétségkívül az állandó megújulás és a 
viszonylag újkeletű gazdasági virágzás forrása is. 

Korunkban a tengerek a legkevésbé sem akadá- 
lyozzák a kapcsolattartást. A korszerű tengeri és lé- 
gi közlekedés, különösen az árengedményes charter- 
járatok közelebb hozták Japánt a világ nagy részé- 
hez és a világot Japánhoz. A kényelmes utazás, va- 
lamint a japán gazdaság nemzetközi szerepe, az or- 
szág növekvő jóléte és az erős japán yen japánok 
millióit indította külföldre üzleteket kötni, tanulni, 
vagy egyszerűen a szabadságukat eltölteni. Japán a 
yen magas árfolyama ellenére is vonzó célország a 
külföldi turisták és diákok számára. Tőzsdéinek 
megnyitása a külföldi brókerházak előtt, és a belát- 
hatatlan lehetőségeket rejtő, ám roppant sokrétű és 
bonyolult japán piac vonzereje számos külföldi cég 
képviselőjét csábította Tökyöba, Ösakába és más ipa- 
ri-kereskedelmi centrumokba. A japánok egyenesen 
hazájuk ,nemzetközivé válásá"-ról beszélnek. Ezt a 
megállapítást ugyan még számtalanszor el kel! mon- 
daniuk, amíg ténylegesen beigazolódik, az azonban 
máris kétségtelen, hogy az elmúlt tíz év során a ja- 
pánok némileg kozmopoliták lettek. 


Éghajlat 

A hosszú, keskeny japán szigetsor nagyjából 22 szé- 
lességi fokot ível át Hokkaidő északi csücskétől a 
Ryükyű-szigetek déli végéig. Ez nagyjából megfelel 


u változatossága több helyi éghajlati jellegzetességet 
eredményez. k-Japánban forró nyarak és hosszú, 
kemény, havas telek váltakoznak. Közép-Japánban a 
meleg, csapadékos nyarat váltja fel a hideg, de rövid 
tél. Tökyőban például alacsonyabb a januári közép- 
hőmérséklet, mint a jóval északabbra fekvő izlandi 
Reykjavikban. Japán délnyugati részén meleg, párás 
a nyár, és enyhe a tél. Okinawa és a Ryükyű-szigetek 
szubtrópusi éghajlatot élvezhetnek. 

Japán éghajlatát a Csendes-óceán, a kontinentális 
légtömegek és az időjárási frontok mozgásának 
összetett kölcsönhatása szabályozza, ami az évszak- 
tól függően gyakorta változékony időjáráshoz vezet. 
A téli hónapok folyamán, decembertől februárig, Ja- 
pán éghajlatát döntően a Bajkál-tótól a mongol ha- 
tárig elterpeszkedő szibériai kontinentális légtöme- 
gek magas nyomású sávjai határozzák meg, melyek 
főleg hideg, száraz sarki levegőt tartalmaznak. Eb- 
ből a fagyos kontinentális légtömegből az időszakos 
északnyugati szelek szárnyán hideghullámok áram- 
lanak a Japán-tenger fölé, ahol összeütköznek a me- 
legebb északi légáramlatokkal. Elnyelik a nagy 
mennyiségű páratartalmat, és az hó formájában csa- 
pódik ki az ország Japán-tenger menti hegyvidéke- 
in. A sűrű téli havazások és a fejlett infrastruktúra 
Honshüt és Hokkaidőt a sízők paradicsomává tet- 
ték, legalábbis azok számára, akik hajlandók meg- 
barátkozni a lejtők örökös zsúfoltságával. 

A hegyláncok és az óceáni áramlatok ugyancsak 
jelentősen befolyásolják az éghajlatot. Honshűnak a 
kontinens felé tekintő északnyugati partján sűrű ha- 
vazások formájában csapódik ki a páratartalom a 
szibériai levegőből, mielőtt áthaladna a hegyeken. A 
csapadékmennyiséget a Japán-tenger mély vize is 
növeli, mely -— minthogy télen melegebb marad a 
környező szárazföldeknél - felmelegíti, nedvesség- 
gel telíti és destabilizálja a szibériai levegő alsó réte- 
geit. Japán más területein kevesebb a csapadék, és 
az éves csapadékmennyiség 70-8096-a inkább nyá- 
ron hullik le. A meleg vizű Kuroshio-áramlat hason- 
ló szerepet játszik a csendes-óceáni térségben, mint 
a Golf-áramlat az Atlanti-óceánban; felmelegíti Ja- 
pán nyugati partjait és a Csendes-óceán partvidékét. 
Ezzel ellentétben az Ohotszki-tenger hideg áramla- 
tai dél felé haladnak Hokkaidő keleti és Észak- 
Honshü nyugati és keleti partvonala mentén. 

A nyári hónapok folyamán, júniusban, júliusban 
és augusztusban a Csendes-óceán felől érkező magas 
nyomású légtömegek fejtik ki hatásukat. Meleg, 
nedves légáramlatok haladnak nyugatról keletre és 
délről északra, hogy betóduljanak a Szibéria fölötti 
alacsony légnyomású övezetekbe. A japánok nyaran- 
ta afféle kellemetlenségi skálát alkalmaznak az idő- 
járás iellemzésére. amit a hőmérséklet és a páratar- 


kezik a délről induló és fokozatosan észak felé haladó 
esős időszak (baiu). Az Ohotszki-tengerről érkező hi- 
deg, magas nyomású légáramlatok és a déli, csendes- 
óceáni meleg, páradús légáramlatok összecsapnak 
Nyugat- és Közép-Japán fölött, és e légtömegek lassú 
mozgása okozza az esőzéses heteket. Az eső nélkülöz- 
hetetlen a rizsművelés számára és a vízkészletek fel- 
töltése érdekében, a felhőszakadások azonban eseten- 
ként áradásokat és földesuszamlásokat is okozhatnak. 

A nyár vége, szeptember és október a tájfunok idő- 
szaka. A tájfunok hatalmas trópusi viharok, melyek az 
Egyenlítőhöz közeli alacsony légnyomású területeken 
keletkeznek. A szél sebessége centrumukban megha- 
ladja a másodpercenkénti 17 métert. Megesik, hogy a 
tájfunok kora tavasszal is Japán felé haladnak, de 
többnyire ősszel érkeznek meg. Mint az atlanti-óceáni 
hurrikánok vaov az indiai.Ácesáni ciklanoak znhocsó 


a vulkáni tevé- 


szamito Aoszszőkeezzsoza 3 ETL JÓ ESZÉT 
azonban enyhék. Februárban az emberek buzgón 
várják az első langyos tavaszi szellőt, és követik a 
szilva- és a cseresznyevirágzás útját észak felé. 

zel olykor ragyogóan tiszta az ég, és könnyű eső- 
ben is milliók zarándokolnak a parkokba, a temp- 
lomkertekbe és a hegyi ösvényekre, gyönyörködni a 
juharfákban. 


Geológia és talajszerkezet 

Az eurázsiai kontinentális, a csendes-óceáni és a Füű- 
löp-szigeteki tábla találkozásánál elhelyezkedő szi- 
getsort jelentős tektonikus mozgások érik — hosszú 
időtartamú mozgások és hirtelen induló, lökésszerű 
szeizmikus mozgások egyaránt. A szigetek nem 
egyetlen földkéreg-kitörés eredményeként jöttek 
létre, hanem sorozatos hegységképző gyűrődések 
következtében. Geológiai eredetük legkésőbb a paleo- 
zoikum szilur időszakára tehető, nagyjából 400 mil- 
lió évvel ezelőttre, és a kéregmozgás máig folytató- 
dik. A Csendes-óceán part menti vizeiben számos 
mély árok és teknővölgy található, ahol a kéreg je- 
lentősen vékonyabb. A Kuril-Kamcsatka-árok, a Ja- 
pán-árok és az Izu-Ogaswara-árok felfogható egyet- 
len, 9000 méter mély, Japán északkeleti ívét követő, 
hosszú szakadéknak. A déli Nankai-árok és a 
Ryükyűü-árok az előbbiektől különálló mély árkok. 
A kéreg vastagsága változó, a Japán-árok aljának 
7 kilométeres vastagságától a középső hegyvonulat 
36 kilométeréig. 

Geológiailag Japán északkeleti és délnyugati zó- 
nára osztható. Az északkeleti zónát nagyrészt a 
kainozoikum neogén időszakából származó kőzetré- 
tegek alkotják. A vulkánok a negyedkor óta aktívak. 
A vulkáni működés az északkeleti zónában erőtelje- 
sebb, elsősorban a Chishima, Chőkai és Nasu vulká- 
ni ívben. A földmozgások is itt gyakoribbak. A föld- 
rengések az északkeleti zónában többnyire a sziget- 
ív belső oldalán, a Japán-árok mélyéről indulnak ki. 

A délnyugati zóna egy viszonylag korai időszak- 
ban alakult ki. Kőzetrétegének legnagyobb része a 
paleozoikumból és a mezozoikumból származik. Ezt 
a területet a Japán-tengerre néző belső és a Csendes- 
óceán felé tekintő külső övezetre osztja a Wakayama 
prefektúrán, Shikokun, Észak- és Közép-Kyüshün 
áthaladó medián tektonikus törésvonal. Délnyugat- 
Japánban kisebb a vulkánok száma, és a vulkáni te- 
vékenység nagyobbrészt a Japán-tengerre néző terü- 
letre és Kyűshűra korlátozódik. Kevésbé élénk a 
földrengések aktivitása is. 

Japán talajának szerkezete természetesen vissza- 
tükrözi a geológiai felépítését és felszíni terepalaku- 
latait. A talaj több mint kétharmada különböző 
mennyiségben tengerparti homokot és vulkáni ha- 
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és a volt Szovjetunió, az energiatermelés nukleáris 
útját választotta, hogy csökkentse függőségét az im- 
porttól. Észak-Kyüshün és Hokkaidön bőségesek 
ugyan a szénkészletek, ám a szén gyenge minőségű, 
mélyen és szétszórt telérekben fekszik, nehéz és 
költséges a bányászata. Mindezek ellenére a szén fe- 
dezi az ország energiaszükségletének egyötödét, bár 
a részesedése folyamatosan csökken, annak arányá- 
ban, ahogy Japán egyre erősebben támaszkodik a 
kőolajra, a vízi és a nukleáris energiára. 

Az ország sebes sodrású folyói remek energiafor- 
rást kínálnak. Számos nagy és kisebb duzzasztógát 
épült ennek kihasználására. A legnagyobb ilyen vi- 
zierőmű-rendszer a 186 méter magas Kurobe-gát 
mely Toyama prefektúrában állja el a Kurobe folyó 
útját. A gáttól a víz a Japán Alpokon keresztül vá- 
gott csatornákon át több mint 14 erőműhöz jut el. 
Japán potenciálisan 20 millió kilowatt vizenergiá- 
val rendelkezik, amiből mintegy 12 milliót használ 
fel. Bár az elmúlt 40 évben a kitermelt vizenergia 
mennyisége folyamatosan emelkedett, relatív része- 
sedése mégis csökkent, a hatékonyabb kőolaj-, föld- 
gáz- és atomenergia-felhasználás emelkedésével. Je- 
lenleg a hidroelektromos energia Japán teljes ener- 
giafogyasztásának mindössze 5 százalékát adja. 
szemben a szén 20 százalékos részesedésével. 

Magában Japánban is vannak olaj- és földgázlelő- 
helyek, ezek azonban csekély hozamúak, és keve- 
sebb mint 196-kal járulnak hozzá a teljes fogyasztás- 
hoz. Az 1970-es és 80-as évek gazdasági csodája im- 
portált energián, leginkább kőolajon alapult. A ja- 
pánok pontosan tudják, hogy egy esetleges nemzet- 
közi krízis, ami elvágná az olajutánpótlás útját a 
Perzsa-öbölből, lezárná a Hormuz-szorost, Malaccát 
és Lombokot, és ismét az égig emelné az olajárakat, 
a legdrasztikusabb hatással lenne gazdaságukra. Az 
1973-as olajválság óta a kormányzat számos intézke- 
dést dolgozott ki egy hasonló csapás következmé- 
nyeinek az enyhítésére. Ezen irányelvek közé tarto- 
zik a tartalék-felhalmozás, az energiaigényes ipar- 
ágak visszaszorítása vagy külföldre telepítése, az 
alternatív energiaforrások kutatásának fejlesztése, 
újabb olajforrások felderítése és a nukleáris erőmű- 
vek fejlesztése. Nyilvánvaló függősége is arra indi- 
totta Japánt, hogy minél jelentősebb kereskedelmi 
flottát állítson fel, rendezett diplomáciai kapcsola- 
tokat tartson fenn a többi országgal, semleges ma- 
radjon az Irán-Irak háborúban, és az ASEAN tag- 
államaival és más országokkal közösen részt vegyen 
a stratégiai fejlesztési programokban. 

A japán kormányzat felelősei az atomenergiában 
látják a korlátozott hazai erőforrások kiváltásának 
lehetséges megoldását. Az atomerőművek már nagy- 


és a Kantő-síkságon bányásznak. Vasércre Iwate 
prefektúrában és más északkeleti területeken buk- 
kantak. Krómot, cinket és ólmot ugyancsak meg- 
lehetős bőségben rejt a föld. Am ezen nyersanyagok 
a hatalmas ipari szükségletnek csak 596-át képesek 
kielégíteni. Japán ezen a téren is idegen forrá- 
sokra szorul, és ez a tény meghatározza nemzetközi 
diplomáciáját, a jó kereskedelmi kapcsolatok ápo- 
lását a nagy ásványszállítókkal, például Dél-Afri- 
kával. 


Népesség és településszerkezet 
Japánról sok kívülálló úgy tartja, hogy kicsi, elszige- 
telt, túlzsúfolt szigetország, melynek minden négy- 
zetcentiméternyi használható földterülete intenzí- 
ven megművelt, nyüzsgő városokkal van betelepítve, 
vagy ultramodern üzemek állnak rajta. Ez a végletes 
kép persze teljesen félrevezető. Összevetve olyan or- 
szágokkal, mint az Egyesült Allamok, Kanada, Kí- 
na, India, Brazília vagy a volt Szovjetunió, Japán va- 
lóban kicsinek látszik. Másfelől, bár Japán területe 
nagyjából Montana államáénak felel meg, fele ak- 
kora, mint Németország vagy Nagy-Britannia, ám 
nagyobb például Olaszországnál vagy Lengyelor- 
szágnál is. 

Hozzávetőleg 121 milliós népessége sem különö- 
sebben jelentős a világ legnépesebb országaiéhoz vi- 
szonyítva. Kína, India, a volt Szovjetunió, az Egye- 
sült Allamok, Indonézia és Brazília mögött csak a 

a 


mint 7596-a a városok vonzáskörzetében összponto- 
sul, és ezek a városok és ipari centrumok mind a 
földterület egynegyedén a síkvidéken találhatók. A 
Tökyő-Kawasaki-Yokohama városkörzet, a legna- 
gyobb a világon, együttesen több mint 25 millió la- 


Japán lakossága 1721-ben 
És 1980-ban 


121 és fél millió lakosával Japán 
1986-ban a világ hetedik legnépe- 
sebb országa volt. Míg a világ más 
iben az átlagos népsűrűség 
km-enként 36 fő, Japánban ez 322. 
Japánénál csak Banglades, Dél-Ko- 
rea és Hollandia népsűrűsége na- 
gyobb. Mivel az ország felszínének 
nagy részét hegyek alkotják, a nagy- 
mértékben urbanizált lakosság a 
part menti síkságokon telepedett le. 
A lakosság mintegy 5096-a három 
nagy sűrűségű övezetben (városhal- 
mazban) él: Nagy-Tökyő (benne Ka- 
"wasaki, Yokohama és Chiba), Nagy- 
Nagoya (benne Aichi és Mie prefek- 
túrák), illetve Nagy-Ösaka (benne 
Hyőgo és Kyöto prefektúrák). 

A különféle becslések szerint a 
17. század elején Japán lakossága 7 
és 18 millió között lehetett. A kuta- 
tók általában egyetértenek abban, 
hogy az 1720-as évekig, amikor az 
első sógunátusi népszámlálás 26 
millió főt írt össze, a szigetország la- 
kossága gyorsan nőtt. (Ha figyelem- 
be vesszük a szamurájokat, az udvar 
ri nemeseket és a törvényen kívülie- 
ket ís, akkor c szám 30 millió körű- 


nincsenek k könnyű i helyzetben. A A koreai ki- 
ég a lakosság 0,590-át alkotja. Mióta a japán 
Ét at a származást veszi figyelembe az ál- 


olgárság megadásánál, a koreai közösség tagjai 
nnek számítanak, még a Japánban születettek 
pánul folyékonyan beszélők is. Megkülönböz- 
1 találkoznak az oktatásban, a munka- 
iásnál és származásuk kedvezőtlenül befolyá- 
családalapítási kilátásaikat. A másik csoport, 
előítéletek sújtanak, a burakumin: egy koráb- 
történelmi időszak számkivetettjeinek utódjai. 
Meiji-korig alantasnak tartott munkák végzőit 
ik így. Ilyenek voltak pl. a bőrfeldolgozók, akik 
ddhizmus állatölési tilalma ellenére végezték 
cájukat. Számuk ma 1-3 millió közé tehető.) 
a törvény védi őket a nyílt diszkriminációtól, 
aki oknak mindmáig számolniuk kell az 
kkel. Gyakran visszautasítják az alkal- 
jukat, hacsak nem úgynevezett alantas állá- 
t jelentkeznek. Azok, akik el akarják kerülni a 
riminációt, ha állásért folyamodnak, háza- 
ú készülnek vagy állandó lakhatási kérnek, 
ran nég kényszerülnek, hogy eltitkolják a szár- 
S 1 él 
, II. világháború befejezése óta megélénkült a né- 
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látná a gabona-, déligyümölcs- és húsimport korlát- 
lan nemzetközi versenyének. A japán kormányzat 
azonban szem előtt tartja a hazai agráripar — mint 


bezamsészar e zrzzzl amessztey eten t aZ zár me 
irányított a személyzetével Ez a 
központosított közigazgatás szerke- 
zet aztán fokozatosan felbomlott 
előbb a a magánbírtokok G4ócm) ka- 
alakulásával a Heian- és Kamakora- 


azonban, legalábbis nevében, a 19. 
századig fennmaradt 


Balra: a mai prefektúrák 
1871-ben a Metji-kormanyzai beje- 
lentette a feudális birtokok meg- 
szüntetését. Japánt három városi 
prefektúrára (fu) és 72 prefekrurára 
(ken) osztották, melyek élére a köz- 
ponti kormányzat nevezett ki kor- 
mányzókat. Ez a felosztás — bár je- 
lentós kiigazításokkal -, meg is ma- 
radt a közigazgatás alapjának 1889- 
ben a körzetek számát három városi 
és 42 más prefektúrára csökkentet- 
ték, beleértve Hokkaidótr és a 
Ryükyű-szigeteket is. Japám mai 
tási szerkezete a 40-dő-fs- 
ken". Az egyetlen ro (főváros) Tökyös 
az egy dő (körzet) Hokkaidó; fe vá- 
rosi prefekturák) Ósaka és Kyözé 
ezekhez jön a 47 kex (prefekrúrák) 


san tartja a rizs- és egyéb élelmiszerárakat; végső so- 
ron tehát a városi lakossággal tartatja el a paraszto- 
kat. Ezzel a módszerrel ugyanakkor távol tartja az in- 
gatlanpiactól az egyébként beépíthető földeket, így 
állandósítva a csillagászati mértékű nagyvárosi telek- 
árakat. Az urbanizáció és a lélekszám növekedése 
csak erősítheti a népességmegoszlás hagyományos 
szerkezetét. A lakosság legnagyobb mértékű növeke- 
dése az ipari központokban következett be, míg Ja- 
pán vidéki népessége, egyes időszakok ellentétes ada- 
tainak figyelembevételével is, egészében lassan csök- 
ken. 1900-ban a vidéki népesség létszáma 30 millió 
fölött volt, 1965-ben 33 millió, 1970-re 30 millió alá 
került, és továbbra is csökkenő irányzatot mutat. A 
százalékos megoszlás a vidék és a városok között en- 
nél is radikálisabb változást jelez: jelenleg a népesség 
7590-a él városi környezetben. 

1867-ben, a Meiji-restauráció idején Japán lakos- 
sága 33 millió fő körül mozgott. 1900-ban 44 millió, 
1920-ra pedig 55 millió fölé került. 1940-re megha- 
ladta a 70 milliót, és a háború alatt is tovább növe- 
kedve 1950-re elérte a 83 milliót, 1960-ra pedig túl- 
szárnyalta a 93 milliót. 1967-ben 100 millió fölötti, a 
jelenkori becslések szerint pedig 121 millió körül 
van. Vagyis alig több, mint egy évszázad leforgása 
alatt a lélekszám csaknem megnégyszereződött. Am 
a növekedés mértéke valójában kevésbé drámai, 
mint amilyennek látszik, a legújabb idők éves átla- 
gában nem emelkedett 1,596 fölé, 1960 óta pedig 196 
alá csökkent, alacsonyabb, mint az Egyesült Álla- 
mokban, Franciaországban és számos más ország- 
ban. A születési arány még gyorsabban esett, mint a 
halálozásoké. 1985-ben 1000 főre 12 születés jutott 
és 6 halálozás, így a populáció természetes növeke- 


sősorban a társadalmi jólét, az idősekről való gon- 
doskodás és a megfelelő számú munkaalkalom meg- 
őrzése lesz. Ugyanakkor a férjezett és az egyedülálló 
nőknek a rendszeres foglalkoztatása, a szolgáltatás 
részarányának növekedése a gazdaságban, az auto- 
mauizálás elterjedése már most jelentősen módosí- 
totta az álláskínálat és -kereslet szerkezetét. 


Az egységesedő Japán 
Bár a népesség nagyrészt homogén, és a japán szi- 
getsor földterülete viszonylag csekély, a szubark- 
tikustól a szubtrópusiig húzódó éghajlati vonulat, 
melynek hatását esetenként eltérő mértékben befo- 
lyásolja a domborzat, figyelemre méltó regionális 
változatosságot eredményez. Ez a sokféleség tükrö- 
ződik az életmódban, a szokásokban, a nyelvjárások- 
ban, a helyi termékekben, az állat- és növényvilág- 
ban és a történelmi-gazdasági fejlődés árnyalatai- 
ban. A kialakult különbözőségeket korunkban egyre 
erőteljesebben mérsékli a városok és a vidék közötti 
távolság könnyű áthidalhatósága és a tömegkommu- 
nikáció általános elterjedése. Japán a városiasodó 
községek és a kozmopolita világvárosok országa. A 
szó minden értelmében távolinak már csak egy-egy 
kisebb sziget tekinthető. 


A modern Japán 
Ez a térkép a mai Japán közlekedési 
rendszerének és területhasznosítá- 
sának főbb jellemzőit mutatja be. 
Mivel Japán földterületének közel 
7095-át teszik ki — a kijelölt nemzeti 
parkokkal egyűtt - az erdőségek és a 
kk, az ország mezőgazdasá- 
ga, út- és vasúthálózata, ipara és va- 


0-as és 70-es években a szígetek 
tegőjét, folyóit és a környező ten- 
teket súlyos szennyeződés érte a 
(4 látókörű ipari fejlesztés kó- 
keztében. A Minimata és a Nii- 
ta körzetében tapasztalt fenyegető 
emszennyeződés és a többek kö- 
a Yokkaichiben, Kawasakiban és 
zagasakiban előforduló súlyos 
réti megbetegedések meggyőzték 
lakosságot és a kormányt, hogy 
Ekség van olyan alapvető törvé- 
ekre, amelyek védik a környeze- 
(illetve rákényszerítik a nagy vál- 
lasokat, hogy vállalják az ipari 
emnyezés következményeit. 


kra Sapporo, Hokkaidó prefek- 
sú kormányzatának székhelye és 

1980-as Téli Olimpiai Játékok 
tsszíne 1 500 000 lakosú, virágzó 
ros A 19. században még alig volt 
56 mint egy csoport kunyhó, ahol 
suk éltek és néhány honshűi be- 
nadorló. A város gyorsan növeke- 
21, mint a kormányzat által szor- 
kmazott hokkaidói fejlődés köz- 
(atja. A Kyötóhoz hasonlóan négy- 
(hálós szerkezetű Sapporónak a 
pporói Sörfözdén kívül alíg volt 
ara, amíg a közelmúltban nem 
ht közigazgatási és kereskedelmi 
leponttá. Hokkaidón a William S. 
lark által 1876-ban alapított 
pporói Mezőgazdasági Főiskola 
(1 a kiindulópontja a Clark és Ho- 
cz Capron kezdeményezésére el- 
ricdt új-angliai mezőgazdasági 
ödszereknek. Sapporo ma a téli 
ortok központja, és az évenként 


redek sziklák, dimbes-dombos legelők szigete. 
Nagyjából az Uj-Angliát (az USA délkeleti része) 
vagy Dél-Franciaországot is átszelő szélességi körök 
mentén fekszik, északon és keleten az Ohotszki-ten- 
ger határolja, nyugatról a Japán-tenger, délről a 
Csendes-óceán. 83517 km/-nyi területe valamivel 
kisebb, mint Írországé. Egy km--re jutó 71 fős nép- 
sűrűsége nem egészen az ötöde Honshűénak. Északi 
fekvése miatt, és mert az Ohotszki-tengerből eredő 
hideg óceáni áramlatok mossák a partjait, éghajlata 
alapvetően különbözik Honshűétól; alacsonyabb a 
hőmérséklet, kevesebb eső éri, nincs esős időszak, 
ritkán sújtják tájfunok, és sokkal rövidebb a vegetá- 
ciós időszak, 120-140 nap egy évben. Korábban 
Hokkaidő kívül esett a rizstermesztő övezeten, de a 
mai hidegtűrő fajtaváltozatoknak köszönhetően ez 
az ágazat már ugyanolyan súlyú, mint az állatte- 
nyésztés, a tejipar, a halászat, a burgonya és más, fő- 
ként a hideg mérsékelt éghajlati övre jellemző növé- 
nyek termesztése. A főváros, egyúttal a modern 


tek, hanem Észak-Honshün, Dél-Szahalinon és a 
Kuril-szigeteken is. Szarvasra, fókára vadásztak, la- 
zacot halásztak. A számuk azóta 20 000-nél is keve- 
sebbre apadt, és gyors ütemben asszimilálódnak a 
japán többséghez. Néhány jellegzetes ainu szokás, 
ünnep és termék ugyan mindmáig fennmaradt, 
többnyire azonban csak idegenforgalmi okokból. 

A Meiji-restauráció után az új kormányzat meg- 
alapította a Hokkaidő Gyarmatügyi Hivatalt a terü- 
let betelepítése érdekében, és hogy elfoglalják a dél 
felé terjeszkedő Oroszország elől. Hokkaidő fejlődé- 
sét az úttörő honshűi japánok munkája és jelentős 
nyugati hatások alakították. A Hokkaidői Egyetemet, 
azaz elődjét, a Sapporói Mezőgazdasági Főiskolát az 
amerikai tudós, misszionárius és pedagógus, Wil- 
liam S. Clark (1826-86), a Massachusetts-i Mező- 
gazdasági Főiskola elnöke alapította. A Hokkaidői 
Gyarmatügyi Hivatal más külföldi szakembereket is 
meghívott, többek között az agronómus Horace 
Capront (1804—1885), akik nyugati terményeket és tej- 
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mzzszsézttbudi AK e 
k, mint délen, és kevésbé sűrű a népesség. Je- 
s a szénbányászat, az erdészet és a halászat, 
körzetében pedig ipari centrum alakult ki 
án északi határának kérdése először az Edo-só- 
napjaiban merült fel. Az orosz-japán barátsá- 
zödés 1855-ben meghatározta, hogy az északi 
szigetek az Urup-szigettel együtt orosz fennha- 
lá kerülnek, míg az attól délre fekvő területek 
val (Iturup) Japánhoz tartoznak. Mindkét fél 
i letelepedhettek Szahalinon (Karafuto), de a 
-restauráció után Japán úgy határozott, hogy el- 
t a szigetet, és inkább Hokkaidő fejlesztésére 
a figyelmét. Egy 1875-ben kibocsátott szerző- 
aztán hivatalosan megoldotta a kérdést, Oroszor- 
juttatva a Szahalin-szigetet, a Kuril-szigete- 
g Japánnak, halászati jogokkal az északi 
A IL világháború után azonban a Szovjetunió 
Etorofut, Kunashirit, Shikotant és a Habo- 
getcsoportot, jogutódja, Oroszország pedig az 
apán tiltakozás ellenére a mai napig is birto- 
4 tartja. A II. világháború óta ez az egyetlen je- 
entős rendezetlen vitapont, ami akadályozza a teljes 
zödés megkötését Oroszországgal 
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A 3376 méter magasra, a felhők kó. 
at szökő tökéletesen kúp alakú Fuji 
Hcgy fenséges látványa, ahogy a 
Fcj1-Hakonc-Izu Nemzeti Park fölé 
emelkedik. Bár olykor egy-egy kes 
keny füstgomoly tűnik fel a hófödte 
csúcs fölött, a Fuji már évszázadok 
dta szunnyad 
él emlékeznek meg a feljegyzések 
A legsúlyosabbakra $00-ban, $64- 
ben és 1707-ben került sor, ezek 15 
centiméteres hamuréteggel borítot 
kak Edo városát. A vulkán évszá 
gadokon át hires témája a képzőmű 
weszetnek és az irodalomnak, és ős 
adök óta szentnek tekintik. A Meiji 
gestaurációig asszonyok számára 
jpdalmas területnek számított. Ma 
mapság évenként 300000 ember 
szássza meg a csúcsra vezető hat ős. 
megyt 
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sokkal sűrűbben lakott is. Egy hegyvonulat karéja 
számos, egymást részben átfedő, de jól megkülön- 
bőztethetően eltérő régióra osztja, melyek jellegze- 
tességei attól függnek, melyik földrajzi szélességen 
fekszenek, és melyik tenger partján terülnek el. 
Honshúű parti síkságai évszázadokon át a japán rizs- 
termesztés központjai voltak. Ugyancsak itt alakul- 
tak ki a legnagyobb városi körzetek, és innen indult 
ki a viharos tempójú ipari fejlődés 

Honshű északkeleti részét, az itt található Amori, 
Iwate, Akita, Yamagata, Miyagi és Fukushima pre- 
fektúrákkal, Töhokunak vagy akkelet terület- 
nek nevezik. Hagyományosan Japán magtárának is 
hívják, és még manapság is a mezőgazdasági műve- 
lés alatt álló földek vannak túlsúlyban; innen látják 
el rizzsel és más alapvető élelmiszerekkel Sendait 
és a hatalmas Tökyő-Yokohama városhalmazt. 
Eszak-Tóhokuban a gazdaságok kisebbek ugyan, 
mint egyik-másik tehenészet Hokkaidön, de na- 
gyobbak a nemzeti átlagnál. A jelenleg Moriokáig, 
de hamarosan Aomoriig járó Shinkansen Ágyúgo- 
lyó Expressz ablakaiból rizstáblák hektárjai tárul- 
nak az utasok szeme elé, szabályos négyzethálóik 
elborítják a széles lapályokat. A rizstermesztés 
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halászat, és egyre növekszik a csúcstechnológia rész- 
aránya. Jelentős az idegenforgalom: a Matsushima- 
öböl szigetei, a Towada-tó, a Rikuchű parti Nemze- 
ti Park és a Bandai-Asahi Nemzeti Park egyaránt 
vonzzák a látogatókat. A Bandai-hegy (1819 méter 
aktív vulkán, és az 1888-as kitörése több mint 400 
ember halálát okozta. A gátak építése és a Shin- 
kansen útvonalának meghosszabbítása északkelet 
felé felvirágoztatta a régiót. Tőhoku legnagyobb vá- 
rosa, a Hiroshe folyó mentén elterülő hordalékos 
Sendai-síkságra települt Sendai, Date Masamune 
földesúr (1567-1636) várbirtokából fejlődött ki. Vi- 
ruló ipari és egyetemi város — itt áll a a Töhoku 
Nemzeti Egyetem épületegyüttese -, elektronika- 
iparral, acélhengerművekkel, vegyiparral és szer- 
számgépgyártással. 

A Kantő szó szerint: ,a vízválasztó keleti oldala" 
— magában foglalja a Tökyő körüli hét prefektúrát a 
tágas Kantő-síkságon. Ezek: Kanagawa prefektúra, 
Tökyö fővárosi prefektúra, Saitama, Gumma, 
Tochigi, Ibaraki és Chiba. Az Izu- és Bonin-szigetek 
közigazgatásilag Tökyöhoz tartoznak. A közép- 
honshűi hegyekből eredő számos folyó által öntözött 
hordalékos síkságot északról és nyugatról hegyek 
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Yokohama) és Saitama prefektúrában összpontosul, 
jellemző ágazatai: petrolkémia, autógyártás, auto- 
matika, elektronika, precíziós műszerek gyártása és 
a texülipar. 

A Kantő-síkság nagy részét lakóövezetek, keres- 
kedelmi vagy ipari építkezések foglalták el, de fenn- 
maradt hányadát változatlanul intenzíven művelik, 
rizst, teát, babot, zöldségeket termelnek Tökyő szá- 
mára. Eperfaültetvényeket is gondoznak a selyem- 

rrnyók táplálékául, ez jelenti a nem túl nagy mér- 
1, de igényes selyemkészítés alapját. A vegetáci- 
ós időszak átlagosan 215 napos. 

A Chűbu vagy középső régió átíveli az országot a 
Japán-tengertől a Csendes-óceánig, a Japán Alpo- 
kon át, ahol az ország legmagasabb csúcsai emelked- 
nek. Kilenc prefektúra található itt: Niigata, Toya- 
ma, Ishikawa, Fukui, Nagano, Yamanashi, Gifu, 
Shizuoka és Aichi. Az első négyet együttesen 
Hokuriku-területként is ismerik. Az éghajlat válto- 
zó. A Japán Alpok két részre osztja az országot — a 
napos csendes-óceáni oldalra, amit Japán arcának is 
mondanak, omote-Nihonnak és a Japán-tenger felé 
eső hidegebb oldalra, az ura-Nihonra, azaz Japán 
hátára. Történelmileg a Japán-tenger partvidéke ke- 
vésbé virágzó, mint a csendes-óceáni oldal, de a 
Niigatáig száguldó Shinkansen meghozza a gyara- 
podást. Mint a Töhoku-régió, Hokuriku is fontos 
rizstermesztő vidék, Niigata prefektúrával együtt a 
legnagyobb termelő. A vegetációs időszak rövidebb, 
mint a Csendes-óceán mentén, a gazdaságoknak ál- 
ralában be kell érniük évi egy aratással. A 200-250 
milliméternyi csapadék java télen, hó formájában 
hullik le. A csendes-óceáni oldal rendszerint napo- 
sabb és szárazabb, 150-200 milliméter csapadékot 
hoz az esős vagy tájfun időszak. Híres a narancsáról 
és teájáról, Yamanashiban pedig szőlőt és barackot 
termesztenek. Nagano hegyi prefektúrája, , Japán 
Svájca", a II. világháború előtt selyemhernyó-te- 
nyésztéséről volt ismert, napjainkban főként az ide- 
genforgalmáról és a gyümölcstermesztésről. Shizuo- 
kát és Aichit, a Csendes-óceán parti prefektúrákat, 
Tökai, azaz keleti tengermellék néven tartják szá- 
mon. Lakói valaha jobbára tengeri halászattal fog- 
lalkoztak, de az iparosodás és a vele járó szennyezés 
visszaszorította ezt az ágazatot. Shizuoka mindazon- 
által még mindig jelentős mennyiségű zsákmányhoz 
jut Yaizu mély vizű kikötőjéből. 

A legnagyobb város és az ipari régió középpontja 
a Chübu csendes-óceáni oldalán Nagoya, több mint 
2 ) lakossal. A régi Tökaydő útvonal mentén 
jön létre a 17. századi Owari-uradalom várbirtoká- 
ból. 1692-ben 40 000 lakosa volt. A 19. század végé- 
re fontos vasúti csomóponttá vált Tökvő és Ősaka 


gazdag Maeda család birtokaként virág 
gháborús bombázások csak szórványosan 
a pedig a kézműves mesterségek, különösen 
fazekasság és a festett selymek, a Kaga 
;zpontja. A régi szamuráj lakhelyekkel a vá 

egyúttal a feudális múlt emlékhelye is 
4 Kansai-régió Osaka, Kyöto, Köbe és Nara váro 
vízválasztó nyugati oldala". A nyelvjárások, 
eségek és szokások különböznek a Tökyő köz- 
( jétól. Kyőto előkelő múltat — 794—1868 
g fővárosa volt — egyesít a fényes jelen 
nint egyetemi város, a kézműves mesterségek 
csúcstechnikák otthona. Kyőto ma 1,5 mil- 
mber pezsgő életének színtere, a csendes temp- 
aloták, zsúfolt üzleti utcák, kézműves ter- 
kek és egyre inkább a kutatóközpontok, a kerá- 
más anyagok technológiai fejlesztésének a 


A Kansain belül Shiga, Mie, Kyőto, Nara, Osaka, 
ama és Hyögo prefektúrák alkotják a Kinki 
gazgatási járást. A régió ipari központja az 
Köbet is felőlelő Hanshin ipari övezet 

id alaprajzát a Yamato és a Yodo folyók 
or a ,808 híd városá"-nak vagy ,Ja- 
Velencéjé"-nek is hívták, a fejlődés azonban el- 
régi csatornahálózat túlnyomó részét 
század óta a kereskedelem központja, a 


közi kikötő Nyugat-Japánban, 10 000 hajó fordul 
meg benne évenként. A 3. század óta ismert termé- 
szetes mély vizű kikötőjéről, és a japán történelem 
folyamán mindig lényeges szerepet játszott a keres- 
kedelmi kapcsolatokban. Azon kikötők egyike, me- 
lyek a 19. század derekán megnyíltak az idegen ha- 
jók előtt, számos nyugati stílusú épülete áll, erősen 
kozmopolita jelleget kölcsönözve a városnak. Az 
Osaka körüli partvidéket széles körben lecsapolták 
A tervezett új ősakai nemzetközi repülőtér teljes 
egészében az Osakai-öből kiszárított területein épül 
A Kansai-terület Japán legnagyobb társaságainak ad 
otthont, így elektronikai, számítógépes, szintetikus 
készítményekkel foglalkozó, vegyi, fémipari és auto- 
matika profilú cégeknek. A vidék mezőgazdasági 
földjei kicsik, intenzíven műveltek, és évenként 
többnyire kétszeri betakarítást biztosítanak. A la- 
kosság gyümölcsöt, zöldségeket termeszt, és állatte- 
nyésztéssel is foglalkozik, innen kerül a kansai piac- 
ra a kőbei marhahús 

Honshű nyugati része a Chügoku-régió vagy kö- 
zépső tartomány közigazgatásilag öt prefektúrára 
oszlik: Tottori, Shimane, Okayama, Hiroshima és 
Yamaguchi prefektúrákra. A régiót a Chűgoku 
hegyvonulat osztja két elhatárolható részre: északra 
fekszik Sanin, azaz a ,a hegyek árnyékában" és a 
Japán Beltengerre tekintő Sanyő, ,a hegyek napos 


Luat: Japán gazdasága a nyersanya- 
gok importjától és a késztermékek 
exportjától függ. Az alkalmas föld 
területek korlátozott mennyisége 
miatt sok japán ipari létesítmény a 
semgertől elnyert területekre épült. 
Ez a hatalmas ipari komplexum is 
iyen kiszárított földre települt Mi- 
szahímában, Kurashiki mellen, a 
Takashi folyó mindkét oldalán, olaj- 
fiaomítókkal, petrolkémiai üzemek- 
ked, acélművekkel és más nehézipa- 
aa létesítményekkel. Az ipari fejlő- 
dés és főként a velejáró szennyező- 
dés egyre súlyosabban károsítja a 
Hkalászatot a Japán Beltengernek ezen 
4 szakaszán 


Shikoku szigete Sanuki (a mai Kagawa prefektúra), 
Awa (Tokushima), Tosa (Köchi) és Iyo (Ehime) , négy 
tartományá"-ról kapta a nevét. A négy millió embernek 
otthont nyújtó, Szardínia méretű szigetet hegyek borít- 
ják, eltekintve a Japán Beltenger és a Csendes-óceán 
körüli síkságoktól. Eszaki része — Tokushima körül 
Ehime és a Kagawa prefektúrák — a Seto beltengeri ipa- 
ri övezethez tartozik. Déli részén elsősorban déligyü- 
mölcs-termesztéssel, fakitermeléssel és halászattal fog- 
lalkoznak. Nagyon hosszú, 260 napos a vegetációs idő- 
szak. Shikoku Kükai követőinek zarándokhelye. 

A Seto Beltenger partjainak legnagyobb részét 
nemzeti parknak nyilvánították. Ezek a nemzeti 
parkok őrzik a természet ősi, érintetlen arculatát, 
ökológiai, geológiai és esztétikai jellegzetességeik 
sértetlenek maradtak. Tájaik lélegzetelállító szépsé- 
gűek: fehér homokos partok, fenyőborította szigetek, 
meredek sziklafalak és kegyhelyek, mint a hullámok 
hátán lebegni látszó Itsukushima. Amellett ez a vidék 
forgalmas halászterület, hajózási útvonal és ipari 
központ. A Japán Beltengert tizenegy prefektúra ha- 
tárolja, ahol évente acél- és vegyiáruk, cellulóz, papír 
és olaj tonnamillióit állítják elő. Az ipari tevékenység 
és a tengertől területet nyerő beruházások sok helyen 
tönkretették a partvonalat, szennyezték a vizeket, és 
már a halászatot is veszélyeztetik. 


A hegyvidékes, Taiwannál valamivel nagyobb szi- 
get, Kyűshű nevének jelentése — egykori közigazga- 
tási rendszere alapján -—: ,kilenc tartomány". Két 
részre osztható, a gyarapodó, urbanizált, iparosodott 
északira és a szegényebb, főként mezőgazdasági jel- 
legű délire. Bár a meleg éghajlat és a forró vegetá- 
ciós időszak két betakarítást is lehetővé tesz, megle- 
hetősen kevés a megművelhető szántóföld. Kyüshűt 
a gyors folyású Kammon-szoros fölött átívelő, 1500 
méter hosszú Kammon-híd köti össze Honshűval, és 
három alagút, melyekből egy a Shinkansen számára 
épült. j 

Az újabb időkben Eszak-Kyüshű ipari centrum- 
má vált, eleinte a selyem- és pamutgyártás terén, az- 
tán, nagyjából 1900-tól a Yawata Vas- és Acélművek 
(most Yawata Művek, Japán Acél Részvénytársaság 
révén az acéliparban, a Kyűshün bányászott szén- 
nek és kínai vasércnek a felhasználásával. 1963-ban 
öt város, Moji, Kokura, Yahata, Tobata és Waka- 
matsu egyesülésével létrejött Kitakiüshű (Eszak- 
Kyűshű) város. Kitakiűshű és Fukuoka népessége 
egyaránt meghaladja az egymilliót. 

Fukuokától délkeletre az Aso Nemzeti Park ké- 
nes, kopár tája terül el, közepén a még mindig aktív 
vulkán, az Aso-hegy hatalmas kaldérájával. Naka- 
dake, az aktív kráter átmérője 600-1200 méter, és 
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160 méter mély. Az oldalán nyíló hasadékokból fűst 
és gáz szivárog. 

Nagasaki a mélyen a szárazföldbe kanyarított, a 
kontinens és dél felé nyíló gyönyörű Nagasaki-öböl 
mentén fekszik. A 16. században Nagasakiban kö- 
törtek ki a spanyol, angol, holland, koreai és kínai 
kereskedők. A 17. század elején aztán kiutasították 
Japánból az idegeneket, és az úgynevezett elzárkó- 
zás ideje alatt Nagasaki kikötőjében csak a hollan- 
doknak engedélyezték kereskedelmi állomás fenn- 
tartását a legyező alakú kis Dejima-szigeten. Naga- 
saki mindmáig megtartotta kereskedelmi jellegét. 
A Meiji- és a Taishő-korban a város széles körű ke- 
reskedelmet folytatott Kínával és Délkelet-Azsiával. 
Kiváló természetes kikötőjének köszönhetően a vá- 
ros hosszabb ideje a hajóépítés központja. 1945. au- 
gusztus 9-én atombomba semmisítette meg; 73 000- 
nél is többen haltak meg, és újabb tízezrekkel vég- 
zeu a sugárbetegség. Az újjáépített Nagasaki vissza- 
nyerte kereskedelmi és ipari szerepét. Hajógyártása, 
acélgyártása és gépipara a Mitsubishi Részvénytár- 
saságot tette a legnagyobb helyi munkáltatóvá, an- 
nak ellenére, hogy a nemzetközi gazdaságban a ha- 
jó- és az acélgyártás recessziós korszakát éli. Naga- 
saki élénk kereskedelmi kapcsolatokat tart fenn 
Taiwannal és Kínával. 

Dél-Kyűshű legfontosabb városa az 514 000 lako- 
sú Kagoshima. A város az öbölre néz az aktív Saku- 
rajima-vulkánnál. A környék évszázadokon át a Sat- 
suma-uradalom birtokosa, a Shizmazu-család fenn- 
hatósága alá tartozott. Ebből a családból az ifjú 
Kagoshima szamuráj jelentős szerepet játszott a 
Meiji-restaurációban. A vidék híres a rizspálinkájá- 
ról és a kerámiáiról. Sakurajima a Kirishima-Yaku 


kénes táj kietlen, komor szépsége. 
Az öt csúcstól északra és délre két 
síkság terül el. Ezen a 400 km-en 
tóbb város és falu található, összesen 
56 000 lakossal. Mint a többi nemze 
ti park, az Aso-hegy ís látogatók tö- 
megét vonzza, akik többnyire vasár 
nap és a szabadságuk ideje alatt sza- 
kítanak időt felhajtani a csúcsra és 
alátekinteni a Nakadake fortyogó 
kráterébe 


18. KHOIMECLET HOSSZU, SZEICSSCBE 2 65 47 KILE EL 
között változik. Szubtropikus klímája alapvetően 
különbözik a nagyobb szigetekétől; nincs fagy, és 
egész évben tart a vegetációs időszak. Asványkincse 
csekély, ipara nem meghatározó. A lakosságnak az ál- 
lattenyésztés, a halászat, a cukor-, az ananász- és a do- 
hánytermesztés nyújt megélhetést, míg a rizs- és az 
édesburgonya-termesztés, valamint a selyemipar 
visszaszorul vagy stagnál. Uj életre kelt néhány ré- 
gebbi kézművesmesterség, különösen a bingata néven 
ismert élénk színekkel mintázott szövet és a kerámia 
készítése. De Okinawa gazdasága elsősorban a szol- 
gáltatóiparra és az idegenforgalomra támaszkodik 

A Japán és Kína között elhelyezkedő Okinawa- 
szigetek lakossága már a régmúlt időkben is ápolta 
a kapcsolatokat mindkét hatalmas szomszédjával 
1609-ben a satsumai Shimazu család birtokába ke- 
rült, és az itt termelt cukrot Osakában adták el jó ha- 
szonnal. 1868 után az új Meiji-kormányzat elfoglalta 
a ryűkyűi királyságot. A Ryükyü-szigetekre támasz- 
tott kínai igénynek a kínai-japán háború (1894-1895 
vetett véget. Egészen a II. világháború végéig Japán 
fennhatósága alá tartozott, azután az Egyesült Alla- 
mok igazgatta 1972-ig, amikor ismét japán felségte- 
rület lett. 1945 áprilisa és júniusa között Okinawa 
sziklafalai és barlangjai a Szövetségesek és Japán kö- 
zött dúló elkeseredett harcoknak lehettek tanúi, me- 
lyek során az okinawai polgári lakosság ezrei haltak 
meg, és elpusztult a régi épületek többsége is. 


Korszerű közlekedés és az Ágyúgolyó Expressz 

A korszerű légi közlekedés, az autópályák és a vasutak 
az utóbbi évtizedekben egyre szorosabban összekap- 
csolják az ország szigeteit. Az új utak, hidak és alag- 
utak, megbízható vasúti szolgáltatások, a Shinkansen 
és a sűrű légi járatok jelentős szerepet játszanak a regi- 
onális különbözőségek lebontásában, a szigetvilág át- 
formálásában. A Shinkansen hatása különösen jól ér- 
zékelhető, Először Kyötót, Ösakát, Hiroshimát és Fu- 
kuokát kötötte össze Tökyőval, aztán eljutott Niigatáig 
és Moriokáig. Hamarosan eléri Aomorit Honshű észa- 
ki végén, és végighalad Hokuriku partjain. A Shinkan- 
sen nyomában lakónegyedek emelkedtek, fellendült a 
kereskedelem, új ösztönzéseket kapott az ipartelepítés, 
és egyre több település csatlakozhatott a Tökyő-ÖOsaka 
világváros-hálózathoz. Az Aomori és Hakodate között 
megnyílt Seikan-alagút közvetlenül összeköti Hokkai- 
döt Honshüval, és ezzel további lehetőségeket kinál 
Hokkaidő fejlődéséhez. Az 1988 áprilisában megnyi- 
tott Seto Ohashi-híd Shikokut köti össze Honshűval 
Annak a látogatónak, aki mostanában egy hagyomá- 
nyosabb, ráérősebb, kevésbé ismert Japánt kíván látni, 
el kell hagynia a világvárosok összekapcsolt övezetei 
A Kanazawához, Kumamotóhoz, Nagasakihoz és Ka- 
anchiíimákhaz hacaniá várneniíkhan melvakat mind e? 


Kik voltak a japánok ősei? Honnan származnak, és 
mikor telepedtek meg a vad vulkáni szigeteken? E 
kérdések megválaszolásához a japán és a kínai írott 
források nem nyújtanak támpontot. A legkorábbi ja- 
pán krónikák, a Kojiki (Feljegyzések az ősi dolgok- 
ról) és a Nihon shoki (Japán krónikája) a i. sz. 8. szá- 
zadban keletkeztek. Ezt az időszakot a Nihon shoki 
részletesebben is tárgyalja, és kétségkívül értékes 
útmutatóként szolgál a történészek számára. A 
Kojiki és a Nihon shoki korábbi időket tárgyaló részei 
azonban csak az ország és az uralkodó dinasztia mi- 
tológiai eredetét, isteni származását hivatottak alá- 
támasztani. Japán, az i. sz. 1. századtól a , Wa népé- 
nek földje" néven jelenik meg a kínai krónikákban, 
ezek a korai beszámolók azonban, noha elbűvölő ol- 
vasmányok, valószínűleg szóbeszéd alapján készül- 
tek, nem közvetlen tapasztalatokat foglaltak írásba. 

A japán kultúra forrásainak feltárásához a régé- 
szet leleteire kell támaszkodnunk. A II. világháború 
után Japánban új erőre kapott a régészet tudomá- 
nya, és örvendetesen gyarapodtak a japán társada- 
lom legkorábbi szakaszára vonatkozó ismereteink. 
A tudományos igényű japán régészetet a 19. század 
utolsó harmadában az amerikai E. S. Morse (1838- 
1925) alapozta meg, aki, míg a zoológia professzora- 
ként tanított a Tökyői Egyetemen, feltárta a Tökyő 
melletti Ömori kagylódombot, és 1879-ben közzétet- 
te az e tárgyban közölt első tudományos monográfi- 
át, Az Omori kagylódombok címen. A 20. század elejé- 
re japán régészek számos ősi lelőhelyet kutattak át, 
és rétegtanilag osztályozták a Jömonnak nevezett ko- 
rai kultúrát, melyet Yamanouchi Sugao (1902-70) 
1. e. 3000 tájára keltezett. 

Az ígéretes háború előtti kutatásokat aztán meg- 
törte a japán militarista politikai irányvonal. Az 
1930-as és 40-es évek diktatórikus légköre elsőbbsé- 
get biztosított a japán császár — és az államiság — is- 
teni eredetének, a legendás ősön, a mítosz szerint 
1 e. 660-ban trónra lépett Jimmun át egyenesen a 
Napistennőtől származtatva őket, érvénytelenítve 
minden tárgyilagos elemzést a Japán társadalom va- 
lóságos gyökereiről. A régészek ugyan ásathattak, 
ám börtönbüntetést kockáztattak, ha a nemzeti mí- 
tosszal ellentétben álló elméletet tettek közzé. 

A háború után az intellektuális tabuk megszűnté- 
vel ismét szabadon tevékenykedhettek a régészek és a 
történészek. Az ő tudományáguk is hasznát látta Ja- 
pán gazdasági és ipari helyreállításának, valamint a 
viharos tempójú műszaki fejlődésnek. A háború óta 
több mint 15 000 lelőhelyet tártak fel a legfrissebb ré- 
tegezési és radiokarbonos kormeghatározási techni- 
kákkal, valamint a botanikai és zoológiai maradvá- 
nyok laboratóriumi elemzésével. A gazdaság fellen- 
dülésével látványos felfedezések kerültek napvilágra, 


munkáját általános társadalmi lelkesedés is támogat- 
ja, hiszen a japánok mindig is élénk érdeklődést ta- 
núsítottak államuk és kultúrájuk eredete iránt. Min- 
den könyvesbolt egy-egy részleget szentel a régészet- 
nek, a kisebb és jelentősebb felfedezések — mint pél- 
dául az 1972-ben feltárt takamatsuzukai festett sír- 
bolt - egyaránt nagy terjedelemben szerepelnek a na- 
pilapok hasábjain és a televíziós híradásokban. 

Az ásatások újabb és újabb eredményei folyama- 
tosan egyre kijjebb tolták az emberi tevékenység 
kezdeteinek határait Japánban. Míg néhány évtized- 
del ezelőtt még a Jömon-cserépedények korára (i. e. 
10 000-3000) helyezték, most már nyilvánvaló, hogy 
a Jömont megelőzően is gazdag paleolit kultúra léte- 
zett, és hogy a japán szigetek vélhetőleg már 50000 
évvel ezelőtt is lakottak voltak. 

Japán előtörténetét négy szakaszra osztják. Mind- 
egyik szakasznak megvan a maga saját, jól elkülönít- 
hető karaktere, ugyanakkor megfigyelhető a nem 
mindig egyenletes, de folyamatos kulturális fejlődés. 
Evezredeken át tartott az átmenet az őskőkori kultú- 
rától egy cserépedény-készítő, vadászó-gyűjtögető fá- 
zison át, a fémeket megmunkáló, földművelő társada- 
lomig, majd a hatalmas mesterséges halmokkal jel- 
lemzett korszakig, amikor a helyi törzsfők már elegen- 
dő hatalommal és eszközzel rendelkeztek, hogy mun- 
kások tízezreit mozgósítsák az óriás sírhalmok meg- 
építéséhez. Az egyes szakaszok közötti átmenetek 
alkalmanként a kontinensről történő bevándorlással 
és helyi hódításokkal jártak együtt. A kívülről érkező 
hódításnak azonban láthatóan csekély a szerepe, a ko- 
rábbi kulturális mintákat inkább az új technológiák 
meghonosodása szorította ki. Ezeknek a technikák- 
nak a többsége eredetileg kontinentális volt, melyek 
fokozatosan elterjedtek és tovább fejlődtek Japánban. 
Igy a kőszerszámok és a Jömon-hatást mutató cserép- 
edénytípusok a fémmegmunkálás és a földművelés 
bevezetése után is hosszú ideig fennmaradtak. 


Őskőkor/paleolitikum 
középső kb. 50 000-30 000 évvel ezelőtt 
paleolitikum 


felső paleolitikum kb. 30 000-12 000 évvel ezelőtt 
(késő kőkor) 


Jömon-kor 

legősibb i. e. 11 000-i. e. 7500 
legkorábbi i.e. 7 500-i. e. 5500 
korai i.e. 5 500-i. e. 3500 
középső i.e. 3 500-i. e. 2500 
késői i.e. 2 500-i. e. 1500 
legkésőbbi i.e. 1 500-i.e. 300 
Yayoi-kor 

korai i.e. — 300-i.e. 100 
középső 1.e. — 100-i. sz. 100 


Fent: E. S. Morse, amerikai zooló- 
gus, aki 1877-1879 között a zoológia 
első professzora volt az új Tökyöi 
Egyetemen, a japán kultúra tanul- 
mányozásának egyik jelentős úttó- 
rője, első képviselője a nyugati tudo- 
mányok meghonosításának japán 
földön. Morse vezette az első tudo- 
mányos ásatást az Ömori kagyló- 
dombnál, napvilágra hozva a Jó- 
mon-kultúrát 


Jobbra: Japán a kőkorban 

Az íwajukui lelőhely első feltárása. 
1946 óta bebizonyosodott a kőkori 
kultúrák léte Japánban, miközben a 
radiokarbonos kormeghatározás és 
más modern eljárások által keltezé- 
sük egyre korábbra, legalább 30 000 
évvel ezelőttre került. A legújabban 
feltárt köszerszámokat a Zasaragi 
lelőhelyen 50000 évvel ezelőttre 
keltezik. Összességében több mint 
2000 lelőhelyet azonosítottak Japán 
területén, ezekből kőből készült sza- 
kócák, kések, kaparók és finoman 
megmunkált lemezek és pengék ke- 
rültek elő. A késő őskőkori lelőhe- 
lyek (13 500-10000 évvel ezelőtt) 
obszidián eszközők sokaságát rejtik. 


Kis térkép: kontinentális 
földhidak 

Geológiai jelek, máig fennmaradt 
kontinentális eredetű növények, va- 
lamint állatok fosszíliái jelzik, hogy 
a késő pleisztocén kor jégkorszakai 
idején Japán az ázsiai szárazföld ré- 
sze volt. Kókori vadászok keltek át a 
mamutok, elefántok, óriásszarvasok 
és kisebb állatok nyomában a mai 
Koreai- (Tsushima-) szoroson vagy 
a La Pérouse- (Sőya-) szoroson Szí- 
bériából Hokkaidóra. A mélyebb 
szorosokat az északi Ryűkyű-szige- 
teknél, továbbá Hokkaidó és 
Honshű között rövidebb ideig lehe- 
tett földhidakként használni, Japán 
földrajzi elszigetelődése nagyjából 
20 000 évvel ezelőtt kezdődött, ami- 
kor olvadásnak indultak a nagy jég- 
mezők, és a tengerek emelkedő 
szintje megteremtette a mai szoro- 
sokat, elválasztva a szigeteket egy- 
mástól és az egész szígetsort a konti- 
nenstől. 


Ezen a Nagano prefektúrában, a 
Nojíri-tónál talált elefántagyaron 
MY OZÓ RAY ÁLT YE RÁ BIN RYa TÍAÍTSZ 


gén, a 1amato-régióban megjelentek a nagy halom- 
sírok, látványosan jelezve az újabb kulturális kor- 
szakot. Ebben a halomsír-időszakban jelent meg Ja- 
pán első határozott körvonalakat öltő politikai ala- 
kulata, a Yamato-dinasztia. 

A különböző korszakok eltérő elnevezése miatt 
adódna a következtetés, hogy ezeket kulturális töré- 
sek választják el egymástól, mondjuk inváziók ered- 
ményeként, és hogy az egyes időszakok eredményei 
más és más nép nevéhez fűződnek. Némely törté- 
nész és régész pontosan ezt a nézetet vallja, hogy 
vagy a Yayoi-korban, vagy a halomsírok korában kon- 
tinentális népek özönlötték el Japánt, és kétségte- 
len, hogy a megváltozott étrend és életmód követ- 
keztében a lakosság fizikumában is kimutathatók 
változások. Ám ezek a folyamatok minden jel sze- 
rint a társadalom egyik vagy másik rétege által vezé- 
relt belső fejlődés eredményei, összhangban álltak a 
Koreai-félszigetről, Kínából vagy a Kuril-szigeteken 
át Eszak-Azsiából bevándorlók szerény létszámú 
csoportjaitól ellesett technológiák elterjedésével. 


Az első szerszámkészítők: őskőkori kultúra 

A különböző lelőhelyeken — mint Iwajuku — alkal- 
mazott radiokarbonos kormeghatározásból kiderült, 
hogy kőszerszámokat és -fegyvereket használó em- 
berek már legalább 30 000 évvel ezelőtt lakták a szi- 
geteket, esetleg sokkal korábban is. A pleisztocén 
kori jégkorszakok során, amikor a tengerek vissza- 
húzódtak, Japánt átmenetileg földhidak kötötték 
össze az ázsiai kontinenssel. Hokkaidő a mai Söya- 
szoroson át csatlakozott Szibériához, Nyugat-Japán 
a Tsushima-szorossal a Koreai-félszigethez. Száraz- 
földi kapcsolat létesült Hokkaidő és Honshű, vala- 
mint az északi Ryükyűü-szigetek és Kyüshű között. 
Kőövégű fegyvereket használó vadászok kis csapatai 
követték a vadállatok, mamutok, elefántok és óriás- 
szarvasok csordáit ezeken a szárazföldi útvonala- 
kon. A pleisztocén vége ugyanakkor jelentős mérté- 
kű vulkáni tevékenységgel is járt. A vulkáni hamu 
rétegei építették fel Kelet-Japánban a Kantö-síkság 
talaját, melynek legfelső rétegeiből paleolit-leletek 
sokasága került elő. 

Japán savas vulkáni talaja kevés emberi marad- 
ványt őrzött meg, ilyenekre bukkantak Akashinál, 
Ushikawánál, Mikkabinál, Hamakitánál és Kuzü- 
nál. Ellenben több száz paleolit lelőhely bizonyult 
állatcsontok, kőpengék, kvarckő balták, szakócák, 
vakarók és lándzsafejek gazdag tárházának. Körül- 
belül 13000 évvel ezelőtt, a rendkívül finom szi- 
lánkszerszámok tanúbizonysága alapján, már elter- 
jedtek a bőségesen fellelhető obszidiánból készült 
pattintott kőeszközök. 
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szamu megtlelelőjére bukkantak. 1aláltak ugyan ZS1- 
nórmintás edényeket Kelet-Szibériában az Amur fo- 
lyó mentén, valamint Koreában, ezek a lelőhelyek 
azonban a legkorábbi Jömon-fazekasságnál későbbi 
keltezésűek. A tekercsekből felrakott agyagból for- 
mált cserépedények révén jelentősen javult az életmi- 
nőség, kiszélesedtek a főzés, az élelmiszer-tárolás le- 
hetőségei, továbbá az emberek nem kötődtek szoro- 
san a vízforrások közvetlen közelségéhez. Ezeket az 
edényeket nyitott tűzhelyeken, viszonylag alacsony, 
500-600 Celsius fokos hőmérsékleten égették ki. 

A Jömon-kor (i. e. 10 000-300) jellegzetes agyagedé- 
nyeiről kapta a nevét. A Jó-mon kifejezés jelentése: 
szsinórmintás", minthogy a díszítések többnyire fo- 
natjellegűek, illetve ágakkal vagy hasított végű bam- 
busszal a puha agyagba karcolták őket. A régészek ap- 
rólékosan osztályozták a lelőhelyek ezrein talált edé- 
nyek és cserépdarabok tízezreit. A Jömon-edények hi- 
hetetlenül változatos leletanyagát rendszerint koruk 
alapján sorolják be, melyhez bizonyos, az egyes idő- 
szakokban uralkodóvá váló regionális típusok nyújta- 
nak támpontot. A legrégibb Jömon-edényeket, melyek 
keltezését i. e. 11 000-5000 közé helyezik, lekerekített 
vagy hegyes alsó rész jellemzi, valószínűleg azért, 
mert nyílt színi főzéshez használták őket, és szilárdan 
meg kellett állniuk a tűzhely kövei között, a hamuban 
vagy a homokban. A többek között a Fukui-barlang- 
ból (Nagasaki prefektúra) és a Kamikuroiwa lelőhely- 
ről (Ehime prefektúra) előkerült, a legősibb Jömonból 
származó edényeket radiokarbonos kormeghatározás- 
sal 10750 (zt 500 év) évvel ezelőttre keltezik, ami azt 
jelenti, hogy ezek az eddig talált legkorábbi, egyértel- 
műen datálható agyagedények a világon. A korai 
Jömon korszakban (i. e. 5500-3500) általánossá váltak 
a lapos aljú edények, vélhetően annak jeleként, hogy 
ebben az időben inkább fedett lakóhelyen, döngölt 
földpadlóra állítva használták őket. Északkelet- 
Honshün és Dél-Hokkaidőn finoman megmunkált, 
hengeres, zsinórmintás edényeket állítottak elő, míg 
Kyüshűün a heringcsontos díszítés volt az általános. A 
középső Jömon-korszak edényeit különösen gazdag 
formavilág és erőteljes felületdíszítés jellemzi. A Nii- 
gatából származó Umataka-edények peremének dí- 
szei például lobogó lángokat mintáznak, míg néhány 
Nagano prefektúrából származó edényen kígyófej 
minta látszik. Ezeknek az edényeknek a különleges 
díszítése inkább rituális, mint kizárólag gyakorlati 
felhasználásra utal. A késői Jömonban (i. e. 2500- 
1500) sokfelé megjelennek a vékony falú edények. Nö- 
vekszik a funkcionális és esztétikai változatosság. Pél- 
dául let-Japánban a Kamegaoka-stílust fénye- 
zett felületű, sávos díszítésű kisebb korsók jellemzik. 

A Jömon-kor társadalmáról nyert ismereteink, 


ideértve az edényeket i is, a a Jömon-települések hul- 
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ek voltak. A Középső Jömon-kor- 
szakra (jobbra lent) a forma és a zsí- 
nórokkal, indákkal vagy hasított vé- 
gű bambuszpálcával kivitelezett fe- 
lületdíszítés összetettebbé és karak- 
teresebbé vált. A legjellegzetesebb 
darabokon, mint az ítt látható cse- 
répedényen, hajladozó lángokat, kú- 
szó kígyókat vagy emberi arcokat 
ábrázolnak. A lapos alj arra utal, 
hogy ezeket az edényeket a síma bel- 
ső padlóra állítva használták. A ké- 
sői Jómon-edények még 
tabbak és funkcionálisan is változa: 
1 

A középső és késői Jömon-lelőhe- 
lyeken sok dogúnak nevezett égetett 
agyag állat- vagy emberfigurát (jobb- 
ra) találtak. Az elcinte kétdimenziós 
képmásokként készült figurák szá- 
ma a késői Jömonig egyre növeke- 
dett. A legtöbb figura nő, jellegzetes 
shószeműveges" arccal. Minthogy 
számosat nyilvánvalóan szándéko- 
san összetörtek, valószínűleg védő 
talízmánként használták, a szülési 
fájdalom vagy a betegség elűzésére. 


Középső Jómon-kultúra 
A kőkorszaki vadászó-gyűjtögető 
Jömon-kultúra (kb. i. e. 11 000-300) 
életmódjának bizonyítékai Japán- 
szerte több ezer lelőhelyről kerültek 
elő. Térképünk a középső Jömon- 
kor (kb. i. e. 3500-2500) jelentősebb 
lelőhelyei közül mutat be néhányat. 
Rendkívül értékes leletekkel szol- 
gálnak az úgynevezett kagylódom- 
bok, például a Tökyő és Yokohama 
között található Ömori, ahol a 
Jómon-kor embere nemcsak tengeri 
kagylókat és csontokat, hanem kő- 
eszközöket, dísztárgyakat, cserép- 
edényeket és rituális szobrocskákat 
(dogú) ís hátrahagyott. A helyi válto- 
zatok és cserépedénytípusok alap- 
ján a kutatók a Jómon-kor bonyolult 
felosztását dolgozták ki. Egyes lelő- 
helyeken félig állandó Jömon kori 
települések nyomait találták, ame- 
lyek belső tűzhelyes, részben földbe 
süllyesztett házakból álltak. Az 
Öyuhoz hasonló kőkörök a Jómon- 
árulkodnak. 


emberek szívesen költöztek a par- 
toktól távolabb fekvő vidékekre, és 
jobban kihasználták a Japán közép- 
cz fennsíkjai nyújtotta lehetősége- 
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csontok, kagylóhéjak és csontok kerültek elő, továb- 
bá fából készült szerszámok, íjak és nyílhegyek, ha- 
lászhorgok, ásóbotok, szigonyok, evezők, csonttűk, 
ruhadíszek és hálómaradványok. 

A középső Jömon-korszak meleg éghajlatában el- 
terjedtek a lombhullató fák, és számos nagy Jömon- 
település létesült Közép-Japán hegyvidékein, a mai 
Nagano prefektúra területén. Az emberek állatokra 
vadásztak, makkot, gesztenyét, diót és más csonthé- 
jasokat, jamgyökeret és vadszőlőt gyűjtöttek. I. e. 
2500 körül a hűvösödő éghajlat, a hidegebb telek és 
a növekvő csapadékmennyiség hatására a hegyvidé- 
ki lakosok visszatértek a partokra, mint arról a késői 
Jömonra jellemző nagy parti kagylódombok (Omo- 
ri, Kasori, Ubayama) árulkodnak. 

Sok Jömon-települést állandó jellegűnek mond- 
hatunk; ezek néhány zsúptetős, félig a földbe 
süllyesztett veremházból álltak, mindegyik házban 
5-6 ember élt. A ház közepén elhelyezett tűzhelyet 
kőlapok határolták, és 5-6 dúcgödör vette körül. 
Egyes késői Jömon közösségben némelyik házhely 
figyelemre méltóan nagyobb volt a többinél. Ezek 
lehettek a rituális helyek, esetleg a falufőnökök ott- 
honai. A közösségek valószínűleg önellátásra ren- 
dezkedtek be, mindamellett akadnak jelei a helyi és 
területközi cseréknek; pl. a partvidéki só eljutott a 
hegyi településekhez, ahonnan obszidiáneszközök 
kerültek a parti településekre. Elénk vita folyik ar- 
ról, hogy a késői Jómon-korszak emberei foglalkoz- 
tak-e földműveléssel. Néhány tudós kimutatni vélte 
egyfajta köles (hite) vagy a Perilla növény (ez a feke- 
tecsalán többek között a tengeri állatok méregteleníi- 
tésére is alkalmas) termesztésének a nyomait. A leg- 
általánosabban elfogadott vélekedés szerint azon- 
ban a Jöőmon-kor emberei ugyan tudták, hol talál- 
hatnak meg bizonyos növényeket, vagy hogy miként 
kell kiáztatni a csersavat a növényekből, módszeres 
termesztést azonban nem folytattak. 

A Jömon kori edények és más tárgyak alapján né- 
mi bepillantást nyerhetünk a művészeti és rituális 
elképzelésekbe is. Ekkoriban az edények még nem 
váltak szabványossá, és minden egyes darab művé- 
szi alkotás volt. Gyermekek eltemetésére nagy kor- 
sókat használtak a középső és a késői Jömon-kor- 
szakban, ugyanígy a felajánlott kultikus tárgyak el- 
földelésére is. Egyes lelőhelyeken és hegyoldalakon 
kőfalloszokra bukkantak. A dogűnak nevezett külö- 
nös kő- és agyagfigurák, melyek nagy számban ke- 
rültek elő Kyűshűtól az északi Aomorig, a középső 
és a késői Jómon-korszakban nyertek végleges for- 
mát az ország északkeleti részén. Többségük antro- 
pomorf alak, terhes nőkre emlékeztet, jellegzetes 
maszkszerű arccal és kidülledő szemmel. Mint má- 
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lódombokból lakkozott fésűk, csont hajtűk, kagyló 
fülbevalók és más díszek kerültek elő. A kagylódom- 
bok némelyike megsüllyedt, és sokszor egymást köve- 
tő korszakok települései használták ugyanazt a te- 
metkezési helyet. Ismert volt a rituális foghúzás gya- 
korlata is, különösen a serdülőkorú férfiak esetében. 
Noha egyes nyelvészek délkelet-ázsiai nyomokat 
mutattak ki a japán nyelvben, az elfogadott álláspont 
szerint a koreaiban és más altáji nyelvekben kell ke- 
resni a gyökereket. Annyi mindenesetre valószínűnek 
látszik, hogy a végeredményben japánná fejlődött 
nyelv a Jómon-kor folyamán jelent meg Japánban. 
Hokkaidőn, az ainuk hazájában is fedeztek fel Jö- 
mon-lelőhelyeket. Az ainuk észak-ázsiai kaukazoid tí- 
pusú népe roppant korán telepedett meg a szigeteken. 
Hokkaidőt és Eszakkelet-Japánt vették birtokba, ahol 
napjainkban is sok ainu helységnevet lehet találni. 
Némelyik ainu szó feltűnően emlékeztet japán megfe- 
lelőjére, mint például az ,isten" jelentésű kamui a ja- 
pán kami szóra. Egyes régészek egyenesen a késői 
Jömon ainu kulturális időszakáról beszélnek, valójá- 
ban azonban még távolról sem tisztázott az ainu kul- 
túra szerepe a késői és legkésőbbi Jömon-korszakban. 
Az elkövetkező évszázadok során az ainu, másként ezo 
vagy emishi nép az antropológiailag eltérő honshűi 
törzsek terjeszkedése nyomán északabbra szorult. 
Kultúrájuk ugyan fennmaradt a 20. századig, ám a 
19. században Honshűból érkező betelepülők áradata 
gyors asszimilációs folyamatot indított el. Bár Hok- 
kaidön még mindig megtartják az ainu medve- és la- 
zacünnepet, tiszta vérű ainuk kevesen maradtak. 


Yayoi: rizstermesztés és fémművesség 

Az i. e. 300-i. sz. 300 közötti 600 évben az új fazekas- 
technikák, a rizstermesztés, a fémművesség és a szö- 
vés elterjedésével minőségileg megváltozott a sziget 
lakóinak napi élete. Bár ezt a kulturális időszakot a 
tökyői Yayoichőban talált edényleletről nevezték el, 
nyilvánvalóan a rizstermesztés megjelenése járt a 
legmélyrehatóbb következményekkel, és mindmáig 
meghatározza a japán falvak többségének életmód- 
ját és kulturális sajátosságait. 

A kínai Yangzi-medencében legalább i. e. 5000 óta 
termesztenek rizst, a Koreai-félszigeten i. e. 1500-tól. 
A módszer valószínűleg a kontinensről került Nyu- 
gat-Japánba, ahol átvették a Jömon kori csoportok. 
A legkorábbi rizstermesztő területek a természetesen 
nedves, eleve kevés öntözést igénylő földek lehettek. 
A rizs eleinte csak kiegészítő szerepet játszott az ét- 
rendben. Am a rizstermesztés az árasztásos művelés, 
az öntözőcsatornák alkalmazása, a raktározási lehető- 
ségek bővülése és az új szerszámok elterjedése révén 
egyre módszeresebbé vált, és ezzel összefüggésben az 


Lent: Ez a fénykép egy aint 
készült 1900 körül. Az aim 
lyek négyszögletes alaprajz 
tak, cölöpökre épültek lépci 
vagy bambusztetővel. A háj 
ti végébe rendszerint egy kír 
vágtak, a elélekablak"-ot A 
sejében középen tűzhelyet, 
szertartási oltárt és kincstat 
vényt helyeztek el. 


Bár felkeltette a tudományos érdeklődést Hokkaidő 
ainu népe és letűnőfélben lévő kultúrája, eredetének 
legfontosabb kérdéseire lényegében mindmáig nincs 
válasz. Ez a bennszülött kisebbség fizikailag sok — ja- 
pánokra nem jellemző — sajátosságot mutat. A becs- 
lések szerint 17 000-24 000 tiszta vagy kevert vérű 
ainu élhet Hokkaidőn, és néhány száz az Oroszor- 
szághoz tartozó Szahalin déli részén. Arcberendezé- 
sük, testszőrzetük és sűrű szakálluk miatt az ainukat 
kaukazoid eredetűeknek tartják. A legutóbbi szero- 
lógiai és csontváztanulmányok rokonságot jeleznek 
Szibéria urali népességével. Mindenesetre épp elég 
hosszú ideig éltek ahhoz Eszakkelet-Honshün, hogy 
számos ainu helységnevet hagyjanak maguk után. 


Balra: A korai ainu életet a vadásza 
ton és a gyűjtögetésen alapuló gar 
daság jellemezte. A medvének, a 19 
zacnak és más állatoknak is volt szi 
rituális és gazdasági jelentősége, és 
ünnepeket tartottak a tiszteletükre 
A különleges háromnapos medwve- 
ünnep folyamán a sámánok meg- 
idézték a megszentelt medve szelke- 
mét, hogy üzeneteket vigyen az ősök 
szellemeinek 


Lent: Férfiak és asszonyok díszes 
fejszalaggal és hosszú gyapiú- vagy 
attush-kabáttal; ez utóbbi nyirís- 
kéregrostból szőtt textilból készült, 
hullámvonalú gyapjúrátétes 
kel. Korábban az asszonyok 
lást viseltek a szájuk körül 


Balra: A Meiji-kor kezdete (1866 
óta állandó az asszimiláció, a japás 
lakásépítés, öltözködés, és 
az élet és a gazdaság más 
nek hatására; a hagyom 
zeteket, vallási tárgyakat 
szertartási alkalmakkc 
Ugyancsak megtörtént 
vadászattól, halászattól és a 
vények gyűjtésétől a nagy 
zőgazdaságra és a keresked 
tengeri halászatra, a köt 
tatás bevezetésével pedig az ifjabb 
nemzedékek számára megnőtt a 9 
pán nyelv használatának a jelenti 

sége 


Balra távolabb: Az ainu nyelv 


tedlásátttatátésádlekéstétattsákatttbi DAladhál ankkanázkékáátástad -datétatad 
sági lelőhely. Egy időben körülbelül harminc ház le- 
hetett lakott. Facövekekkel jelölték ki az esetenként 
400 m--es rizsföldeket. A lelőhelyen talált felszere- 
lésből ítélve a földművelést kősarlóval, fagereblyé- 
vel és fakapával végezték. 

A shizuokai Toro a legteljesebben feltárt középső 
Yayoi kori lelőhely. A lelőhelyen múzeumot rendez- 
tek be, valamint rekonstruáltak sok lakóházat és 
magtárt. Toro meglehetősen pontos képet nyújt a 
Yayoi kori rizstermesztő faluról, melynek típi a 
következő évszázadokban általánosan elterjedt. A le- 
lőhely az Abe folyó torkolata melletti lapályon terül 
el. A falu számos lakosnak adott otthont, raktárak 
álltak benne, észak és dél felé terjedő rizsföldek tar- 
toztak hozzá, Meglehetősen bonyolult öntöző- és víz- 
elvezető-rendszert használtak. A rizsföldek közötti 
ösvényeket nyilvánvalóan vasvégű szerszámokkal vá- 
gort falécekkel erősítették meg. Az ovális alakú 
házak nyolc méterxhat méteres alapterületűek. A 
zsúptetőt négy vastag cölöpön nyugvó keresztgeren- 
dával támasztották alá, a cölöpök alá helyezett desz- 
kák akadályozták meg a süllyedést. A félig a földbe 
süllyesztett ásott házakat földsánc vette körül a talaj- 
víz távol tartására, a tűzhelyet a ház közepe táján 
helyezték el egy sekély gödörben. Bizonyos élelmi- 
szereket korsókban tároltak, de a középső Yayoi-kor- 
ban már nem volt ritka az emelt szintű, fából épített 
raktár sem. A raktárak alsó szintjét cölöpök tartották 
nagyjából egy méterrel a föld színe fölött, a tartóosz- 
lopokon elhelyezett fagallérok pedig megvédték a 
rizst a rágcsálóktól. A raktárt mint a közösség egésze 
és a családok számára egyaránt létfontosságú épüle- 
tet gyakran ábrázolták a korai bronzharangok vona- 
las ábráin és a haniwákon (lásd a 43. oldal alján). Az 
emelt szintű épülettípus erősen hatott a későbbi 
szentély- és palotaépítészetre is. 

A Yayoi kori rizstermesztés számára Aomori 
prefektúra jelentette az északi határt, és egészen a 
legutóbbi időkig, a fagytűrő fajták megjelenéséig az 
is maradt. k-Japán kevésbé barátságos környe- 
zetében kisebbek voltak a szántóföldek. Az 1981-ben 
feltárt, a középső Yayoi-korszakból való Tareyanagi- 
lelőhelyen (Aomori prefektúra) talált rizsföldma- 
radványok 12-15 m--es kis rizstáblákból állnak. 

A Yayoi-kor rizstermesztői vegyesen használtak 
kő-, fa- és vasszerszámokat, Az alapvető szerszám a 
köfejsze és a kontinensről akkoriban átvett kő arató- 
kés volt. A földművelést fagereblyével, lapáttal és ka- 
pával végezték, a rizst mozsárban mozsártörővel őröl- 
ték meg. Ismerték a vasfejű szekercét, fejszét és ásó- 
szerszámot is. Minthogy a vas nem marad meg huza- 
mos ideig a földben, a vasszerszám-leletek száma igen 
csekély, ám a rizsföldek léceinek és a raktárak pallói- 
nak a czahálvossága vas vágcóélek használatára utal 


geometrikus mintákkal; valószínűleg nyitott, faszén 
tűzhelyen égették ki, 800-900 Celsius fokos hőmér- 
sékleten. A darabok általában elegánsak és gondo- 
san megmunkáltak. A Yayoi-edények között felfe- 
dezhetők a specializálódás jelei. Esztétikailag kife- 
jezetten izgalmasabbak, mint a következő, a Haji- 
korszakban készültek, melyeket szakosodott fazeka- 
sok állítottak elő nagy tételben, tekintet nélkül bár- 
milyen esztétikai szempontra. Eszak-Japánban még 
hocszú ideie érződött a löőmon zsinórminta hatáca a 


Fent: A Yayoi társadalomban a 
bronz az arisztokraták hatalmának 
szímbóluma volt. A legszebb bronz- 
harangok, a dótakuk — mint az ítt 
látható (475 mm magas) - Su- 
miyoshi-chóból, Higashi-Nadából 
és Köbeból kerültek elő az í. sz. 2-3 
századból. Az első kisméretű, sze- 
gényesen öntött dótakuk koreai ha- 
rangok másolatai voltak. Az i. sz. 
második századra a japánok elsajá- 
tították a homokkó öntőformák ké- 
szítését és a harangöntés techniká- 
tén AS lÉrétéza tasamzok 


kezdiek mMŰVEelHI 1900 EZEL ÉVVEI EZ 
előtt. Az eljárás Délkelet-Kínán és a 
Koreai-félszigeten át jutott Japánba 
i. e. 300 táján. A késői Jömon-kor- 
szak emberei már ismerhették az ir- 
tásos-égetéses földművelést, de a 
rizstermesztés meghonosodását ál- 
talában a Yayoi-korra teszik. 


— — hereskedelmi útvonal 
[TT] tarBinéaomtáesízőtse ie. 2604 
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Jobbra: a Yayoi-kor társadalma 

A térképen különböző színekkel je- 
lóltük az elárasztásos rizstermesztés 
terjedésének állomásait a Yayoi- 
korban. Csak nagyon kevés rizsföld- 
lelőhelyet tártak fel ezekben a térsé- 
gekben, így valószínű, hogy a ter- 
mesztési eljárást csak elszigetelt 


körzetekben ismerték, nem volt szé- 

les körben elterjedt. A kis piros je- 

lecskék azokat a lelőhelyeket mutat- u é 

ják, ahonnan bronztárgyak kerültek B. 

elő. Figyelemre méltó, hogy elsősor- (I erte 200-é00 

2 Az nrozdtapratatbeugenat os JÉ középső: (. e. 100-4. sz. 100 
bronzharangok nagyobb számban, 

lándzsahegyeket és bárdokat főként (sti sz 100-300 

Kyűshűn és Shikokun találták, míg nagyobb Yayol-korszakbeó ketőbetyet 
kardleletek a tenger térségében gya- sz 


özösztésak 


majat. A Koreai-tlelszigeten előtorduló dolmenekhez 
hasonló építményekkel fedett urnás vagy kőkamrás 
temetkezések is közismertek voltak. Akadtak teme- 
tők fa- vagy kőkoporsókkal, urnákkal, sírkamrákkal. 
A késői Yayoi-korban néhány törzsfőt családjukkal 
együtt négyszögletes, aknasírokat rejtő halomba te- 
mettek. Egyes tudósok ezekben látják a 4-5. századi 
nagy halomsírok előképeit. Ellentétben a Jömon-kor 
temetőivel, ahol alig nyilvánult meg társadalmi kü- 
lönbözőség, a Yayoi sírmellékletek tudatosan hang- 
súlyozzák a társadalmi rangot. A sírmellékletek 
rendszerint bronztükröket, hengeres és csepp alakú 
féldrágaköveket, bronz- és kőfegyvereket, vaseszkö- 


Toro 


talom szimbólumának számitott. Kinában és Koreá- 
ban már mindkettőt hosszú ideje használták; Japán- 
ban az i. sz. 1. században terjedtek el. A bronzfegy- 
vereket: az alabárdokat, kardokat, hajítódárdákat 
Japánban eleinte másolták, aztán a fémöntés techni- 
kájának helyi fejlődésével — egyes esetekben rituális 
célokra — megnövelték a méretüket, és javult a kivi- 
telezés minősége is. A bronzharangok (dőtaku) kez- 
detben ugyancsak kontinentális, valószínűleg koreai 
modellek kezdetleges másolatai voltak. Később le- 
mezdíszítést kaptak, és sikerült vékony falú példá- 
nyokat előállítani, melyeket valóban lehetett ha- 
rangként használni, és vélhetően a hatalom rituális 


Lent: A Yayoi kori házak meglehető- 
sen egyformák. Ovális alakúak, félig 
földbe ásottak, alapterületük nagy- 
jából 8x6 méter. A felépítmény 
zsúpfedélből áll, középen szellőző- 
nyílással, négy vastag oszloppal és 
keresztgerendákkal alátámasztva; 
az oszlopok alá deszkákat helyeztek, 
hogy ne süllyedjenek meg. 


Lesz A torói lelőhely északról dél 
felé lejt az Abe folyó melletti alacso- 
! myan fekvő területen. Északon ház- 
belyek és rekonstruált házcsoportok 
láthatók, míg több mint egy tucat, 
léczzett ösvényekkel osztott, öntőző- 
csatornákkal és zsilipkapukkal táp- 
lát lejtős rizsföld húzódik dél felé. 


Shizuoka városában számos izgalmas hely található, 
többek között a Tokugawa leyasunak szentelt Ku- 
nözan Mauzóleum, a Rinzaiji zen-kolostor, a Se- 
rizawa Textilmúzeum és Toro régészeti lelőhely, Ez 
utóbbi a legteljesebben feltárt Yayoi kori lelet, gon- 
dosan vágott falécekkel megerősített rizsföldekkel, 
fejlett öntözési és vízelvezetési rendszerrel, zsilipek- 
kel, rekonstruált lakóházakkal és magtárakkal; a 
szomszédos régészeti múzeumban megtekinthető 
mezőgazdasági eszközökkel és edényekkel együtt 
részletes áttekintést nyújt a késői Yayoi- és a Kofun- 
korszak mezőgazdasági és otthoni életéről. 


Alul: A nem rekonstruálható verem- 
házak alapja ovális, négy cölöplyuk- 
kal és rendszerint egy sekély, süly- 
lyesztett tűzhellyel a közepén. A leg- 
több Yayoi kori közösség raktározó 
korsókban vagy vermekben tartotta 
a rizst. A torói település lakói közös- 
ségi raktárakat építettek, olyanokat, 
mint amilyenek a dőtakukra karcol- 
va láthatók. 


Kofun kori lelőhelyek 
A kofun szóval (jelentése: régi sír") 
Japán kulrárájának 4-8. század kő- 


nyilvánvalóan alattvalók ezrei fölött 
rendelkező törzsfők számára épül- 


tek. 

A nagy halomsírok a Kinai-régió- 
ban találhatók a legnagyobb sűrű- 
ségben, a mai Ösaka-Nara mellett. 
Ezek a Yamato-uralkodókhoz, a je- 
lenlegi császári nemzetség őseihez 

. A kís kerek, 1972- 
ben feltárt Takamatsuzuka-sírem- 
lék színezett falakat és mennyezet- 
festményeket rejtett. Az 5. század 
sírjai egyértelműen bizonyítják egy 
lovas kultúra létét, és tápot adtak a 
lovasok népének inváziójára épülő 
vitatott elméletnek. 

A Kinai-régió számos nagy sírem- 
léke között (dent) hatalmas, körülár- 
kolt kofunok találhatók, melyeket 
Sujin, Nintoku és Őjin császár te- 
metkezési helyének tartanak. Az ősi 
krónikák szerint Sujin volt a tízedik 
császár; vélhetően az ő síremléke a 
legrégibb a kulcslyuk alakú császári 
sírok közül. Nintoku, a tizenhatodik 
császár az i. sz. 5. század elejétől a 


szimbólumai lehettek. Ezt a lehetőséget igazolja, 
hogy gyakran több harangot is elföldeltek a hegyolda- 
lakban, a településektől bizonyos távolságra, és hogy 
a számos, egymástól távol eső vidékeken talált harang 
nyilvánvalóan egyazon öntőformából származik. 

A Yayoi-korban felismerhető formát ölt a telepü- 
lésszerveződés és a helyi politikai hatalom. A me- 
zőgazdaság és a fémek fölötti rendelkezési jog, t0- 
vábbá az öntözés és a rizstermés ellenőrzése révén 
egyes törzsfőknek lehetőségük nyílt hatalmuk ki- 
terjesztésére a szomszédaikra. A Japán különböző 
részeiről előkerült tükrök, kardok, dárdák és 
bronzharangok centralizált kis politikai egységek 
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toznak azok a szarvascsontok, melyeket felhevítet- 
tek, és az így keletkező repedésekből igyekeztek ki- 
fürkészni a jövőt. Nem tudjuk ugyan, miféle jósla- 
tokat kértek, de azok nyilván a háború és béke, a 
betegség, születés és halál kérdéseivel állhattak 
kapcsolatban. 


A nagy halomsírok kora 

A Yayoi-korban megfigyelhető jellegzetességek — ön- 
tözött rizsföldek, helyhez kötött mezőgazdasági élet. 
a vas és a bronz használata, szövés, a fémművesség. 
fazekasság és sókitermelés szakmai specializálódása, 


a törzsfők sírhalomba temetkezése számos sírmellék- 
) Peano If ESET, ÚGeZER 


él asáztallázat at Ég Za 


lád származtatja magát. 
A kis törzsfők és a hatalmas uralkodók temetkezé- 
mai valószínűsíthetően a Yayoi-kor körülár- 
kökamrás sírjainak és sírhalmainak mérhetetle- 
agyobb léptékű utódai. Egyéni sírok és sírcso- 
ezreit találták Dél-Kyűshűtól Eszak- 
hűig. A legnagyobb csoportok a mai Nara- 
10-Ösaka régióban épültek, a mai Okayama pre- 
fektúrában, Eszak-Kyűshűn, valamint Honshű észa- 
i és északkeleti részén. Ezeket tartják a kor politi- 
kai és kulturális központjainak. A legnagyobb ha- 
lomsírokat a Nara-medencében és a Kawachi-síksá- 
gon találták, a Japán Beltenger keleti oldalán. Az 
ilapformák változóak a kerektől a legáltalánosab- 
alkalmazott négyszögletesig, illetve e kettő 
binálásáig. A legnagyobb és a legjellemzőbb ja- 
pán halomsírok úgynevezett s, kulcslyuk" (elöl szög- 
letes, hátul kerek) alakúak. Az első halomsírokat 
an egy természetes domb oldalába építették, 
több temetkezés számára is árkot vágtak a 
domb tetejébe. Később egyre terjedelmesebb és ma- 
sabb halmokat emeltek a kő sírkamrák fölé. A ko- 
porsókat vagy fentről eresztették le a kőből rakott 
e, vagy kőfolyosón vitték be. 

4 4. századtól hatalmas, több száz méter hosszú, 
körülárkolt, kulcslyuk alakú halomsírok épültek. A 
h írok az 5. században érték el a legnagyobb 
ket. A Nintoku-halomsír például méltán ve- 
a világ leglenyűgözőbb emlékműveivel, az 
mi piramisokkal, és csak a kínai Oin-dinasz- 
lső császárának az életnagyságú agyagkatonák 
aglovasok kísérteties hadseregével őrzött sír- 

múlja felül. A legendás császárnak, Ninto- 
uralma a Nihon shoki szerint 90 évig tartott. 
t megtervezte és megépíttette a mérhetetlen 
írt. Három árok övezi, 32 hektáron terül el, 
zel 500 méter hosszú és 35 méter magas. Ezekbe a 
halomsírokba oldalt nyíló kőfolyosón át lehe- 
oni. A gondosan megépített, olykor élénk 
kel festett kő sírkamrákban kőszarkofágokat 
kleteket helyeztek el. 
h zrári vonatkozású halomsírok jelenleg a Csá- 
ári Udvartartás Irodájának kezelésében állnak. 
elépés erősen korlátozott, és számos közü- 
1 maradt. Egyes síremlékeket kifosztot- 
zadok során. A feltárt halomsírokból gaz- 
g került elő, áttekintést nyújtva a kor 
rájáról és temetkezési gyakorlatáról. A korai 
nsirok személyes ingóságok számtalan kis kő- 
tatát rejtette, karkötőket, késeket, tükröket, 
szerszámokat, továbbá sámánisztikus 
knak tartott botokat és pálcákat, míg a 
msírok vaskardokat, páncélokat, cserép- 
t, gyöngyöket, házi és mezőgazdasági esz- 


számok feltűnése, a lovas arisztokrácia kétségtelen 
létezése és az a tény, hogy a társadalom emberi és 
anyagi erőit a törzsfők számára emelt halomsírok 
építésére kényszerítették, megalapozta azt a leg- 
buzgóbban Egami Namio professzor által támoga- 
tott elméletet, miszerint a 4. század folyamán Ja- 


lomsírt (kofun 
félig-meddig legendás Nint 
szárénak tartják. A Nikon 


A legnagyobb kulcsíiyuk alakú ha 


az Ösaka-síkságon a 


Hantwa szó szerinti jelentése: vagyagból való gyűrűk". 
Eredetileg agyaghengerek voltak, később állat- és em- 
berfigurákat formáltak belőlük, és a 4-7. században 
emelt halomsírok (kofun) lejtőire állították őket. A Ni- 
hon shoki Suinin császár uralmáról szóló feljegyzése sze- 
rint az elevenen elföldelt kísérőket helyettesítették ké- 
sőbb velük. Egyszerű hengerekből vagy korsókból ala- 
kultak ki, melyeket a földtömeg helyén tartása miatt he- 
lyeztek el a halomsírok külső lejtőin vagy egyszerűen a 
díszítés kedvéért. Hantxwákat először Nyugat-Japánban 
formáltak a 4. században, majd készítésük a halomsírok 
korának legjelentősebb művészeti ágává fejlődött, hí- 
ven tükrözve a prehisztorikus Japán életének legkülön- 
bözőbb mozzanatait. Egyetlen síremléket több ezer 
hantzwa vehetett körül, sok esetben betetőzve a hantzxwa 
nfelvonulás"-sal, mintegy az elhunyt üdvözlésére, 


Balra lent: Ez az ötai hanitoa-harcos 
125,7 cm magas, teljes páncélzatot vi- 
sel: ellenzős sisakot, arcvédő lemeze- 
ket, váll- és nyakvédőt, hosszú leme- 
zekből álló páncélinget és nadrágot. 
Jellegzetes darabja a Kantó régió sír- 
emlékeiben talált, aprólékosan kidol- 
gozott hanitva-harcosoknak. A nagy 
számú harcosfigura, a sisakok, pán- 

célöltőzetek és tegezek meglehetősen 
pontos képet adnak a Kofun kori tár- 
sadalom katonáinak és arisztokratái-i 
nak megjelenéséről. 


(e 
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1 
lálható Futastuyama-halomsír terve 
mutatja, hogyan rendezték el a homi 


frontlejtőjét házak, legyezők és em 
beri alakok borítorták. A bátsó bal- 
mon hanítva-kalapokat, íjász csukjó- 
kötőket, lovakat és emberi űgurákat 
találtak. 


Balra: mizgoz lehettek a vegere es 
Kína vagy Korca 

szolgáló csónakok, mint a képen ér, 1án- 
ható 6. századi kamrsa-modeil, amit 
az egyik saitobarul síremléken talál- 
tak, Dél-Kyüshűn. A modell megje- 
hetősen fejlett technológiáról árut- 
kodik. 


i 
Fent: Ez a Nintoku halomsírból elő- / 
került, szépen megformált fej egyt- i 
ke a legrégibb antropomorf hamzos- 

figuráknak; feltehetően egy fiatal ! 
sámánt ábrázol. A realista mintázás ! 
szándékának jeleként a száj és a 

szem szélei teltek, és az arc ís göm- ) 
bölyített. ; 


Ennek az időszaknak jellegzetes művészeti for- 
mája a haniwa. Haniwákat többnyire a halomsírok 
körül találtak, ugyanis a földhalmokat erősítő 
agyaghengerekből alakultak ki, melyek az idők so- 
rán a kor mindennapi életének mozzanatait kifejező 
változatos művészi ábrázolásokká váltak: harcos- és 
papnő-figurák, anya gyermekével, ló és más állatok, 
csónak, ház, magtár stb. Némelyik halomsír haniwái 
láthatóan rituális rendben állnak, mintha üdvözöl- 
nék az elhunytakat, körülvéve őket életük ismerős 
tárgyaival. Az előző lapon látható Nintoku-halom- 
sírhoz hasonló síremlékekhez haniwák ezreire volt 
szükség, melyeket valószínűleg a közelben felállított 
égetőkemencékben készítettek szakosított kézműve- 
sek. 


A Yamato-társadalom 

A halomsírok mennyisége és mérete, a régészeti 
anyag gazdagsága óhatatlanul felvetette a korabeli 
politikai és társadalmi rendszer kérdését. Miféle po- 
litikai szervezet lehetett képes ilyen mértékben 
megszervezni és mozgatni a társadalmi erőforráso- 
kat? Az 5-6. századi társadalom körvonalairól már 
érdemes találgatásokba bocsátkozni a történelmi 
léptékkel mérve nem sokkal később készült japán, 
kínai és koreai feljegyzések alapján. A különböző 
források szövevényéből kihámozható következtetés 
a törzsi államok egyfajta konföderációjára mutat. 
Néhány erősebb állam a Yamato régióban uralkodó 
növekvő erejű dinasztia vezetésével kapcsolatot tar- 
tott a kontinenssel. A magukat a Napistennőtől 
származtató Yamato-uralkodók, akik politikai há- 
zasságok révén szövetségre lépett törzsfők erejére tá- 
maszkodhattak, kiterjesztették a hatalmukat kelet 
és nyugat felé, és a legmonumentálisabb síremléke- 
ket emeltették maguknak. Az ugyanezekből a hal- 
mokból előkerült bronztükrök másolataira, mint a 
többi törzs fölötti Yamato-hatalom jelképeire, a 
Kyöto-Nara-Ösaka régiótól jelentős távolságokra is 
rábukkantak. A Yamatókkal szövetséges helyi csalá- 
dok tumulusaiból is számtalan sírmelléklet szárma- 
zik, melyek nagy valószínűséggel a központi 
Yamato-kormányzat ajándékai. Sok ilyen, a Yama- 
10-sírokban elhelyezettekhez hasonló tárgy, vala- 
mint egy biztonságos átkelésért folyamodó ember- 
figura került elő Okinoshimán, ezen a Japán-tenger- 
ben található szigeten, annak bizonyságaként, hogy 
a Yamato-vezérek a helyi szertartásokat is támogat- 
hatták. Szembeötlő a hasonlóság a Kelet-Japánban, 
a Saitama prefektúrabeli Inariyamában előkerült 
vaskard felirata és a Kyüshün, a Kumamoto mellet- 
u Etafunayama-sírhalomból származó, a vazallus 
hűséges szolgálatának kötelmét megörökítő kardfel- 
irat között; ez az azonosság is a hatalom központosí- 


fennhatóságukat és befolyásukat a rivális klánok ha- 
sonlóan szervezett szövetségére, az ujira. A yamatói 
társadalomból az 5-6. század táján emelkedett ki 
az elsőbbséget magának követelő fejedelmi hatalom. 
A tükörfeliratok tanúsága alapján a Yamato-törzs- 
főket Daiönak (nagykirály) nevezték, melynek má- 
sik olvasata az Ökimi. A tennő szót csak a 7. század 
után kezdték használni Japán uralkodóinak megne- 
vezésére. A yamatói királyságot több alkotóelem 
hozta létre és tartotta fenn. Az egyik a vérrokonság. 
A vérségi kötelék az egész japán történelem folya- 
mán döntő tényező maradt a császári családban. Lé- 
nyeges elemek még a hadi fölény, továbbá a napmí- 
tosz jelképrendszerének manipulálása és kisajátítá- 
sa tekintélyük és felsőbbségük hangsúlyozására. A 
Napistennő szertartásai a yamatói törzsfők mennyei 
eredetét hirdető ideológiával keveredtek. Ezekhez 
járult az ügyes politika, mely címek és előjogok ado- 
mányozásával, szelektív házasodással és a dinaszti- 
kus földek (miyake) adományozásával elérte, hogy a 
legtöbb erős klánnak érdekében állt a yamatói hata- 
lom támogatása. 

A yamatói udvar alá rendelt klántársadalom uji, 
be és szolga népekre oszlott. A nagy uwjik főnökeit 
ugyancsak Őkiminek nevezték, köztük olyanok mű- 
ködtek szorosan együtt a yamatói központi dinaszti- 
ával, mint a Soga, Mononobe, Nakatomi, Kasuga, 
Ki, ÖŐtomo és Haji családok. A főnökök rokonság 
vagy szolgálat alapján tekintélyes címeket kaptak, 
melyek az udvar viszonylagos közelségébe rangso- 
rolták őket. Ezek között a címek között szerepelt 
egyebek mellett az Omi és a Muraji, Tomo no mi- 
yatsuko (Kísérő Családok) és Kuni no miyatsuko 
(Tartományurak). Több kontinentális eredetű és 
kontinentális kapcsolatokkal rendelkező uwjiról van 
tudomásunk, melyek speciális képzettségükkel és 
szolgálataikkal álltak az udvar rendelkezésére. Az 
uji főnökök végezték a törzsi szertartásokat, engesz- 
telték ki a helyi isteneket (kami) és vezették az ősök 
imádatát. 

A félig szolga be nép az uji alá rendelve dolgozott. 
Ezek a foglalkozási csoportok bizonyos termékeket 
— papír, ruha, fegyver, mezőgazdasági termékek - 
állítottak elő, örökletes szolgálatokat — például 10- 
vászkodás, írnokoskodás — végeztek az udvarnál 
vagy a helyi uji szolgálatában. Ök a háborúban fog- 
lyul ejtett vagy eleve rabnak született rabszolgák 
(vatsuko) szintje fölött álltak valamivel. Írástudók 
vagy diplomáciában, mezőgazdaságban, fémműves- 
ségben, szövésben, fazekasságban magas szinten jár- 
tas bevándorlók, mint az Aya- és a Hata-nemzetség, 
fontos társadalmi szerepet játszottak mind az uji, 
mind a be nép között. 


ási ta a 5é 975 a. ai té a le 


Jóval azelőtt, hogy Japánnak köz- 
ponti uralkodó dinasztiája lett vol- 
na, nyugat-honshűi és kyűshűi he- 
lyi törzsfők támogatás és ajándékok 
reményében kapcsolatba léptek a 
koreai és kínai uralkodókkal. A ké- 
sót Han-dinasztia krónikái feljegyez- 
nek egy adójellegű ajándékozást, 
melyet .Wa, Nu országának kírá- 
lya" küldött i. sz. $7-ben, és emlí- 
tést tesznek arról, hogy a kínai csá- 
szár cserébe egy aranypecsétet aján- 
dékozott. 1784-ben aranypecsétre 
bukkantak az észak-kyüshűi Shika- 
noshiímában egy szántóföldön, a kö- 
vetkező felirattak . Wa Nu királva. 


Sok Vayoi és Kofun kori lelőhelyről 
kerültek elő bronztúkrök, csillogó, 
fényezett előlappal, domborított és 
dúsan díszített hátlappal. A legko- 
rábbi tükróket valószínűleg Kínából 
importálták, de a szigetek kézműve- 
sei gyorsan elsajátították a technoló- 
Giát, és a kínai minták alapján kis 
tükröket kezdtek előállítani. Az it 
látható tükröt istenek és mitológiai 
vadállatok kinai stilusú diszítómoti- 
vumai borítják. A középső dombo- 
rulat körül a négy égtájpontot egy 
úlőó halhatatlan, egy tigris, egy má- 
sik ülő halhatatlan és egy sárkány 
foglalja el. Körülöttük szerencseki. 
vánatokat tartalmazó kalligrafikus 
feliratok és absztrakt geometrikus 
díszítések csoportjai láthatók. A 
tárgy 21 cm ármérőjű. A bronztűk- 
röket inkább kincsnek vagy szertar- 
tási eszköznek tekinthették, mint 


és ugyanebből az időszakból származó pecsel került 
elő egy szántóföldből az észak-kyűshűi Shikanoshi- 
mában. Egy i. sz. 107-ből származó kínai feljegyzés 
szerint egy Wa uralkodó 160 rabszolgát ajándéko- 
zott a császárnak, egy kihallgatás iránti kérelem 
nyomatékosítására. 2. századi kínai krónikák Wa 
száz országát emlegetik. E töredékes bizonyítékok 
alapján vélekednek úgy sokan, hogy a 2. század tá- 
ján Wa országában sok kis rivális állam létezett, me- 
lyek némelyike kapcsolatban állt Kínával, és ekkori- 
ban kezdődött el a , faluállamok" egyesítésének a fo- 
lyamata. 

A 2. század folyamán a Han-dinasztia bukása 
után (i. sz. 220) három királyság lépett a Han-biro- 
dalom helyébe: északon Wei, keleten és délen Wu, a 
szecsuáni medencében pedig Shu. 265-ben a Nyuga- 
ti Jin vette át Wei örökét. Ebben a nyugtalan idő- 
szakban a három királyság mindegyike igyekezett 
kiterjeszteni a befolyását és egyesíteni az országot. 
Wei Mandzsúriában és Eszak-Koreában működött 
aktívan és Koguryőval harcolva próbálta megerősí- 
teni fennhatóságát az északi kínai gyarmatok fölött 
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barbdarokról , Wa népéről Szóló beszamoloja szenni 
a 3. század közepe táján 30 országot egyesített ural- 
ma alatt a vamataibeli Himiko sámánkirálynő. A 
feljegyzés részletes leírást közöl a társadalmi szoká- 
sokról, sőt megadja a Kínából Yamataiba vezető út- 
irányokat és utazási távolságokat. Koreai források is 
említést tesznek Yamatairól, De sem Yamatai, sem 
Himiko nem szerepel a Kojikiben vagy a Nihon sho- 
kiban. A Vei Csi beszámolója Yamatairól megalapoz- 
ta az ősi japán történelemről folytatott leghosszabb 
vitát, nevezetesen, hogy hol feküdt pontosan 
Yamatai, és hogy azonosítható, vagy kapcsolatban 
állt-e Yamatóval? A vita a 11. században kezdődött, 
amikor a tudósok feltételezése szerint Yamatai 
Yamato területén feküdt. Azóta Japánnak szinte 
minden vidékére elhelyezték már. Néhány indítvá- 
nyozó a számadatok kiigazításával Kyüshűra tette, 
mások Yamato-területen, a Japán Beltenger kele 
végén véltek rátalálni. Ha Yamatai Kyűshűn volt, 
akkor egy terjeszkedő helyi állam lehetett a Wzi kró- 
nika beszámolójának időpontjában. Ha viszont való- 
ban Yamatóval azonos, akkor joggal gondolhatjuk. 


hogy a Yamato-dinasztia alapítása a 3. századra 
esett. Megjegyzendő továbbá, hogy ez esetben a Ya- 
matai befolyásnak sokkal kiterjedtebbnek kellett 
lennie, mint egy helyi erőkre alapozott Yamatainak 
Kyüűshün. 

Mikor a 4. században vége szakadt a Koreai-fél- 
sziget fölötti kínai befolyásnak, Silla és Paekche ki- 
rályságai területet nyertek délen, míg Koguryő ál- 
lam észak felé próbálta kiterjeszteni hatalmát. A ja- 
pán történészek úgy vélik, hogy a Yamato-dinasztia 
(Wa) 1. sz. 366-ban diplomáciai kapcsolatokat létesí- 
tett Paekche-vel, és hídfőállást hozott létre délen, 
Mimana (Kaya) kolóniát, amit folyamatosan a birto- 
kában is tartott, amíg Silla 562-ben el nem űzte. Ko- 
reai történészek hajlamosak alábecsülni a Kaya fö- 
lötti japán fennhatóság mértékét. 562 után Yamato 
Paekche támogatásával Sillával és szövetségeseivel 
szemben megkísérelte helyreállítani a befolyását a 
félszigeten. 663-ban Tang kínai hadai és a sillai erők 
bevonultak Paekche-be, melyet Yamato támogatott 
a sorsdöntő hakusukinoei ütközetben. Az ősi idők 
egyik legnagyobb csatájában Japánra súlyos veresé- 
get mértek és elűzték a félszigetről. Ettől kezdve, 
minthogy hadászatilag nem biztosíthatták a befo- 
Ilvásukat, a japán uralkodók kulturális és diplomá- 
ciai kapcsolatokat létesítettek Kínával. Ebben felis- 
merhető a törekvés a kínai minták alapján megvaló- 
sítandó erőgyűjtésre. 

Egy kínai feljegyzés, a Song shu szerint, 413 és 478 
között Wa öt törzsfője vagy királya összesen kilenc 
követséget küldött Kínába adóval. Egyes tudósok 
úgy vélekednek, hogy ezzel a diplomáciával igyekez- 
tek támogatást nyerni a Yamatók pozíciója számára 


századokban Yamato erősen közeledett Paekche- 
hez, Sillához és Kína királyságaihoz, nem utolsósor- 
ban újabb kulturális és technológiai ismeretek el- 
nyeréséért, továbbá élénk kapcsolatban állt Kínával, 
talán valóban annak érdekében, hogy megvédelmez- 
ze érdekeit a félszigeten. Mindezek a kapcsolatok 
természetesen látványosan emelték Yamato kulturá- 
lis szintjét. Számtalan közvetett és közvetlen bizo- 
nyíték igazolja a bevándorló uji és be családok jelen- 
létét, melyek magas fokú kulturális szakismeretei- 
ket állították a Yamato-klánok szolgálatába a politi- 
kai és társadalmi tevékenység minden területén. Ek- 
koriban került sor például a kínai írásrendszer meg- 
honosítására Japánban, amit feliratos tükrök és kar- 
dok bizonyítanak. Ezek eredetileg a Yamato-udvart 
vagy valamelyik nagy wjit írnokként vagy krónikás- 
ként szolgáló bevándorlók birtokában voltak. Kultu- 
rális fejlődésének ezen a szintjén kontinentális 
szomszédai nélkül aligha lehetne szót ejteni Japán- 
ról. 

A 7. században ugyan még mindig épültek halom- 
sírok, de addigra a japán társadalmat már elérte egy 
új kontinentális kulturális hullám. Az átalakulás 
először a vezető családok szellemi életére hatott, az- 
tán az ország politikájára és közigazgatására. A 6. 
század közepe táján a buddhizmus, ami gyökeret 
vert Kínában és Koreában, a bevándorló közössége- 
ken keresztül megtalálta az utat Japánba. Fokozato- 
san buddhista templomok váltották fel a nagy ha- 
lomsírokat az uralkodó osztályok temetési szertartá- 
sainak helyszíneként. De a buddhizmus csak az első 
impulzus volt a kínai minták követésében és abban 
a nagyszabású reformfolyamatban, ami i. sz. 600 és 
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Utak Yamataiba 

Az ősi Japán társadalom legrészlete- 
sebb és legszínesebb leírását a 
Yamatai nevű országról szóló kínai 
feljegyzések örökítették meg a 3. 
század végén. A Mi Csi, vagyis ,a ke- 
leti barbárokról szóló beszámoló" 
meglehetős részletességgel tárgyalja 
Yamatai népének szokásait, akik fő- 
lött Hiímiko, a sámán királynő ural- 
kodott. A Yamataiba vezető utat a 
következőképpen írja le a mű: 7000 
li (kb. 310 m) Taifangból Kojahánig, 
onnan 1000 fi Tsushimáig, 100 li Iki 
szigetéig, 1000 li Matsuuráig (Mat- 
suro), 500 li keleti irányba Itóig, 
100 Hi Naig, ahonnan Tomán keresz- 
túl lehet Yamataiba jutni. Sajnos a 
megadott távolságok és útirány egy- 
aránt bizonytalan. E szakaszokat 
egymás mellé helyezve Yamatai le- 
hetett Kyüshű különböző pontjain, 
Honshű nyugati felén, illetve a Ja- 
pán Beltenger északkeleti csücské- 
ben (később Yamato). Lehet, hogy 
YVamatai valódi helyét soha nem si- 
kerül majd meghatározni, de a kér- 
dés mégsem elhanyagolható. Az ősi 
Japán politikai-hatalmi viszonyai- 
nak és államszerkezetének lényegé- 
re mutat rá. 


MÁSODIK RÉSZ 


A TÖRTÉNELEM 
SZÁZADAI 


A shintő és a japán mitológia gyökerei 

A shintő és a buddhista hit, a konfuciánus filozófia, 
de kisebb mértékben a taoizmus és a kereszténység 
is, a maguk módján mind mély hatást gyakoroltak a 
japán kulturára és a japánok szellemi életére. Közü- 
lük a shintő, vagyis az ,Istenek útja" néven ismertté 
vált hit a legrégibb, s ez a legnagyobb szellemi hatás, 
mely a japánokat érte. A japán történelem hajnalán 
születő shintő hit a japán érzelmi élet minden réte- 
gét megérintette. Ez formálta a japánok jellegzetes 
hozzáállását a természethez, élethez, halálhoz, tár- 
sadalmi élethez és szervezetekhez, politikai ideoló- 
giákhoz, ünnepekhez és sportokhoz. A 18. század- 
ban és a 19. század elején a shintő adta a nemzeti új- 
jászületési mozgalom, a , Nemzeti Tanulás" alapját, 
amely a japán klasszikusokban, az egyszerűség és 
tiszta szív shintő erényeiben határozta meg a japán 
kultúra sajátosságait a kínai és a nyugati kultúrával 
szemben. A 19. század végén és a 20. század elején 
áthatotta a politika, és a császári házat támogató, 
nacionalista, hivatalos vallássá vált. A háború utáni 
reformok megtisztították a politikától, és 1945 után 
a shintő szentélyek visszanyerve korábbi szerepü- 
ket, ismét a közösségi ünnepek és családi szertartá- 
sok színhelyeivé alakultak. 

Mikor a 6. században a buddhizmus megjelent Ja- 
pánban, a szigetország már saját hitvilággal és rítu- 
sokkal rendelkezett. Kezdeti formáikban, rögzítetle- 
nül már az írásbeliség előtti századokban is léteztek 
ezek a hiedelmek és szertartások. De bármilyen ősiek 
is voltak, nem valószínű, hogy a japán szigeteken 
születtek. A szertartások egy részét, mint például a 
vadászat és halászat rítusát, a természeti erők 
animisztikus imádatát, a termékenység-imákat, a 
betegség és a gonosz kiűzését a Jömon-korszakban, 
vagy még korábban magukkal hozták a bevándorlók 
az ázsiai kontinensről. A mezőgazdaság ciklusaihoz 
kapcsolódó közösségi rítusok a Yayói-korszak alatt 
fejlődhettek ki. Más szertartások, amelyek a klánok 
üiszteletét fejezték ki őseik és istenségeik iránt, vala- 
mint a Yamato család isteni eredetének udvari mi- 
tológiája a Kofun-korszak alatt finomodtak tovább. 
A korszak sírjaiból előkerültek gyöngy nyakláncot 
és derekukon tükröt viselő papnőket ábrázoló hani- 
wa szobrocskák. A sírok alapján egyértelmű az ék- 
szer (magatama), a tükör és a kard kultikus tartalma. 
Ezek a családi és helyi kultuszok azonban nem vol- 
tak egyértelműen megszabva. A shintő a Buddha út- 
jának is nevezett buddhizmushoz hasonlóan kapta a 
Kami útja elnevezést. Ekkor már, akárcsak a budd- 
hizmus, az őshonos vallás is kezdte jól elhatárolt hi- 
erarchiába sorolni isteneit, és megszületett az írott 
miralócoia a Kniibihan és a Nihon chokitban 


Föld kialakult volna, létezett valami, amit a tenger 
fölört lebegő felhőhöz lehet hasonlítani. Nem volt 
hely, ahova gyökerei kötődhettek volna. Es ennek a 
dolognak a közepén kialakult egy másik valami, ami 
a sarjadó sásra emlékeztetett, mint mikor az az 
agyagból kidugja fejét. Ez pedig egyenesen egy [is- 
tennéj változott." 

A kami sem nem megszemélyesített természeti 
erő, sem nem olyan isten, aki az égből ítélkezik az 
emberek dolgai fölött. Am az emberek mégis segít- 
ségül hívhatják a kamikat, és rituális megtisztulás- 
sal, szórakoztatásukkal képesek is kiengesztelni 
őket. Számuk állítólag körülbelül nyolcmillióra te- 
hető, de igazából megszámlálhatatlan, mert bármely 
élő vagy élettelen személyt, transzcendens tulajdon- 
ságokkal rendelk: helyet vagy tárgyat lehet 
kamiként tisztelni. Lehetnek köztük császárok, ud- 
varoncok, harcosok vagy félelmetes szellemek. Leg- 
inkább az égben, sziklákban, fákban, vízesésekben 
vagy szigeteken lakoznak. Küldönceik szarvasok, 
rókák és egyéb állatok, akaratukat papok vagy sámá- 
nok tolmácsolják. 

Eleinte nem is volt szükség különleges épületek- 
re, a kamit az emberek a természetben imádták. Bár- 
mely impozáns, természeti színhely megfelelt, pél- 
dául egy szent, nyílt térség a fák és sziklák között. 
Később a klánok törzsfőnökei kezdték palotáikban 
vagy külön erre a célra építtetett szentélyekben 
imádni a kamikat. A 6. század végére megjelentek a 
papi családok és az olyan rituálészakértők, mint a 
Nakatomik is. A természetes környezet mindig fon- 
tos volt, amikor szentélyt építtettek. Manapság zsú- 
folt városok mellékutcáiban ugyanúgy találhatunk 
szentélyt, mint vidéken vagy a hegyek között. Né- 
melyiket, mint például a Miyajimát a Japán Belten- 
geren, különösen szép környezetben helyezték el. 
De általában azokban is találunk néhány fát és szik- 
lát, amelyek nélkülözni kénytelenek a szép termé- 
szetes környezetet. A kamik nincsenek mindig a 
szentélyben, csak akkor látogatnak oda, amikor 
imákkal és ajándékokkal odacsalogatják őket. A bel- 
ső szentélyben található a shintai, egy tartály, ami a 
kami formája. Ez gyakran egy tükör, amelyen át a 
szentélyben imádott kami bejut. A szentélyek bejá- 
ratára ősidők óta a tort, a kapu hívja fel a figyelmet. 
A magas fákat vagy sziklákat pedig hasznos útjel- 
zőknek tekintették (vorisltiro), amelyek a szent terü- 
let felé vonzzák a kamit. Nem egy esetben nem is 
épület, hanem sziget vagy vízesés a shintai. 

A shintő korai történetét áthatja a politikai ideo- 
lógia. A Kojiki és a Nihon shoki is hitet tesz amellett, 
hogy a Yamato klán az istenek leszármazottja, ezért 
ató Vasti kazltetas szanta tatás A GAMÉe  ntánáísme 


Az alaprajz a Belső Szentély 
központját ábrázolja. Négy fakerítés 
veszi körül, mellette üres terület ta- 
lálható. Az isei épületeket húsz- 
évenként, újabban huszonegy éven- 
ként újraépítik ezen a váltóterűle- 
ten 


Mikor az első írásos japán krónikák születtek, a 8. 
század elején, Ise már ősi szent hely volt. Eredetét 
egyenesen a Napistennőtől, Amaterasu Ömikamitól 
származtatták, így a császári családdal is kapcsolat- 
ba hozható. Történelmileg a szentélyek feltehetően 
a 4. vagy 5. századból valók. A Belső Szentélyt 
(naikü) a Napistennőnek, míg a Külső Szentélyt 
(gegü) Toyouke-no-ökiminak, a rizs és az aratás is- 
tenségének szentelték. 

Amíg a császári ház el nem szegényedett, egészen 


men OG tartás 


- másOÓIk kertés 


— harmadik kerüts 
— legkülső kertés 


a 15. századig, az Ise-szentélyeket csak a császári 
család tagjai látogathatták. Mikor a 15-16. század- 
ban az isei papok megnyitották a kapukat, Ise nép- 
szerű zarándokhely lett. Az Edo-korszakban min- 
den évben több ezer zarándok kelt útra, hogy Isébe 
látogasson. Ise külvárosaiban buddhista templomok 
és szórakoztatónegyedek épültek. 

A háború előtt Ise a harcos nacionalizmus közép- 
pontja lett, de ma ismét a nyugodt szellemiség és a 
kamik üsztelete hatja át. 


A képen jól látszik a Belső Szentély 
mindkét területe, az előtérben a vál- 


tóterület. Középütt a főszentély, 
kétoldalt a kincsesházak. A szent 
körzetet négyszeres fakerítés veszi 
körül, A látogatók a nyugati kapu- 
nál imádkoznak, a belső körzetbe 
csupán a papok és a császári család 
tagjai léphetnek. 


aikor a tűz istenének adott életet, és Izanagi, akár- 
csak Orfeusz Euridikét, követte a halottak világába, 
de a rothadás bűze elűzte onnan. Miután egy patak- 
ban megtisztult, további isteneket hozott a világra, 
lyek közül Amaterasu és öccse, Susa-no-ő, a vi- 
ten a legfontosabbak. Kettejük egyesüléséből 
újabb istenek születtek. Susa-no-ő tönkretette nővé- 
re rizsföldjeit, és beszennyezte palotáját. A megbán- 
tt Amaterasu egy barlangba húzódott, és távol- 
tében a világra sötétség borult. A többi isten buja 
ot lejtett, hogy kicsalogassa onnan, Susa-no-őt 


ezzel kamijuk is alárendelt helyzetbe került. A 
shintő mitológia szerint a japán uralkodók Ama- 
terasu Ömikami, a Napistennő, a shintő panteon fő- 
istenének leszármazottjai. A legrégebbi szövegek 
nagy gonddal igyekezték megvilágítani ezt a kapcso- 
latot: ,§ akkor a Napistennő ráparancsolt unokájá- 
ra, mondván: "Ez a Nádsíkság-1500-ősz-szép-rizs- 
fül Föld az a vidék, melyen leszármazottaim ural- 
kodjanak: Rajta, unokám, kormányozd e földet. 
Menj, dinasztiád virágozzon, és akár a Föld és az Eg, 
legyen örök. (Nihongi) 2 Ninigi, a Napistennő uno- 


Lagfelál: Az isei főszentély a shintó 
építészet skimmei-zukuri stílusában 
épült. Körülbelül két méterrel a föld 
színe fölött emelkedik ősi magtárak 
módjára. Oszlopai és falai kezelet. 
len nyers ciprusfából vannak. 


Fent, balra: Az Isében végzett leg- 
fontosabb szertartások a mindenna- 
pos megtisztulási ceremóniák (mint 
í110 és a hagyományos évenkénti ítna 
a jó termésért és a császár egészségé- 
ért 


Jobbra: A Shimane tartománybeli 
izumói Nagy Szentély az Ise-szenté. 
lyekkel vetélkedik ősiségben és fon 
to: 

zukuri stílusban készült épületet 
többször ís újjáépítették. A jelenlegi 
a a 18. százsd közepéről szár 
Körülbelül ter magas 
ső vezet hozzá. A fő szen 
ré épült. Kó 


ságban. Az 


impozáns  tairka 


LELCLO, MHUGY d íNdp hküurtja KULOMICÉGS ülldudt 
tárgya volt a Yamato-udvarban. Az Amaterasunak 
szentelt isei Nagy Szentélyt feltehetőleg az 5. század 
vége felé építették (478, Yüryaku uralkodása alatt). 
Ösidők óta él a hagyomány, hogy húszévenként - 
eredeti alakját tökéletesen megőrizve — újjá kell épí- 
teni. A Nagy Szentély, ahol az izumóiak ÖOkuni- 
nushit és Susa-no-őt imádták, fennmaradt, ma is 
látható a Shimane prefektúrabeli Izumóban. Más 
ujiknak is megvoltak a saját isteneik. A nagy klánok, 
akárcsak a Yamatók, isteni eredetűnek tartották ma- 
gukat. A Nakatomi család, amelyből később a 
Fujiwarák lettek, szintén az istenek korából eredez- 
tette a családfáját. A Kinensai, a tavaszi ültetés ün- 
nepe a második hónapban és a Niinamcecsai, az ara- 
tás kori hálaadás a nagy udvari ünnepek közé tar- 
toztak. Azzal, hogy az udvar rituális irányítása alá 
vonta ezeket az ünnepeket, erősítette a császári ha- 
talom rituális és vallási szerepét, Az udvarban össze- 
keveredett a politikai és egyházi hatalom. A ma- 
tsurigoto szónak, amelyet az első időkben a kormány- 


] zás vagy uralom jelölésére használtak, szintén van 


rituális jelentése. Am ne higgyük, hogy a Yamato- 
udvar vagy a hatalmas ujik teljesen kiisajátították a 
shintőt vagy a kamikat. A kamik mindenütt jelenlé- 
vők, megtalálhatók a legegyszerűbb természeti kör- 
nyezetben, egy magas fákból álló ligetben, egy vi- 
harvert sziklában vagy egy tiszta vizű forrásban is. 


404 CAO KEELC, HACAEL VARTA ELAVUL, UL VIRÁAS4 UV VOL 
Az ember, a természet és a kami közti kapcsolatot 
hangsúlyozta. Mélyen tisztelte a természetet és az 
egyszerű, , természetes" anyagokat, formákat, folya- 
matokat. Jónak és etikusnak tekintette az eredendő 
világegyetemet. Az ember sikere attól függ — hirdet- 
te a tan -, mennyire képes harmóniában maradni a 
természet erőivel, Az istent a természetes tisztaság- 
gal és harmóniával azonosították, a gonoszt a tisz- 
tátlansággal. A makoto, az őszinteség, a szív és a tett 
tisztasága hamarosan a központi erények közé emel- 
kedett. A szentélyek nemcsak imádkozásra szolgál- 
tak, hanem igazi közösségi központok lettek, ahol 
táncoltak, mulattak, volt sumo-birkózás, lóverseny 
és íjászat is az istenek kedvére. A tisztátlanságot 
vagy a természet ritmusának megzavarását bomlasz- 
tónak és bűnnek tartották. Izanami és Izanagi mi 
sza a sötétség földjén, a vomi no kunin, vérről, halál- 
ról, a beszennyeződés borzalmáról szól. Az ösi 
mítoszban a legundorítóbb bűnt követi el Susa-no-ó, 
az izgága isten, amikor megszentségteleníti a meg- 
tisztulás csarnokát, és lerombolja a rizsföldek közöt- 
ti határokat. 


A shintő szó jelentése: a kami útja. A shintő közpon- 
ti gondolata a kamik tisztelete. Maga a kami fordít- 
ható istennek vagy hatalmas szellemnek. Mielőtt a 
buddhizmus a 6. században elterjedt, a shintő míto- 
szokat nem öntötték irodalmi vagy művészi formá- 
ba, így ennek a hitnek nem volt tisztán meghatáro- 
zott panteonja. Szó szerint számtalan, azaz meg- 
számlálhatatlan kami volt, hiszen bármely élő vagy 
élettelen személyt, tárgyat vagy olyan helyet, amely 
valami transzcendens tulajdonsággal bírt, tekinthet- 
tek kaminak. A shintő panteon különböző hatások 
alapján lassan fejlődött ki. A maháyána-buddhiz- 
mus példát mutatott a kozmikus buddhista rend 
gazdag irodalmi és művészi eszközökkel való ábrá- 
zolásával. A politikai ideológia, ami a Kojikiban és a 
Nihon shokiban megmutatkozik, egy olyan shintő 
kami családfa kimutatását teszi lehetővé, amely a 
Napistennőtől a Yamato-uralkodókig vezet. A csá- 
szári ház és a nemesség egyaránt állított szentélye- 
ket, ezzel tovább gyarapították a növekvő panteont. 
1) 


Jobbra: Nakatsu-hime. A shintő mű- 
vészet a kamikat gyakran ábrázolta 
nemcsasszonyokként vagy gyerme- 
kekként. Nakatsu hercegnő Őjin 
császár ágyasa volt, és a Hachíman- 
kultuszban a könyörületes Bodhi- 
sattva Kannon megszemélyesülése 
és Hachiman kísérője. Általában a 
Heian-szépségek hosszú hajfonatá- 
val ábrázolják, a Heian-udvarban 
népszerű Tang-stílusú ruhában. 


Balra: Za Gongen. A japán hítélet 
egyik erőteljes áramlata volt a budd- 
hízmus és a shintó asszímílációja 
Ebben a szinkretíkus (különböző 
vallási irányzatok összehangolását 
célzó) hítben a shintő kamikat védő- 
istenségeknek, a Buddhák és Bod- 
hisatvák megnyilvánulásának te- 
kintik. Zaő Gongen eredetileg felte- 
hetően kis, helyi kami volt Narától 
délre a Yoshino-hegység Kinpu he- 

d legendás En no 
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Balra: Zenmyő Nyoshin. A Kínába 
vagy Korcába utazó japán buddhis- 
ta szerzetesek sok buddhista vagy 
taoista Őrző istenséget hoztak ma- 


gukkal. Zenmyő gyönyörű kínai 
lány volt. Beleszeretett egy koreai 
szerzetesbe, Ui-sangba, aki a kegon- 
buddhizmust tanulmányozta Kíná- 
ban. A lány szíve összetört, amikor a 
férfinak vissza kellett térnie Korcá- 
ba. Sárkánnyá változott, és így írá- 
nyította, oltalmazta a férfi hajóját 
A kegon-buddhiízmus védőistensé- 
gének tekintik, és a Közanji in 
Kcgon-monostor területének egyik 
shintő őreként kapott 

szentélyt Kyőtóban 

1225-ben. 


Lent: 1zu-san Gongen. Ez a telt, ke- 
délyes alak az Izu hegylánc - amely 
a mai Shizuoka prefektúrában van - 
egyik helyi kamija. Eredete homá- 
lyos, de akárcsak a legtöbb kami- 
ábrázolás, erós buddhista hatást 
tükröz. Itt fején udvaroncsapkával 
látjuk, vállán buddhista szerzetesi 
köntös van átvetve. A Minamoto- és 
Hójó-harcosok a Kamakura-korban 
az ezerkarú Kannon inkarnációja- 
ként tisztelték. 


SA54, GC CZEK a SZANI0 ÖTÖK InK40D 
azokra az apródokra emlékeztetnek, 
akik az udvaroncok íját és tegezét 
vitték. 


meg, de általában szerzetesként. Kö- 
zeli kapcsolatban áll Hime-gami 
shintő istennővel (Nakatsu-hime, a 
túloldalon jobbra, legfelül), és általá- 
ban Amida Buddha inkarnációjá- 
nak tartják. 


Lem: A shintő kamik művészi meg- 
jelenítésének egyik áramlata Budd- 
ha inkarnációiként ábrázolta őket, a 
másik áramlat viszont udvari neme- 
sekként. Ez az alak, akárcsak a 
shintő szobrászat legtöbb erőteljes 


és kifejező alkotása, egyetlen ciprus 
fa tömbből lett kifaragva, ezután 
színezték. A lebegő ruha, s jellegze- 
tes sapka és a hívatali bot jelzi udva 
ronc mivoltát. A tartás meditatív 
energiát sugall. 


században terjedt el a köznép körében. Japán ekkor 
lépett csak valódi buddhista korszakába. A buddhiz- 
mus befolyása egészen a modern kor kezdetéig erős 
maradt, bár a 18. és 19. század nativista gondolkodói 


(akik szerint vannak velünk született eszmék) ko- [/4 p 0 


molyan kritizálták, mondván, mind a racionális 
konfucianizmustól, mind a shinoizmus japán tradí- 
ciójától, a shintötól idegen, és az uralkodók érdeke- 
it sem képviseli. Az 1870-es években a buddhizmust 
erőszakkal választotta el a shintötól az új Meiji-kor- 
mányzat, amely a shintőt nevezte ki nemzeti vallás- 
nak (lásd a 169. oldalt). Azonkívül még egy verseny- 
társa is akadt, amikor ismét engedélyezték a keresz- 
tény hittérítők tevékenységét. Bár mindezek hatásá- 
ra a buddhizmus hanyatlott, nem tiltották be, és a 
19. század második felére feltámadt. Ma különböző 
iskoláin keresztül ismét japánok millióinak gondol- 
kodására hat. 

Időszakunk első öt vagy hat évszázada során a 
Buddha Sákyamuninak (i. e. 563483) tulajdonított 
tanok gyorsan elterjedtek egész Ázsiában. Tevekara- 
vánok juttatták el Indiából és Nyugat-Ázsiából Kí- 
nába az i. sz. 1. évszázadban. Ou a Han-dinasztia 
uralkodása idején mélyen meggyökeredzett, majd a 
4. században tovább terjedt Koreába. A Srí Lankán 
és Délkelet-Azsiában honos theravada-buddhiz- 
mussal szemben a máháyana-buddhizmus a ,nagy 
kocsi" nevet kapta, mert mindenki felfér rá a megvi- 
lágosodáshoz vezető úton. A buddhizmusnak ez az 
ága az i. e. 1. században alakult ki, és azt hirdette, 
hogy hatalmasabb és mindenkit magához ölelő taní- 
tása jobban elvezet az üdvösséghez, mint a therava- 
da-tanok. 

Bármilyen jelentős különbségek voltak is a korai 
mahayana- és theravada-buddhizmus között, azért 
akadtak hasonlóságok. Mindkettő Buddha életét és 
szellemi pályáját tekintette ideáljának. Buddha éle- 
tét és tanításait mindössze halála után néhány év- 
századdal foglalták írásba. Hithű buddhisták gyűj- 
tötték össze őket, akiknek célja Buddha erényeinek 
magasztalása volt. Bár jó néhány csodatételt talá- 
lunk közöttük, mégsem istenként mutatják be 
Buddhát, hanem olyan emberként, aki a lélekván- 
dorlás és a szenvedés problémájára kereste a választ. 

A hagyomány szerint Gautama Siddhártha 
Eszak-Indiában született hercegi családban, és fiatal 
éveit fényűzésben töltötte. Igazi megrázkódtatás- 
ként érte, amikor huszonkilenc éves korában talál- 
kozott a betegséggel, öregséggel és halállal. Elhagy- 
ta palotáját, hogy mélyebb szellemi megvilágosodást 
érjen el. Hatévi szigorú önmegtartóztatás után sza- 
kított a túlzó aszketizmussal, és rátalált a helyes kö- 
zépútra meditációjában. Egy este, miközben egy fa 
alatt meditált, elérte a megvilágosodás állapotát, a 


követői és később kommentátorok terjesztették ta- 
nait. Ők dolgozták ki a tanítások filozófiai következ- 
tetéseit, a dharmát, a Tripitaka, vagyis ,három ko- 
sár" néven ismert hatalmas szellemi kánont, köztük 
magához Buddhához szóló imákat (sütrák), a későb- 
bi kommentárokat (abhidharma) és a szerzetesi rend- 
tartást (vingya). 

A buddhista dharma azon a meggyőződésen alap- 
szik, hogy minden élőlény sorsa a szenvedés és be- 
fejezetlenség, s a tudatlanság meg a vágy kötik a 
születés, halál és újjászületés ciklusához (samsára). 
A tett vagy a karma, amely a ragaszkodásból ered, és 
a tudatlanságban gyökeredzik, állandósítja ezt a cik- 
lust. A samsára-ciklust csak úgy lehet megtörni, és 
elérni a nirvánát, ha az ember Buddha példáját kö- 
vetve minden köteléktől megszabadulva, a transz- 
cendens bölcsességet kutatja, és felismeri a valóság 
belső ürességét. A tanítást a Négy Nemes Igazság és 
a Nemes Nyolcrétű Ösvény őrzi: az élet szenvedés, 
ennek forrása a vágyakozás és mohóság, s csak akkor 
vethetünk véget a szenvedésnek, ha urrá leszünk vá- 
gyainkon. A hívőnek ehhez a Nemes Nyolcrétű Os- 
vényt követő erkölcsös életet kell élnie. 

A Nemes Nyolcrétű Ösvény írja le ezt az utat, 
megszabja a helyes nézeteket, szándékokat, a helyes 
haladási sebességet és tettet, a helyes életvitelt, fi- 
gyelmességet és koncentrációt. Olyan etikai progra- 
mot vázol fel, amely minden élőlényre tisztelettel te- 
kint, őszinteséget, szánalmat tanít, a kéjvágy, a 10- 
pás és erkölcstelenség kerülésére oktat. Ezt az etikus 
élet, a meditáció, a cölibátus, a vegetarianizmus és 
absztinencia teszi lehetővé, hogy az igazi hívő ele- 


A buddhizmus terjedése 

I. e. 5. században bekövetkezett ha- 
lála és az i. sz. 6. század közt eltelt 
időben Buddha tanításai két nagy 
hullámban eljutottak egész Ázsiába. 
A theravada-buddhiízmus vagy a 
vének tanítása" nevű irányzat dél fe- 
lé terjedt, Sri Lankába és Délkelet- 
Ázisába. A másik áramlat, a mahá- 
yána-buddhízmus, avagy a nagy 
kocsi tanítása", mellyel minden élő- 
lény elérhet az üdvösséghez, hegye- 
ken és sívatagokon át eljutott 
Gandharába (Afganisztán), Tibetbe 
és Kínába - majd onnan a 4. szá- 
zadban - Korcába és a 6. század kö- 
zepén Japánba. Japán számára a 
buddhizmus nemcsak fejlett filozó- 
fiai és erkölcsi rendszert jelentett, 
hanem gazdag művészetet és zenét, 
kínai, korcai és indiai kultúrát és a 
kolostorok gazdasági és szociális 
szervezetét is. 


Fent jobbra: Ezen a Nara-korszakból 
származó sütrán Sakyamuni látha- 
tó, amint éppen saját élettörténetét 
meséli. A buddhizmus központi ta- 
nítása az, hogy az élet múlékony, az 
embereket elvakítja a szenvedély 
lángja, és érzelmeik a születés, halál 
és újjászületés ciklusához kötik 
őket. De Buddha azt tanította és éle- 
tével ís bizonyította, hogy az embe- 
rek képesek medítációval, erkölcsös 
viselkedéssel uralkodni a szenvedé- 
lyen és így megtőrni az újjászületés 
ciklusát. 


Jobbra: A 17. századi tekercs Budd- 
ha halálát, azaz nirvánába (japánul 
nechan) való távozását ábrázolja. 


usztelheuk, és magát Buddhát egy egyre növekvő 
panteon csúcsára állították, ahol Buddhák, Bodhi- 
sattvák és követőik tevékenykednek együtt azért, 
hogy megvalósítsák a dharmát, és minden érző lény- 
hez eljuttassák a megvilágosodást. A Buddhák közül 
Vairocana lett a kozmikus világegyetem képviselője, 
Amitábha (Amida), a Nyugati Paradicsom lakója es- 
küdött föl arra, hogy megmentse a hithűeket, mig 
Maitreya majd a jövőben jön el, hogy megtisztítsa a 
világot. 

A Bodhisattva eszméje különösen erőteljes lett a 
mahayana buddhizmusban. A Bodhisattvák olyan 
megvilágosult lények, akik a transzcendens bölcses- 
séggel és szánalommal bírnak, elérték a buddhaság 
küszöbét, de egyelőre lemondtak róla, hogy mások 
megmentésén dolgozhassanak a világban. A Bodhi- 
sattvákat, köztük Szűz Máriát és a keresztény szen- 
teket is, tisztelték. A sok Bodhisattva közül 
Avalokitesvara (kínaiul Guanyin, japánul Kannon) 
például a benne rejlő hatalmas szánalom miatt vált 
igen népszerű kultikus alakká. Kannon férfiból nő- 
vé alakult, és gyakran ezer karral ábrázolták, ame- 


seagi 


MEALRA DÁN ARAN 2 za VGAg Md VA GOVI DEAL ZU VAM 
Paekche királya, aki biztosítani akarta magának 
Yamato támogatását Silla elleni harcában, buddhis- 
ta szövegeket és egy aranyozott szobrot küldött 
Kimmeinek, a yamatói uralkodónak. A vallást a böl- 
csesség és mágikus erő új és magasabb rendű formá- 
jaként ajánlotta a yamatói udvar figyelmébe. 

Ezzel a tettével megosztotta az udvart, A feszült- 
séget részben az is okozhatta, hogy megoszlottak a 
vélemények, bölcs dolog-e Paekche politikai céljait 
támogatni a félszigeten, de a viták egy része az új ta- 
nítás körül folyt. Sokan vitatták, jól teszik-e, ha be- 
fogadnak egy új és idegen vallást, amely lehet, hogy 
a meglévő hit ellensége lesz. Több hatalmas, konzer- 
vatív uji is ellenezte, hogy beengedjék az idegen 
kamit, köztük a rituálék mesterei, a Nakatomi csa- 
lád vagy a harcos Mononobe klán. Más ujik, a hatal- 
mas Soga család vezetésével kiálltak a buddhizmus 
mellett. Kimmei megengedte Soga no Inamének, 
hogy családi kamijaként tisztelje a Buddha-szobrot. 
Erősen visszavetette a buddhizmus terjedését, ami- 
kor a régi szokások hívei a buddhizmust okolták egy 
járvány elterjedéséért, s a szobrot egy csatornába do- 
batták. A buddhizmus teljes elfogadását Soga no 
Umako győzelme hozta meg a Mononobék felett 
587-ben. Attól fogva Koreából özönlöttek a szerzete- 
sek, apácák, írnokok, építészek és szobrászok. A 
buddhizmus védelmezői vitatták, hogy haragvó 
Buddhák okozták a járványokat. A haragvó Buddhá- 
kat különben is le lehet csillapítani, A buddhizmus 
fokozatosan megvetette lábát a Yamato-udvarban és 
a hozzá kötődő családokban. Igaz, eleinte nemigen 
fogták föl a benne rejlő intellektuális és hitbéli lehe- 
tőségeket, inkább hatalmas varázslatnak, gyógyító / 
erőnek tekintették. 

A 626-ban meghalt Soga no Umakóról nem sokat 
tudunk. Annyi biztos, hogy a maga idejében jelentős / 
politikai erőt képviselt, és a buddhizmus aktív tá- 
mogatója volt. A Mononobék feletti győzelem emlé- / 
kére építtette 588 és 609 között a Hőkojit (Asuka- 
dera), koreai mesteremberek segítségével. A Yama- 
to-udvart rokonain keresztül befolyásolta, akiket 
tetszése szerint helyezett trónra vagy mozdított el. 
Sushun unokaöccsét állítólag meggyilkoltatta, hogy / 
Suikó unokahúga kerülhessen trónra. Suikő egy ré- 
gensre, unokatestvérére, Shötoku Taishi hercegre 
bízta a kormányzást. 

Shötoku herceg (572-622) a japán kultúrtörténet 
egyik legtiszteltebb személyisége. A buddhizmus 
lelkes terjesztője volt, s a japán buddhisták védő- 
szentje lett. Sokan egyenesen Buddha reinkarnáció- 
jának tartották, s így már a 8. század elején kultikus / 
tisztelet tárgya lett. Cselekedeteit a Nihon shoki egy 
évszázaddal halála után foglalta írásba. Nehéz el- 


dönteni. valóban neki köszönhető-e az összes neki 


A Hőryüji nyugati körzete fő csar- 
nokával, pagodájával, kolostoraival 
és nagy oktatótermével a 7. század 
végéről származik. A nyugati körze- 
tet a 8. században építették hozzá, 
középen egy nyolcszögletű csarnok 
van, a Yumedono, vagyis az Álmok 
csarnoka, amelyet Shötoku herceg- 
nek szenteltek. 


A Höryűüji a legrégebbi fennmaradt kolostor Japán 
középső részén, a Nara előtti korszak építészetének 
és művészetének szép emléke. Eredetileg Shötoku 
herceg építtette 601 és 607 között. 670-ben tűz pusz- 
tította el, de azonnal újjáépítették. Valaha szerény 
templom volt a Shötoku Ikaruga palotája közelében 
épült Ikarugadera, majd a jógagyakorlatok és a 
hosső buddhista irányzat központja lett, amely azt 
tanítja, hogy a létezés mindössze az emberi agy el- 
képzelése. Ahogy Shötoku herceg tisztelete terjedt, 
úgy vált a népszerű Hőryűji-kultusz középpontjává. 


Balra: Az első pagoda állítólag 585- 
ben készült el Japánban. Höryúji 
kecses, négyemeletes pagodája a 7. 
század végén épült, és a legrégibb 
ma ís álló pagoda az országban 


Lent: Ez az aranyozott bronz hár- 
mas szobor Buddha Sakyamunit áb- 
rázolja két kísérőjével. Most a 
Höryúji központi csarnokának fő 
belyén áll. Kuratsukuri no Tori, ko- 
ra legnevesebb szobrásza munkájá- 
nak tartják, 623-ból. Kortárs kínai 
stilusban készült (északi Wei- 
stilus), akárcsak a henani Longmen- 
barlangok képei. Shőtoku herceg 
halála emlékének szentelték. 


Pent; A légi felvételen a nyugati ne- 
gyed légrégibb épületei látszanak: 
középső kapu, kolostorok, a négy- 
emeletes pagoda és a központi csar- 
nok (Kondó) egymás mellett s mó- 
göttük a nagy felolvasócsarnok. Az 
eredeti monostor (Ikagudera) a Ko- 
reából átvett $Shitennőjí-stílusban 


Lótusz-sütrához (Hoke-kyő), a Vimalakírti-sütrához 
(Yuima-kyő) és a Srímálá királynő-sütrához (Shő- 
man-győ). Shőtoku gondoskodott a buddhizmus vé- 
delméről , Tizenhét cikkelyes alkotmányában". En- 
nek második cikkelye a , Három kincs tiszteleté"-vel 
(Buddha tanításai, a kolostori közösség és a kolosto- 
i szabályok) kezdődik. Neki tulajdonítják a követ- 
ző állítást: , Minden illúzió, egyedül Buddha léte- 
ző." Az kétségtelen, hogy az első japánok közé tarto- 
zott, akik felismerték a buddhizmus szellemi mély- 
ségét. 

A buddhizmus, még ha eleinte nem is értették 
meg teljesen, nagymértékben hozzájárult a japán 
kultúrához. A szellemi szférában modellként szol- 
gált a történelmi Buddha, aki a meditáció középút- 
ján találta meg a megvilágosodást. A sűtrákon ke- 
resztül a japánok megismerték Buddha tanításait 
és a maháyáma-hagyomány , nagy kocsija" minden- 
ki számára elérhetővé tette az üdvözülést. A budd- 
hizmus bevezette az erkölcsös viselkedés fogalmait, 
a karmát és a személyes üdvözülést a Négy Nemes 
Igazság felismerése és a Nemes Nyolcrétű Ösvény 
gyakorlása révén. Megismertette mind a theravada- 
tanítást az arhantról, a buddhasághoz vezető útról, 
mind a maháyána-eszményt a szánalommal teli 
Bodhisattvákról, Olyan mélyen és olyan nyíltan for- 
dult az emberi szenvedés felé, amelynek nem volt 
párja az ősvallásban. Ráadásul kialakult dok- 
trínákat, zenét, varázslatot, gyógyítást, művészetet 
és rítusokat, sőt még mennyországot és poklot is kí- 
nált azoknak, akik nemigen tudták felfogni a nirvá- 
na elvont gondolatát. 

Intellektuálisan a buddhizmus az Indiában, 
Kínában és Koreában kialakult irodalmi szintű és 
kifinomult kulturális hagyományt kínálta egy olyan 
társadalomnak, amelyben mind az írásbeliség, mind 
a filozófiai vita újdonságnak számított. A tanítások 
Három kosara (sűtrák), a kommentárok, a kolostori 
rendtartások pontos szabályrendszert alkottak. Gaz- 
dag szöveganyag tartozott hozzájuk, amelyben 
sütrák százai álltak a japán szerzetesek és világi pat- 
rónusaik rendelkezésére. A Lótusz-sütrát, a Vimala- 
kírti-sütrát, az Arany fény sütráját, a Srímálá királynő 
sütráját — irodalomként vagy szellemi tanításként — 
egyaránt olvashatták, hallgathatták. 

Ráadásul a buddhizmus nem egyszerűen csak 
szellemi vagy intellektuális erő volt, hanem új for- 
mákat és művészi modelleket is hozott az országba. 
A buddhista kolostorok a maguk jellegzetes elrende- 
zésével, nagy épületeivel, a pagodákkal, kapukkal, 
kolostorokkal, arany- és tanítócsarnokkal teljesen új 
építészeti formát teremtettek. Ujdonság volt a szer- 
zetesek é és apácák szabályozott élete, akárcsak a hi- 
Ített Buddha- szobrok a 
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tak. Hasonlóan mindennapi funkció volt, amikor 
közvetlen, világi célokért imádkoztak. Gyógyulá- 
sért. az éhínség elmúlásáért, bőséges aratásért, köny- 
nyű szülésért, fiúörökösért vagy esőért aszály idején. 
A legtöbb japán buddhista iskolához azóta is hozzá- 
tartozik ez a hasznot hajtó funkció. A korai japán 
buddhizmus harmadik feladata a nemzet védelme, 
chingo kokka volt. A Buddhákat, akárcsak a kamikat, 
védelmező istenségeknek tekintették, és a szerzete- 
sektől meg apácáktól elvárták, hogy ugyanolyan 
hévvel imádkozzanak az állam szellemi céljainak 
megvalósulásáért, mint saját vagy embertársaik üd- 
vösségéért. Ez biztosította a buddhizmus számára a 
virágzást és az állami támogatást, de bizonyos fokig 
alávetette a buddhista eszméket a világi szükségle- 
teknek. 

Az Asoka császárról, a buddhizmust támogató 
nagy, indiai uralkodóról fennmaradt szövegek hang- 
súlyozták, hogy a buddhista uralkodó, aki támogat- 
ja a ,.Három kincs"-et, virulni fog, és állama élvezi 
Buddha védelmét. Nyilván nem kerülte el a Yama- 
10-uralkodók figyelmét ez az üzenet, amikor felka- 
rolták a buddhizmust. Még univerzálisabb szinten 
az uralkodó tekinthette magát Buddha földi tükör- 
képének, aki a kozmikus rend középpontjában 
árasztja el fénnyel környezetét. Több későbbi csá- 
szár megvalósította ezt az elképzelést, leginkább 
Shömu, aki a tödaiji nagy Buddhát építtette. Konk- 
rétan ennek az lett a formája, hogy a főváros nagy 
kolostorai, amelyek az uralkodó védnöksége alatt 
álltak, váltak a helyi kolostorok hálózatának közép- 
pontjává. Így kötődtek aztán azok helyi patrónusai 
is a központi politikai hatalomhoz. Másfelől, ha 
nem tartották kézben őket, a kolostorok és szerzete- 
seik veszélyt is jelenthettek az államra nézve. A vi- 
lági hatóságok ezért igyekeztek hatalmuk alá vonni 
a fejlődő buddhista intézményeket. 


A buddhizmus és a shintő 

A kezdeu feszültség elmúltával a buddhizmus har- 
monikusan élt együtt az őshonos kultuszokkal, ki- 
egészítette őket. A korai shintő nem volt ellenfél 
számára sem filozófiai mélységben, sem művészi 
képzeletben vagy a megfogalmazás kifinomultságá- 
ban, de a kamik tüsztelete túl mélyen élt a japánok- 
ban ahhoz, hogy könnyen lemondtak volna róla. Az, 
hogy az őshonos vallás nem jelentett kihívást sem 
intellektuálisan, sem a vallási tételek szintjén, lehe- 
tövé tette, hogy a buddhista és a shintő hitgyakorlat 
összeolvadjon, és a kamikat a Buddhákkal társítsák. 
A szerzetesek a buddhizmus terjesztése érdekében a 
Buddhákat egyszerűen felsőbbrendű kamikként áb- 
rázolták. Ráadásul a kamik segítségét kérték, hogy 
síikerüliön elfogadtatniuk a buddhizmust. Az első 


ban később is építtettek kis shintő szentélyeket, sok 
templom pedig szoros kapcsolatot tartott a közeli 
szentélyekkel, mint például a Köfukuji a narai 
Kasuga-szentéllyel vagy az Enryakuji a Kyőto mel- 
letti Hie-szentéllyel. 

Igy alakult ki az a japán vallási életre jellemző 
szoros kancsolat a buddhizmus és a shiíntőizmus kö- 


MV TLEEBZDÁGT ÉGES ZRA agzl NE NON Ne ető 
jaku-mandalák, amelyekben a shin- 
tő-istenségeket Buddhák vagy Bodd- 
hisattvák reinkarnációiként ábrá- 
zolták, és a híres szentélyeket bemu- 
tató mandalák. Sok mandala készült 
a Kasuga-szentély kultuszának ré- 
szeként. Kasugát 709-ben alapította 
Fujiwara no Fuhíto, hogy az új fővá- 
rost, Heijőt védelmezze. A szentélyt 
a Fujiwara család istenségcinek (ka- 
mi) szentelték, és szoros kapcsolat- 
ban állt a közeli Köfukujíval, a Fu- 
jiwarák családi templomával. Ez a 
14. századból való mandala a Köfu- 
kujíval kapcsolatban álló Buddhá- 
kat ábrázolja legalul, fölöttük a Ka- 
suga-szentély és a Mikasa-hegy lát- 
ható, míg legfelül Kasuga öt isten- 
sége. 


Lent: Shötoku herceg államférű, 
bölcs és a buddhizmus támogatója 
volt. Olyan tiszteletnek örvendett, 
hogy halála után nem sokkal külön 
kultusza támadt, amely a japán 
buddhizmus majd minden ágába 
behatolt, s a Kamakura-korszakban 
érte el csúcspontját, mikor a herceg 
a közhiedelem szerint a művészetek 
és kézművesség védőszentje lett. Ez 
a faszobor gyermekként ábrázolja a 
herceget, mikor a legenda szerint 
kelet felé nézve a .Namu Butsu", 
eDícséret Buddhának" mantrát 
kántálta 


hazznadererakrzzzzukozákkaátási 
át. Az átalakulásban nagy szerepe 
volt kezdetben a buddhizmus átvé- 


nak. A Taika-reform (646), esszét 
a két új főváros, Fujiwara és Heijó 
felépülése után Japánt tartomá- 
nyokra és körzetekre osztották. A 
tartományoknak saját fővárosai vol- 
azrésgesmi kormányzók felügyelték az 
adók beszedését és a rend fenntartá- 
sát. Az úthálózatot fejlesztették, va- 
lamint új földtulajdoni és adózási 
rendszert vezettek be. 
herceg halálának idején, 
622-ben Japánban már 46 buddhista 
templom és 1345 felszentelt pap 


vel és az új központosított császári 
kormányzat felállításával a budd- 
hísta kolostorok beépültek az állam- 
szervezetbe, papjaik pedig jellegze- 
tes politikai hatalomra tettek szert. 
A nagyobb kolostorok közül a tarto- 

mányi kolostorok és női rendházak 
mmidkesen rendszerének központja 
Tödaiji lett. Ezzel egy időben a 


shintő kamikat a Buddháknál alacsonyabb rendűek- 
nek tartották, de cserében új státust, kulturális iden- 
títást kaptak. Idővel pedig egyes shintő hívők már 
azzal álltak elő, hogy a kamik voltak az eredeti ala- 
kok, és a Buddhák a lenyomataik. 


Shötoku herceg és az Asuka-kultúra 

A késői Kofun-időszakban, a 6. század végén és a 7. 
század elején, Shötoku herceg idejében, a politikai 
és kulturális aktivitás központja Yamatón belül az 
Asuka vidék volt. Ezért a korszakot gyakorta emle- 
getik Asuka-korszakként. A Nihon shokiból tudjuk, 
hogy Shőtoku herceg nem egyszerűen a buddhiz- 
mus tevékeny támogatója volt. A kínai császári mo- 
dellt tekintette mintának, amelyet másolva erősebb 
államot kívánt létrehozni, és a Yamato-uralkodókat 


a klánpolitika marakodása fölé emelni. 603-ban kí- 
nai minta alapján új rangokat, tizenkét ún. süveg- 
rangot (más-más színű süveg jelzi a különféle mél- 
tóságot) vezettek be az udvarnál, azzal a céllal, hogy 
megkönnyítsék a politikai hatalom újrarendezését. 
Gyengítették a régi klán törzsfőnökök örökletes ha- 
talmát, és teh. tséges embereket léptettek elő a ki- 
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sal ÉS egy 
megkapod a császári parancsot, ne habozz lelkiis- 
meretesen engedelmeskedni. Az úr az ég, a vazallus 
a föld. Az égbolt befed fölül, a föld támogat alul." 
Más cikkelyek arra biztatják a tisztviselőket, hogy 
ne legyenek részlehajlók, de legyenek szorgalmasak, 
megbízhatók, és bánjanak tisztességgel az általuk 
kormányzott emberekkel. Az egész útmutatás nem 
más, mint erkölcsi előírások sora, azzal a céllal, 
hogy megteremtse a társadalmi harmónia eszmé- 
nyét, erősítse a trónt szolgáló hivatalnokok etikáját 
és az uralkodót a klánviszályok fölé emelje. 

Amiatt, hogy a császári hivatalt így fölmagasztal- 
ta, különösen is tisztelik Shőtokut. A Sui-dinasztia 
korabeli egyik kínai krónika szerint Shőtoku meg- 
haragította a kínai császárt, amikor így adta át üd- 
vözletét: ,A Menny fiától arról a földről, ahol a nap 
a Menny fiához emelkedik, majd lenyugszik." Nem 
tudhatjuk, vajon Shőtoku Japán Kínával való egyen- 
lőségét kívánta-e hangsúlyozni. Az is lehet, hogy 
nem volt tisztában a kínai diplomáciai nyelv finom- 
ságaival. De a levél mindenképp úgy maradt fenn, 
mint Japán külön nemzeti identitásának és kulturá- 
lis egyenrangúságának első nyílt megnyilvánulása 
nagy szárazföldi szomszédjával szemben. Ezenkívül 
újabb mérföldkő is azon az úton, amelyen a császári 
méltóság eljutott a , Nagy törzsfőnökségtől" (őkimi) 
a . Mennyei uralkodó" címig (tenshi vagy tennő, illet- 
ve megüsztelő japán kiejtéssel sumera-mikoto). 

Shőtoku ezenkívül további kínai stílusú reformok 
alapjait is lefektette. Amikor nyilvánvalóvá vált, 
hogy Japán nem tudja tovább megtartani koreai po- 


kormányzásról vallott elveik 


adminisztrációról és 
elterjedését is. 

Shőtoku politikailag nem kapott szabad kezet, 
kompromisszumot kellett kötnie olyan hatalmas 
ujikkal, mint Soga. Kétséges, hogy reformjai többsé- 
gét még életében megvalósították. A süvegrangok 
adományozása és az valkotmány" inkább egyfajta 
törekvést fejezett ki, mint a valóságot. Így is megte- 
remtette a felvilágosult buddhista és konfuciánus 
államférfi modelljét, aki a császári szuverenitás hű 
harcosa, a hit és a művészetek patrónusa, s ezzel 
mintaként szolgált a későbbi udvari tisztviselők és 
politikusok számára. Halála után néhány évszázad- 
dal pedig Buddha inkarnációjának kezdték tekinte- 
ni, és népszerű kultusz alakult ki alakja körül. 


A Taika-reformok 

Shőtoku herceg 622-ben halt meg valamilyen beteg- 
ségben. Halála után a központosítás és a politikai- 
kulturális reform lelassult. Utódjául nem neveztek 
ki új régenst, és a Soga család, Emishi és a fia, Iruka 
vezetésével újra maga vette kezébe az irányítást. Mi- 
vel nem akadt a központosítást szorgalmazó vezető, 
feltámadt a klánok közti rivalizálás, és az udvar is- 
mét belekeveredett az ezzel járó intrikákba és véron- 
tásba. Iruka 643-ban meggyilkoltatta Yamashiro 
herceget, Shőtoku fiát, aki a Sogák vetélytársa volt a 
hatalomért folytatott küzdelemben. Ez és más ha- 
sonló lépések növelték a Sogák iránt ellenséges, a 
központosítás és a reform folyamatát folytatni kí- 
vánó udvaroncok ellenállását. Naka no Oe, császári 


Ez a Tang-stílusban készült ragyogó 
Buddha-fej 42 cm magas. Úgy vélik, 
Asukában a Yamadaderában levő 
nagyméretű Hármas Szobor köz- 
ponti alakjának feje lehetett. A szo- 
borcsoportot a 12. században átkól- 
töztették a narai Köfukuijiba , ahol 
később nagyrészt elpusztult. 


Jobbra: Asuka földjéből sírok, temp- 
lomok és palotaalapok kerültek elő. 
Különös kőalakok (mint ez ís) őriz- 
ték a mezőket és az utakat, szolgál- 
tak földjelzőül és termékenység- 
szimbólumként. 


Shötoku herceg sírja. A közhit sze- 
rint Shótoku anyja és egyik ágyasa 
társaságában van eltemetve egy, ma 
Taishi-chónak nevezett helyen, a 


Asuka lágy völgyét Yamato Három Hegye határolja, 
és az Asuka folyó ömlik keresztül rajta. A 6. század 
végén és a 7. században a politikai hatalom és a budd- 
hista kultúra szíve volt. E vidék palotákban, sírok- 
ban, templomokban gazdag, itt volt Suiko császárnő 
és régense, Shőtoku udvara. 1972-ben a festett Ta- 
kamatsuzuka-sír felfedezésével ismét Asukára irá- 
nyult a figyelem. 


Amunol 
munokagy hegy 
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herceg és Nakatomi no Kamatari, az egyik hatalmas 
család feje államcsínyt hajtottak végre. Először is 
egy látogatóban lévő koreai követ tiszteletére adott 
ünnepségen lemészárolták Irukát, majd kivégezték 
Emishit. 

Mivel hangsúlyozni kívánták, hogy ismét a refor- 
mok útjára tértek, új császárt emeltek trónra, 
Kötokut, Naka herceg pedig Tenji néven lett császár 
később. Kamatari a Fujiwara nevet vette fől, s a ja- 
pán történelem egyik legbefolyásosabb családjának 
lett az őse, amely évszázadokon át támogatta, irányí- 
totta a császári házat, s beházasodott a császári csa- 
ládba. A főváros rövid időre Naniwába költözött. A 
korszak új nevet kapott, a Taikát, vagyis a ,Nagy 
változás"-t, és 646-ban a reformok irányát megszabó 
új rendeletek is születtek. 

A puccs vezetőinek bevallott célja volt, hogy az 
uralkodó (tennő) visszanyerje hatalmát, az udvart 
megszabadítsák a klánok baliós befolvásától. vala- 


magán földtulajdont. A kínai segyenlő föld re 
szert" követve minden földet császári irányítás 
vontak. A rizsföldeket mindenkinek vissza ke 
szolgáltatnia, hogy az állam újra eloszthassa őket 
Eltörölték a bet, és új adórendszert vezettek be, hogj 
fedezni tudják az új főváros, a központi bürokrá 
az új utak, postaállomások és katonai létesítmén 
költségeit. A földeken dolgozókat munka- vagy 
tonai szolgálatra kötelezték, s ez rendszeres 
számlálást igényelt. A hagyományos ujt törzsfőnök 
ket azzal nyerték meg az új rendszernek, hogy ci 
ket adományoztak számukra, s hivatalok 
nekik az ő vidékükön kialakított új körzetek he 
adminisztrációjában. Ezenkívül a közponu 
mányzat biztosította a békét és a stabilitást 
herceg, hogy példával járjon elől, maga is az áll 
ra ruházta földjét. 

A központosítás és az ország megerősítése 
sürgetőbb lett. amikor a ianán erőkre katasztro 


(ve) Un azak Clpáalsa a CME TS S. A Aztán na üst 
máciai kapcsolatokat építettek ki vele, és magukkal 
hozták onnan a Tang-intézményeket és -kultúrát. 

A , Nagy változás" túl nagyra törő és messzire te- 
kintő terv volt ahhoz, hogy egyik napról a másikra 
véghezvigyék. Az első népszámlálást például csak 
670-ben tartották. De a reformrendeletek megszab- 
ták az irányt, és Japán a kínai minta nyomán tovább 
változott a 7. század végén és a 8. században is. Egy 
sor törvény született a kínai büntető- és adminiszt- 
ratív jog alapján (ritsu és ryő). A legnagyobb szabású- 
nak ezek közül a 702-ben kihirdetett Taihő ritsuryő- 
törvény bizonyult. Hogy mekkora jelentősége volt 
ezekben a századokban a kínai adminisztratív sza- 
bályoknak Japán átformálásában, mutatja a ,rit- 
suryő-rendszer" elnevezés is, amellyel a mai történé- 
szek illetik a Nara- és Heian-korszakok politikáját 
és társadalmát. 


A Nara-korszak politikája és kultúrája 

A japán uralkodók egészen a 7. század végéig nem 
érezték szükségét állandó fővárosnak. A központ 
egyszerűen az uralkodó palotája volt, amit az új 
uralkodó halálakor otthagytak, feltehetőleg a halál- 
lal kapcsolatba hozott beszennyezettsége miatt, és 
újat építettek. Az uralkodók és paloták változása is 
mutatta a klánok vetélkedésének fordulatait az ud- 
varon belül. De mihelyt a japánok kezdték kiépíte- 
ni a császári rendszert és adaptálni a kínai admi- 
nisztrációt, gyorsan nőni kezdett a központi bűürok- 
rácia. Szükség lett állandóbb, tágasabb fővárosra, 
amelyben a nagy palotát kormányzati épületek ve- 
szik körül. Az első ezek közül a Fujiwara-kyő volt (a 
kyő fővárost jelent), szerkezete a kínai Csangan min- 
tájára készült, és három császárt szolgált ki 694-től 
710-ig, amikor is elhagyták. 

Gemmyő császárnő 708-ban úgy döntött, hogy el- 
költözteti fővárosát Fujiwara városából a Heijö-kyő 
néven ismert helyre (a mai Narától nyugatra). Hei- 
jó, amelybe 710-ben költöztek be, jóval nagyobb volt 
Fujiwaránál, négy-öt kilométer széles lehetett 
kelet-nyugati irányban és négy kilométer észak-dél 
irányban. Csangan mintájára épült. Eszakon volt a 
császári palota, míg az adminisztrációs épületek, az 
új nemesség rezidenciái, a templomok és piacok dé- 
len. Egyes tudósok szerint a korszak csúcspontján, a 
8. század közepén népessége elérte a 200 000 főt is. 
Heijö egészen 784-ig maradt főváros, amikor is ki- 
költöztek belőle. Ezt a stabil, hetvenéves időszakot 
nevezik Nara-korszaknak. 

A 8. században tovább erősödött és terjedt a rit- 
suryő-rendszer a folyamatosan javított Taihő-tör- 
vények alapján. Az ország adminisztrációjához és 
felépítéséhez a Tang Kína szolgáltatta a mintát. Az 


nalean nrerlant tartamánunkra büivratakra Ae Ffalwale 


har 


Lent; A császári palota a várostól 
északra terült el. A nemecsek és köz- 
emberek otthonai, a templomok, 
szentélyek és piacok még távolabb, 
délre voltak. A várost két fő útvonal 
szelte át, az egyik észak-dél irány- 
ban vezetett a palotához, a másik 
kelet-nyugati irányban haladt el a 
palota előtt. 


710-ben kezdődött meg az új főváros építése 
Heijöban, és egy évtizeden belül kialakult az ele- 
gáns, kínai stílusú, négyzethálós alaprajzú város. 
Területe 4,5x4 km volt, pontosabban 36x32 cho (egy 
cho 120 méter). Belső részét észak-dél irányban ki- 
lenc tömbre, jóra osztották, kelet-nyugati irányban 
nyolc tömbre, bőra. Mindegyik tömböt tovább osz- 
tották, hogy helyet adjanak a nemesek és közembe- 
rek otthonainak. 


Japán gazdasága a Nara-korszakban 
alapvetően  árucsere-gazdálkodás 
volt, amelyben az adókat ís rizs, szó- 
vet vagy más áruk formájában róták 
ki a közföldeken dolgozó parasz. 

tokra. Újonnan felfedezett [ago rovás 
számlakönyvek (mokkan) meglehe- 
tős részletességgel számolnak be 
ezekről a befolyó javakról. Az adófi- 
zetés megkönnyítésére a kormány 
kínai náldára Aomákat veretett ha 


ketéstat Astatdbássátizésáadhad NEZET EZT EGE ládd káskkttktndkátad 
talmát Dél-Kyűshűra és Észak-Japánra (lásd a tér- 
képet, 73. old.), ezért szükség volt a besorozott kato- 
nákra. 

A régi klán-arisztokrácia a saját földjén maradt, 
de jövedelmét és hatalmát a központi kormánytól 
kapta, melynek helyi képviselője volt. Udvari neme- 
seket küldtek szét a tartományokba kormányzóként, 
hogy felügyeljék a helyi adminisztrációt, végrehajt- 
sák a népszámlálást és behajtsák az éves adókat. A 
központi bürokrácia osztályait, minisztériumait és 
az államtanácsot szolgáló növekvő számú udvari ne- 
mességet a Yamato-vidék legbefolyásosabb klánjai 
adták. Ezek hatalmas jövedelmekhez jutottak az ál- 
lamkincstárból és közbirtokokból. Az udvari arisz- 
tokrácia hamarosan örökletessé vált. Kínával ellen- 
tétben Japánban nem terjedt el, hogy vizsgarend- 
szerrel válasszák ki a hivatalnokokat. A kinevezés és 
előléptetés feltétele érdem és teljesítmény helyett a 
születés és az ajánlás maradt. Buddhista templomo- 
kat alapítottak a fővárosban, amelyek az állam vé- 
delmét és támogatását élvezték. Akárcsak a nemes- 
ség, a templomok is jókora közföldeket kaptak, és 
hozzá adókedvezményeket is. 

Az új, kínai stílusú bürokrácia központjában a 
császári hivatal állt, amely, bár sok mindent átvett a 
kínaiaktól, megőrizte a japán jellegzetességeket is. 
A kínai elveket annyiban adaptálták, amennyiben 
azok erősítették a trónt. A japán uralkodó, mint ,a 
menny fia" vagy mennyei fenség (tennő), akárcsak a 
kínai császár, az istenektől származtatta uralmát. 
De a kínaival szemben a japán császár mandátumát 
sérthetetlennek és visszavonhatatlannak tekintet- 
ték. Elfogadhatatlan volt számukra a kínai elképze- 
lés, miszerint ez a mandátum gazdát cserélhet. Ja- 
pánban a hatalomért harcoló felek mind tudomásul 
vették, hogy ez a megbízatás örök időkre a császári 
házé, és nem annak katonai ereje vagy a tennő poli- 
tikai bölcsessége, hanem isteni származása révén. 

Tenji és Temmu császárokat a 7. században, Shö- 
mut és Kammut a 8. században tevékeny uralkodók- 
nak nevezhetjük, akik politikai döntéseket hoztak 
és hajtottak végre. De a császári tisztségnek nem 
volt lényeges eleme a hatalom vagy az irányító ké- 
pesség. Gyenge császárok, gyerekcsászárok vagy csá- 
szárnők, amennyiben elfogadták őket a szent család- 
fa hajtásainak, szintén elvégezhették azokat a papi 
teendőket, azokat a szertartásokat, amelyek a japán 
császári hatalom lényegéhez tartoztak. Amíg a japán 
császári hivatal tiszteletét csak növelték a kínai esz- 
mék a császári rendről, akárcsak a buddhista véleke- 
dések a buddhizmus , három kincsének" védelmével 
jólétet hozó uralkodókról, addig a köznép a kami he- 
lyi kultuszából fakadó császári szentesítésre hagyat- 
kozott. Az úi. kínai stílusú hivatali rendszeren belül 


Bármennyire is eltökélték a japánok a 7. és a 8. 
században, hogy bevezetik a kínai stílusú reformo- 
kat, az országban az élet sok területe érintetlen ma- 
radt, vagy mert szentnek tekintették, vagy mert ha- 
mar visszatért a korábbi forma. Hiába rendelték el a 
földsorsolás intézményét, amely működött is né- 
hány évtizedig, megmaradt az arisztokratacsaládok 
és az egyházi intézmények rangja és vagyona. Sőt 
még inkább növelte is azokat az új rendszer. Aho- 
gyan a császári család sem veszíthette el jogát a 
trónra, az arisztokratákat ugyanígy védte az, hogy a 
japánok tiszteletben tartották az örökösödés elvét 
A kormányhivatalokat sem helyi, sem közponuú 
szinten nem teljesen érdem szerint osztogatták. To- 
vábbra is azok maradtak a haszonélvezők, akik jó 
helyre születtek vagy jó kapcsolatokkal rendelkez- 
tek. 

Bár a nemesség a fővárosban kényelemben élt, és 
féken tartották a klánok közötti összecsapásokat, a 
japán társadalom a Nara-korszakban nem volt min- 
dig nyugodt. A sorozások és a kemény adók sok pa- 
rasztot arra kényszerítettek, hogy megszökjön. Mint 
Wayne Farris egy nemrégiben megjelent tanulmá- 
nyában kimutatta, mindennaposak voltak a járvá- 
nyok, köztük a himlő is, és rendszeresen megtizedel- 
ték a lakosságot a 8. és 9. században. A fővárosban az 
úi nemesség küzdött a kormány és a trón fölötti be- 


tos 


szkor a Tödaiji hatalmas 
exum volt, amely héttömbnyi 
letet foglalt el a fővárosból. Év- 
adok rombolása és tűzvészei 
nem sok maradt az eredeti 
jetekből 


Jobbra: Ez a faszobor az öreg és leso- 
tt Tiszta Föld szerzetest, 
njóbó Chőgent (1121-1206) áb- 
rázolja, amint Amida szent elneve- 
jozsmázza. A szobor jó pél- 
lyen lehetett a Kamakura- 
1sta" szobrászata. 1180-ban 
jdaújit lerombolta a Taira-tábor- 
nok, Shigehira, amiért a Minamotó- 
mogatta, Az udvar, Minamoto 
) támogatásával utasította 


vány 


Chögent, hogy felügyelje az adomá- 
yos tését és az újjáépítést 
Chögen eltökélt irányításával épí- 


zenték föl kínai és indiai hatást tük- 

új stilusban a Nagy Buddhát, a 

özponti csarnokot, a központi és 
li kaput és a zárdákat. 


A Tödaiji, vagyis Keleti Nagy Templom 745 és 752 
között épült Shömu császár (701—756, ur. 724—749) 
utasítására, hogy otthont adjon Buddha Vairocana 
óriási bronzszobrának. Shömu hithű buddhista 
volt, és 741-ben elrendelte, hogy az állam támogatá- 
sával minden tartományban kolostorok és zárdák 
épüljenek. Az országos kolostorhálózat középpont- 
jául a Tödaiji szolgált. Oriás Buddhájától azt vár- 
ták, hogy elhárítsa a járványokat és a politikai vi- 
szályt. A szobor a buddhizmus és az állam egységét 
is jelképezte. 


nagy része 1709-ből való. 1980-ban 
kapott új tetőt. 


Balra: A Tódaiji hatalmas Buddha- 


súlyosan megrongálódott 
(1180-ban és 1567-ben), de mindkét- 
szer renoválták. Ma már csak a ló- 
tuszszírom tróndarabjai eredetiek, 
de a hatalmas szobor így ís árasztja 
magából azt a hítet, amely a Tödaiji 
építését és újjáépítését ihlette. 


Fent: Tödaijiban más, a 8. századból 
származó szobrok is találhatók. Ez a 


lángoló hajú, félelmetes arc egy 
agyag e 


CI, CUHOKKOL, LA USORKA I dja UC KOLLA MICB MICS d UV, 
vagyis a , Buddhista törvény királya" címmel is, 
amelyet a szerzetesnek álló, visszavonult császárok- 
nak szoktak adni. Amikor elterjedt a pletyka, hogy 
Dökyő magára a trónra kacsingat, száműzték, s 
száműzetésben is halt meg. Dökyő elmozdítása az 
arisztokrata csoportok, főként a Fujiwarák győzel- 
mét jelzi. Az arisztokraták és a buddhista papság 
közötti küzdelem viszont végképp meggyőzte Kam- 
mut és legközelebbi tanácsnokait, itt az ideje komo- 
lyan elgondolkodni a főváros elköltöztetésén. 


Irodalmi élet 

A Kínához való közeledés hatására egyre többen is- 
merték meg a kínai jogot és történetírást, a költésze- 
tet, a konfuciánus és buddhista szövegeket. A Nara- 
korszakban virágzott az irodalmi kultúra a kínaiak- 
tól átvett írás segítségével. Bár a beszélt kínai és ja- 
pán nyelvet nyelvészetileg egy világ választja el egy- 
mástól, a japánok rájöttek, hogy képesek gondolata- 
ikat kínai írásjegyekkel kifejezni, vagy a jelentéssel 
nem törődve a hangok leírására felhasználni azokat. 
A két első japán írott szöveg közül a Nihon shoki, 
amelyet történelmi műnek szántak, kínaiul íródott. 
A Kojiki azonban vegyes stílusban jegyezte le a mí- 
toszokat, hol jelentésük, hol pedig hangzásuk sze- 
rint használva föl a kínai írásjegyeket. 

Az első versgyűjteményeknél is jól látható ez a 
különbség. A Kaifüső, a 8. század közepéből való an- 
tológia, kínaiul íródott. A Manyőshű (A tízezer fale- 
vél gyűjteménye) antológia kínai írásjegyekkel adta 
vissza a japán nyelv hangjait, így a költők közvetle- 
nebbül és spontánabbul fejezhették ki magukat, 
mint kínaiul. A Manyőshüt tekintik a japán költői 
érzékenység első nagy megnyilvánulásának és a leg- 
nagyobb japán nyelven készült antológiának. Bár 
helyet kapott benne sok hosszabb költemény (chóka) 
is, a legtöbb vers a 31 szótagos rövid versformában 
íródott. Ez az 5-7-5-7-7 szótagos sorokból álló vers- 
forma a tanka, a japán költészet uralkodó formája. 
A legkülönbözőbb társadalmi helyzetű emberek — 
köztük császárok, császárnők, nemesek, helyőrségi 
katonák, papok, fiatalasszonyok - költeményei ta- 
lálhatók az antológiában. Szerelemről, vágyról, 
örömről és reménytelenségről, a Yamato földje irán- 
ti szeretetről és a helyi szellemek (kamik) iránti tisz- 
teletről szólnak. A kötet költői közül Kakinomoto 
Hitomaro munkái a legsúlyosabbak. Ez az egyszerű 
tanka kifejezi, milyen szomorúságot érez arra a gon- 
dolatra, hogy meghal majd Iwami tartományban. 


Nem tudja, hogy ott nyugszom 

Kamo hegység szirtjei közt, 

Feleségem tán még mindig várja 
vicezatértem 
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az Ishi folyó fölé, 

Hogy ha rátok pillantok 

Rá emlékezhessek. 


Buddhizmus a Nara-korszakban 

A Nara-korszakban a buddhizmus mély gyökeret 
vert a fővárosban és a tartományokban is. A császá- 
ri család, a központi és helyi nemesség támogatásá- 
val sok új kolostor és zárda épült. 670-ben újjáépi- 
tették a Hőryűjit, amelyet eredetileg Shötoku her- 
ceg alapított, ám később a tűz martaléka lett. Több 
olyan kolostort, amely már Fujiwarában is állt, köz- 
tük a Yakushijit, a Daianjit és Gankőjit még na- 
gyobb változatban építettek újjá Heijöban. További 
nagy templomokat húztak fel melléjük, így alakult 
ki ,Nara hét nagy kolostora". A Köfukuji például a 
Fujiwarák családi temploma lett, és mint ilyen. 
fennhatóságot gyakorolt a kasugai Fujiwara családi 
szentély fölött. 745-ben, amikor az országot termé- 
szeti katasztrófák sora sújtotta, Shömu császár egy 
hatalmas egyetemes Buddha-szobor elkészíttetését 
és a szobornak otthont adó jókora épület építését 
határozta el. Ezt a kolostort ma Tödaiji (Nagy Kele- 
ti Templom) néven ismerjük. A Tödaiji vált a nem- 
zet üdvéért imádkozó helyi kolostorok és zárdák há- 
lózatának központjává. Minden tartományban épi- 
tettek ilyen kokubunjit a helyi nemesség támogatásá- 
val. Amikor Shőmu 747-ben megbetegedett, lánya 
megépítette a Tödaiji nyugati párját, a Saidaijit, a 
Nagy Nyugati Templomot. 

Bár egyre több japán szentelte a hit szolgálatának 
életét, a főváros sok nagy kolostorának élén még 
mindig koreai vagy kínai szerzetesek álltak. A kinai 
szerzetesek között — akik a buddhizmust elhozták 
Japánba - volt Ganjin (Jianzhen), aki a kolostori 
élet előírásainak (vinaya) szakértője. 753-ban jutott 
el Japánba hat sikertelen kísérlet és szeme világának 
elvesztése után. Ganjin alapította az elegáns Töshő- 
daiji-kolostort, amely jól mutatja, mekkora hatása 
volt a Tang-dinasztia buddhizmusának a Nara-kor- 
szakban. Ez a Tang építészeti stílus általános lehe- 
tett a narai középületekben. A Töshödaiji egyik 
mély tiszteletben tartott emléke Ganjin faragott 
portréja, amely a japán portrészobrászat egyik leg- 
szebb darabja. 

Egyre újabb sütrák jutottak el a japánokhoz, és 
ezzel a japán buddhizmus új filozófiai mélységekbe 
hatolhatott. A Nara-korszakban különösen nagy ha- 
tása volt a Kegon-kyőnak, vagyis Virágfüzér sütrának 
(szanszkritul Avatamsaka-sütra) és az Arany fény 
sütrájának. A Virágfüzérről úgy tartották, ez őrzi leg- 
teljesebben Buddha tanításait. Buddha Vairocanát, 
a fény forrását állítja a buddhista kozmosz közép- 
nantiáha éc Ruddha terméczetének azt a vonácát 


Buddha védelmét ígérik azoknak az uralkodóknak, 
k Buddha tanításait terjesztik, és a rend (samgha) 
fejlődését segítik. A sűtra szerint királyságuk koráb- 
bi életeikben végrehajtott jócselekedeteiken és a 
buddhizmus támogatásán alapszik, tehát afféle 
karmikus érdemeken. Ezt az elképzelést az , isteni" 
fennhatóságról több japán uralkodó is — például 
Shömu - felhasználta, hogy ezzel erősítse a Napis- 
tennőtől származó isteni és megkérdőjelezhetetlen 
mandátum gondolatát. 

Iskolák, tanítások sokasága virágzott a narai ko- 
lostorokban. A narai buddhizmus hat fő iskolája 
hossó, jöjitsu, kegon, kusha, sanron és ritsu — mind 

ndiából vagy Kínából származik, és hazatérő ja- 
pán szerzetesek vagy kínai mesterek hozták ma- 
gukkal a 7. és 8. században. Nem tekinthetők pusz- 
tán elhatárolódó szektáknak, inkább az egységes 
filozófiai gondolat különféle áramlatai voltak, 
amelyek egyik vagy másik sűtrára koncentráltak. 
Ráadásul nem is zárták ki egymást, mert több isko- 
la is élhetett együtt ugyanabban a kolostorban, 
ahol a szerzetesek különböző szövegekhez vagy 
mesterekhez kötődtek. Bármilyen fontosak voltak 
is ezek a szövegek a japán kolostori buddhizmus 
alapjának lefektetésében, túl elvontaknak bizo- 
nyultak ahhoz, hogy a legnagyobb kolostori köz- 
pontok legjobban képzett teológusain kívül bárki 
is megértse őket. A sanron (Három szerződés) isko- 
la például a mahayvana mádhyamika filozófiát taní- 
totta, a dialektikus nyolcas tagadás középútját, 
amely ahhoz a felismeréshez vezet, hogy az igazság 
üresség vagy űr. A hossőó (, Dharma-jellem" vagy 
vogácára) iskola a vijnápítimátra doktrínát tanította, 
mely szerint a gondolaton túli lét pusztán illúzió, és 
egvilágosodás csak az elmén keresztül érhető el. 


am 
A kegon iskola az Avatamsaka (Virágfüzér) sütrán ala- 
p s azt a fenséges tant hirdette, hogy a világegye- 
te n minden egymással összefüggő egész. A hat 


közül a Ganjin által 753-ban alapított ritsu (vagy 
aya) volt a legkonkrétabb, amennyiben részlete- 
sen leírta a kolostori élet követelményeit és a fel- 
szentelési szertartások helyes végrehajtását. Ezek 
az iskolák rendkívül fontosnak bizonyultak, mert 
rávezették a japán szerzeteseket a buddhista szö- 
veghagyomány finomságaira, a filozófiai gondolko- 
dásra, és beléjük vésték a papi viselkedés és telje- 
tmény szabályait, de nem hagytak mély nyomot 
az átlag japán életében. 

A nagy hatalmú patrónusok és a közemberek szá- 
mára a buddhizmus fő vonzerejét impozáns művé- 
szeti és építészeti alkotásai, valamint a gonosz szel- 
lemek és kísértetek kiűzésére szolgáló bonyolult rí- 
tusok, a temetési és emlékszertartások, az ezen a vi- 
lágon időszakos hasznot ígérő varázsigék (gense 
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tartozójukra ruházzák érdemeiket. A sütrákat nem 


annyira a személyes megvilágosodáshoz vezető út 
kalauzának használták, mint inkább afféle varázs- 
igékként, amikkel lehet imádkozni esőért, azért, 
hogy a császár felgyógyuljon betegségéből, hogy fiú- 
örökös szülessen, vagy csillapodjon egy betegség, 
járvány. Az Arany fény süűtrájának egyik fejezete pél- 
dául Buddha gyógyító erejéről szól. Yakushit, a gyó- 
gyító Buddhát népszerű kultusz övezte, ezért a gyó- 
gyító Buddhát ábrázoló fényes bronzszobor a heijői 
Nagy Yakushiji-kolostor központjában található. 


A Tődaiji építése 

A leglátványosabb példa arra, miként támogatta a 
császári ház a buddhizmust, a tödaiji Nagy Buddha, 
amelyet Shőmu császár emeltetett. A 16 méter ma- 
gas bronzszobor Vairocanát ábrázolja, a Nap Budd- 
háját, aki a földi császári felség kozmikus megfele- 
lője. Shömu állítólag teljesen kimerítette az ország 
bronz- és nemesfém készleteit, hogy felépíttethesse 


A hindu prebuddhista gondolkodás 
ban az Ashurákat démoni, gonosz 
erőknek tekintették, a mennyei iste- 
nek ellenségeinek. A buddhizmusba 
viszont a buddhista törvény hatal. 
mas védelmezőiként illeszkedtek 
be. A karmikus átmenet hat birodal 
ma közül az Ashurák birodalma 
egyfelől a mennyei és az emberi bí 
rodalom, másfelől a pokol, éhes kí 
sértetek és fenevadak birodalma 
közt található. A képünkön látható 
Ashurát négy arca és sok karja segi 
ti védelmező feladataiban. A másfél 
méter magas, száraz lakkozott faszo- 
bor szép példája a tempyö-korszak 
729-48) művészetének 
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és zenészek gondoskodtak, akik a gagaku néven is- 
mert kínai és közép-ázsiai álarcos táncot adták elő. 
A szertartás során Shömu a , Három kincs szolgáló- 
jának" nyilvánította magát, s ezzel elérte, hogy a 
buddhizmus elismerje, szentesítse a japán császár 
fennhatóságát. 

A Nagy Buddhát és a tödaiji Buddha-csarnokot 
több ízben is lerombolták, majd újjáépítették. Nem 
sok maradt fenn az eredeti épületből, de a kolostor 
még mindig a buddhista művészet és a rituális tár- 
gyak tárháza. Legalább 140 számon tartott nemze- 
u kincs található itt, és több száz fontos kulturális 
értéktárgy. Az itt végzett sok időszakos szertartás 
közül többet századok óta megtartanak. A legis- 
mertebb közülük az újévi vízhúzási rituálé (omizu- 
tori), amit a Nigatsu-dőban rendeznek a régi hold- 
naptár szerinti újév kezdetén. Ezen az ünnepen 
frissen húzott kútvizet kínálnak fel a tizenegy fejű 
Kannon egyik képe előtt. Mindezt éjjel fél kettő- 
kor, kemény hidegben, lángoló ciprusfáklyák fé- 
nyénél. A shintő és a buddhista vonásokat ötvöző 
ünneppel zárul a kemény egyhónapos megtisztu- 
lás, amelyet a szerzetesek saját üdvösségükre, a 
nemzet, a császári család és minden érző lény jólé- 
téért végeznek. 

Tödaiji — tekintve Vairocana központi szerepét a 
buddhista világegyetemben - az ország fő temploma 
lett, és a helyi kolostorok és zárdák hálózatának 
(kokubunji) központja. Shömu 741-ben elrendelte, 
hogy minden tartományban építsenek buddhista 
kolostort és zárdát hétszintes pagodával. Ezenkívül 
minden tartománynak a birtokában kellett lennie a 
Lótusz-sütra (Hoke-kyő) és az Arany ragyogású győztes 
királyok sütrája (Konkömyő-saishó-ő-kyő) tíz-tíz pél- 
dányának. Szerzetesek és apácák kántálták ezeket és 
más sütrákat folyamatosan az állam és a császár ja- 
vára. Az egész rendszer középpontjává Tödaijit tet- 
ték, ez volt az a kolostor, ahol a kokubunji szerzetese- 
it tanították. A központi zárda a Hokkeji volt. 

Mint a Nagy Buddha felavatásának szertartása is 
mutatja, a 8. századbeli Japán az ázsiai kozmopolita 
kultúra része volt, a Selyemút legkeletibb állomása. 

ia minden részéből érkeztek értékes holmik, 
köztük hangszerek, üvegedények, arany szertartási 
tárgyak, anyagok, tükrök, paravánok és drágakövek- 
kel díszített tárgyak Shömu udvarába. Halála után 
özvegye egy külön erre a célra emelt épületben, a 
Shösőinban helyezte el őket. A Shősöin durván 
ácsolt ciprusgerendákból épült, buddhizmus előtti 
egyszerű stílusban, hogy a párás nyári hónapokban 
légmentes legyen, ám elég szellőzést biztosítson a 
száraz hónapokban. Shömu felbecsülhetetlen értékű 
gyűjteményének, mely a Selyemútról hozott kin- 
ccsekbhől állt e7 az épület adott atthont 
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pappá szenteléseket, és pontosan szabályozni a szer- 
zetesek és apácák életét. A vándorló szent emberek 
egyike volt Győki (668-749). Rengeteg adományt 
gyűjtött a Tödaiji építéséhez, és bár főpappá nevez- 
ték ki, életét a jótékony munkának szentelte. ÖOntő- 
zőcsatornákat, medencéket és kórházakat építtetett, 
mindezekért élő Bodhisattvaként tisztelték. Ha a 
közemberek kezdték felfogni a buddhizmus lénye- 
gét, az vagy annak volt köszönhető, hogy találkoztak 
Gyökihoz hasonló kolduló szerezetesekkel, vagy 
kapcsolatba kerültek egy olyan óriási vállalkozással, 
mint a Tödaiji építése, vagy mert lassan terjedni 
kezdtek a karmikus bűnhődés és jutalom olyan egy- 
szerű igazságai, miszerint a jócselekedet érdemeket 
szerez és a gonoszság kellemetlen következmények- 
kel jár. A karmának ezek a népszerű tételei tükrö- 
ződnek a Nihon ryőikiben. Ez egy buddhista tanme- 
segyűjtemény, amelyet Kyőkai szerzetes állított 
össze a 9. század elején. Tükrözi a japánok hajlan- 
dóságát arra, hogy a hinduk elképzelését a végtelen 
időről beleillesszék a közvetlen jutalom és büntetés 
rendszerébe. 

784-ben az udvar Kammu császár uralkodása 
alatt ismét költözött. A főváros ez alkalommal Heijő 
helyett az északi Nagaoka, majd amikor ez is szük- 
nek bizonyult, Heian lett. A beszennyeződéssel kap- 
csolatos tabuk szintén indokolhatták a költözést, de 
feltehetőleg belejátszott a császárnak és az udvari 
nemességnek az a szándéka is, hogy így szorítsák 
vissza a buddhista papság növekvő befolyását. Ez a 
befolyás már kezdett tűrhetetlen nagyságúvá válni 
Shőtoku császárnő és szeretője, Dökyő pap idején 
(lásd a 65. oldalon), Dökyöt megbüntették ugyan, de 
a félelem a papi ráhatástól megmaradt. Azzal, hogy 
az udvar új fővárosba költözött, csökkent a nagy 
narai templomok szerepe, mivel papjainak tilos volt 
követniük az udvart, vagy új szentélyeket létesíteni 
Heianban. Ugyanakkor a Dökyö-ügy következtében 
asszonyok ettől fogva nehezebben léphettek a csá- 
szári trónra, a rákövetkező századok során ez mind- 
össze kettőnek sikerült. 


at 


eteti 


A Heian-korszak 

Kammu császár (737-806) 784-ben úgy határozott, 
hogy elköltözteti az udvart Heijöból. Utasította 
Fujiwara no Tanetsugut, az építkezés biztosát, hogy 
keressen megfelelő helyszínt. Tanetsugu a Heijőtól 
északra fekvő Nagaokát választotta, és megkezdő- 
dönt a munka. De a politikai intrika és a frakciók 
közti rivalizálás már a kezdetektől rávetette árnyé- 
kát az építkezésre. Tanetsugut rivális udvaroncok 
meggyilkolták, és természeti katasztrófák söpörtek 
végig a kijelölt területen. Kammu mindezeket rossz 
jelnek tekintve abbahagyatta a félkész építkezést, és 
munkásainak utasítást adott, hogy keressenek új 
helyszínt. A Katsura és Kamo folyók közötti északra 
fekvő területen találták meg ezt, és ismét megkezdő- 
dönt a tervezés és építkezés. Az új fővárost Heian- 
kyönak, a , Béke és nyugalom fővárosá"-nak nevez- 
ték. Heian-kyő, a későbbi Kyöto egészen az 1868-as 
Meiji-restaurációig Japán fővárosa maradt, amikor 
az ifjú Meiji császár keletre, Tökyöba költöztette 
udvarát és az új kormányt. 

A főváros Heian-kyőba költözése (794) és aközött, 
hogy Minamoto no Yoritomo megszilárdította a ka- 
tonai uralmat Kamakurában (1185), eltelt négy év- 
század. Ezt nevezzük Heian-korszaknak. Hosszú és 
a császári udvar szempontjából nézve nyugodt és 
stabil időszak volt ez, amelyben azonban jelentős 
belső változások történtek. A korai Heian-korszak 
még a kínai adminisztratív és kulturális modellhez 
való tevékeny alkalmazkodás jegyében telik, amikor 
újra elővették a Nara-korszakban bevezetett ritsuryő- 
törvényeket. Am a 10. századtól az udvarban és a 
tartományokban végbement politikai és gazdasági 
változások aláaknázták a ritsuryő-rendszer eredeti 
céljait, és mind az udvarban, mind a tartományok- 
ban erősödött a kisajátítás és a klánok befolyása. 
Ugyanakkor az udvar sem küldött már hivatalos kö- 
veteket Kínába. A 11. és a 12. században a tartomá- 
nyokban, de még a fővárosban is egyre gyakoribbá 
vált az erőszak. A fővárosban folytatódott ugyan a 
kényelmes arisztokrataélet, de a nemesség már nem 
tudta kikényszeríteni az udvar rendeleteinek végre- 
hajtását, sem fenntartani a rendet a tartományok- 
ban. Ez a harcos törzsfőnökökre hárult. Nem kellett 
sok időnek eltelnie ahhoz, hogy ezek némelyike ma- 
ga is politikai hatalomra törjön. 

A Heian-korszak közepén, 1000 táján virágzott a 
jellegzetes japán arisztokrata udvari kultúra. Ez a 
kultúra Heianban érte el csúcspontját, amikor az 
irodalom, a vallás és a művészet egyaránt magas 
színvonalú volt. A Genji regénye (Genji monogatari) 
és a japán költészet Kokinshű-antológiája mind- 


kana írásjelek kifejlődésével könnyebben fejezte ki 
magát mind versben, mind prózában (lásd a 79. ol- 
dal0). 


Az új főváros: Heian-kyő 

Kammu császár döntése, hogy új fővárost hoz létre, 
egyáltalán nem azt jelenti, hogy feladta a Nara- 
korszakban kibontakozott központi irányítás eszmé- 
jét. Kétségkívül abban reménykedett, hogy az új 
környezetben, megszabadulva a heijöi udvarra ráte- 
lepedő örökösödési vitáktól, klánrivalizálástól és pa- 
pi befolyástól, új politikát alakíthat ki. 

Akár Fujiwara és Heijó, az új főváros, Heian mo- 
dellje is Csangan (a modern Hszian) volt. De az ősi ja- 
pán fővárosokat Csangannal és más kínai városokkal 
ellentétben nem védték fallal. Heian-kyő széles síksá- 
gon épült, észak, kelet és nyugat felől alacsony hegyek 
veszik körül. A város északkeleti és északnyugati sar- 
kait a Hiecian és az Atogayama két csúcsa őrzi. Heian 
bővebben el volt látva vízzel, mint Heijö. A Kamo, 
Katsura és Shirakawa folyók a város körül zúdultak le 
a hegyekből, bele a Yodo folyóba, amely a fővárost 
Naniwával és a tengerrel kötötte össze. Az új főváros 
nagyobb területen terült el, mint Heijó, kelet-nyugati 
irányban 4,5 kilométer, észak-déli irányban 5,2 kilo- 
méter volt a kiterjedése. Eleinte a város nem is foglal- 
ta el az egész tervezett területet, csak fokozatosan ter- 
jeszkedett kelet felé a Kamo másik partján. 

Akárcsak Csanganban és Heijőban, a nagy palota 
és a kormányzati székhely bekerített területe 
(daidairi) a város északi részén épült. A nagy hivata- 
li épületek sok vörös pillére és zöld palás teteje kí- 
nai hatásra vallott. Velük ellentétben a császári pa- 
lota egyszerű, festetlen fából készült, cédrus kévete- 
tővel. A város alaprajza rács alakú volt, utcái és su- 
gárútjai mintegy 1200 egyforma lakótömböt vettek 
körül. Központi sugárútja, a Suzakuőji egy nyugati 
és egy keleti övezetre osztotta, ukyőra és sakyóra. Az 
arisztokraták lakhelye a daidairihez közel, a város 
északi részén az első három keresztutcában volt. A 
városba eredetileg két buddhista kolostort engedtek 
betelepülni, az állam támogatásával épült keleti és 
nyugati templomokat, a Töjit és Saijit. Ugyancsak 
az állam támogatásával piacok is létesültek mind a 
keleti, mind a nyugati övezetben. 

Akárcsak Heijó, Heian is főleg adminisztratív fő- 
város volt, az ország politikai, társadalmi és kulturá- 
lis középpontja. Lakosságát, az udvari nemességet 
nem számítva, tisztviselők, kézművesek, boltosok, 
őrök és szerzetesek alkották. A város teljes népessé- 
ge a 9. században 100000 lehetett, közülük kb. 
10000 nemes vagy kisebb tisztviselő. A köznépesséi 


letre terült el és fal vette körül. Itt 
két nagyobb helyreállított épület ís 
van, az egyik az uralkodó magánre- 
zidenciája (seiryőden) és a Nagy 
szertartási csarnok (skishinden), 
melyet képünk ís ábrázol (jobbra). 


ld 


Kammu császár, hogy új életet öntsön a központosí- 
tott ritsuryő-rendszerbe, és kivonja magát a nagy narai 
kolostorok befolyása alól, Heijö-kyöból 784-ben 
Nagaoka-kyöba helyezte át a kormány székhelyét, 
majd 794-ben Heian-kyőba (szó szerinti fordításban a 
Béke és nyugalom fővárosába). Heian, vagy ahogyan 
a 11. századtól egyre inkább nevezték, Kyőto, egészen 
addig Japán fővárosa maradt, míg a császár 1868-ban 
Tökyöba nem költöztette udvarát. Mindössze egy 
hathónapos szünet töri meg ezt a hosszú időszakot, 
mikor 1180-ban Taira no Kiyomori a Settsu tarto- 
mánybeli Fukuhara-kyőba helyezte a fővárost. Heian 
az udvari kultúra központja lett, buddhista templo- 
mok és shintő szentélyek épültek, virágzó kereskedő 
és kézműves közösség élt itt. 


Fent: Az ábra Heian eredeti alaprai- 
zát mutatja be. A Nagy Palotaterű- 
let és a belső palota körül északon a 
várost szabályos négyzetekre (he) 
osztották, s észak-dél irányban futó 
sugárutak és kelet-nyugati irányban 
haladó utcák segítségével mindegyi- 
ket tovább osztották tizenhat cédra 
(egyenként 1450 my). Heian-kyót a 
széles Suzakuőji sugárút vágta keré 
(85 méter széles volt) keleti (Sakyó) 
és nyugati (Ukyó) kerületekre 
Kammu keleti és nyugati tempio- / 
mokra osztotta a fővárosi tempio- 
mokat. A kettő közül a keleti, a Tört / 
a Shingon-buddhizmus fontos köz- 
pontja lett. 


Enryakuji vagy Nara kolostoraiból gyakorta tá- 
madtak a császári udvarra és kényszerítették ki kö- 
veteléseik teljesítését. Az utcákat ellepték az 
elbocsátott katonák és banditák, az emberek már 
fényes nappal sem voltak biztonságban. Az arisz- 
tokraták fallal körülvett rezidenciái sem nyújtot- 
tak biztonságot, gyakran felgyújtották, kifosztották 
őket. Sűrűn tört ki tűzvész a dairiban a császár lak- 
helyén is, valamint a palota más épületeiben. A 
harmadik nagy tűzvész, 1156 után már újjá sem 
építették a Nagy Szertartási Csarnokot, a császári 
hatalom szimbólumát. 

Bár a régi templomoknak tilos volt új helyre köl- 
tözniük, a buddhizmust nem rekesztették ki Heian- 
ból. Kammu nem volt a buddhizmus ellensége, 
mindössze biztosítani akarta, hogy senki ne gyengít- 
se a császári befolyást a főváros és az ott élő budd- 
hista papok fölött. Sőt Kammu a buddhizmust ak- 
tívan támogatta. Több szerzetest is küldött Kínába, 
köztük Saichőt (767-822) és Kükait (774-835), ho; 
új tanításokkal és szövegekkel térjenek vissza. Ök 
hozták magukkal azokat a gondolatokat, amelyek- 
ből a tendai és shingon buddhizmus fejlődött ki. 
Saichő a várostól északkeletre, a Hiei-hegyen alapí- 
totta a Enryakuji-kolostort, amelyik Japán egyik 
legfontosabb kolostori központjává és az ezután fel- 
lépő japán buddhizmus nagy részének bölcsőjévé 
vált. Kükai egy hegyi kolostort alapított, Kövasant, 
messze délre a fővárostól, de irányítása alá került 
Tőji. a főváros déli részében levő templom is. Kam- 
mu ily módon megszabadulhatott a régi narai temp- 
lomok befolyásától, és új buddhista intézményeket 
hozott életre, amelyek inkább összhangban voltak 
az ő elképzeléseivel a buddhizmus helyéről a társa- 
dalomban. Nem meglepő, hogy mind Saichő, mind 
Kükai hangsúlyozták a kolostori rend és a nemzet 
szellemi vezetőivé váló szerzetesek oktatásának 
megújítását. Idővel egyéb buddhista templomok is 
épültek a város körüli hegyekben a császári család és 
a nemesség támogatásával. 

Kammu tevékeny császár volt, változtatásaival új 
életet lehelt a hanyatló Taika-reformokba. Bevezet- 
te a kormánytisztviselők szorosabb ellenőrzését, és a 
császár tanácsadását szolgáló, a ritsuryó-rendszeren 
kívül eső új képviseleteket állított fel, valamint csá- 
szári rendőrséget is létrehozott. Uj katonai rend- 
; szert is bevezetett, hogy északkeleten uralma alá 
hajthassa az Ezo törzseket. Utódja, Saga, bár kevés- 
bé energikusan, de folytatta Kammu törekvéseit a 
ritsuryő-rendszer felélesztésére. Mindketten az utol- 
só erős kezű tennők közé tartoztak. A Heian-korszak 
hátralévő részét nem az erős császári hatalom jelle- 
mezte, hanem a nemesség hatalmának, különösen a 
Fujiwara család északi ágának erősödése. Továbbra 


klán- vagy örökösödési politikához egy bürokratikus 
irányítási rendszeren belül. Igaz, ennek során meg- 
maradt a hivatalos kormányzati gépezet, de a klá- 
nok fejei, sőt még a császári család tagjai és a nagy 
templomok és szentélyek is egyre sűrűbben kerülték 
meg. 

Olyan erős volt a Fujiwarák befolyása a császári 
udvarra, hogy a 858-tól 1185-ig tartó időszakot álta- 
lában Fujiwara-időszakként emlegetik. Akárcsak 
maga az uralkodó császár, a reformok során létreho- 
zott központi bürokrácia is egyre inkább szertartá- 
sos szerepet látott el. Megmaradt az elismerés forrá- 
sának, s ezzel legitimizálta az új hatalmi központo- 
kat. Továbbra is a császárok uralkodtak, de a Fuji- 
warák kezében volt a kormányzás. Az efféle közve- 
tett kormányzás a japán politikában uralkodó vo- 
nássá vált. A császári hatalom megosztottsága az ud- 
vari politikában, a helyi földtulajdonban és a helyi 
katonai szervezetekben egyaránt egyre erősebb lett a 
Heian-korszakban. 


A Fujiwarák 

A Fujiwarák befolyása a császári uralom kezdetétől 
fogva erős volt. A házat Nakatomi no Kamatari ala- 
pította, aki a Nakatomi-ház feje volt. Ő segítette Na- 
ka no Őe herceget államcsínyében 645-ben (lásd a 
61. oldalt). Kamatari Tenji császártól kapta a Fuji- 
wara (Lilaakác-mező) nevet 669-ben, annak a hely- 
nek emlékére, ahol kitervelték a Sogák megdönté- 
sét. Kamatari fia, Fuhito (659-720) aktív szerepet 
vállalt a Taihő-törvények megalkotásában. Főta- 
nácsnok lett, igazságügy-miniszter. Két császár, 
Mommu és Shömu apósa és egy másik nagyapja. 
Négy fia lett a Fujiwara-ház négy ágának feje. A 


Fent: Fővárosok Asukától Heianig 
A kormányzás legkorábbi központ- 
jai közé tartoztak az uralkodó törzs- 
fők Asuka környéki palotái. Ezek 
helye gyakran változott, részben a 
kormányzás korlátozott hatóköre, 
részben a gyakori örökösödési viták, 
illetve a fel-felbukkanó hicdelem 
miatt, mely szerint a palotára a ha- 
lál vagy a betegség árnya vetül. A 7. 
század táján felmerült az igény egy 
állandóbb főváros létrehozására. Az 
ezt követő fővárosok egyre nagyobb 
kiterjedésű, kínai mintára, négyzet- 
hálós alaprajzú városok voltak, és 
egyre északabbra, a Biwa-tó írányá- 
ba költöztek. Az első kínai mintájú 
fővárost, Fujiwara-kyöt Mommu 
császár uralta 694-710 között. Heijó 
(Nara) már nagyobb volt, és 710-től 
784-ig szolgált fővárosként. Ebben a 
korszakban Shómu császár három 
különböző palotába költöztette át 
udvartartását 741 és 745 között: Ku- 
niba, Naniwába és Shigarakiba. 
Hcijöt Kammu császár adta fel 784- 
ben. Egy baljóslatú kísérlet után, 
hogy Nagaokában épüljön főváros, 
végül Heian területét jelölték ki er- 
re a célra. A hatalmas város építke- 
zése 794-ben kezdődött, és elkészül- 
te után később Kyőto néven 1868-ig 
ez volt Japán fővárosa. 


Jobbra: Az északi területek 


A 710-től 784-ig Heijóban, majd 
794-tól Heianban székelő császári 
udvar csak több évszázad alatt tudta 
ellenőrzése alá vonni az ország távo- 
labbi vidékeit. Északon az ezo néven 
ismert törzs fegyveres ellenállása 
tartóztatta fel őket. A 7-10. század 
folyamán azonban a császári biroda- 
lom határa északkeleti irányban 
egyre távolabbra került. 


Kent jobbra: Kasuga a Fujjwarák csa- 


pap, Dökyö elleni ellenállást. A Heian-korszakban a 
család északi ága került a politika élvonalába, a 
Fuhito Fusaaki (681-737) nevű fiától származott 

A Fujiwarák a legkülönfélébb módokon gyakorol- 
ták hatalmukat. Az udvari politika játszmájának 
minden formájában mestereknek bizonyultak. El- 
szigetelték ellenfeleiket, de az sem állt távol t 
hogy incidenseket szervezzenek, aztán másokat hi 
báztassanak értük. Türelmesen és ügyesen hazasod- 
tak, következetesen fonódtak össze a császári család- 
dal a császári hercegek és trónörökösök révén. 1 
vább növelték vagyonukat azzal, hogy magánt 
kokat (shóen) gyűjtöttek, majd ebből juttatt 
mányokat a kisebb családoknak 

De a Fujiwarák hosszú távú sikereinek kulcsa az 
volt, hogy intézményesítették hatalmukat. Kezük- 
ben tartották a császári tanácsadói hivatalokat, ami- 
re a ritsuryő-rendszer szerint szükség sem lett volna 
Két kulcshivatal volt, a sessítő, a kiskorú és a kam 
paku, a nagykorú császár régense. Azzal, hogy a csá- 
szárokat rávették a korai visszavonulásra, majd ők 
lettek a gyermek utódok régensei, a Fujrwarák m 


tuk 


a gyakorlat lehetővé tette, hogy egy Fujiwara-nemes 
egy császár egész életén át hatékonyan irányíthassa 
a politikát. Fujiwara no Tadahiro (880-949) Suzaku 
császár sesshőja volt 939-től 941-ig, majd 941-től 949- 
ig kampaku. 

Egyes császárok, akiknek anyja nem Fujiwara 
volt, vagy valami okból nem állt egy régens a hátuk 
mögött, megpróbálták visszaszerezni a császári irá- 
nyítást. Uda császár (867-931) és Murakami császár 
(926-967) Fujiwara-régensek nélkül akartak kormá- 
nyozni. Más rivális nemesi családokhoz fordultak, 
hogy csökkenteni tudják a Fujiwara-befolyást. Az 
egyik lehetőség az volt, hogy tehetséges, nem 
Fujiwara-udvaroncokat juttattak vezető pozíciókba 
az udvarban. Remek és végzetes példa erre 
Sugawara no Michizane (843-903), aki államférfi, 
költő, tudós és kalligráfus volt. Bármennyire csodál- 
ták is költészetét és államférfiúi tehetségét, hiába tá- 
mogatta Uda és Daigo császár is, politikailag nem 
lehetett a Fujiwarák ellenfele. Fujiwara Tokihira 
(871-909) intrikákban legyőzte. Száműzetésbe 
kényszerülve, Kyüshiun, Dazaifuban halt meg nem- 
sokára betegségében és bánatában. Bosszúszomjas 
szelleme a közhit szerint tűzvészt, vihart és járványt 
hozott a fővárosra. Poszthumusz rehabilitálták, s 
hogy a haragvó szellemet kiengeszteljék, megtették 
a levelek védő kamijának, és a kyötói Kitanóban 
szentélyt állítottak tiszteletére. 

A Fujiwarák 967-ben régensként újra kezükbe 
vették az irányítást, és azt megtartották. Az 1068-ig 
tartó periódus a régensség korszaka (sesshó és kam- 
paku) néven ismert. Az e korszakban uralkodó csá- 
szárok mind Fujiwara anyától származtak, és nagy- 
bácsik, apósok vagy nagyapák irányították őket, 
akiknek házában nevelkedtek. A család pályafutása 
Fujiwara no Michinagával (966-1028) érte el csú- 
csát. Michinaga ragyogása túltett a császárokén. 
Több mint harminc éven át uralta a császári udvart. 
Hatalmas földbérleteket szerzett, és szép palotákat 
építtetett magának és családjának. Négy császárnő 
apja volt, két császár nagybátyja és három további 
nagyapja. 1016-ban lett Go-Ichijő unokaöccse 
sesshőja. Bár soha nem kapta meg hivatalosan a kam- 
paku címet, Michinaga gyakorolta az ezzel járó ha- 
talmat, irányította az uralkodót és az udvart. 1017- 
ben nagy államminiszternek nevezték ki. Szövetsé- 
geseit és riválisait egyaránt elárasztotta adományok- 
kal. 1019-ben, miután fiait régensi és államminisz- 
teri pozicióba ültette, visszavonult az aktív politikai 
élettől, szerzetes lett és megalapította a Hőjöji 
buddhista kolostort. Midő Kampaku néven emleget- 
ték, mert ténylegesen rendelkezett a kampaku hatal- 
mával. Hogy katonai támogatást szerezzen, szövet- 
séget kötött a Seiwa Genji klánnal. Visszavonulása 


ban egyaránt csökkent a Fujiwara-befolyás. Utódai 
közül Yorimichi egyszerre volt sesshő és kampaku, 
Norimichi (997-1075) pedig kampaku lett. De egyik 
sem tűnt olyan ragyogó és erőteljes egyéniségnek, 
mint Michinaga. A tartományokban katonai bandák 
ásták alá hatalmukat, s helyi családok sokszor ezek 
vezetőinek adtak olyan földeket, amelyeket koráb- 
ban a Fujiwaráknak ajánlottak volna föl. A főváros- 
ban még komolyabb volt az ellenállás a Fujiwarák 
uralma ellen. Több császár, akinek anyja nem 
Fujiwara volt, megtalálta a módját, hogyan kerülje 
ki őket. Visszavonultak ugyan, de továbbra is ők 
gyakorolták a hatalmat a fiukon keresztül, akit trón- 
ra ültettek. Paternális politika volt ez, szemben a 
Fujiwarák által alkalmozott maternálissal. Ezt a 
kormányzati rendszert nevezik insei, avagy kolostori 
kormányzásnak. Shirakawa (1053-1129), Toba 
(1103-56) és Go-Shirakawa (1127-92) skolostori" 
császárok voltak. Hosszú életű, aktív uralkodók, 
akik szembeszálltak a Fujiwarák hatalmával. Veze- 
tésük alatt a császári ház a többi politikai és gazda- 
sági hatalomért vetélkedő hatalmi csoport vetélytár- 
sává vált. A kolostori császárok megpróbálták kiépí- 
teni házi kormányzatukat a Fujiwara-kancellária, a 
mandokoro mintájára. Akárcsak a Fujiwarák, ők is 
minél több haszonbérletet igyekeztek szerezni. 
Ezekkel az eszközökkel részben sikerült feltámasz- 
taniuk a császári ház befolyását, bár magát a tennő 
hivatalát nem. A későbbi császárok és a történészek 
ezt a közvetlen hatalmi rendszert, az inseit mégis in- 
kább a közvetett kormányzás torzulásának, kitérőjé- 
nek tekintik a Fujiwara-uralomhoz képest. A 12. 
század közepére az udvaron belüli politikai verseny 
tovább élesedett a Taira no Kiyomori által vezetett 
harcos Taira család megjelenésével. Ez az esemény 
— amelyet a későbbiekben részletesebben tárgyalunk 
(lásd a 98. oldalt) - volt az első jelentős lépés a csá- 
szári udvar hanyatlása és a katonai uralom megte- 
remtése felé. 


Földprivatizáció: a magánbirtokok szaporodása 

A Fujiwara-hatalom magánosítást jelentett a Nara- 
korszakban kialakított ritsuryő hivatali rendszeren 
belül. Ám gazdaságilag a Fujiwarák hatalma egyre 
nagyobb mértékben függött a kisajátítás másik for- 
májától, amely a ritsuryő-rendszeren belül zajlott, 
nevezetesen a földjogok magántulajdonba vételétől. 
Bár a ,közösségi" földterület eszméje végig fennma- 
radt a Heian-korszakban, gyorsan haladt a magáno- 
sítás folyamata. Attól fogva, hogy ez megkezdődött, 
a közösségi föld- és adórendszer nem működött ola- 
jozottan, mert az uralkodónak állandó kompro- 
misszumokat kellett kötnie a hatalmas wjikkal, hogy 
azok elfogadják e téren is az újat. Már a Narák ide- 


A magánbirtokok elosztása 

A középkori földbirtokrendszer 
részben magánbírtokokból (skóen), 
részben közbirtokokból (kokugaryó) 
állt. A közbírtokok a Nara-korszak- 
ban alakultak ki, amikor pénzügyi 
és közigazgatási szempontból vala- 
mennyi földterület a császári udvar 
alá tartozott. A Heian-korszakban 
egyes bírtokuktól távol élő birtoko- 
sok - nemesek, például a Fujiwarák, 
templomok és szentélyek, mint Tö- 
daiji, Enryakuji vagy Kasuga, vala- 
mint a császári család tagjai — adó- 
szedési jogot kaptak (sAiki) a külön- 
böző tartományokban elszórtan ta- 
lálható, visszaigényelt vagy javá- 
dalomként átengedett birtokokon. 
Ezek a shócnként ismert uradalmak 
fokozatosan kikerültek az állami 
tisztségviselők  adófelügyeleti és 
közigazgatási irányítása alól. Így a 
12. században már Japán legtöbb 
tartományában egyszerre léteztek 
köz- és magántulajdonú földbir- 
tokok. 

A térkép csak egy töredékét tün- 
teti fel annak a körülbelül 4000 
shócnnek, amelyek a 9-12. század 
között jöttek létre. A 13. század fo- 
lyamán a hadurak versenyre keltek 
a shócn-titulusokért, és zaklatásuk- 
kal végül a magánbírtokok pusztu- 
lását okozták. A mezőgazdasági cse- 
rekereskedelem időszakában egy- 
egy shóen biztosította a bírtokuktól 
távol élő tulajdonosok számára a 
mindennapi élet szükségleteit 
Olyan — középkorkutatók, mint 
Amino Yoshihiko professzor, bebi- 


földeket, akárcsak azokat, akik megművelték, csá- 
szári (közösségi) tulajdonnak tartották. Ez a kínai 
hivatali eszmény Japánban mélyen gyökerező 
klánérdekeket és örökösödési gyakorlatot sértett. A 
családok folyamatos egységnek tekintették magu- 
kat, és örökölhető földeket akartak. Az új rendszer, 
amelyben rendszeresen felmérték a lakosságot, a 
földeket, és az utóbbiakat újra elosztották aszerint, 
melyik családnak hány főt kell eltartania, megaka- 
dályozta a családi birtokok kialakulását. Nyitott 
kérdés, milyen mértékben sikerült megvalósítani az 
segyenlő föld" (jöri) és elosztás rendszerét, de az ása- 
tások meglehetősen nagy kiterjedésű, azonos mére- 
tű földeket tártak föl Kyüshűtól a Kanto-fennsíkig. 
Azonban mire a 8. század második felében az új 
földrendszert kezdték bevezetni Kyüshű déli részén 
is, az más vidékeken már szétesett, és kezdtek 
kialakulni a shóen-birtokok. 

A shően eredete visszavezethető a Nara-korszakba, 
a központosított állam kezdeteihez. Bár a japánok 
bevezették az segyenlő föld" rendszerét, s az adókö- 
teles rizsföldeket szétosztották a parasztok között, 
majd haláluk esetén odaadták a többieknek, bizo- 
nyos földekkel kivételt tettek. Ezek között voltak a 
császári birtokokon kívül azok a földek, amelyeket 
udvari nemeseknek adományoztak magas ranguk- 
kal, hivatalukkal együtt vagy szolgálataik fejében. 


dekké alakításával - kezdődik a föld magántulajdo- 
na. A népesség gyarapodása és az újraosztások miatt 
egyre újabb földeket kellett művelésbe vonni. A kor- 
mánynak ritkán volt meg ehhez az anyagi háttere, és 
az állami építkezésekre a szabálytalanságok, az ala- 
csony hatékonyság és a magas költségek voltak jel- 
lemzők. Az emberek csak abban a reményben vállal- 
ták a költséges földvisszahódítási akciókat, ha vitat- 
hatatlanul tulajdonosai lehettek az így nyert terüle- 
teknek. A földre éhes nemesek és a templomok pap- 
jai rendelkeztek mind tőkével, mind munkaerővel, 
politikai befolyásuk pedig segített, hogy folytathas- 
sák ezt a törvénytelen gyakorlatot. A kormány által 
visszahódíttatott föld közösségi tulajdon maradt, de 
a magánszemélyek által visszahódított földek már a 
Nara-korszak elejétől egy meghatározott időre az 
igénylő tulajdonába kerültek. 724-ben a lecsapolt 
mocsár három generációra került az igénylő birto- 
kába, az öntözetlen mezőből kialakított öntözött 


tokok arányát és azoknak a parasztoknak a számát 
is, akik szívesebben voltak bérlők magánbirto- 
kokon, ahol adókedvezményeket kaptak, mint hogy 
a közösségi birtokon maradjanak. Végül fel is füg- 
gesztették a terhes földosztási rendszert, amelynek 
rendre új földre volt szüksége. Az utolsó följegyzett 
földújraelosztás 844-ben volt. 

A termővé tett földekkel kialakult shőenek száma 
kisvártatva felülmúlta az adományozott shóenékét. 
A kisbirtokosok, hogy védelemhez, adómentesség- 
hez jussanak, felajánlották birtokukat egy távoli tu- 
lajdonosnak, fővárosi nemesnek vagy templomnak. 
A gazda éves adó fejében tovább művelte a földet, 
amit átruházott a nemesre vagy a templomra. Ha az 
új tulajdonos úgy érezte, nem képes kellő védelmet 
nyújtani, maga is felajánlotta a Fujiwara család egy 
magas rangú tagjának vagy egy császári ágyasnak, 
akinek kellő befolyása volt az udvarnál. Szolgálatai- 
kért a föld egy részét ő is átruházta (shiki). Ezek a 
megosztott és szétosztott shikik jogot biztosítottak a 
föld jövedelmének egy részére. A shiki felosztható, 
eladható, örökölhető volt. Egy intézmény vagy 
egyén különféle shikikkel is rendelkezhetett ugyan- 
azon a birtokon anélkül, hogy valaha is a lábát betet- 
te volna oda. A rendszert ,a hűbéri tulajdonosok hi- 
erarchiájaként" írták le. A kolostorok és a nemesek 
érdekeik védelmére intézőket küldtek földjeikre, 
irodát létesítettek a birtokon, amely feltérképezte, 
és rizsben, selyemben vagy más terményben begyűj- 
tötte az adókat. A felügyelők maguk is százalékot 
kaptak az adóból. 

Ebből a szempontból a shően-birtokok emlékeztet- 
nek az angol manorokra. (A manor az angol földbir- 
tokoknak az a fajtája, amelynek tulajdonosai külön- 
böző szolgáltatásokkal tartoznak a Lord of the 
Manornak.) Abban azonban különböztek tőlük, 
hogy szétszórtak voltak, és a tulajdonosok nem let- 
tek a föld teljes jogú birtokosai, hanem résztulaj- 
dont kaptak. A shően eltért azoktól a manor-házaktól 
is, amelyeket saját birtokuk vett körül. A shően a tu- 
lajdonosok négy vagy öt fajtáját is ismerte. Voltak a 
helyi tulajdonosok (shómin), akik tulajdonában volt 
eredetileg a föld, az intézők (shókan), akik a távol le- 
vő tulajdonos helyett intézték a birtok ügyeit, a köz- 
pont tulajdonosok fryóshu) és a Narában vagy a fő- 
városban élő főpatrónusok (honke). 

Az, hogy pusztán írásban elismerték a shőent, még 
nem jelentette, hogy automatikusan kivonták az 
adókötelezettség vagy az állami hatóságok fennható- 
sága alól. Természetes, hogy a tulajdonosok igyekez- 
tek teljes védettséget élvezni. A magánföldbirtokok 
fejlődése a közösségi földek mellett a tartományok- 
ban együtt járt a Heian-időszak közepén és végén a 
befolyásos arisztokraták és templomok adómentes- 


igyekeztek minél többet szerezni. A shőenek számá- 
nak gyarapodása a 11. századig szerény volt, de a 12. 
században jelentősen felgyorsult. John W. Hall 
becslése szerint 1086-ban Bizenben a rizsföldek 75 
százaléka volt köztulajdonban és 25 százalékuk ma- 
gántulajdonban. A 12. században a shően-jogosultsá- 
gok száma növekedett, mivel a kolostori császárok 
maguk is igyekeztek felajánlásokhoz jutni. A 13. 
századbeli földregiszter (Otabumi) szerint sok tarto- 
mányban shően formájában privatizálták a földek 
nagy részét. Mivel a közhivatal örökletessé vált, a 
köztulajdont kezdték egyre inkább ,köz-skőennek" 
tekinteni. 

A shöen egyben az önellátó, zárt gazdasági és kul- 
turális létforma irányába mutatott. A nemesek és 
templomok ahelyett, hogy az államkincstártól vagy 
a közpiacokról reméltek volna javakat szerezni, 
mindjobban birtokukra támaszkodtak, hogy az el- 
lássa őket luxustárgyakkal és az alapvető használati 
cikkekkel. A shőenek rizzsel, selyemmel, szálfával és 
építőanyaggal, kardokkal, lovakkal, lakkal, viasszal, 
tintával és ecsettel, hallal és szárnyassal, munkaerő- 
vel és harcosokkal szolgáltak a nemeseknek és a 
templomoknak. A Heian-nemesség elegáns és ké- 
nyelmes kulturális élete a közösségi és magánkincs- 
tárok jókora jövedelmének megbízható alapján nyu- 
godott. 


A Heian-korszak kultúrája 

A Heian-korszak ragyogó kultúráját általában kizá- 
rólag a császári udvarnak tulajdonítják. Tény, hogy 
a japán kultúra legmaradandóbb eredményei közül 
sok ebben az időszakban született a császári palota 
termeiben és csarnokaiban vagy a Fujiwarák rezi- 
denciáin. Ráadásul az olyan irodalmi művek, mint a 
Genji regénye vagy a Párnakönyv, mélyebb bepillan- 
tást nyújtanak az udvari életbe és kultúrába, mint a 
korai japán történelem bármely más korszakában 
keletkezett alkotások. Az ember hajlamos rá, hogy 
az irodalmi anyag gazdagsága miatt az udvarra össz- 
pontosítson. De bármilyen képet festettek is róla, ne 
felejtsük el, hogy az élet nem a fővárosban zajlott. A 
Heian-korszak közepén és végén kezdett a katonaré- 
teg kialakulni. A korai katonai kultúrát is tekinthet- 
jük a korszak kulturális élete egy rétegének, akár- 
csak a buddhista kolostorok és zárdák tevékenysé- 
gét. De erről sajnos csak töredékes írásos dokumen- 
tumok vannak, amelyek nem sokat árulnak el a fől- 
det művelő és a lakosság zömét kitevő közemberek 
művelődéséről és szellemi életéről, 


Arisztokratikus élet és kultúra 
A császári palota udvari társadalmának és a Heian- 
kyő környéki arisztokrata paloták lakóinak kis cso- 


Ez a kalligráfia a 12. század elejéről 
származik, és Ise (2877-2940) költő- 
nő verseit tartalmazza, aki szenve- 
délyes és szellemes verseiről vált hí- 
ressé, s Fujiwara Kintő a 36 kitűnő 
költő közé sorolta. A Heian-korszak- 
ban fejlődött ki a kana szótagírás és 
a kana kalligráfia. Ugyancsak ekkor 
futott tökélyre a papírkészítés. A fi- 
noman színezett papirt vakmerő 
kollázsok fedték, és ecsetmunkával, 
ezüstporral, csillámmal és arany- 
pelyhekkel díszítették. Itt a kallig- 
ráfia függőleges vonalai a papir 
absztrakt mintájával és a fémporral 
festett és nyomott díszítésekkel ke- 
verednek. 


A Lótusz-sútra az egyetemes üdvös- 
ség maháyána-úzenetének egyik 
legmaradandóbb és legékesszólóbb 
megnyilvánulása. Japánban a 6. szá 
zad óta úsztelik, de a Lótusz-tanítás 
népszerűsége a kései Heian- és a? 
Kamakura-korszakokban érte el a 
csúcsát. Ezen a 12. század második 
feléből származó legyezőn a Lótusz 
sütra szövegének egy része olvasba 
tó egy mindennapi jelenetet ábrá 
zoló kép fölött. Udvari szolgák tisz 
títják egy palota vagy templom nyi 
tott körfolyosóját. A színesen festett 
legyező, a díszes papír, a szöveg ra 
gyogó kalligráfiája elegánsan ötvözi 
a vallásos és világi témákat 


születés, rang és neveltetés finomságain múlott. Az 
udvar hierarchikus világában a protokoll, az etikett, 
a kalligráfia, a zene, a ruhák és a modor többet szá- 
míitott, mint a kardforgatásban vagy lovaglásban va- 
ló jártasság. Ez az esztétikus kifinomultság (miyabi) 
legjobb formájában az élet és a művészet összeolva- 
dását jelentette. A művészet az életben, élet a művé- 
szetben kifejezés a Heian kori arisztokratikus kultú- 
ra szinte minden területére jellemző volt. Az a gon- 
dosság, amivel a Heian-nemesasszonyok tizenkét ré- 
tegű selyemruháik színeit megválasztották, amivel 
hosszú, fekete hajfonataikat ápolták, arcukat fehérí- 
tették és fogaikat feketítették, a mindennapi élet 
esztétikai kifinomultságához tartozott, a művészi 
érzékenység kifejeződése volt. Ez a társadalom a sej- 
tetést és az érzelmek közvetett kifejezését magas fo- 
kon művelte. A nemesasszonyok függönyök és para- 
vánok mögött éltek. A kapcsolatok nem közvetlenül 
társalgással kezdődtek. Az első jelzést egy hosszú fe- 
kete haj lebbenése, egy elegáns selyemkimonó fel- 
villanó ujja vagy egy illat jelentette, leginkább pedig 
az asszony kalligráfiájának látványa, amelyből a leg- 
jobban meg lehet ítélni az írás készítőjének szemé- 
lyiségét. Az udvari politika intrikáihoz és szerelme- 


vak 
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hogy az udvari társadalom a legtöbb fáradságot a 
szerelem művészetének elsajátítására fordította. Az 
érzékenység férfira, nőre nézve egyaránt kötelező 
volt. A hűség már kevésbé. A Heian-arisztokrácia 
poligám volt. A házasságokat a családi érdekek és az 
örökösök miatt kötötték. A feleségek és a gyerekek 
általában a családjuknál éltek, és a férjek ott látogat- 
ták őket. Miután a Heian-nemes teljesítette házassá- 
gi kötelességeit fő felesége, egy rangban hozzáillő 
asszony iránt, semmi nem akadályozta, hogy többé- 
kevésbé állandó kapcsolatokat keressen, mellékfele- 
ségeket vagy futó kalandokat. A nők is szabadon 
folytathattak szerelmi viszonyokat, s egyes udvari 
hölgyek, mint Izumi Shikibu hódításaikkal komoly 
hírnévre tettek szert. Más, kevésbé szép asszonyok, 
mint a Kagerő nikki (Okörnyál napló) szerzője, ma- 
gukra maradtak, s a féltékenység kínozta őket. 

A csúcsok kivételével a Heian-udvari kultúra ki- 
csinyes, túlfinomult és steril. Zárt és magába fordu- 
ló társadalom hozta létre. 894-től az udvar nem kül- 
dött több hivatalos küldöttséget Kínába. A vándorló 
szerzetesek és kereskedők révén fennmaradt némi 
kapcsolat, de Japán látóhatára beszűkült. A 9. és 10. 
század során a császári udvar központi kormánya 
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A II. század elején egy költő és kri- 
tikus, Fujiwara Kintő összeállított 
egy, 36 kiemelkedő költőből álló lis- 
tát a Manyóshű korától saját koráig. 
Ez olyan hírességek mellett, mint 
Kakínomoto Hitomaro, Ono no 
Komachi és Isc, kevésbé ismert köl- 
töket ís tartalmaz, mint az itt bemu- 
tatott udvarhölgy, Kodai no Kími. 
A 12. század végén kiadták a költők 
rövid életrajzát, néhány mintakölte- 
ménnyel együtt, összekapcsolva a 
költészetet, festészetet és kalligráfi- 
át. Az élénk színű, Múmato-e-tech- 
nikával (a japán stílus elnevezése a 
kínaival — Kara-e - szemben) ké- 
szült festmény, melyen az asszony 
hosszú, fekete haja tizenkét rétegű 
ruhájára omlik, nem annyira portré, 
mint az udvari szépség idealizált 
mintaképe. A Heian-korszakbeli an- 
tológiában, a Shúi-skűban levő vers 
így szól: Bár az éjszaka / szerelmi 
esküvései / örökké kéne szóljanak, 
a hajnal nem hoz mást / mint ma- 
gányt, amilyent / Katsugari kamija 
érzett. 


za s esz eez azáttá un 
tes japán vonásokat vett fel. 

A Heian-korszak elején még erős volt a kínai kul- 
turális hatás, időről időre népes követségek hoztak 
új szövegeket és eszméket Japánba. A költészetben 
és prózában egyaránt a kínai nyelv volt az irodalmi 
kifejezés fő eszköze. Feltehetőleg az is maradt volna, 
ám a kínai nyelv nem felelt meg a japánoknak érzel- 
meik kifejezésére. Főleg a nőknek nem, akiktől nem 
is várták el ismeretét. Ugyanígy nem volt alkalmas 
az udvarlás költői kifejezésére sem. Az udvarlás 
gyakran versben történt, és a legkisebb árnyalatokat 
is pontosan kellett érzékeltetni ahhoz, hogy egy asz- 
szony képes legyen kifejezni legmélyebb érzéseit. 
Ennek az igénynek a kielégítésére fejlesztették ki a 
japán írásjeleket (kana) a kínai írásjegyek egyszerű- 
sítésével és szabványosításával. A hagyomány 
Kükainak tulajdonítja kifejlesztésüket, de ez nincs 
bizonyítva. A kanával fel lehetett váltani a bonyolult 
és fárasztó írást, amellyel a Kojiki és a Manyóshu is 
íródott, a japán hangzók egyszerű és pontos foneti- 
kus rögzítését megvalósítva. 

A kana lehetővé tette az irodalmi kifejezést min- 
denki részére, de főként a nők számára. A kanával 
íródott első nagy irodalmi művek közé tartoznak a 
Kokin wakashüban (Régi és modern idők gyűjteménye) 
található költemények. Ez a gyűjtemény több mint 
ezer japán verset (waka) tartalmaz. A Kokin waka- 
shühoz írt előszavában szerkesztője, Ki no Tsurayu- 
ki (859?-945) megfogalmazta a japán irodalom 
egyik alapvető ideálját, az érzelem elsőbbségét az in- 
tellektus előtt. 


Vá temettette [TO st.. ÁE e sat a Ádnal uzazaz. sz-ú 


A japán költészet gyökere az emberi szívben lako- 
zik, virága a szavak számtalan levele közt nyílik. 
S mert az emberek annyi minden iránt érdeklőd- 
nek, a költészet az, mellyel kifejezhetik a szívük- 
ben élő gondolatokat, a szemük előtt feltűnő lát- 
ványt, a fülüket érő hangokat. Létezhet-e bárki is, 
aki ne fakadna dalra, hallván, mint szól a poszáta 
a virágok közt, a béka a friss vízben. A költészet 
az, mely anélkül, hogy megzavarná az eget és a 
földet, felkavarja a szem számára láthatatlan iste- 
nek és szellemek érzéseit, harmonikussá teszi a 
kapcsolatot férfi és nő között, megnyugtatja a vad 
harcos szívét. 


A Kokin wakashű olyan költői stílust teremtett, ame- 
lyet a következő ezer évben szinte minden tanka köl- 
tő figyelembe vett. Vele alakult ki a költői témák, 
hangulatok, az évszakok megjelenítésének irodalmi 
kánonja. A gyűjtemény húsz könyvét az évszakokról 
és a szerelemről szóló költészet uralja. Az évszakok 
költészete a cseresznyevirágzásról, a vöröslő juhar- 
levelekről szólt, és olyan sztereotípiát teremtett. 


technikájuk remek, hiányzik belőlük az egyéniség, 
az érzelmi intenzitás. Am voltak közöttük, akik iga- 
zi érzelmi mélységet mutattak, mint például Ari- 
wara no Narihira (823-80), Ki no Tsurayuki, egy 
költőnő, Ono no Komachi (850 táján) vagy Ise úrnő, 
Uda császár ágyasa. Nézzük például Ono no Ko- 
machi két versét. 


mir sszálk oz re ÉSz st SE TETT ÉLETET / Gazi... (Vánx szezá 


Hito no awamu 
Tsuki no naki yo wa 
Omoiokite 

Mune hashiri hi ni 
Kokoro yakeori 


Ezen a holdtalan éjszakán 
Nem láthatom őt 

Vágy ébreszt 

Mellem zihál, felcsapó láng 
Szívemet tűz emészti 


vagy: 


Wabinureba 
Mi wo ukigusa no 
Ne wo taete 
Sasou mizu areba 
Inamu to z0 omou 


Oly magányos vagyok 

Testem lebegő sás 
ökerestől tépték ki 
s ha csalogatná víz 

azt hiszem, követném. 


Vagy nézzük Ise egy versét: 


Yume ni da mo 
Miyu to wa mieji 
Asa na asa na 

Wa ga omokage ni 
Hazuru me nareba 


Még álmaimban sem 
Láthatom őt többé... 
Tükrömben reggelente 

Az arc oly megviselt, 
Elfordulok szégyenemben. 


Ki no Tsurayuki, a Kokin wakashű összeállítója írta 
a Tosa Nikkit (Tosa-naplót, 935). Ez egy japánul írt 
útinapló a shikokui Tosából hazafelé vezető útjáról. 
Bár útinapló formában íródott, akárcsak a legtöbb 
japán irodalmi naplóban és a klasszikus irodalom 
nagy részében, ebben is keveredik a próza és költé- 


ségtől összetörve várt rá. 


Eljött a nyár, és a szeretője gyereket szült. Férjem 
hintóba rakta a hölgyet, és akkora zajt keltett, 
hogy az egész városban hallani lehetett. Elsietett 
vele a kapum előtt is — mondhatom, ez határozot- 
tan ízléstelen volt. Asszonyaim persze hangosan 
kérdezgették egymást, vajon szándékosan jött-e 
erre, mikor a város valamennyi utcáját választhat- 
ta volna. Magam szóhoz sem jutottam, csak arra 
gondoltam, bárcsak azon nyomban meghalnék. 
Tudtam, hogy olyan drasztikus lépésre, mint az 
öngyilkosság, nem volnék képes, de eltökéltem 
magam, hogy nem látom őt többé. 

Három vagy négy napra rá meghökkentő leve- 
let kaptam. , Nem volt módom rá, hogy megláto- 
gassalak, mert elég nehéz idők jártak itt ránk. 
Tegnap azonban megszületett a gyerek, és úgy tű- 
nik, minden jól alakul. Tudom, hogy nem akarsz 
addig látni, amíg a szenny el nem múlik." f 

Válasz nélkül elbocsátottam a küldöncöt. Ugy 
hallottam, a gyerek fiú, s ez még kínosabbá teszi a 
dolgot. Ám három vagy négy nap múlva férjem 
beállított, mintha mi sem történt volna. Mindent 
elkövettem, hogy kellemetlenül érezze magát, és 
kisvártatva távozott is... 

Kezdett úgy tűnni, hogy ez a mellékutcát jelen- 
tő hölgy lassan kiesik férjem kegyeiből a gyerek 
születése óta. Boldogtalanságom csúcsán azért 
imádkoztam, hogy ismerje meg azt a szenvedést, 
amit én átéltem, és úgy látszott, imáim meghall- 
gatásra találtak. Egyedül volt, és most gyermeke 
is meghalt, aki olyan illetlen zűrzavar okozója 
lett. A hölgy borzasztóan alacsony születésű, mint 
mondják, egy meglehetősen különc herceg tör- 
vénytelen gyermeke. Kis ideig félre tudott vezetni 
egy nemesurat, aki nem volt tisztában hibáival, de 
most magára maradt. Fájdalma még az enyémnél 
is mélyebb lehetett. Elégedett voltam... 


A kanákkal kifejlődött a Heian-korszak közepére 
egy másik regényes műfaj, a képzeletbeli történet, a 
monogatari. A monogatarik elbeszélő alkotások, me- 
lyek prózában és versben íródtak. A legjobbak közé 
tartozik az Ise monogatari (Ise története). 125 rövid 
történetet ír le, egyik hőse a részben kitalált Ariwara 
no Narihira. Mindegyikben található egy vagy két 
tanka, melyek közül többet is Narihirának tulajdo- 
nitanak. Az Ise monogatari jellemző eleganciával mu- 
tatja be az ifjú főhőst. 

Valamikor régen élt egy Narihira nevű ifjú ne- 
mes. Miután túlesett a férfivá avatáson, szertartásos 
solymászatra indult, hogy megtekintse birtokát 
Kasuga falunál, a korábbi főváros, Nara közelében. 


Kagiri shirarezu 


Ifjú virág-lányzók 

itt Kasugában, ti díszítitek köntösöm 
S akár a vadvirág 

Szivem mezejét 

szenvedély lepi el 


A leányzók feltehetően tökéletesen az alkalomhoz 
illőnek találták a költeményt, hiszen ugyanabban a 
hangulatban íródott, mint a jól ismert vers: 


Michinoku no 
Shinobumojizuri 
Tare yue ni 
Midaresomeneshi 
Ware naranaku ni 


Akiért szívem 

mint Michinoku 
golgotavirág mintája 
csupa kuszaság 

Te vagy 


A Genji regénye irodalmi világa 

A legtöbb Heian-kori monogatari az udvar világával 
foglalkozik, de néhány közülük messzebbre tekint. 
A Taketori monogatari (Történet a bambuszvágó öregúr- 
ról) tündérmese egy holdleányról, akire egy bam- 
buszvágó bukkan rá a bambuszszálak között. A 7ü- 
ketori monogatari az emberi és isteni világ találkozá- 
sának leírásával más országok tündérmeséire emlé- 
keztet. Fantasztikus elemeiben a korábbi Nihon 
ryőkit idézi (Csodás történetek a jó és a gonosz karmikus 
jutalmáról és büntetéséről Japánban). Ez egy korai 
heian-korszakbeli buddhista gyűjtemény, amely 
csodás történetekkel mutatja be a karma működé- 
sét, a jó és a gonosz cselekedetek azonnali hatását. A 
Konjaku monogatari (felen és múlt történetei) Indiából, 
Kínából és Japánból származó didaktikus mesék 
gyűjteménye, amely a legkülönbözőbb embereket 
mutatja be, köztük parasztokat, hercegeket, szerze- 
teseket, apácákat, harcosokat. 

A Genji monogatari (Genji regénye), amelyet az 
1014 táján meghalt Murasaki Shikibu írt, elismerten 
a legszebb monogatari, és a japán irodalom mester- 
műve. Szerzőjéről nem sokat tudunk, még valódi ne- 
vét sem ismerjük. A Shikibu név onnan ered, hogy a 
Fujiwara család egyik kisebb ágából származó apja 
alacsonyabb rangú udvaronc volt a Szertartások Ta- 
nácsánál (Shikibu). A Murasaki név bíbort jelent, ez 
a Genji regénye egyik főszereplőjétől, Murasakitól 
(no Ue) származik. Shikibu 999-ben hozzáment 
Fujiwara no Nobutakához. Lányuk született, de 


Murasaki Shikibu Genji monogatari- 
lának kézírásos példányait feltehe- 
tően lelkesen adogatták kézről kézre 
az udvarban, vagy hangosan olvas- 
ták fel egymásnak. A 12. századtól a 
történetet tekercsekben illusztrál- 
ták, és ahogy kítekerték, úgy bonta- 
koztak ki főbb jelenetei. Ezen a ké- 
pen, amely az .Azumaya 1" fejezetet 
ilhosztrálja, Naka no Kimi, Niou 
berceg ágyasa épp megmentette az 
ifjú Ukifunét Niou nem kívánt kö- 
zeledésétől. Hogy megnyugtassa 
Uldfunét, szobájába hívja, ahol egy 
cselédlány éppen a haját szárítja. 
Naka no Kimi azzal próbálja Ukifu- 
ne figyelmét elterelni az átélt kelle- 
metlenségről, hogy egy illusztrált 
történetet mutat neki, és egyik cse- 
[dálányával felolvastatja a kisérő- 
szöveget. A személytelen .vonal sze- 
mek, kampó orrok" vagy az selfújt 
tetők" (képalkotási módszer, ami- 
ben fölülről nyerünk betekintést egy 
házba, mintha a tetőt leemelték vol- 
na) és a rézsútos belsők (a perspek- 
tíva ismerete hiányában a mélység 
irányába tartó egyenesek mindig 
párhuzamosak) mind a kínai (Ka- 
ra-e) megfelelőjéből kifejlődő Mzma- 
10-ei stílus jellegzetes vonásai 


shinek a lakhelyén élt a tehetséges és szellemes Sei 
Shönagon. Az irodalmi rivalizálás mindkét csoport- 
ból a legjobbat hozta ki. Azt, hogy Murasaki mikor 
vonult vissza az udvarból, vagy mikor halt meg, nem 
tudjuk. 

A Genji regénye — nagyjából a jelenlegi formájá- 
ban - a 11. század első évtizedében készülhetett el. 
Az 54 fejezetből álló bonyolult mű rengeteg felbuk- 
kanó szereplőjével epizódokra épül, de mégis vilá- 
gos szerkezettel bír. Olyan, akár egy eseményt elbe- 
szélő festménytekercs, melyen mindegyik jelenet 
külön élvezhető, bár egy nagyobb egész része. Az el- 
ső kétharmad Genji, a Heian-udvar , ragyogó herce- 
ge", ifjú és érett férfikorát mutatja be, a harmadik 
harmad a halála után történtekkel foglalkozik. 
Genji gyakran szól a világ buddhista értelemben 
vett múlékonyságáról, s mikor már vonzó jelenléte 


"nélkül folytatódik a történet, ez az érzés csak erősö- 


dik. 

Genji az ideális Heian-udvaronc. Egy császár fia, 
kitűnő zenész, költő, festő, táncos, rugólabda-játé- 
kos, de legnagyobb eredményeit a szerelemben éri 
el, ebben a Heian-kori udvari társadalomban oly 
nagy becsben tartott és gondosan művelt művészet- 
ben A Gent monosatari szerelmi kalandok sokaságát 


kíméletlen szívtiprók fölé emeli. De nemcsak Genji 
és a férfi szereplők állnak a középpontban. Mura- 
saki ragyogó portrék sorát festi érzékeny asszonyok- 
ról, akiket sebezhetővé tesz az, hogy a férfiaktól füg- 
genek. Murasakit érdekli gondolkodásuk, jellemük, 
érzéseik. Nemcsak az udvari élet felszínén mozog, 
többet nyújt a viszonyok puszta bemutatásánál. On- 
magukat elemző, bonyolult lelkivilágú jellemeket 
mutat be. 

Lehetetlen egyetlen rövid részlettel megvilágítani 
a Genji monogatari gazdagságát, de a következő idé- 
zet legalább sejteti, hogy a szerző mennyire megérti 
hőseit. Genji legtartósabb viszonyát Murasakival 
folytatja, aki, bár egy herceg lánya, messze Genji 
alatt áll rangban, és így nem is remélheti, hogy főfe- 
lesége legyen. Erthető, mennyire lesújtja, amikor 
Genji beleegyezik, hogy magához fogadja, majd fe- 
leségül vegye unokahúgát, a Harmadik hercegnőt, 
Suzaku császár lányát. 


A kis hercegnő, ámbár a 13. évében járt, korához 
képest igen kicsike volt, és valóban egészen gyer- 
meknek látszott még. Beszédén és magatartásán 
is még a gyermekszoba levegője érzett, és 
Geniihben óhatatlanul feltámadt az emlék. milven 


ezzen észt szárészttes Devzú a izenzya A PÉzsztkészzéssérdszatalt 
találkozzanak. Murasaki minden este roppant 
gondosan beillatosította Genji ruháit. Genji soha 
nem látta tökéletesebbnek és csodálatra méltóbb- 
nak, mint ezekben a percekben, és ahogy elnézte 
a komoly arccal buzgólkodó asszonyt, maga is el- 
ámult, hogy egy haldokló panasza, könyörgése 
ilyen útra vihette. De várjunk csak! A maga nyug- 
hatatlanságának, kíváncsiságának nem volt-e va- 
lami része benne, hogy oly gyorsan bele- 
egyezett?... 

Murasaki újra és újra elismételgette magában, 
hogy az élet nagyon rövid. Ez is, de más is, hama- 
rosan véget ér. Mi értelme lenne hát, hogy annyi- 
ra szívére vegye a dolgokat? De valahányszor el- 
jött az éjszaka, érezte, hogy nincs nyugta, és végül 
pusztán azért bújt ágyba, hogy környezetének 
megjegyzéseit elkerülje. Ámbár az ilyen éjszakák, 
mint az itt leírt este is, Njoszan megérkezése óta 
megszokottá váltak, Murasaki még most is tévete- 
gen, egyensúlyát vesztetten keresgélte a helyét az 
ágyban. Erről eszébe jutott az az idő, amikor 
Genji Szumában volt. Bármily furcsa, de azon a 
kívánságon kapta magát, bárha Genji most is 
olyan messze lenne. Csupán azt tudni, hogy él — 
mindössze ennyit kívánt. És újabb szomorúságot 
szerzett magának azzal, hogy elképzelte: a herceg 
ott, a világ végén, maga pedig egyedül itt, a fővá- 
rosban. Azután fordított egyet a dolgon: ő meghal, 
és Genji hamarosan követi. Gondolatai megtor- 
pantak. Hát idáig jutottak a dolgok! Ilyen látomá- 
sokat idéz, hogy enyhítse a valóság kínját! 

Kint baljóslatúan üvöltött a szél. Aludni pró- 
bált, ott feküdt holtcsendesen, hadd higgyék a 
közelben levő komornái, hogy a vihar sem tartja 
ébren. Így feküdt, míg csak panaszos kakaskuko- 
rékolás nem hirdette: elmúlt az éjszaka. De ami- 
kor kinyitotta szemét, látta, hogy vaksötét van 
még. 

Genjivel szemben egész idő alatt nem élt ben- 
ne sem harag, sem ellenséges érzés, de gyötrelme 
úgy beléhasított, hogy utat talált Genji álmaiba 
is: rémítő látomásként megjelent neki. Genji fel- 
rettent, és amint meghallotta a kakaskukoréko- 
lást, közölte Njoszannal, hogy mennie kell - 
ugyanis megállapodtak, hogy virradatig marad 
nála. Nyomban tudni akarta, mi baj, hogy Mura- 
sakinak szüksége van rá, ezért úgy tett, mint aki 
nem látja, hogy a kakasszó ellenére is sötét éjsza- 
ka van még. Njoszan még annyira fiatalka volt, 
hogy szívesen vette, ha dajkái ott alszanak köz- 
vetlen közelében, és most, hogy Genji kinyitotta 
az átjáróajtót, a dajkák füleltek, és kocsányon ülő 
szemmel bámultak utána. Keleten halványan de- 
rengett az ég. és fénve sápadtan verődött vissza az 


szsáhácszikeseztszermssíézári dzrázztzezmázéoetoszánt denméz ezextbaztknzüzk 
Lent, az utcák álmát nem háborítja a reggel zaja: 
lépés se koppan. 


Sokáig tartott, mire választ kapott, mert emberei 
nem szokták meg, hogy ilyen időben az ajtónál le- 
gyenek. Mikor végre elhúzták a reteszt, Genji így 
dohogott: 

—- Hagytok ácsorogni, míg félig megfagyok! 

Szép jutalom a korai hazatérésért! Bár fordultam 

volna a másik oldalamra... 


(Hamvas Béla fordítása) 


A 18. századbeli klasszikus tudós, Motoori Norinaga 
(1730-1801) a mono no aware megnyilvánulásáért 
méltatta a Genji monogatarit. A fogalom elég nehezen 
lefordítható, a dolgok iránti érzékenységet sugall, az 
öröm és bánat árnyalatos érzékelését a szívügyekben. 
A történet telis-tele van tragikus célzásokkal, egy-egy 
mozdulat, gesztus révén érezteti a szépség, a szere- 
lem és az élet mulandóságát. Nem nehéz észrevenni 
annak az alapvető buddhista tanításnak a hatását, 
miszerint az élet illúzió, anyagtalan, tünékeny, akár 
az álom. Hasonlóképp jellemző a Heian-kultúra ér- 
tékeire, hogy a Genji regénye hősét a miyabi szóval jel- 
lemzi. A szó eleganciát, kifinomultságot és udvarias- 
ságot jelez; csiszolt modort, beszédet és érzéseket, 
melyekből hiányzik minden durvaság, bárdolatlan- 
ság. Az aware és miyabi együtt esztétikai értelemben 
élet- és művészeteszményt jelent. 

Murasaki Shikibu egy rövid naplót is írt, a Mura- 
saki Shikibu nikkit, arról a tizenöt hónapról, amit 
Shöshi császárnő szolgálatában töltött. A napló fel- 
tár valamit Murasaki saját érzéseiből is, és izgalmas 
bepillantást nyújt az udvar mindennapi életébe. 
Murasaki gyerekkorától tanulta a kínai klasszikuso- 
kat, de mint a legtöbb nőnek azóta is, feljebbvalói 
elől rejtegetnie kellett intellektuális teljesítményét: 


Az egyik hölgy, Saemon no Naihsi, egészen in- 
dokolatlan gyűlöletet érzett irányomban. Eleinte 
nem vettem észre, de később fülembe jutott, hogy 
a hátam mögött mennyi mindent kifogásolt raj- 
tam. A császár egy alkalommal, amikor éppen az 
én Genji monogatarimat olvasták fel neki, ezt 
mondta: , Tehetséges — bizonyára olvasta Japán 
krónikáját." - Az említett hölgy hallott erről, és 
meggondolatlanul azt kezdte híresztelni az udva- 
roncok között, hogy én nagyon büszke vagyok a 
tudományomra, és azt a nevet adta nekem, ho; 
"Japán női krónikása" — igazán nevetséges! Én 
tartózkodóan viselkedem még a saját házamban 
élő szolgálólányok előtt is; hogyan is fitogtathat- 
tam volna tudománvomat az udvarban? Bátvá- 
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(ar -— ERo ETV OGYÍVÁ ZA RARO Et Ozatatt az Oak yó 
kínai kalligráfiamester, Oujang 
Hsziu stílusában, akit a Heian-kor- 
szak elején különösen nagy becsben 
tartottak. 


szavai nyomán mennyire ki nem állhatnak most 
engem a többiek, ezért úgy tettem, mint aki nem 
tudja elolvasni a császári paravánra írt jegyeket. 
De a császárné felolvastatta velem Li Taj-po köl- 
teményeit, s minthogy meg akarta őket tanulni, 
két éve, nyáron, tanítani kezdtem a gyűjtemény 
harmadik és negyedik kötete alapján, de persze 
nagy titokban, amikor senki sem volt tanúja. A 
császárné őfelsége meg én is igyekeztünk megőriz- 
ni a titkot, de a császár őfelsége és a főminiszter úr 
mégis rájött, s ez utóbbi sok verseskönyvet hozott 
a császárnénak, amiket valamikor ő maga másolt. 
Gondolom, az epés Saemon még nem tud erről. 
Ha tudná, hogy köszörülné rajtam a nyelvét! 


(Philipp Berta fordítása) 


A naplóból azt is tudjuk, hogy Murasaki ragyogó, 
de szabálytalan és kicsit laza viselkedésű asszony- 
ként csodálta Izumi Shikibut, Sei Shőnagont vi- 
szont önhittnek és pedánsnak tartotta. 


Izumi Shikibu úrhölgy elbűvölően levelez, de 
viselkedése igazán nem ildomos. Finoman, 
könnyedén, sziporkázó szellemességel ír. Legap- 
róbb szavának is zamata van. Versei bájosak, de 
csupán rögtönzés mind, és spontán röppen el aj- 
káról. Mindegyikben akad valami érdekesség, és a 
hölgy a régi költészetben is járatos, de nem igazi 
művész, akit eltölt a költészet valódi szelleme. 
Mégis úgy hiszem, még ő maga sem merészel íté- 
letet mondani mások verseiről... 

Sei Shönagon úrhölgy. Nagyon gőgös. Sokra 
tartja magát, és kínai írásműveit mindenfelé el- 
hinti. De ha alaposabban tanulmányozzuk őt, lát- 
hatjuk, hogy bizony ő is csak gyarló. Arra törek- 
szik, hogy kivételesnek lássék, de az ilyesfajta em- 
ber mindig sérti a többieket. Csak parazsat gyűjt 
a fejére. Ha egy ember igen tehetséges, s ha na- 
gyon elragadják érzelmei, még olyankor is, ami- 
kor tartózkodónak kellene lennie, és nem tud ki- 
térni semmi elől, ami érdekli, akkor - akarva-aka- 
ratlan - elveszti önuralmát. Az ilyen hiú és vak- 
merő teremtés hogyan is érhetne jó véget! 


(Philipp Berta fordítása) 


Lehet, hogy Sei Shőnagon valóban önhitt volt és 
egy kicsit talán hiú és zabolátlan is, de azonkívül 
szellemes, az udvar szűk világát kitevő férfiak és 
nők csípős megfigyelője. A Makura no shöshiban 
(Párnakönyv) tehetségesen mutatja be mindazt, ami 
eltorzult és össze nem illő, és fedezi fel a komoly pil- 
lanatok komikus felhangjait (okashi), akárcsak eb- 


- Mikor végre megleli a zsebkönyvét, kebelébe 
rejti, de jól megropogtatja a lapjait; vagy ha a le- 
gyezőjét hagyta el, egy suhintással kinyitja, és 
csapkodni kezd vele; egyszóval, amikor végre tá- 
vozik, ahelyett hogy az alkalomhoz illő busongás 
fogná el, csak bosszankodsz, mert ilyen balke- 
Zes... 

. .. Fontos, hogy kedvesünk értsen hozzá, ho- 
gyan illik távoznia. Először is ne pattanjon fel, ha- 
nem várjon egy kis nógatást: , Nocsak, feljött már 
a hajnal. Bizonyára nem óhajtod, hogy itt talál- 
janak..." — és így tovább. Azt is szeretjük, ha úgy 
viselkedik, hogy megbizonyosodhatunk: boldog- 
talan, mert mennie kell, és szívesen maradna, ha 
tehetné. És amikor felkel, ne lépjen bele azon 
nyomban a nadrágjába, hanem előbb fülünkhöz 
hajolva suttogja el mindazt, ami az éjszaka folya- 
mán félig kimondatlan maradt. Habár ezekben a 
pillanatokban valójában semmit nem kellene csi- 
nálnia, ne kifogásoljuk, ha éppen kapcsolgatja az 
övét. Utána kinyithatja a zsalugátert, és a két sze- 
relmes most már kimehet együtt a kettős ajtóhoz, 
miközben a férfi elmondja nekünk, mennyire 
iszonyodik az előtte álló naptól, és mennyire vá- 
gyik az éjszaka közeledtére. Majd miután kisur- 
rant, ott állhatunk még, és bámulhatunk utána, az 
utolsó percek elbűvölő emlékeit idézgetve. Mert 
bizony kedvesünk sikere nagyrészt attól függ, ho- 
gyan távozik. Ha egy szempillantás alatt talpon 
terem, és nyomban sürgölődni kezd, meghúzza 
térdnadrágjának övét, igazgatja udvari ruhájának 
ujját, a vadászkabátját, vagy tudom is én mijét, 
összeszedegeti ezernyi apró vackát, és begyömö- 
szőli őket ruhájának redőibe, vagy övébe tüzögeti 
- az ember ilyenkor kezdi meggyűlölni. 


(Philipp Berta fordítása) 


Tisztán látható ezekből a részletekből is, miként 
finomodik esztétikummá a művészet, a szerelem és 
az élet. Ez az az esztétikum, amelyet az arisztokrati- 
kus Heian-kultúra esszenciájának tekinthetünk. 


Vallás a Heian-korszakban 

A vallás és a természetfeletti tisztelete áthatotta a 
Heian-társadalmat. Nemigen múlt el úgy nap, hogy 
a Heian-arisztokraták ne mutattak volna be valami 
vallásos vagy a természetfölötti lényekkel, jelensé- 
gekkel kapcsolatos szertartást. A harcosoknak 
Hachiman, a háború istene, valamely helyi kami 
vagy Buddha tisztelete nyújtott lelki megnyugvást. 
A buddhizmus hatása egyre nőtt. A narai buddhiz- 
mus hat iskolája mellé két új iskola született a korai 
Heian-korszakban, a tendai és a shingon. A korszak 


ruházza föl a képet. Egy sorozat ré- 
sze, amely Shötoku herceget és a 
tendai-iskola tíz kínai és japán pát- 
riárkáját ábrázolja. 


Balra: A Tairák az Itsukushíma- 
szentély bőkezű patrónusai voltak. 
Taira Kíiyomori és családja 33 díszes 
Lótusz-sütra-tekercset adományo- 
zott a szentélynek. A Tairák a 
Hecian-udvaroncoktól tanulták a 
művészi és vallásos kifejezés esztéti- 
káját. A tekercsek pazarul díszítet- 
tek és illusztráltak, gurigáik" fino- 
man munkált bronzzal, aranyozás- 
sal és kristályfogantyúkkal voltak 
díszítve. Minden tekercs egy Mrma- 
10-e vagy Yúmato-e és Kara-e-hagyo- 
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dolata, illetve rituális tabuk is. A buddhizmus kez- 
dett kilépni a kolostorokból és eljutott az arisztokra- 
ta palotákba a legkülönfélébb módokon: szövegek 
tanulmányozásával, ezoterikus szertartásokkal, mű- 
vészettel és olyasféle érdemeket gyűjtő kegyes mun- 
kákkal, mint a sütrák másolása, szobrok állítása és 
magántemplomok létesítése. 

Bár a tartományok harcosai és földművesei nem- 
igen értették a buddhista tanítás finomságait, széles 
körben elterjedt a karma, a védő, gyógyító Buddhák 
fogalma, és ismeretesek voltak a buddhista világné- 
zet alapjai. Bár a Lótusz-sütrában, a japán buddhiz- 
mus egyik alapvető szövegében olvasható a maháyá- 
na-üzenet, miszerint az üvözülés mindenki számára 
elérhető. A Heian-korszak elején a gyakorlatban ezt 
az utat a szerzetesek és apácák előjogának tekintet- 
ték, akiknek műveltsége, képzése és ideje megen- 
gedte, hogy teljesen a vallási életnek szenteljék ma- 
gukat. A korszak vége felé, a 12. század második fe- 
lében, Hőnen és más papok már az átlagember által 
is elérhető üdvösségről prédikáltak. 

Elődjével, Shömuval vagy utódjával, Sagával 
szemben Kammu császár nem volt a buddhizmus 
lelkes támogatója, inkább a konfucianizmus érde- 
kelte. Azonban az ő ideje alatt sem száműzték telje- 
sen a buddhizmust az új fővárosból. Kammu támo- 
gatott két fiatal szerzetest, Saichőt (767-822), aki 
halála után Dengyő Daishi néven lett ismertté és 
Kükait (774-835), aki halála után a Köbő Daishi ne- 
vet kapta. Mindketten Kínában keresték a japán 
buddhizmus forrását. Ez a két fiatal szerzetes lett a 
japán buddhizmus legerősebb és legtartósabb áram- 
latainak, a tendai- és a shingon-hagyományoknak 
alapítója. 


Saichő- és a tendai-hagyomány 
Mind Saichő, mind Kükai hivatalos küldöttséggel 
érkezett 804-ben Kínába. Kükai az első hajón uta- 
zott, amelyet a szél délre fújt, és végül Fucsien tar- 
tományban ért földet. Saichő a második hajón sze- 
rencsésebben járt, és hamarosan eljutott a Csecsiang 
tartományban levő Tiantai-hegyre, a Mennyei te- 
raszra. Itt mély benyomást tett rá, milyen átfogó, 
erőteljes és szinkretikus (egyeztető) a Lótusz-sütra 
Tiantai értelmezése, amelyet Csiji (538-97) fejlesz- 
tett ki. 

Tiantaiban (japánul: Tendai) úgy tanították, hogy 
a Lótusz-sütra Buddha tanításainak legtökéletesebb 
kikristályosodása, amelyben minden megtalálható, 
ami az üdvösséghez szükséges. Más iskolák tanításai 
ideiglenesek, csak azok érik el a teljességet, amelyek 
alapja a Lótusz-sűtra. Éppen ezért a Lótuszt tekintik 
a tökéletes tanításnak, amely egy mindent felölelő 
ezintézicben bhbákíti öceze a kevésbé tökéletes külön 
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(shikan), amelyen keresztül az egyén egyetlen gondo- 
latban megértheti a létezés vagy a valóság nézőpont- 
ját, 3000 birodalmának értelmezését, és eljuthat a 
felismerésig, hogy a samsarában (lélekvándorlás) 
benne rejlik a nirvána. 

Saichő a sárból és vízből kiemelkedő lótusz képé- 
vel fejezte ki az ember veleszületett képességét a 
megvilágosodásra. ,A lótuszvirág lényeges sajátsá- 
ga, hogy kiemelkedjen a vízből. Ha nem bukkan fől, 
virága nem nyílik ki. A kiemelkedés magában fog- 
lalja a virágzást. Ha három láb mély a víz, a virág 
szára négy vagy öt láb hosszú lesz, ha a víz hét vagy 
nyolc láb mély, a szár tíz lábnál is magasabb lesz. 
Minél nagyobb a víz, annál magasabbra nő a szár, 
határtalanok a lehetőségek. Ugyanígy minden em- 
berben benne lakozik a buddhaság lótusza. A 
hinayana és a kvázi-maháyána mocsara és poshadt 
vize fölé fog emelkedni, s aztán a Bodhisattvák fej- 
letségi fokán keresztül kinyílnak levelei, és dicső- 
ségben kivirágzik." 

Japánba való visszatérése után 805-ben Saichő 
megalapította az Enryakuji-kolostort a Hiei-hegyen, 
a fővárostól északkeletre. Az eleinte kis méretű 
Enryakuji gyorsan növekedni kezdett, és kisvártatva 
Japán legnagyobb kolostori központjává vált. A fő- 
városhoz való közelsége miatt élvezte a császári ud- 
var és a nemesség támogatását. Nem telt el sok idő, 
és a nemesség és a császári család fiatalabb fiúgyer- 
mekei számára vonzó lehetőség lett a szerzetesi élet. 
Saichő, hogy elfogadtassa az új buddhista tanítást, 
hangsúlyozta a buddhizmusnak mint az állam vé- 
delmezőjének szerepét. Az volt az álma, hogy a 
buddhizmust a nemzet oszlopává és a kolostor alatt 
fekvő új fővárosban megújuló kormány szellemi tá- 
mogatójává tegye. Azt az ideált dédelgette, hogy ki- 
neveli azokat a szellemi vezetőket, ,a nemzet kin- 
cseit", akikben a Bodhisattva szellemi eltökéltsége 
és könyörülete az állam és társadalom iránti szolgá- 
lat konfuciánus erényeivel ötvöződik: , Mi a nemzet 
kincse? A vallásos szemléletkincs, és az, aki ezzel a 
szemlélettel bír, a nemzet kincse. Ezért mondják 
régóta, hogy tíz galambtojás nagyságú gyöngy nem a 
nemzet kincse, érték csak az, ha egy személyiség fé- 
nye bevilágítja az ország egy részét." 

Hogy célját elérje Saichő, kemény, tizenkét éves 
képzést vezetett be a tendai szerzetesek számára. 
Azon kevesek, akik a legjobb eredménnyel végeztek, 
a Hiei-hegyen maradtak, hogy ők tanítsák a többi- 
eket. A kevésbé sikereseket a tartományokba küld- 
ték, hogy ott tanítsanak vagy hivatalnokoskodjanak. 
Saichő aktív életet, a társadalom szolgálatát várta 
szerzeteseitől, messze eltérve a kolduló szerzetes 
theravadan-eszméjétől. 


ezekkel a KOIGEBEKET IEUEZŐ alapítványokat a tarto 
mányi irodákban kell elhelyezni, a tartományi és 
körzeti kormányzók közös felügyelete alá. 

Olyan, a nemzet és az emberek javát szolgáló 
vállalkozásokban is közre kell működniük, mint a 
medencék és csatornák javítása, a megműveletlen 
föld műveltté tétele, a földesuszamlások helyreál- 
lítása, hidak és hajók építése, fák és hócsalánbok- 
rok ültetése, kender és fű vetése, kutak és öntöző- 
árkok ásása. 

Tanulmányozzák a sütrákat, és műveljék elmé- 
jüket, de maguk ne fogjanak földművelésbe vagy 
kereskedelembe. 

Ha mindezeket betartják, sorra bukkannak föl 
az országban a vallásos szemléletű emberek, és a 
felsőbbrendű emberhez vezető út soha nem szű- 
nik meg. 


Saichő a japán vallásos környezethez alkalmazkod- 
va több módon is átalakította a tendait. Gondot for- 
dított rá, hogy a tendai , nagy kocsi"-jának univerza- 
lizmusát megkülönböztesse attól, amit megvetően 
hinayanának, ,kis kocsi"-nak nevezett, de arra is, 
hogy elkülönítse a narai kolostorok kvázi-maháyána 
buddhizmusától is. Elvetette a narai kolostorokban 
használt hinayana felszentelési tételeket, és az úgy- 
nevezett Bodhisattva-fogadalmat vezette be a tendai 
szerzetesek felszentelésénél. Hogy a tendai szerzete- 
seket megszabadítsa a Tödaiji ellenőrzése alól, amely 
a pappá avatások szokásos színhelye volt, kérvény- 
nyel fordult az udvarhoz, engedélyezzék Enryaku- 
jinak, hogy maga szentelhesse föl papjait. Az enge- 
délyt csak halála után adták meg, de ragaszkodása a 
tendai saját hatásköréhez és ahhoz, hogy a maháyá- 
na Bodhisattva tanait használja, komoly szakítást 
jelentett a narai buddhizmussal. A narai papság a 
maga részéről Saichő uralkodni vágyó természetét 
és a császári patrónushoz való túlságos alkalmazko- 
dását kritizálta és minden lépését ellenezte. 

Saichő más módon is átalakította a japán tendait. 
Erőteljesen vonzották az ezoterikus buddhista ta- 
nok (mikkyő). Kínai tartózkodása alatt ismerte meg 
ezeket a szertartási szokásokat, és beillesztett néhá- 
nyat közülük saját tendai irányzatába. De még job- 
ban meg akarta ismerni az ezoterikus tanításokat 
kortársa, Kükai segítségével. Őt magát is beavatták 
a Kükai-féle shingon-hagyományokba. Tanítványo- 
kat küldött Kükaihoz, és könyveket kért kölcsön tő- 
le a shingon-rituálékról. Azonban a kapcsolat meg- 
romlott, amikor Kükai nem volt hajlandó könyveket 
kölcsönözni, és ragaszkodott hozzá, hogy Saichő, ha 
shingont akar tanulni, lépjen a rendes tanítványok 
közé. Kükai azzal érvelt, hogy a szövegek nem fedik 
föl az ezoterikus igazságot, azokat csak ő adhatja át. 
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csolatot keressen a buddhizmus és az őshonos kamik 
kultusza között. Saichő a maga részéről különösen 
tisztelte Sannöt, a Hiei-hegység Oyamagui no 
Mikoto, vagyis Hegyi Király néven ismert ősi védő- 
istenét. A Sannönak szentelt Hiei-szentély a Hiei- 
hegynek a Biwa-tóra néző keleti lejtőin épült. Az 
Enryakuji szerzetesei mindig is védőistenükként te- 
kintettek Sannőra, és szertartásokat végeztek tiszte- 
letére. Az egykori helyi kultusz így, az Enryakujival 
és a tendai buddhizmussal való kapcsolatán keresz- 
tül bekerült a főváros vallási életének áramlatába. A 
buddhista templom és e shintő isten közötti kapcso- 
lat jól mutatja a japán buddhista vezetők azon szán- 
dékát, hogy felülkerekedjenek az ősi helyi ellensé- 
geskedésen az idegen vallással szemben, olyan mó- 
don, hogy saját hatáskörükbe vonják azoknak a vi- 
dékeknek a shintő-isteneit, amelyeken templomala- 
pítási szándékuk van. 


Saichő halála után az Enryakuji tovább növeke- 
Aatt Banin (TOA 0AA he Barhin /(O1A 0O1IN vwazatács 


Zarándoklat a Heian-korszakban 

Ebben a korban a nemecsek nemigen 
mozdultak ki a Heian-palotából, de 
a fárasztó zarándokutakra a csá- 
szárok, a nemesek és a közemberek 
egyaránt vállalkoztak. Nara Hét 
Nagy Templomát egyetlen hét alatt 
végig lehetett járni. Befolyásuk 
megőrzése érdekében e templomok 
hívogatták ís a zarándokokat, akik 
Narából továbbmehettek a hegyi 
központok - Köya-hegy, Murőji (a 
nők előtt ís nyitott kevés hegyi szen- 
télyek egyike) -, illetve a Kasagi- 
hegyi kő-Buddhák felé, Az igazán 
elkötelezett buddhista hívők .Mek- 
kája" azonban a Kumano-szen- 
télyekhez vezető sokkal kimerítőbb 
zarándokút volt. A császári család- 
ból elsőként a már visszavonult Uda 
császár tette meg ezt az utat 907- 
ben. Az oda-vissza 320 km-es utat 
nehéz hegyi ösvényeken gyalog vagy 
gyaloghintón egy hónap alatt lehe- 
tett végigjárni. Később a zarándo- 
kok a parti utat választották Kuma- 


Kükai (774-835), a japán shíngon- 
buddhizmus alapítója látható a ké- 
Pen, kezében a shingon-buddhiz- 
mus mágikus eszközei: egy bronzból 
készült mennykő (vadzsra) és az 
imához szükséges dobverők. Kükai 
halála után a shingon-tanításokat és 
-tituálékat átvette a tendai-budd- 
hizmus; hozzákapcsolta a hegyi asz- 
ketizmust és ebből alakult ki a shu- 
gendő. A shingon erőteljes áramlata 
végigsöpört a középkoron, és Kükai 
nagy tiszteletnek örvendett ebben az 
időszakban. A közhiedelem szerint 
Kükai nem halt meg, csak a mély 
meditáció (amádki) állapotába ke- 
rült, hogy ott várakozzon Buddha 
Maitreya eljövetelére. Így a zarán- 
dokok hihettek abban, hogy Japán 
távoli részein Kükai megjelent ne- 
kik. 
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lábánál. 

Az Enryakuji, akárcsak a nagy narai kolostorok, 
adómentes földbirtokokat kapott a ritsuryő-rendszer 
keretein belül, és mint azok, befolyását és erőforrá- 
sait arra használta, hogy helyi templomokat nyisson 
és magánbirtokokat (shóen) szerezzen, akár földek 
termővé tételével, akár felajánlások szerzésével. A 
12. századra Enryakujinak és több helyi templomá- 
nak több száz shően-birtoka volt szanaszét a tartomá- 
nyokban közvetlenül a hegy alatt, de jóval távolabb 
is. És akárcsak a hatalmas narai kolostorok, vala- 
mint a Köya-hegy és Negoro, Enryakuji is erős ma- 
gánhadsereget szervezett szerzetes katonákból 
(sőhei), hogy megvédje birtokait és érdekeltségeit. 
Ahányszor a kolostor úgy vélte, hogy veszély fenye- 
geti érdekeit, szerzetes katonái levitték a Sannö-kul- 
tusz szent jelképét a fővárosba, és így próbálták rá- 
erőltetni az udvarra a kolostor követeléseinek elfo- 
gadását. A narai kolostorok és Enryakuji hadseregei, 
valamint az Enryakuji és az udvart, a Fujiwarákat 
védő fegyveres csoportok közötti rivalizálás hozzájá- 
rult a kései Heian-kor növekvő politikai zűrzavará- 
hoz. A zabolátlan kolostori hadseregeket egészen a 
16. századig senkinek nem sikerült ellenőrzése alá 
vonnia, amikor Oda Nobunaga és Toyotomi Hide- 
yoshi elég katonai erővel rendelkezett ahhoz, hogy 
letőrje őket. 


Kükai és a shingon-doktrína 
A Kükai nevezetű zseniális ifjú szerzetes ugyanazzal 
a küldöttséggel utazott Kínába, bár másik hajón, 
mint Saichő, 804-ben. Akárcsak társa, ő is az egyete- 
mes és egyesítő buddhista tanítást kereste, amely 
jobban megfelel az ő és honfitársai igényeinek a 
narai iskolák elvont doktrínáinál. Kínában Kükai a 
követséggel Csanganba, a fővárosba ment, ahol egy 
híres mestertől, Huiguőtól (746-805) tanulta a 
buddhizmust. Kükai művelt fiatalember volt, jártas 
a kínai nyelvben, irodalomban. A hatvanéves kínai 
mester melegen fogadta, mintha már várta volna ér- 
kezését, és kisvártatva kitüntetett tanítványává fo- 
gadta, beavatta az ezoterikus mantrayana-buddhiz- 
mus titkaiba. 

Erdemes hosszan idézni, hogyan írta le Kükai ezt 
a találkozást mesterével, már csak azért is, mert 
megismertet a shingon-tanítás és a rituálé-ikonográ- 
fia alapvető vonásaival: 


804. hatodik holdjában én, Kükai Kínába hajóz- 
tam az I. számú hajó fedélzetén, Fujiwara nagyúr, 
a Tang-udvarban szolgáló nagykövetünk társaságá- 
ban. Fukiennél értünk partot a 8. holdban, és 4 hó- 
nappal később érkeztünk meg Csanganba, a fővá- 
rocba ahol a hivatalos vendécszállácon helveztek 
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kintett föl rá útmutatásért az ezoterikus tanítá- 
sokban. 

A Hszi-ming-templom öt vagy hat szerzetesé- 
nek társaságában kerestem föl az apátot. Mihelyt 
megpillantott, örömmel elmosolyodott, és vidá- 
man így szólt: - , Tudtam, hogy eljössz. Milyen 
öröm, hogy ma végre megpillanthatlak! Életem a 
végéhez közeledik, és amíg nem jöttél, nem volt 
kire hagynom tanításaim. Ne késlekedj, menj az 
oltárhoz tömjénnel és virággal." — Visszatértem a 
templomba, ahol laktam, és magamhoz vettem a 
szertartáshoz szükséges dolgokat. A 6. hold elején 
jártunk, mikor beléptem a felszentelőhelyiségbe. 
Megálltam a Anyaméhvilág-mandala előtt, és az 
előírt módon belévetettem a virágot. Véletlenül 
középre, Buddha Vairocana testére hullott. — 
Hát nem csodálatos? — tört ki örömében a mes- 
ter. — Hát nem igazán csodálatos?" — Háromszor, 
négyszer is elismételte örömében és csodálatában. 
Aztán megkaptam az ötszörös felszentelést, és be- 
vezetést nyertem a Három rejtélybe, amely isteni 
közbenjárást eredményez. Majd megtanították a 
Anyaméhvilág-mandala szanszkrit formuláit, és 
megtanultam az összes Nagytiszteletű jóga-medi- 
tációját. 

A 7. hold elején léptem be a Gyémántvilág- 
mandala felszentelőhelyiségébe a második fel- 
szentelésre. Amikor elhajítottam virágom, ismét 
Buddha Vairocanára hullott, az apát ugyanúgy 
lelkendezett, mint korábban. A rákövetkező hó- 
napban ácháryává is fölszenteltek... 

Később tanultam a Gyémántkorona-jógát és az 
Igaz Szavak Tanításának öt osztályát, és némi 
időt a szanszkrit nyelv és himnuszok tanulmányo- 
zásával töltöttem. Az apáttól megtudtam, hogy az 
ezoterikus iratok jelentése oly homályos, hogy 
csak a művészet képes azt érzékeltetni. Ezért uta- 
sította az udvari művészt, Li Csent, és egy tucat 
másik festőt, hogy írjanak tíz tekercset az Anya- 
méhvilág- és Gyémántvilág-mandalákról, és több 
mint húsz írnokot gyűjtött össze, hogy készítse- 
nek másolatokat a Gyémántvilágról és más fontos 
ezoterikus iratokról. A bronzkovácsot utasította. 
hogy öntsön ki tizenöt rituális eszközt... 

Egy nap az apát így szólt hozzám: — , Valami- 
kor rég, ifjú koromban találkoztam a nagy mes- 
terrel, Amoghavajrával. Attól a pillanattól, hogy 
meglátott, fiaként bánt velem, és mikor az udvar- 
hoz látogatott, majd visszatért a templomba, ár- 
nyékaként követtem. — sTe leszel az ezoterikus 
tanítások gyűjtőhelye — avatott be. Tégy meg 
mindent, ami tőled telik! Tégy meg mindent." 
- Ezután bevezettek az Anyaméhvilág és a Gyé- 
mántvilác tanítácaiha valamint a titkos mud- 


nem marad elég időm, hogy mindenre megtanít- 
salak, de tanításom immár véget ért, ahogy befe- 
jeződött a sütrák másolásának és a képmások ké- 
szítésének a munkája is. Siess vissza a hazádba, 
ajánld fel az udvarnak mindezeket a kincseket, és 
terjeszd a tant országod népe között, hogy boldo- 
gok lehessenek az emberek. Akkor béke költözik 
a földre, és elégedett lesz minden érző lény. Ez a 
módja annak, hogy kifejezd köszönetedet Budd- 
hának és a tanítódnak, és ezen az úton mutathatsz 
példát hitbuzgóságból hazádnak és családodnak. 
Itt majd tanítványom, [-ming folytatja munká- 
mat. A te feladatod, hogy eljuttasd a tanokat a Ke- 
leti Földre. Tedd a legjobb tudásod szerint!" 

Ezek voltak végső útmutatásai számomra, me- 
lyeket, mint mindig, kedvesen és türelmesen 
adott a tudtomra. Az év utolsó teleholdjának éjje- 
lén, miután a rituális fürdőben megtisztult, a jobb 
oldalára feküdt, és Vairocana mudráját felöltve 
kilehelte a lelkét. 

Még azon az éjjelen, mikor meditációba merül- 
ve ültem a csarnokban, az apát megjelent előttem 
ismerős alakjában, és így szólt: 

— , Régóta tart, és még sokáig fog tartani ket- 
tőnk szövetsége az ezoterikus tanok terjesztésé- 
ben. Japánban fogok újjászületni legközelebb, és 
ezúttal én leszek a te tanítványod." 

A Mester mondandóját nem soroltam elő teljes 
részletességében, de híven átadtam szavainak lé- 
nyegét. (806. december 5.) 


Az idézet érzékletes áttekintést ad a tanításokról, 
szertartási gyakorlatokról és eszközökről, melyeket 
Kükai magával vitt Japánba. A shingon-tanítás lé- 
nyege a hit egy transzcendens és mindent felölelő 
Buddhában, Vairocanában, japánul Dainichiben. 
Ez a Buddha a két nagy mandala, az Anyaméhvilág- 
és a Gyémántvilág-mandala, azaz az ezek által jel- 
képezett világegyetem középpontjában trónol, A 
Buddhák és Bodhisattvák seregei valójában Dainichi 
megnyilvánulásai, ahogy minden létező - érző lény 
és természeti tárgy - is az ő kisugárzása. Ebből kö- 
vetkezik, hogy aki felismeri Dainichi immanenciá- 
ját, az már fizikai testében is elérheti a buddhasá- 
got 

Az e felismeréshez vezető utat a shingon a vallás- 
gyakorlat három fő formájában jelöli ki, melyek 
mindegyike annak kifejezésére szolgál, hogy 
Dainichi gondolatai, szavai és tettei a hívőn át való- 
sulnak meg. Az egyik gyakorlat meditálás a Gyé- 
mántrvilág- (Kongőkai) és az Anyaméhvilág- 
(Taizőkai) mandalák fölött. Ezek a mandalák 
Dainichi immanenciájának grafikus ábrázolásai, 
azt jelképezik, hogy a világegyetem valamennyi 


Az ezoterikus tanításokat (mikkyő) Kükai honosítot- 
ta meg a 9. század elején. Gyorsan gyökeret vertek 
Japánban, és a Heian-korban számos erőteljes áram- 
latot tápláltak, ezen egyike Kükai saját, a kyötói 
Kongöbujiban (Köyasan) és a kyötói Kyöögokokuji- 
ban (Tőji) megalapított shingon (Igaz Világ) szektá- 
ja. A többi ezoterikus áramlat a japán tendai-budd- 
hizmuson belül keletkezett. E tanítások szerint a 
megvilágosodás lehetséges ebben az életben, anélkül, 
hogy hosszú évekig kellene várakozni az újjászüle- 
tésre egy beláthatatlanul távoli paradicsomban. Az 
üdvözülés útja nem a sütrák tanulmányozásában rej- 
lik, hanem a Buddha által közvetített tanítások meg- 
értésében. A beavatások által a kozmikus diagramok- 
ban (mandalák), titkos gesztusokban (mudrák) és 
misztikus szimbólumokban (mantrák) a jelölt ráta- 
lál a megvilágosodás belső titkaira. A két nagy ezote- 
rikus mandala az Anyaméhvilág- (Taizőkai-) és a 
Gyémántvilág- (Kongökai-) mandala Mahávairo- 
canának (Dainichi), az őseredeti Buddhának, vala- 
mennyi Buddha és élőlény forrásának végtelen kö- 
nyörületét és bölcsességét jelenítik meg. 
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Fent: Ez a vázlat az Anyamébvilág- 


mandala központi udvarát szemlél- — kai-) mandala Mahávairocana örök, 
teti. A középpontban ül Mahávairo- — mindent felőlelő megvilágosodásá: 

cana, míg a szírmokon egymást vált- — nak a világegyetemét modellálja. Az 
va négy Buddha és négy Bodhi-  sanyaöl" vagy vanyaméh" elképze- 
sattva foglal helyet. lése szerint az egyetemes megvilá- 

1. Dainíchi Nyorai (Mahávairocana) —— gosodás a mindent foglaló 
2. Hődő Nyorai (Ratnakctu) alapelv, minden jelenség forrása és 


3. Fugen Bosatsu (Samantabhadra) —— fenntartója. Az álló téglalap rea 


4. Kaifukcó Nyorai (Samkusumita- — mandala 12 szekcióból vagy 
rája) ból áll, megtöltve 414 Buddhával és 
5. Monju Bosatsu (Manjushri) Bodhisattvával a központi udvart 


Kat leleirt Saoszlop elégetése. Me- 


Balra: Az indiai vadzsra (japánul 
kongó) az ezoterikus (shingon-) 
buddhizmus legjellegzetesebb szer- 
tartási eszközeinek egyike. Úgy tart- 
ják, hogy a eagyémánt 

vel és a villámcsapás erejével" meg- 
áldott eszköz (a hagyomány szerint 
az első meteorit volt) a végső igazság 
elpusztíthatatlanságát jelképezi. 


Fent: Mahávairocana (Dainichi: a 
nagy Nap), az őseredeti Buddha, 


lenik meg, a világ káprázat voltának 
megsemmisítőjeként. 


Fent: A végtelen ezoterikus panteo- 
non belül sok vad istenség ís talál- 
ható, akik a hívők védelmével szol- 


tsé ks sztenátástáttnd" hal tatátetítttsák kill Audi - ssktzatatzzkézatkkadl 
tó rítusok egyike a shingonban. Ezeket az ezoterikus 
tanokat (mikkyő), Buddha tanításainak magasztos 
igazságait magasabb rendűeknek tartották a nyíltan 
hirdetett tanításoknál (kengyő). 

A shingon-szertartások és -gyakorlatok bonyolult 
rituális keretek között folytak. A mandalák és 
mantrák mellett, a shingon-szertartások során az in- 
diai fegyverekből átalakult, vadzsrának nevezett 
sokféle szertartási eszközt, ágas-bogas szerszámot 
használtak a tisztánlátást elhomályosító illúziók 
szétzúzásához. A shingon-szertartások szövevényes- 
sége, színpompája és művészi kifinomultsága kü- 
lönleges vonzerőt kölcsönzött a tanításnak a Heian- 
udvar, nem utolsósorban pedig a többi japán budd- 
hista irányzat papjai szemében. A shingont hamaro- 
san befogadták a nagy narai templomok, akárcsak 
Saichő Enryakuji kolostora. 

Kammu császár még Kükai 806-os hazatérése 
előtt elhunyt. Mindazonáltal az ifjú szerzetest, aki 
kiváló költőként és kalligráfusként, nemkülönben 
az ezoterikus buddhizmus mestereként máris jelen- 
tős hírnévre tett szert, Kammu utódai is pártfogol- 
ták, különösen Saga császár. 809-ben az udvar rábíz- 
ta a Takaosanji (később Jingoji) vezetését Kyőto ha- 
tárában, ahol hamarosan a Heian-társadalom vallá- 
si és kulturális életének egyik meghatározó alakjává 
emelkedett. Abhiseka-beavatásokat vezetett, és sike- 
rült megszerveznie az új tan egy kis közösségét. 810- 
ben kinevezték a Tödaiji hivatali vezetőjének. Ez a 
tekintélyes pozíció lehetővé tette számára, hogy a 
shingon-tanításokat és -szertartásokat széles körben 
meghonosítsa a kolostori rendszerben. 

8316-ban Saga császár eleget tett Kükai kérésének, 
és neki adományozta a Kőya-hegyet. Kii tartomány- 
nak ez a hegyvidéki vadona ideális lakhelynek ígér- 
kezett egy elmélkedő közösség számára. Kükai ott 
alapította meg azt a nagy kolostori központot, mely 
vallási, politikai és gazdasági befolyását tekintve rö- 
vid idő alatt az Enryakuji vetélytársává lett. A kolos- 
tor már a megjelenésében is mandalaként fejezi ki a 
shingon-buddhizmus alapigazságait. Kükai a Köya- 
hegyet lótuszvirágnak, az Anyaméhvilág szimbólu- 
mának tekintette, oly módon, hogy a központi he- 
gyet körülvevő nyolc csúcs jelenti a lótusz szirmait. 
E megszentelt földet, az Anyaméhvilág közepén álló 
kolostorkomplexumot Kongőbujinak, Vadzsra Temp- 
lomának nevezte el, amely az örökkévalóság, a szün- 
telen változás és a határtalan bölcsesség birodalmát 
képviselte. Nagy központi pagodájában helyezték el 
a végső egyetemes valóság, a Gyémántvilág 
Vairocanáját, melyet északról, délről, keletről és 
nyugatról az Anyaméhvilág négy Buddhája fogott 
körül. 

Küksai és követőinek kís csapata számos esztendőt 
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lönleges előjogot is elnyerte, hogy a kolostor kizáró- 
lag a shingon-irányzat otthona lehessen. Talán halá- 
la közeledtét érezve, 831-ben Küűkai visszatért Köya 
hegyére. 834 harmadik hónapjában halt meg, bár hí- 
vei számára nem semmisült meg, hanem belépett a 
legmélységesebb meditáció (samádhi) állapotába, 
melyben Maitreya, az eljövendő Buddha érkezését 
várja. 


Amida tisztelete 

A középső Heian-korszaktól egy új vallási irányzat 
jelent meg a tendai-kolostorokban, melyet meditá- 
ció, a Lótusz-sütra tanulmányozása és ezoterikus 
szertartásrend jellemez. Eleinte megmaradt a kolos- 
torok falain belül; a 12. századra azonban már a vi- 
lági társadalom is megismerte a komor világban az 
üdvözülés megújult reményével kecsegtető tant. Az 
új vallási mozgalom a Buddha Amidába (Amitábha) 
vetett feltétel nélküli hitet hirdette, és cserébe üdvö- 
zülést ígért a Nyugati Paradicsom Tiszta Földjén. 
A Tiszta Föld-buddhizmusban a hangsúly az üdvö- 
zülés vagy megvilágosodás egyéni útjáról (japánul 
jirik?) egy külső megváltó erőn — ez esetben Ami- 
tábhán — keresztül megvalósuló üdvözülésre (tari- 
ki) kerül. 

Az imádság Buddha Amidához (szanszkrit Ami- 
tábha, kínai Amituofo) és a hit, hogy Amida könyö- 
rülete révén az elhunyt a Nyugati Paradicsomban, 
vagyis a Tiszta Földön születik újjá, szerte Azsiában 
a maháyána-buddhízmus népszerű áramlatává vált, 
különösen Japánban, ahol a maháyána-panteon va- 
lamennyi Buddhájából éppen Amida váltotta ki a 
legmélyebb áhítatot, Az amidizmus ereje abban rej- 
lett, hogy az egyszerű emberek sokasága számára 
hozta elérhető közelségbe a Tiszta Földet. Hogy a 
hívő eljuthasson oda, ahhoz mindössze az Amidába 
vetett mélységes hitre van szükség, melyet a hívő 
Buddha nevének ismételgetésével, a nembutsuval jut- 
tat kifejezésre: , Dicsőség Buddha Amidának", azaz 
Namu Amida Butsu. Az amidizmus gazdag vallásos 
irodalmat teremtett, és számos művészi ábrázolás 
érzékeltette a hívő mennyei boldogságát Amida Pa- 
radicsomában, valamint a bűnösökre váró pokol 
kínjait. 

Amida címe az Amitábha (, határtalan fényesség") 
és az Amitávus (,örök élet") szanszkrit szavakból 
ered. Az Amidához és Tiszta Földjéhez kapcsolódó 
tanokat a Tiszta Föld-sütra vagy Sukhávati vyüha tar- 
talmazza, A Sukhávati jelentése: , Tiszta és Boldog 
Föld." A sütra régebbi, hosszabb változatában a kar- 
ma theravada felfogása alapján az egyéni törekvés az 
üdvözülésre szabja meg az újjászületést a Tiszta 
Földön, az érdemdús tettek és az Amitábhába vetett 
hít álral A rövidebb változat. ami Kínában és lanán- 


Amikor Kükai 806-ban visszatért 
Kínából, kinevezték a kyőtói Tóji 
(Kyoogókokuji) vezetőjének, amit 


mint a buddhista panteon egyik Buddhája, aki mint nélkül fedezhetünk fel görög és korai kere 


a hosszú életkor és a határtalan fényesség Buddhája, tásokat 
Ar utmál "Tié 49 nem A tá mania tt 37 c alősa ő 
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Tanítása szerint Amituofo Paradicsomának dicsősé- 
gébe meditáció által lehet eljutni. Ugy tartják, hogy 
Hui Jűan szerzetesekből és laikusokból alapított egy 
Amitábhához fohászkodó csoportot, a Fehér Lótusz 
Társaságát. Akár valóban így történt, akár nem, két- 
ségtelen, hogy Hui Jüan és követői intenzív meditá- 
ciót folytattak, és ünnepélyesen megfogadták, hogy 
az Amituofo Nyugati Paradicsomában születnek új- 
já. Ennek alapján tekintik Hui Jűant az első Tiszta 
Föld patriárkának. Tan Lüan (476-542), Tao Csuo 
562-645) és San Tao (613-681) szintén odaadóan 
terjesztették az amidista hitbuzgalmat. Az Ertekezés 
a Nyugati Paradicsomról című művében Tao Csuo le- 
szögezte, hogy Buddha törvényeinek hanyatlása ide- 
jén Buddha Amitábha szólongatása (nien-fo) a leg- 
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Az amidizmus korán eljutott Japánba. Egy fel- 
jegyzés szerint 640-ben már sor került a Sukhávati 
vyüha nyilvános előadására. Fokozatosan kialakult a 
Tiszta Föld-rendszerbe foglalt iskolája. Az amidiz- 
must évszázadokon át leginkább a szerzetesek és az 
apácák tanulmányozták a narai buddhizmus tudo- 
mányos keretein belül, majd a tendai- és a shingon- 
buddhizmus ezoterikus gyakorlataként, mint elmél- 
kedést a különféle Buddhák erényei fölött. Ekkori- 
ban vált szokássá a fohászkodás a halálért, a könyör- 
gés Amidához a nembutsun át, és az Amida személy 
re összpontosítást kísérő közbenjárás (jögyő zan- 
mai). 

A középső Heian-korszaktól az amidizmus elter- 
jedt az udvari nemesség tagjai között is. Genshin 


A Byödöin Ujiban 


Balra lent: A Főnix-csarnok hom- 
lokzata 48,7 méter hosszú. Ez a 


A Byődőin remekül példázza, miként alakult át a 
Heian-kor palotája templommá és kertté, Amida 
Tiszta Földjének e világi képmásává. Eredetileg 
Fujiwara no Michinaga nyaralójának épült, és fia, 
Fujiwara no Yorimichi alakíttatta át templommá 
1053-ban. A Byődőin lényege a Főnix-csarnok vagy 
Hőödő; nevét a tetőn elhelyezett bronzmadarakról 
kapta. A csarnokban Jöchő szobrász fából készült 
Amida-szobra található, amint egy lótusztavacska 
fölött kelet felé tekint. Maga az épület is egy hatal- 
mas madárra emlékeztet, a kiterjesztett csarnok- 
szárnyakkal, míg a ,farok" átnyúlik a tavacskán. 


A belső kiképzés a Tiszta Földet jelképezi, ahol 
Amida köszönti a lelkeket. 


fénykép északnyugatról mutatja a 
csarnok központi részét az észak, il- 
letve dél felé nyúló kétemeletes tor- 
nyos épületszárnyakkal. Amida pa- 
radicsomának földi megjelenítése- 
ként a Főnix-csarnok egy tó kis szi- 
getére épült. Az épület a Heian- 
palota tornyos átjárótól övezett nagy 
kihallgatási csarnokából és a nemes- 
ség számára készült épületszárnyak- 
ból áll. 


Lent: A Főnix-csarnok az alaprajzá- 
ról és a két aranyozott bronzmadár- 
ról kapta a nevét, melyek a tetejét 
ékesítik, és az újjászületést szimbo- 
lizálják Amida Tiszta Föld paradi- 
csomában. Lehetséges, hogy a főni- 
xeket ugyanaz a Jöchő szobrász ké- 
szítette, akinek munkája az Amida- 
csarnok központi szobra. 


psoszuhasán  szöznezézttbesa kezzmszéikezatba [/ocuzztorautooztezusázz tak sé kikéri 
nemesek sütrákat másoltak, szobrokat rendeltek, 
rendkívüli csarnokokat és templomokat emeltettek 

mint a Byöődőin Ujiban -— Amida tiszteletére. A 
Fujiwara no Michinaga alapította Hőjöji az egyik 
leglátványosabb kísérlet a Tiszta Föld e világi meg- 
teremtésére. A beszámolók szerint Fujiwara no 
Michinaga a Hőjőójiban halt meg Amida képmása 
előtt, a képmásra erősített szalagokba kapaszkodva, 
miközben fennhangon kántálta a nembutsut, abban a 
reményben, hogy Amida és a Bodhisattvák eljönnek 
és üdvözölni fogják a Mennyei Gyönyörűség Tiszta 
Földjén. Az általános meggyőződés, hogy az 1052. 
évben Japán belép Buddha törvényeinek hanyatló, 
egyúttal végső korszakába (mappó), megerősítette a 
"külső erő"-től való függőség szemléletét és az 


A 12. század második felétől Hőnen (1133-1212 
a Tiszta Föld-szekta (Jödoshű) alapítója, tanítványa 
Shinran (1173—1262), az Igazi Tiszta Föld (Jödc 
Shinsü) megteremtője, Rennyo (1415-1499), a Jödc 
Shinsű nyolcadik generációjának patriárkája és a 
kolduló szerzetes Ippen (1239-1289) az Udvözülés 
Ideje (Ji) iskola alapítója függetlenítette az amidiz- 
must a régebbi iskoláktól. Ekkoriban vált tömegval- 
lássá a nép körében, hiszen bárki számára könnyű 
üdvözüléssel kecsegtetett az Amidába vetett őszinte 
hit a nembutsu kíséretében. Ezek az amidista szekták 
alkották a japán buddhizmus legerőteljesebb és leg- 
népszerűbb áramlatát. A mai Japánban 16 milli 
Jődo Shinsü-követő, 3 millió Jödoshű-hívő és a 
Jishű 40 000 követője él. 
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Bent: Az alaprajz a Byődőin-komp- 
lexumot mutatja a Főnix-csarnokkal, 
abol Amida szobra áll. Amint Kelet fe. 
lé tekint, alakja visszatükröződik a ló- 
tusztavacskában. Az Északra és Délre 


Jobbra: Az aranyozott fából készült 
központi Amida Jöchónak, a Heian 
kor vezető szobrászának az alkotása 
A Jóchő által kifejlesztett csapolásos 
technikával készült, ami nagyobb 


A 10. század végétől gyorsan terjedt az Amida Budd- 
ha (Amitábha) iránti hódolat és az üdvözülésbe vetett 
hit (őjó) az ő Nyugati Paradicsomának Tiszta Föld- 
jén (jódo), eleinte az arisztokrácia, majd az egyszerű 
nép körében is. A fohász Amidához és a Tiszta Föld- 
hőz a középkori japán buddhizmus egyik legerőtelje- 
sebb áramlatává fejlődött és az elkövetkező buddhis- 
ta irányzatok többségének alapját képezte. 

Az amidista hitbuzgalom széles körű vallásos re- 
formmozgalom része volt, ami nem véletlenül jelent- 
kezett éppen egy olyan korban, amikor az arisztokra- 
tauralom megrendülése politikai nyugtalansághoz, 
tartományi háborúságokhoz vezetett, amikor napiren- 
den szerepeltek a rivális haderők közötti küzdelmek, 
amikor jellemzőnek számított a szerzetesi korrupció, 
gyakoriak voltak a fosztogató kolostori hadak, és ami- 
kor szilárdan hitték, hogy Japán belépett a buddhista 
Végső Törvény Korába (mappó). A Végső Törvény Ko- 
ra kezdetét az 1502. évre helyezték, és kilátástalannak 
vélték az érdemek állhatatos gyűjtése által elnyert üd- 
vőzülést (jiriki). Ugy hitték, hogy a hit egy könyörüle- 
tes Buddha - mint amilyen Amida vagy Maitreya, az 
Eljövendő Buddha — , külső erejé"-ben (tariki) bizto- 
sítja az üdvözülést. A Tiszta Föld első hívei, Genshin 
és Küya tanításai szerint Amida fogadalmat tettek 
minden érző lény megmentésére, és hittek abban, hogy 
az üdvözülés a Tiszta Földön megvalósítható a hit egy- 
szerű kifejezésével, Amida szent nevének (Namu 
Amida Butsu), a nembutsu formulának az ismételgeté- 
sével. A Tiszta Föld-tanítás először az arisztokrácia köré- 
ben szerzett híveket, akik közül sokan építtettek Tiszta 
Föld csarnokokat, mint Byödőin vagy Chűsonji, vala- 
mint Tiszta Föld-festményeket és -szobrokat rendeltek. 
A tanok avatott igehirdetők és vándorprédikátorok köz- 
vetítésével a nép körében is gyorsan elterjedtek. 


Pent: A buddhista poklokat ábrázol- 
ták a sütrákban, festményeken és 
szobor formában mint a paradicsom 
győnyörűségének büntető ellenpár- 
ját. A hít szerint a poklokat tíz bíró 
vagy király irányítja, Emma vezérle- 
tével, akit szintén gyakran örökítet- 
tek meg képek és szobrok, mint ez a 
faszobor a Muromachi-korszakból, 
a 15. század második feléből 


Lent: A Tiszta Föld-ábrázolások 
többsége Amida alakját állítja a kö- 
zéppontba, amint paradicsoma kö- 
zepén úl, vagy amint a halál pillana- 
tában feltűnik a hívő előtt a köszön- 
tés meghajló pózában, hogy elvezes- 
sz ót a Nyugati Paradicsomba. Az ítt 
látható Amidát bíiborfelhőkön alá- 
ereszkedő Bodhisattvák mennyei se- 
rege veszi körül, hogy üdvözöljék a 
Paradicsomba érkezőket. 
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Fent: Genshin Őjő Yőskűjának ez az 
Edo kori nyomtatott kiadása a 
buddhista poklok borzalmait ábrá- 
zolja, amint újra és újra megkinoz- 
zák a bűnösöket a tüzes üstök poklá 
OG ban. 

Balra: Hódolat Amidának és a Tisz- 
ta Földnek, megjelenítve a buddhis 
: ta gondolkodás más áramlata is 
05 se 17 

o 93000 0 ; Ez a 17. századi fametszet a világiak 
aal 0. "e számára magyarázza az Avatamsabka 
(Kegon) Sütra tíz világát, melyeket 
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íz vé ű 
332 A § összhangba hoz a Tiszta Főld tanai 
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18 . - val. A felső négy körcikkely a Budd- 


hák, Bodhisatrvák és Arhatok vilá- 
gait ábrázolja. Az alsó hat cikkely a 
lélekvándorlás birodalmait jelképe- 
zi: mennyei lények, emberek, harci 
as démonok, éhező szellemek, fene- 
vadak és az alvilágok. A középpoat- 


ban álló írásjegy (jelentése: szív, lé- 
lek, tudat) a Tiszta Földre vezető öt 
A szöveg szerint, ha a hívő vala- 
hányszor 10000 alkalommal el- 
mondta a cútrát mesielőlhi a kia ká 


kelát -káakátttantánt kasábááttáttátttátl Aátaákalkéséndi 
tatér kavargása és a katonai táborok szigorú rendje. 
Számosan akadtak továbbá, akiknek eszük ágában 
sem volt elhagyniuk a fővárost egy tartománybeli 
közigazgatási posztért, ezért megbízottakat és helyet- 
teseket állítottak kötelezettségeik és magánbirtokaik 
ellátására. Mindezen okok miatt az udvar és az udva- 
ri nemesség egyre erősebben kényszerült a vidéki 
harcosok (bushi) katonai erejére támaszkodni. 

A földbirtokok tömeges magántulajdonba kerülé- 
se, ami a shően elburjánzásához vezetett, törvénysze- 
rűen következett a kínai indíttatású ritsuryő-rend- 
szer közösségi eszményének általános bomlási folya- 
matából. A 11. századra gyakorlatilag összeomlott a 
közponúlag kinevezett tartományi kormányzók 
rendszere. Sok nemes, akinek nem volt kedve el- 
hagyni a főváros kényelmes és kulturált környezetét 
valami távoli tartományi hivatalért, eladta a kineve- 
zését egy helyettesítő személynek. Az ilyen helyette- 
sítő kormányzók viszont annál inkább hivatalban 
akartak maradni, és természetesen buzgón kárpótol- 
ták magukat fáradozásukért, minden alkalmat meg- 
ragadva anyagi gyarapodásuk érdekében. A szemé- 
lyes bevételek legkönnyebben hozzáférhető forrásai 
közé tartozott az adók és más közpénzek eltérítése, 
shően létrehozása hallgatólagos beleegyezéssel kije- 
lölt tartományukon belül. Egyes tartományi kor- 
mányzók és a helyetteseik úgy találták, hogy a tarto- 
mányi élet kellemetlenségeit lehetséges meggyőző- 
en ellensúlyozni. Minthogy a ritsuryő törvényei ér- 
telmében négy év elteltével kötelesek voltak vissza- 
térni a fővárosba, és beszámolni működésükről, 
igyekeztek biztosítani az újbóli kinevezésüket, és le- 
telepedtek a tartományokban. A közkincstárt termé- 
szetesen érzékenyen érintette, hogy a helyi admi- 
nisztrátorok bebetonozták magukat kijelölt hivata- 
lukba, és megszűnt tevékenységük alapos ellenőrzése. 
Erdekeltségeik kiterjesztése során gyakran kötöttek 
szövetséget a helyi harcos nemzetségekkel. 

A privatizáció és a visszatérés a ,családi hata- 
lom"-hoz (ahogy John W. Hall nevezte) kétségkívül 
jelentős szerepet játszott a centralizált katonai rend- 
szer összeomlásában, valamint a kiterjedt nemzetsé- 
gen és a területi hűségen alapuló harcos csapatok 
megjelenésében. A közföldek megfogyatkozásával a 
központi kormányzatnak le kellett mondania a soro- 
zott hadsereg fenntartásáról. 792-ben megszüntet- 
ték a parasztokat sorozó rendszert, amely amúgy 
sem bizonyult hatékonynak az északkeleti ezo tör- 
zsek elleni harcokban. A katonai felelősség a kor- 
mányzattól a magánszemélyekre hárult. Császárok, 
nemesek, buddhista szentélyek és a tartományi nagy 
családok fegyveres egységeket állítottak fel rend- 
fenntartásra és hadviselésre. Megfigyelhető, hogy a 
tartaománvokban eluralkodó törvénvtelenségekkel. a 
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köréből. E klánok némelyike a ritsuryvó-rendszerben 
is megőrizte helyi befolyását, amikor pedig ez a 
rendszer a Heian-korban felbomlott, megnöveke- 
dett a jelentőségük. A harcos alakulatok drága fel- 
szerelést igényeltek: kardokat és páncélzatot, íjakat 
és nyílvesszőket, lovakat és szolgákat, istállót és ta- 
karmányt. A katonáskodás egyértelműen a vidéki 
elit feladatává lett. Ezekben az évszázadokban csi- 
szolták művészi tökélyre a harci ismereteket, és új 
katonai szövetségek jöttek létre. 

A sokasodó katonai alakulatok vezetői között nem- 
csak a hosszú ideje ott lakó főnököket és a rokonságu- 
kat találhatjuk meg, hanem a tartományokban letele- 
pedett hivatalnokokat is: a magánbirtokok intézőit, 
némely esetben a császári vagy más nemesi család le- 
származottjait, akik elszabadultak az udvarból, és új 
családnevet felvéve önállósították magukat. Azon 
harcosok körül, akik nemesi származással dicseked- 
hettek — vagy legalábbis ezt állították magukról -, 
csoportosultak a legnagyobb területi harcos szövetsé- 
gek; ilyenek voltak a Tairák és a Minamotók. 

A legharcedzettebb katonai osztagok magától ér- 
tetődően az Észak-Kantő zord távoli határvidékén 
jelentek meg, ahol szórványos, de szinte folyamatos 
küzdelem folyt az ezo törzsek ellen. Az itt tanyázó 
harcos-szövetségek gyakran egymás között is össze- 
összecsaptak. Ezek a keleti harcosok nemesi leszár- 
mazásra hivatkozó vezérek (kishu) vezetése alatt áll- 
tak, akik kidolgozták a lovas hadviselés technikáit 
és ,az íj és a ló útjár-nak nevezett harcos hagyo- 
mányt, ami végül a 17. században a bushidőban, ,a 
harcos útjá"-ban teljesedett ki konficiánus hatásra. 

A nemesektől (kuge), akik az udvar behatárolt, 
szertartásos világában töltötték az életüket, és a ké- 
sői Tokugawa-korszak (1600-1687) harcosaitól elté- 
rően, akiket tudatosan elszigeteltek a parasztságtól, 
helyőrségi városokba telepítve őket, a Heian- és a 
Kamakura-kor harcosai (bushi) vidéken éltek. Ami- 
kor nem hadi vagy őrségi kötelezettségeiket teljesí- 
tették, a birtokaikat igazgatták. Vezéreik ösztönzésé- 
re gondosan ápolták hadi örökségüket, fejlesztették 
harci jártasságukat, gyakran vadásztak és solymász- 
tak, hogy ne legyen idegen számukra az egyszerű, 
szabad ég alatti élet. Ezenkívül nagyra értékelték a 
hősiességet, hűséget és a családi dicsőséget. 

Az úr és csatlósa között erős személyes kötelékek 
jelennek meg a hőkő vagy szolgálat és goon, pártfogás 
szóhasználatban. Viszonzásképpen az úr jóindulatá- 
ért, mely a legkézzelfoghatóbban a hadi zsákmány 
szétosztásában és a birtokjog megerősítésében jut 
kifejezésre, a csatlós kötelessége volt háború esetén 
katonai szolgálatot teljesíteni. Elvárták, hogy szer- 
tartásos odaadással végezze az őrszolgálatot, és gaz- 
dasáoi támocatást nyúitson asándékok. robot- vaov 


la tthotátáata sétához szadai 
egyetemes — üdvözülés és a 
Bodhisattvák irgalmas közbenjárá- 
sának tanával, ahogy a [Lótusz- 
sütrában áll. A tekercsek jól érzékel- 
tetik a művészi kivitelezés magas fo- 
kát a késői Heian-korszakban, a 
Taírák vallásos érzületét, a budd- 
hizmus és a shintó összeolvadását 
(tudnillik ezeket a buddhista szó- 
vegeket egy shintő-szentélynek 
ajándékozták) és az udvari kultúra 
hatását a harcos Taira-nemzetségre. 


télytársaikéval. A bushi fegyvernemét meghatározó 
kifejezések — mint a yumiya toru mi no narai, akik fel- 
ajzzák az íjat, kvüba no michi, az íj és a ló útja, 
mononofu no michi, a katona útja — általánosan elter- 
jedtek a késői Heian- és a Kamakura-korszakban, 
megkülönböztetve velük a harcosok szokásait az ud- 
vari nemesség elzárkózott életmódjától. A bandő 
musha no narai, a Kantö-harcosok szokásai, a keleti 
tartományokban élő bushik hadi önazonosságát fe- 
jezte ki. A harcos ideálnak ezt szakmai szótárát és 
arculatát örökítik meg azok a krónikák és a háborús 
történetek (gunkimono), melyeket a késői Heian- és a 
Kamakura-korszakokban állítottak össze. A korai 
hadi történetek, mint a Mutsuwaki (Mutsu történe- 
te) vagy a Kanjaku monogatari (Letűnt idők történe- 
tei) érzékletesen ábrázolják a háború és a harcos út- 
ját követő élet hősiességét: , Készen állok életemet 
áldozni a szolgálatodban — esküdött Takenori -, hisz 
nem ér többet egy szélsodorta tollpihénél. Inkább 
meghalok szembenézve a lázadókkal, de soha nem 
fordítok hátat az ellenségnek, hogy mentsem a bő- 
röm" (Mutsu története). Ezek a történetek jellemzően 
a nép ajkán terjedtek, míg udvari írástudók és ván- 
dorló énekmondók végleges szerkezetbe nem foglal- 
ták. Többségükben egyaránt tükröződik az udvari 
nemesek és a harcosok nyelvezete. 

Míg a viszonylag kicsi harcos szövetségek csak 
egymás között csaptak össze a tartományokban, ad- 
dig nem fenyegették az udvar központi hatalmát. A 
10. század közepére azonban nyilvánvalóvá vált, 
hogy egyes seregek karizmatikus vezérrel az élükön 
képesek a fennhatóságuk alá vonni Japán egész te- 
rületegységeit, és az udvarnak csak a legnagyobb ne- 
hézségekkel sikerült megakadályozni az ilyen szán- 
dékok megvalósulását, többnyire a rivális harcos 
szövetségek támogatásával. A legnagyobb szövetsé- 
gek a Fujiwara, Taira és Minamoto nevet viselték. A 
Taira (Heikének is nevezett) vezetői Kammu csá- 
szártól származtatták magukat. A Minamoto- (vagy 
Genji-) nemzetség Seiwa császárt tekintette az ősé- 
nek. 

935 és 940 között Kelet- és Nyugat-Japánban 
összeomlott a központi kormányzat tekintélye. 
Kantóban a 10. században a Taira-klán játszotta a 
főszerepet. Taira no Masakado (meghalt 940-ben) 
935-ben lázadást robbantott ki a polgári hatalom el- 
len és elfoglalta a nyolc Kantö-tartomány nagy ré- 
szét. A lázadás eredetileg az egymással vetekedő 
Taira-seregek közötti hatalmi harcként kezdődött, 
melyből Masakado került ki győztesen. Akkor elűz- 
te az udvar által kinevezett kormányzókat Musashi- 
és Hitachi-tartományokból; 939-re a Kantő uralko- 
dójának címezte magát, nyílt kihívást jelentve a 
központi kormányzat számára. Ugyanakkor 


Fujiwarák ,karmai és fogai 
valóvá vált az udvar gyengesége, és egyre világosab- 
ban mutatkozott meg a tartományi harcos csapatok 
hatalma. 

A 11. század folyamán Kelet- és Nyugat-Japán 
harcos nagyurai gyakorlatilag zavartalanul építget- 
ték hatalmukat. Északkeleten a Kilencéves és a Há- 
roméves Háborúk nyomán (1051-1062) a Minamo- 
tók (Genji) emelkedtek ki, Minamoto no Yoriyoshi 
(988-1075) és fia, Yoshiie (1039-1106) vezetése 
alatt. Az udvar Yoriyoshit és Yoshiiét bízta meg az 
Abe család lázadásának leverésével Mutsuban. Ök 
meg is tették elkeseredett harcok után. A folyamat- 
ban a Minamoto-harcosok edzett veteránokká vál- 
tak, és megerősödött a helyzetük a Kantőban. A ve- 
zetőik buzgó földfelajánlásokat kaptak a helyi tulaj- 
donosoktól, hogy biztosítsák a védelmüket. 

Yoriyoshi és Yoshiie hőstettei a témái az egyik 
udvaronc által a 11. században írt Mutsuzvakinak. 
Minamoto Yoriyoshi és a fia, Yoshiie győzelmeinek 
elbeszélése ez, amelyeket az északi tartományok 
meghódításáért folytatott háborúkban vívtak ki. A 
hosszú hadjáratok északon kínáltak kedvező lehető- 
ségeket a harcos bátorságának a megmutatására. 
Yoriyoshinak a győzelmei megalapozták nagy főnö- 
ki hírnevét, amit tovább növelt az, hogy a zsákmány 
átengedésével erős vazallusi kötelékeket alakított ki 
a keleti bushival, akik csatlakoztak seregéhez. A 
Mutsuxwaki már sok elemét tartalmazza a harcos ide- 
álnak, ami kialakultabb formában a későbbi hábo- 
rús történetekben jelent meg. 

Yoriyoshi úgy tűnik fel, mint tapasztalt vezető és 
vaz íj és a ló útjának" mestere: 


A kritikus helyzetben az udvari nemesek tanács- 
kozást tartottak, hogy kinevezzenek egy táborno- 
kot (Abe) Yoriyoshi megbüntetésére, és választá- 
suk egyhangúan Minamoto-no-ason Yoriyoshira, 
Kawachi-tartomány kormányzójának, Yorinobu- 
no-asonnak egyik fiára esett. Yoriyoshi higgadt. 
éles eszű, parancsolásra termett ember volt. Se- 
regnyi keleti harcos csatlakozott hozzá, akiket 
személyes bátorságával nyert meg, még mikor ka- 
tonaként szolgált apja alatt a Chőgen-korban 
(1028-37), Taira Tadatsune és fiai lázadása ide- 
jén; az udvar Yorinobu-no-asont bízta meg a meg- 
döbbentő gaztettek sokaságát elkövető lázadók le- 
verésével. Yoriyoshi egy ideig harmadrangú hiva- 
talnokként szolgált Köichijőin herceg udvartartá- 
sában. A herceg különösen a vadászatban jeleske- 
dett. Valahányszor társaságának egyik tagja 
szarvast, rókát vagy vadnyulat vert fel a mezőn, 
mindig Yoriyoshi eszmélt elsőként, és célzása oly 
halálosan pontos volt, hogy egyetlen kilőtt nyíl- 


kért!" 

Minamoto no Yoshiiét, aki nem kevésbé fontos 
szerepet játszott a Minamoto-hatalom megszilárdí- 
tásában a keleti tartományok területén, apjához ha- 
sonló hősként mutatják be: 


Mindazonáltal a csata legnagyobb hőse Yoriyoshi 
legidősebb fia, Yoshiie volt. Haragvó istenségként 
szórta lova hátáról a nyílvesszőket; nem rettentet- 
ték vissza a villanó pengék, átvágott a lázadók arc- 
vonalán, hol a baljukon, hol a jobbjukon bukkant 
fel. Nyilai egyik ellenséges vezért a másik után 
döfték át; soha nem lőtt vaktában, csakis halálos 
sebeket osztott. Vágtatott, mint a szél, és emberfe- 
letti erővel küzdött. A barbárok inkább elmene- 
kültek, csak ne kelljen szembenézniük vele, és 
szentül hitték, hogy Hachiman, a hadisten legidő- 
sebb fia rontott rájuk. 


Yoshiie seregében a Fujiwara-nemzetség egyik ala- 
kulata is részt vett az Abék végső leverésében. Ez az 
osztag az Északi-Fujiwarákat képviselte, akik várat 
emeltek Hiraizumiban, és a 12. század végéig az 
északkeleti régió hadi és kulturális vezető erejét je- 
lentették, amikor is Minamoto no Yoritomo meg- 
semmisítette őket. Az általuk építtetett Chűsonji 
buddhista templom aranycsarnoka a késői Heian- 
tartományi építészet egyik legragyogóbb példája. 

A fővároshoz közelebb, az Ise-régióban a Taira- 
nemzetség egyik ága építette ki hatalmát a 11-12. 
század folyamán. Taira no Kiyomori (1118-1181) kö- 
rültekintő vezetése alatt történt, hogy a visszavonult 
császárok ehhez az ághoz fordultak, hogy kérjék, 
avatkozzanak be az udvari politikába. Itt a Tairák 
konfliktusba kerültek a Fujiwara- és a Minamoto- 
harcosokkal, akik a Fujiwarák szolgálatában álltak. 
A fővárosi politikába bonyolódó hatalmas harcos 
klánokat nem lehetett egykönnyen elűzni. Követke- 
zésképpen a visszavonult császárok és az udvari ne- 
mesek lehetőség szerint a befolyások kiegyenlítésé- 
nek politikájához folyamodtak, kijátszva egyik har- 
cos klikket a másik ellen. Ameddig egyik harcos 
klánnak sem sikerült kivívnia az egyeduralmat, ad- 
dig az udvar megőrizhette elsőbbségét. A 12. század 
közepétől azonban először a Tairák, aztán a 
Minamotók tettek szert döntő befolyásra az udvar 
fölön, és ezzel a harcosoknak esélyük nyílt maguk- 
hoz ragadni a politikai vezetést. 

Amikor 1156-ban utódlási viszály tört ki egy 
visszavonult és egy uralkodó császár között, mind- 
két oldalon álltak Fujiwarák. Az ellenlábas katonai 
klánok, a Tairák és Minamotók szintén beavatkoz- 
tak. Ugyesen kiküszöbölve valamennyi riválisukat 
az 1156-os és 1159-es Högen- és a Heiji-zavargások- 


ményben, hogy így majd sikerül trónra ültetni egy 
Taira-császárt. A gyermekcsászár Antoku az álom 
megvalósulásának ígérkezett. 

Csakhogy részben a letelepedéssel Heian-kyöban 
(Kyöto), részben azzal, hogy valójában maguk is ud- 
vari nemesekké váltak, a Taira-klán elvágta magát 
tartományi katonai bázisától és hadi hagyományai- 
tól. Az udvarnál a Fujiwara-nemesség és az elzárkó- 
zott császárok arrogáns felkapaszkodottaknak tekin- 
tették őket, csak a megfelelő katonai támogatást vár- 
ták, hogy megdönthessék a Tairákat. Időközen a ke- 
leti tartományokban a megmaradt Minamotók össze- 
szedték az erejüket az ifjú Yoritomo körül, akinek 
életét Kivomori megkímélte, és beérte azzal, hogy 
száműzetésbe küldje. 1180-ra Yoritomo elég erősnek 
érezte magát a Taira-hegemónia elleni fellépéshez. 
Unokatestvére, Minamoto no Yoshinaka és a féltest- 
vére, Yoshitsune vezényelték azokat az elsöprő had- 
járatokat, melyek végeztével kiűzték a Tairákat a fő- 
városból, és 1185-ben a dannourai tengeri csatában, 
melynek során a gyermekcsászár Antoku a Japán 
Beltenger hullámai közé veszett, végső vereséget 
mértek rájuk. A Taira-vezetőket vagy megölték, vagy 
öngyilkosságot követtek el, hogy elkerüljék a fogság- 
ba esést; a klán megsemmisült. 

A Tairák tüneményesen gyors felemelkedésének 
és végzetes bukásának a pátosza hatja át a Heike 
monogatari (Heike története) központi témáját. A 
hősiességnek és a gyásznak ezeket az elbeszéléseit, 
telítve a feloldódás, az üresség és a változás buddhis- 
ta képzeteivel, kezdetben énekmondók terjesztették, 
és a 13. század közepén gyűjtötték össze és alakítot- 
ták ki végső formájukat. A bushi jellegzetes katonai 
értékei, melyeket az a névtelen udvaronc, aki össze- 
állította a Mutsuzvakit, már világosan felsorol, a rá- 
következő századok háborús történeteiben, a Heike 
monogatari fennkölt prózájában magasztosultak fel. 
Ezek az erények az erő, a merészség, a ravaszság, a 
tántoríthatatlan hűség a nagyúrhoz, a nagylelkűség 
a győzelemben, a bátorság a vereségben, az éhség a 
személyes és a családi dicsőségre; míg ostorozott hit- 
ványság a gyávaság, a becstelenség és a hűtlenség. A 
Heike monogatari gyakran, és helyenként erősen el- 
túlozva ecseteli a különbséget a keleti tartományok 
edzett Minamoto harcosai és a nyugati, udvari élet- 
hez szokott Taira ellenfeleik között: 


...Koremori főparancsnok maga elé idézte Sane- 
morit a Saitő-klánból. Nagai faluból származott, és 
jól ismerte a Keletet. Koremori megkérdezte tőle: 
—- Sanemori, akadnak-e a nyolc keleti tarto- 
mányban hozzád hasonló nagyszerű íjászok? 
- Ezek szerint ön nagyszerű íjásznak tart en- 
gem? - kérdezte Sanemori gúnyos mosollyal. — Én 


teman KN Fe Ego rágyeg] bar e ae lem iszerűs 
kulásához vezettek. A főváros védel- 
mében, az északi területek feletti el- 
lenőrzés megtartása, a skörnek és a 
falvak védelme érdekében a csá- 
szárok és a kolostorba vonult csá- 
szárok, a nemesek, a templomok és 
a szentélyek kénytelenek voltak 
olyan helyi harcos csapatok főnökei- 
nek a segítségét igénybe venni, mint 
Minamoto vagy Taira, s ezzel lehe- 
töséget biztosítottak azok számára, 
hogy részt vegyenek az udvari poli- 
tikai életben. Ugyancsak ezek a har- 
cos főnökök segítettek leverni tőb- 
bek között a Taira Masakado (940), 
a Fujiwara Sumíitomo (941) és a 
Taira Tadatsune (1028) vezette he- 
lyi lázadást ís. Az Enryakujihoz, 
Negoróhoz, Köfukujihoz és Köya- 
hegyihez hasonló nagy templomok 
több ezer fős, szerzetesekből álló 
hadsereggel rendelkeztek. A szenté- 
lyek, mint például Kumano és Usa, 
színtén nagyszámú haderőt voltak 
képesek kiállítani 

A keleti tartományokban jöttek lét- 
re a legkeményebb és legfüggetle- 
nebb harcos csapatok. Közülük s0- 
kan vettek részt Minamoto Yoriyo- 
shi és Yoshiie oldalán az Abe és 
Kiyohíra elleni hadjáratokban. Az 
első kilenc évig tartott (1051-1062), 
a második három évig (1083-1086). 
Minamoto katonai sikereinek kő- 
szönhetően a Kelet nagy része az ő 
uralmuk alá került, és vazallus csa- 
pataik száma megnőtt. 


Belül: Ez a jelenet a három fennma- 
radt középkori tekercskép egyikén 
Minamoto Yoshiie hőstetteit ábrá- 
zolja a hároméves hadjáratban 
(1083-1086); az ellenség elleni akci- 
óban mutatja be a harcos hőst, akit 
Hachiman Tarónak (Hachimannak, 
a háború istenének elsőszülöttje) is 
neveztek. A legenda szerint Yoshiie 
a felriasztott vadlibák repülésének 
megfigyelésével derítette fel az el- 
lenség elhelyezkedését. A tekercs- 
kép meglehetősen egyszerű kivitelű, 
de pontos tájékoztatást nyújt a kö- 
zépkori harcosról, a lovas íjászról, 
aki inkább egyéni csatákba vagy al- 
kalmankénti támadásokba bocsát- 
kozik, mint szabályszerű ütközetbe. 
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KEDSCIUK, a Munamoto-kián katonai 
erejét. Taira ellenük fordította az 
udvari nemeseket és Go-Shiraka- 
át, a visszavonult császárt. 1180- 
ban Mochihíto herceg elsietett ak- 
jót vezetett a Taírák ellen, de meg- 
ölték az uji csatában. Keleten Mina- 
moto Yoritomo állt egy felkelés élé- 
re, ám Ishibashívamában vereséget 
szenvedett (1180). Ugyanabban az 
esztendőben a fujigawai csatában 
már sikeresebbnek bizonyult. 1180- 
tól Yoritomo megszilárdította a ha- 
talmát keleten, növelte a vazallusai 
Igotnin) számát, és elkezdte kiépi- 
teni a katonai kormányzat hívata- 
ait 

1183-ban Yoritomo unokatestvé- 
72, Yoshinaka, Shinanóból indulva 
szétverte a Taira-csapatokat, és a fő- 
város felé nyomult. Amikor bevo- 
mult a fővárosba, a Tairák nyugatra 
menekültek, és magukkal vitték An- 
tokut, a gyermekcsászárt. A Yoshi- 
2aka és Yoritomo közötti kölcsönös 
gyanakvás oda vezetett, hogy Yori- 
1omo a fivéreit, Noriyorit és Yoshít- 
sanét sereggel küldte Yoshinaka el- 
len, hogy bevégezzék a Tairák meg- 
semmisítését. Yoshitsune, a ragyogó 
taktikus 1185 márciusában elűzte a 
Tairákat Yashimából, és áprilisban 
megsemmisítő vereséget mért rájuk 
a dannourai tengeri ütközetben. A 
Taira-vezetőket megölték, vagy ön- 
gyilkosok lettek. A Taira-gyermek- 
császár, Antoku állítólag a tengerbe 
veszett a császári jelvényekkel 
együtt. 

A Minamoto-győzelmet követően 
Voritomo Yoshítsune eltávolítására 
összpontosította figyelmét, akit lá- 
zsdónak bélyegzett. Az északi Fuji- 
twarák szétzúzásával, akik menedé- 
ket nyújtottak Yoshítsunénak, meg- 
erősítette hadseregét keleten, majd 
kikényszerítette az udvartól kama- 
karai katonai kormányzatának elis- 
merését a sóguni cím adományozá- 
sával. 


Bár Dannouránál valamennyi 
Taira-vezér meghalt, tovább éltek a 
legendákban és az irodalomban. Sok 
mépi legenda keringett az veleset- 
tek"-ről vagy isteni látogatókról, 
kegyvesztett nemcsekről vagy titok- 
Zatos, vereséget szenvedett harco- 
sokról, akiknek távoli tájakra kellett 
menekülniük. Legalább száz helyről 
állítják, hogy azok menedéket adtak 
bujdosó Tairáknak, akik valahogy 
megmenekültek a dannourai leszá- 
molásból, vagy hogy azokat a szám- 
Gzött Tairák alapították. A Tairák 
tragikus története, ahogy a Heikc 
monogatari megénekli, és amit vak 
kobzosok a legeldugottabb vidékek- 
re is eljuttattak, érzelmileg erősen 
hatott a népre. 


Balra, fent: Ez a gyöngyházberaká- 
505, pókhálómintával, lóhere- és 


edzdtdkemkmtrttukuzeretazizáakunzzzzá tadsáuztatoa Adoszuazaszáházámezábeszkattakáat / 


ha az ellenség megőli a szüleiket vagy a gyerme- 
keiket: átgázolnak a holttestükön, és folytatják a 
csatát. 

A nyugati tartományok harcosai egészen más- 
milyenek. Ha megölik a szüleiket, visszavonul- 
nak a csatából, és megülik a buddhista szertar- 
tást a halott lelkéért. Csak a gyász leteltével in- 
dulnak ismét ütközetbe. Ha meggyilkolják a 
gyermeküket, oly mélységes a bánatuk, hogy 
végképp felhagynak a harccal. Amikor kiadják 
az élelmiszeradagjukat, rizst ültetnek, és csak az 
aratás után mennek küzdeni. Irtóznak a nyár 
melegétől. Zsörtölődnek, ha rájuk köszönt a tél 
hidege. Nem ez a keleti tartományok katonáinak 
az útja! 


A Heike monogatari összeállításának az idejére a 
harcos eszménykép hősiességének végső próbája az 
élet feláldozása volt, akár meghalni a hűbérúrért, 
akár rituális öngyilkosságot elkövetni, a fogságba 
esés és a kegyvesztettség szégyenének elkerülése ér- 
dekében. Ugyanakkor még ez utóbbi hátborzongató 
szertartás leírásakor is esetenként a lovagiasság és 
az udvari művészetek csodálata kap hangsúlyt. A 
Heike monogatariban az eszményi harcos nem pusz- 
tán a hadi művészetek mestere, hanem érzékenyen 
érintik az emberi érzelmek, és jártas a költői mester- 
ségben. Minamoto no Yorimasáról elmondható, 
hogy méltóképp képviselte ezt az ideált. 1180-ban 
Yorimasa Mochihito herceg parancsára fellázadt a 
Tairák ellen. Amikor a felkelés összeomlott, azzal az 
elszántsággal dobta el magától az életet, amit elvár- 
tak egy harcostól, ám előbb egy udvari nemesnek is 
becsületére váló verset költött: 


Yorimasa magához szólította Watanabe Chőjitsu 
Tonaut, és ráparancsolt: 

-— Usd le a fejem! 
Tonau azonban nem tudta rászánni magát erre a 
tettre. Keserű könnyeket hullatott. 

- Hogy tehetném meg, uram? -— felelte. — Leg- 
feljebb az öngyilkossága után lenne erőm hozzá. 

-— Ertem - mondta Yorimasa. Nyugat felé for- 
dult, összeillesztette a tenyerét, és kántálva rá- 
kezdte: -— Üdvöz légy, Amida Buddha! - Tízszer 
mondta el fennhangon. Aztán ezt a verset költötte: 


Mint megkövült fa 

Mely nem hozott virágot 

Ily gyászos volt az életem 

Es gyászosabb bevégezni napjaim 
hogy nem marad gyümölcs utánam. 


Miután elszavalta e sorokat. a hasába döfte kard- 


e ÁZNEK VONZ zá ke ladme ezaz ÉT e SÉRT ZmÉTÉNE THTOBA 
és a hősiesség illuzorikus mivoltáról szóló megható 
beszámolóvá szelídítik, melyben elsősorban a jám- 
bor áhítat jut kifejezésre. Mikor a Minamotók felül- 
kerekednek a Taira-flottán, egy udvarhölgy úgy 
dönt, hogy meghal a gyermekcsászár Antokuval, 
akihez oly sok reményt fűztek a Tairák: 


beszám Aráziud 


Aztán Nii úrasszony, aki már tudta, mit kell ten- 
nie, vastag sötétszürke gyászruhát öltött, hosszú 
szoknyáját feltűrve magához vette a Szent Ek- 
szert, és selyemövébe tűzte a Szent Kardot. Aztán 
karjába vette a császárt, és így szólt: 

— Bár csak asszony vagyok, nem hagyom, hogy 
az ellenség kezére jussak. Elkísérem felséges 
urunkat. Kövessen, aki akar! — Azzal a hajó széle 
felé indult. 

A császár abban az esztendőben töltötte be he- 
tedik életévét, de idősebbnek látszott a koránál. 
Hosszú fekete haja fénylőn omlott alá, egyáltalán 
oly bájos volt, mintha földöntúli sugárzás áradna 
belőle. Csodálkozás ült ki az arcára, és nyugtala- 
nul kérdezte Nii úrnőt: 

— Hová szándékozik vinni? 

Nii úrhölgy az ifjú felséges úrhoz fordult, és 
miközben könnyek áztatták orcáit, így felelt: 

-— Meglehet, Felséged nem tudja, hogy ebben a vi- 
lágban újjászületése a császári trónra előző életeiben 
a Tíz Erény gyakorlásában szerzett érdemeinek az 
eredménye. Most azonban gonosz karma követeli 
magának önt. Forduljon Keletnek, és intsen búcsút 
az isei Nagy Szentély istenségének, aztán forduljon 
Nyugatnak, és mondjon nembutsut, hogy Amida 
Buddha és a Szent Örökkévalók üdvözöljék önt a 
Nyugati Tiszta Földön. Japán kicsiny, mint egy kö- 
lesszem, és visszavonhatatlanul a nyomorúság vöől- 
gye lett. A hullámok mélyén a boldogság tiszta föld- 
je vár, egy másik főváros, ahová nem ér el a bánat. 
Ez az a hely, ahová elviszem önt, Felséges Uram. 

E szavakkal bátorságot öntött belé, majd felkö- 
tötte hosszú haját. A gyermekfelség könnyektől 
elhomályosult tekintettel tette össze hamvas kis 
kezeit. Először Keletre fordult búcsút venni Ise is- 
tenétől, aztán Nyugatra, elismételni a nembutsut. 
Akkor Nii úrnő szorosan magához ölelte: 

- Az óceán mélyén vár a mi igazi fővárosunk! — 
és e szavakkal a hullámok közé vetették magukat. 


Minamoto no Yoritomo még a Tairák megsemmisi- 
tése előtt kiépítette a harcos uralom intézményeit 
Kamakurában, Kelet-Japánban. Yoritomo kamaku- 
rai harcos kormányzatának létrejötte nemcsak a 
Heian-kor végét jelentette, hanem az udvari és a ka- 
tonai hatalom közötti egyensúly megbomlását és egy 
úi kulturális korszak kezdetét. Véget ért az a kor. 


A harcos elit, mely a 12. századtól a 19. századig irá- 
nyította a japán társadalmat, bushi vagy szamuráj 
néven volt ismert. A bushi jelentése , harcoló férfi", 
és általában a középkor katonáira alkalmazták; 
többségük falvakban élt, igazgatták és művelték a 
földjüket, miközben gyakorolták a harci művészete- 
ket, és készenlétben álltak, hogy szolgálják vezérei- 
ket a csatamezőn. Ezek közül a vidéki harcosok kö- 
zül egyesek a sógun csatlósai (gokenin, szó szerint 
"Családi emberek") voltak. A ,szamuráj" szó már 
kezdetben a fegyveres szolgálatot teljesítő csatlósra 
vonatkozott. A 16. század után azokra a harcosokra 
alkalmazták, akiket fizetett csatlósként vidékről a 
helyőrségi városokba költöztettek. A középkorban a 
harcosok kialakították saját katonás, rideg, szabad 
ég alatti életmódjukat. A Harcos Utjának (bushidő) 
követése mélyen a harcosokba véste a hűséges szol- 
gálat és a becsület erényét. Bizonyos esetekben, ha a 
hűbérúr érdeke vagy a becsület úgy kívánta, a hűség 
akár a seppuku öngyilkos szertartásában is kifejezés- 
re juthatott. A békés Edo-korszakban a hűséges szol- 
gálat egyre inkább hivatali vagy szertartási köteles- 
ségeket jelentett. 


Fesz Ez a stilizált portré Minamoto 
Voritomót (1147-99), a Kamakura- 
súgumátus alapítóját, nem páncélos 
karcosként ábrázolja, hanem mint 
kormányzót és hivatali elöljárót, ud- 
vari szolgálati öltózékében, kezében 
bévztali pálcával. Kétségtelen, hogy 
Voritomóra nem nagyszerű tábor- 
saetkénst emlékazik az utókor ín. 


Jobbra: A korai középkor harcosai 
elsősorban lovas íjászoknak tartot- 
ták magukat. Ám már azelőtt ís 
nagy becsben álltak a sszamurái lel- 
ké"-nek nevezett, Kelet-Japán mes- 
terkovácsok által szertartásos körül- 
mények között kovácsolt és edzett 
kardpengék. Ez a remekbe szabott 
trarki a 14 szárad második feléhen 


Jobbra: A mongol betőrések képteker- 
ccinek egyikén megörökített jele- 
netben a lovas harcos Takezaki 
Sucnagát, a tekercsek megrendelő- 
jét láthatjuk, amint a japán földön 
hídfőállást kiépítő mongol íjászok 
ellen vezet támadást. Súlyosan sé- 
rúlt lovát láthatóan megdöbbentette 
a mongolok különös tűzlabdája. A 
japán harcosok fegyverzete: a 
hosszú íj és a hajlított kard (tacki) 
eltér a mongol íjászok rövid íjból és 
egyenes kardból álló felszerelésétől. 
Sucnaga egy shintő-szentély számá- 
ra készíttette a tekercseket, emlé- 
keztetőül dicső tetteire, Nehogy va- 
lamiképp elsikkadjon hősies szere- 
pe, a jelenetek többségén a nevét ís 
gondosan megőrókítették. 


Balra: Ez a féktelen jelenet az 1159- 
es Heiji-felkelést ábrázolja, mely- 
nek révén hatalomra kerültek a 
Tairák. Minamoto-harcosok tom- 
bolnak a kyötói Sanjó-palotában, 
miközben a visszavonult császár, a 
Tairák oldalán álló Go-Shirakawa 
után kutatnak. Mikor a lángok elbo- 
rítják az épületet, a duskik kírabol- 
ják a palotát, és halomra ölik Go- 
Shirakawa szolgáit. A festmény ér- 
zékletesen szemlélteti az udvari po- 
litikában megjelenő harcosok nyo- 
mában járó erőszakot. 


Ah űvészetek kézik. 


be- 


A japán történelem 12. és a 16. század közé eső sza- 
kaszát - mely felöleli a késői Heian-, a Kamakura- 
és a Muromachi-korszakokat - nevezik általános- 
ságban ,középkor"-nak (chüsei). Egyes tudósok ki- 
terjesztenék vagy éppen szűkítenék az időhatárokat, 
mások előszeretettel írják le korai feudális korként, 
de a legtöbben jelentősebb módosítások nélkül elfo- 
gadják ezt a korszakolást. A háborúskodás és a har- 
cosok koraként is szokták jellemezni, kétségkívül 
nem minden alap nélkül, ám ugyanakkor legalább 
ilyen jelentőségű a kereskedelmi tevékenység meg- 
élénkülése, a vallási megújulás és a kulturális fejlő- 
dés. A katonák ugyan a társadalom vezető erejévé 
emelkedtek ezen évszázadok folyamán, de félreveze- 
tő lenne csak rajtuk keresztül szemlélni a kor politi- 
kai életét és kultúráját. Továbbra is számolni kellett 
az udvari nemesség hatásával, és a japán történelem 
során először megjelennek a néphez szóló elemek a 
kor kultúrájában. 

Az instabilitás mögött politikai, társadalmi, vallá- 
si és művészeti változások átfogó, hosszú időtarta- 
mú áramlatait lehet felfedezni. Ezen fejlemények 
némelyikét jellegzetesen középkorinak nevezhetjük, 
ám a legtöbbnek már jóval a 12. század előtt felfe- 
dezhetők az előzményei, többségük pedig nem ért 
véget a 16. századdal. Minthogy ezeknek a különbő- 
ző áramlatoknak az összekeveredése alakította ki a 
hagyományos japán társadalom és kultúra sajátossá- 
gait, és mert sok esetben manapság is tapasztalható 
a befolyásuk, nem túlzás azt állítani, hogy a közép- 
kor öröksége éppen olyan fontos Japán számára, 
mint bármely európai társadalomnak. Ezen időszak 
kulturális fejlődésének helyes értelmezése nélkül 
nem értékelhetjük jelentőségüknek megfelelően a 
politika és a társadalom meghatározó változásait. 


Politikai folyamatok 

Politikailag három átfogó folyamatot vagy szakaszt 
különböztethetünk meg a középkorban. Ezek: 1/ egy 
új elit fokozatos felülkerekedése a politikai vezetés- 
ben; 2" a szilárd központi hatalom lebomlásával pár- 
huzamosan kialakuló decentralizáció és polgárhá- 
borúk: 3/ amikor a politikai szétforgácsolódás elérte 
a végső határt, egy erős vezetés felülkerekedése, 
mely katonai fölényét latba vetve újraegyesíti az or- 
szágot. Az első szakaszban, a 12. század végétől a po- 
litikai hatalom a katonai kormányzatok (bakufu 
vagy sógunátus) megalapításával a császári udvartól 
a harcos vezérek kezébe került, ezzel összefüggésben 
visszaszorult a császári tekintély, és az udvari ne- 
messég politikai-gazdasági hatalma. A katonai kor- 
mányzat korai szakasza, a Kamakura- és a kezdeti 
Miuromachi-bakufu viszonvlag erős és szilárd volt 


fejedelmek (sengoku daimyő) csetepatéiból kerültek 
ki diadalmasan az olyan harcosok, mint Oda Nobu- 
naga, Toyotomi Hideyoshi és Tokugawa leyasu, aki- 
ket a nemzet egyesítésének szándéka vezérelt, illet- 
ve a haditaktikai lángelméjük. Katonai erejük révén 
pedig újraegyesítették és tartós békével ajándékoz- 
ták meg az országot. 

A 10-11. században a heiani császári udvar még 
őrizte politikai hatalmát. Míg a gyakorta gyermekko- 
rú császárok (tennő) uralkodtak, addig a Fujiwara- 
nemzetség tagjai tartották kezükben a kormányzati 
hatalmat, kisajátítva a legmagasabb udvari hivatalo- 
kat, és a végsőkig kihasználták befolyásukat régens- 
ként és a tennő anyai nagyszüleiként. Azok a tennők, 
akik mégis szembeszálltak a Fujiwarákkal, éltek a 
trónról való lemondás eszkövével, és mint visszavo- 
nult császárok, saját kormányzatuk (in) hivatalait 
irányították. A 10. századra bomlásnak indult a 
Nara-korszakban megszervezett közigazgatás, a föld- 
höz juttatás rendszere, a katona- és adópolitika. Ne- 
mesek, templomok és szentélyek, sőt a császári csa- 
lád tagjai is egymással vetélkedve hasítottak ki ma- 
gánbirtokokat (shóen) a közföldekből, ugyanakkor 
felkészültek rá, hogy katonai eszközökkel is megvéd- 
jék javaikat. Miután összeomlott a központi katonai 
erő, a tartományi nemzetségek helyi fegyveres alaku- 
latokat hoztak létre. A keleti harcos egységek között 
különösen erős hűbéresi hűség alakult ki a határvi- 
déki összetűzések során. A hivatalnokok, akik fel- 
adatuk szerint a nemesség szétszórt magánbirtokait 
igazgatták, valamint a templomok a helyi harcos 
nemzetségekhez folyamodtak védelemért. A nagy 
kolostorok saját katona szerzeteseikből (sőnet) állítot- 
tak sereget, hogy akár vallási szankciókkal, akár ka- 
tonai erővel védelmezzék vagy éppen kiterjesszék a 
kolostor érdekszféráját. A tartományok nyugtalan- 
kodtak, a fővárosban zűrzavar ütötte fel a fejét. Taira 
no Masakodo felemelkedése a keleti tartományok- 
ban 935 és 940 között, és Fujiwara no Sumitomo lá- 
zadása nyugaton ugyanebben az időszakban súlyos 
kihívást jelentett a központi hatalom számára, de a 
tartományi harcos csapatokra támaszkodva az udvar 
még megfékezte ezeket a felkeléseket, és a 12. száza- 
dig sikerült megőriznie vezető helyét. 

Ez a hely azonban veszélybe került, amikor a tarto- 
mányi harcosok (bushi) közvetlen szerepet kezdtek 
játszani a kyőtói politikai életben, és tényleges hatal- 
mat követeltek maguknak. Az udvar egy ideig több- 
kevesebb sikerrel játszotta ki egymás ellen a harcos 
klánokat, különösen a veszedelmesen erős Tairákat 
és Minamotókat. Ez a politika kielégítően működött 
a 12. század közepéig, amikor a Taira-nemzetség 
"Taiíra no Kivomori iránvítása alatt elűzte ellenlábasa- 


Az 1274-es és az 1281-es mongol 
betörések 


Amikor már Koreát végigdúlta és a 
Szung-birodalom nagy részét leigáz- 
ta, 1268-ban Kublai kán (1215-94) 
mongol vezér követeket küldött, 
hogy .Japán királyát" meghódolásra 
szólítsa fel. Mind a kyőtói udvar, 
mind a kamakurai hadikormányzat 
visszautasította követeléseit, és ösz- 
szefogtak, hogy hadjáratot indítsa- 
nak. Riasztották a Kamakura-baku- 
fu szamuráj vazallusait. A templo- 
mok és szentélyek imádságokat 
ajánlottak fel az ország védelmére. 
1274 novemberében Dél-Korcából 
végül egy 900 hajóból álló flotta in- 
dult el, a fedélzetűkön 44 000 har- 
cossal és tengerésszel, köztük mon- 
golokkal, tatárokkal, kínaiakkal és 
korcaiakkal. Tsushima feldúlása 
után, november 19-én csapatok 
szálltak partra a Hakata-öbölben. 
Miután a japán harcosokat megfuta- 
mitották, a mongolok visszatértek 
hajóikra. Az éjszaka folyamán ke- 
gyetlen orkán csapott az öbölre, szá- 
mos hajó elsüllyedt, és a mongol 
flotta szétszóródott. 

1275-ben és 1279-ben Kublai kán 
megújította követeléseit. A Hőjó- 
régensek lefejeztették a mongol ve- 
zér követeit. Ezután elrendelték egy 
parti védmű építését a Hakata-öböl- 
ben, és csónakokat készíttettek, 
amelyekkel zaklatni tudták a mon- 
gol hajókat. Mindenkít mozgósítot- 
tak, akár vazallusuk volt, akár nem. 
Amikor 1279-ben a Szung-biroda- 
lom végleg összeomlott, Kublai kán 
minden erejét Japán meghódítására 
fordíthatta. 1281-ben egy nagy ar- 
mada ósszeállítását rendelte el, 
amelyet két flotta alkotott. Június 
elején 4400 hadihajó, 140 000 fős le- 
génységgel indult el egy időben Ko- 
reából és a Jangce folyótól. A déli 
Notta több hétig késlekedett, a kele- 
ti flotta azonban június 23-án elérte 
a Hakata-öblót, és összecsapott a ja- 
pán csónakokkal. Augusztus 16-án a 
már egyesített flottát egy tájfun érte 
el, a hajók és a legénység fele odave- 
szett. A japánok két csodás megme- 
nekülésüket a elsteni szelek"-nek 
(kamikaze) tulajdonították. Ez is 
megerősítette azt a hítüket, hogy Ja- 
pán visteni védelem alatt álló föld" 
(kinkoku), Csak a szamurájok egy 
része elégedetlenkedett, hogy nem 
jutott hadizsákmányhoz. Kublai 
kán egy harmadik hadjáratot ís ter- 
vezett, de erre soha nem került sor. 


maradt Minamotókra számíthatott, akik az ifjú tá- 
bornok, Yoritomo és féltestvére, Yoshitsune vezetésé- 
vel újra összegyűltek Kelet-Japánban. Míg itt 
Yoritomo kiépítette a Minamoto-kormányzat intéz- 
ményes kereteit, Minamoto Yoshinaka és Yoshitsune 
kikergette a Tairákat Kyötóból, nyugat felé szorítot- 
ta, végül 1185-ben a dannourai tengeri csatában meg- 
semmisítette őket. A Heike monogatari káprázatos 
művészi erővel beszéli el a Tairák vagy Heikék tüne- 
ményes felemelkedését és sorsszerű végzetét. 

A 12. század végén a Tairák fölött aratott elsöprő 
Minamoto-győzelem eredményeként az egyik kato- 
nai uralom helyébe egy másik lépett. A császárt és 
udvartartását ugyan nem mozdította el, ám nem is 
adta vissza a hatalmat. Yoritomo a tennő katonai 
megbízottjaként felvette a sóguni címet, és megala- 
pította sógunátusát vagy bakufuját Kamakurában, 
Kelet-Japanban. Hűbéresei jutalmazására, a hadi- 
zsákmány és a vitatott követelések kezelésére, az 
igazságszolgáltatás működtetésére és a rend fenn- 
tartására Yoritomo számos kormányzói hivatalt állí- 
tott fel, melyeket megbízható hűbéresei vezettek, 
vagy alacsony rangú udvari nemesek, akiket 
Kyőtóból vitt magával. Ezzel követendő mintát te- 
remtett a rákövetkező katonai kormányzatok számá- 
ra. Megszervezett továbbá két hivatalt a tartományi 


SL aZ ETTE ÜT ÁSz DOIT ÍTÉRNZTOT 


Mint katonai kormányzatnak, a bakufunak elsőd- 
legesen a katonai fegyelem fenntartásához fűződött 
érdeke, és kezdeti tevékenysége nem is igen terjedt 
tovább. Idővel azonban Yoritomo és két rövid életű 
fia, majd a 13. század elején, a Minamoto-sógunok 
kihalása után a Hőjő harcos régensek uralma alatt a 
bakufu egyre több és több törvénykezési és igazság- 
szolgáltatási hatáskört kaparintott meg a birtokjo- 
gok, az adófizetés és a jogi ügyek területén, gyakor- 
latilag a társadalom egésze fölött. A Hőjök egy sor 
bakufu-hivatalt alapítottak Kyötóban Nyugat-Japán 
felügyeletére. Beavatkoztak a császári utódlásba. 
Hatalmat nyertek a külügyekben is, és Hőjő 
Tokimune idejében, 1274-ben és 1281-ben hozzá- 
kezdtek megszervezni az ország védelmét a mongol 
betörés ellen. Az udvar politikai és gazdasági befo- 
lyása végső soron formálissá csökkent, és rendre 
vesztesen került ki a Kamakura-bakufu intézményei- 
vel történt összecsapásokból. 

Az udvar mindamellett nem nyugodott bele te- 
kintélye hanyatlásába, és számos kísérletet tett ha- 
talma helyreállítására. 1221-ben robbant ki a Jökyű- 
háború; ezt a felkelést a visszavonult császár, Go- 
Toba vezette, a Höjök azonban könnyedén leverték. 
és a japán történelemben először jogot szereztek a 
császár száműzésére, valamint elegendő ürügyet ta- 
láltak ahhoz, hogy még több földet kobozzanak el. 
újabb katonai birtokintézőket iktassanak be, meg- 
büntessék az udvari nemeseket és a császári család 
tagjait, nem utolsósorban pedig szabályozzák a trón- 
öröklés rendjét. Az 1320-as években a Kamakura- 
bakufuval, különösen a Hőjő-nemzetség fennható- 
ságával elégedetlen harcos vazallusok csoportosul- 
tak Go-Daigo császár köré. Az Ashikagák és számos 
más keleti harcos nemzetség, valamint a katona 
szerzetesek fegyveres csapatainak segítségével Go- 
Daigo 1333-ban felülkerekedett a bakufun, és újra 
kialakította a közvetlen császári kormányzást A 
Kemmu-korszaknak ez a császári restaurációja 
mindössze három évig tartott, mivel Go-Daigo ud- 
varközpontú politikája elidegenítette korábbi kato- 
nai támogatóit. 1330-ban Go-Daigo menekülni 
kényszerült Kyőtóból, Ashikaga Takauji pedig fel- 
vette a sóguni címet, és új kormányzati rendszert 
szervezett, a Muromachi-bakufut, melyet egy ellen- 
császár uralkodása legitimizált. Több mint három 
évtizeden át osztotta meg az országot a fel-fellángo- 
ló polgárháború Go-Daigo és déli udvarának hivei 
és az Ashikagák támogatta északi udvar között. 

A Muromachi-bakufu kevéssé biztató kilátásokkal 
indult. Az Ashikaga-sógunok nem rendelkeztek sem 
kiterjedt földbirtokokkal, sem jelentékeny saját had- 
erővel, kénytelenek voltak szorosan együttműködni 
vezető vazallusaikkal és a tartományi katonai védnő- 


es a Kulluráatis Idotollések lelé fordultak. végül a 
Yoshimasa sóguni címének jogossága fölötti vita 
1467-ben az Onin-háborúba torkollott; ebben a tíz- 
éves konfliktusban, mely a shugók két rivális szövetsé- 
ge között folyt, elpusztult Kyőto legnagyobb része, a 
nemesség és a szerzetesek szétszóródtak a tartomá- 
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1u5OKal, ViZLOSan kezben tartott toldeket, Jol megerő- 
sített várakat jelentett, és persze kiemelkedő taktikai 
képességet, támadásra és védekezésre egyaránt állan- 
dó készenlétet igényelt. Ilyen körülmények között a 
gekokujó megerősödésével számos, hivatali jogkörét 
túllépő shugót megdöntöttek az alájuk rendelt helyi 
harcosok, aminek eredményeként sok kis állami ura- 
dalom jött létre, élükön a kiskirályként kormányzó 
hadakozó báróval, a sengoku daimyőval (hadakozó 
nagyúr vagy fejedelem). A 16. század első harmadára 
már vagy 250 sengoku-uradalom alakult ki. 

Miután a szétaprózódás folyamata már nem foly- 
tatódhatott tovább, a politikai inga visszafelé len- 
dült, az újraegyesítés irányába. Oda Nobunaga, egy 
közép-honshűi kis uradalomból származó taktikai 
lángelme, akit eredetileg a sógunátus katonai megse- 
gítésére kértek fel, 1568-ban, egy sor ragyogó győze- 
lem után bevonult Kyötóba. Hamarosan elűzte a 
sógunt, elszigetelte, majd szétzúzta a rivális dai- 
myőkat és a fegyveres vallási osztagokat Közép-Ja- 
pánban, majd a birodalom urává kiáltotta ki magát. 
A hadjáratoknak Nobunaga meggyilkolása vetett vé- 
get 1582-ben. Utódja, Toyotomi Hideyoshi folytatta 
Nobunaga hódításait nyugat felé, miközben társa- 
dalmi átalakulást kezdeményezett a hasznos földte- 
rületek felmérésével, a falusiak lefegyverzésével és a 
véres koreai betörések visszaverésével. Nobunagához 
hasonlóan nem vette fel a lejáratott sóguni címet, 
mint kampaku (tanácsadói cím a régi udvari hierar- 
chiában), illetve régens kormányzott. Hideyoshi ha- 
lálakor a harcosok tanácsa megfogadta, hogy megőr- 
zik a régensséget a fia számára. Am cseppet sem 
meglepő módon szinte azonnal egymásnak ugrottak 
a hatalom megszerzéséért. Végül Tokugawa [eyasu 
1600-ban Sekigaharánál aratott nagy győzelmével 
megsemmisítette ellenfeleit, és megalapította a 19. 
századig fennmaradt sógunátusát. 


A középkor politikai öröksége 

A politikai változásoknak ezek a középkori folyama- 
tai sokoldalúan megalapozták a következő évszáza- 
dok politikai kultúráját. Egyfelől kialakult a sógun 
által vezetett, a császári udvartól különálló, korlátlan 
hatalmú katonai kormányzat. Alkalmi eltérések 
ugyan adódtak, mint Nobunaga és Hideyoshi eseté- 
ben, de egészében fennmaradt a 19. századig. A har- 
cos uralmat megerősítette a harcosok jogi szabály- 
gyűjteménye és a sógun vagy katonai régens megjele- 
nése, aki egy uralkodó császár alatt kormányoz. Más- 
felől viszont, bár meggyengülten és pénzügyileg ki- 
szolgáltatott helyzetben, továbbra is fennmaradt a 
császári udvar. Eredeti célja szerint a sóguni hatalom 
a császári uralom legitim katonai szervezeteként szol- 
gált, később azonban az udvar megkerülésére és a 
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A feudális nagyurak felemelkedé- 

sc és bukása 

A 15. század közepén az Ashikaga- 
sógunok központi hatalma meg- 
gyengült, s az ország polgárháború- 
ba süllyedt. Ekkor a tartományi 
hadurak (daimyók) váltak a politikai 
élet főszereplőívé. A három térkép a 
15. század végétől a 16. század köze- 
Péig zajló politikai küzdelmekben 
részt vevő fontosabb daimyó-házakat 
tünteti fel. 

A legfelső térkép az Önin-háború 
kítörése idején, 1467-ben mutatja a 
nagyobb skugo daimyó-házak elhe- 
lyezkedését. Asikaga Yoshimasa 
sógun tehetetlenül figyelte, hogy ri- 
válisai, Hosokawa és Yamana által 
vezetett csapatok feldúlták Kyőtót, 
és háborúba sodorták a tartományo- 
kat. Ennek köszönhetően vette kez- 
detét a gekokujó kora, amelyben szá- 
mos skugo hatalmát döntötték meg 
alárendeltjeik, akik később a meg- 
erősödött harcos államok (engoku 
daimyő) urai lettek. 

A két alsó térkép 1560-ban, Oda 
Nobunaga Japán meghódítására in- 
dított hadjáratának évében, illetve 
1572-ben mutatta meg a nagyobb 
daimyók elhelyezkedését, amikor 
Oda megvetette lábát Kyótóban. Mi- 
után 1560-ban legyőzte az Imaga- 
wákat, Nobunaga szövetségre lépett 
Tokugawa leyasuval (1562), és be- 


Részlet A mongol betörések képteker- 
szerről: japán harcosok csónakról tá- 
madnak egy nagy mongol hajóra a 
második betőrés alkalmával. A két 
tekercs 1293 körül készült, hogy 
megőrőkítse az utókor számára a ja- 
pán harcos Takezaki Suecnaga vítézi 
tetteit, aki ítt éppen egy mongol ve- 
zért öl meg. 


legették a múltat, amikor a császárok kormányoztak 
is, és uralkodtak is. Ez felidézte a császári hivatal fel- 
lépésének lehetőségét a sóguni hatalom ellen. A só- 
gunok és ellenségeik, amíg az ellenőrzésük alatt áll- 
tak, egyaránt eszköznek tekintették az udvart és a 
császár személyét, de veszedelmes és kiszámíthatat- 
lan tényezőnek, ha kiszabadultak a korlátok közül. 
Az ország politikailag is túlélte a belső bomlást és 
a külső betörést. Ebből fakadt az egység és a nemze- 
ti identitás megerősödése. A mongol flottát szétszó- 
ró ,isteni szelek" (kamikaze), magukkal hozták a hi- 
tet, hogy Japán földje isteni oltalmat élvez (shinko- 
ku). Ugyanakkor a középkori férfiak és asszonyok 
megtapasztalhatták, hogy társadalmukat gyakorta 
járványok, természeti katasztrófák és polgárhábo- 
rúk sújtják. Mohó vágyuk támadt a spirituális üdvö- 
züléshez vezető új ösvény fellelésére, és erősen kí- 
vánták a békét és a politikai stabilitást. A 14-15. szá- 
zad polgárháborúi nyomán újraegyesítést és meg- 
újult politikai stabilitást szorgalmazó mozgalmak 
támadtak, melyek megteremtették a Tokugawa-só- 
gunátus politikai egyensúlyát a 17. század elején. 


A társadalmi és gazdasági élet változásai 

A háborúskodás és politikai nyugtalanság változáso- 
kat hozott a politika területén is. A magánbirtokok 
(shóen) rendszerének elterjedésével és lebomlásával, 
a földbirtokok új megosztásával, a mezőgazdasági 
termelés növekedésével, az üzleti élet megélénkülé- 
sével, a kereskedelem fokozódásával, a pénzforga- 
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tokratikus társadalomként ábrázolhatjuk. Természe- 
tesen más társadalmi csoportok is léteztek: erős vidé- 
ki családok, melyek fenntartották és lehetőség szerint 
igyekeztek kiterjeszteni helyi befolyásukat, felfegy- 
verkeztek érdekeik védelmében; szegény csoportok, 
melyek tagjai a közföldek szántóit és a magánbirtoko- 
kat művelték, és viselték az adózás és a robot terheit: 
a társadalmi skála alján pedig a föld nélküli parasz- 
tok, szolgák és számkivetettek, akiknek a jelenlétére 
csak homályos utalások vannak a szórványosan elő- 
forduló megbízható forrásokban. Ezek a rétegek alig 
vannak jelen a kor történelmi feljegyzéseiben. Tud- 
juk, hogy rájuk alapozták a gazdaságot, de nincs tu- 
domásunk sorsuk részleteiről. A társadalomban és a 
történelmi feljegyzésekben az udvari nemesek ural- 
kodnak, pedig a nemességet a köz- és magántulajdo- 
nú földeket megművelő parasztok tartották el. Ök je- 
lentették a kormányzó politikai erő alapját. Jogi in- 
tézkedések szabályozták az életüket. A szerzetesektől 
és az apácáktól eltekintve, akik közül sokan szintén 
nemesi családból származtak, a nemesség magának 
tartotta fenn az intellektuális és az irodalmi vezető 
szerepet, egyáltalán a művelődés lehetőségét. Ezért 
helytálló, ha ezekről a korai évszázadokról szólván 
arisztokratikusnak nevezzük a japán társadalmat. 

A japán történelem színpadán azonban új szerep- 
lők bukkantak fel, ellensúlyozva az arisztokratikus 
túlsúlyt: előbb a harcosok, aztán a kereskedők és a 
polgárság. Láthattuk, hogyan mozdult el a politikai 
hatalom súlypontja a középkor folyamán az udvari 
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műveszetéeit (04). 4LE€IMESZELGSEÉN SZÓ SINCS AdIrOl, 
hogy kivétel nélkül valamennyi katona művelt lett 
volna. A középkor folyamán, különösen háború ide- 
jén, a legtöbb vidéki bushinak nem nyílt módja időt 
szakítani az intellektuális tanulmányokra, de a bushi 
elit bizonyosan nem mulasztotta el. A folyamatos 
érintkezés során tanult az udvari nemesektől és a 
szerzetesektől. A Hőjö-régensek, az Ashikaga- 
sógunok és sengoku vezérek - mint Őuchi és 
Hosokawa - a békebeli művészeteknek éppen úgy az 
értőivé és pártfogóivá váltak, mint ahogy a háború 
taktikájának a tudósai voltak. 

A bushi nem az egyetlen újonnan felbukkant cso- 
port, melynek a jelenléte közvetlenül érzékelhető a 
középkori társadalomban. Megjelentek a kereske- 
dők, kézművesek és a kisbirtokosok. A 12. század el- 
ső évtizedeinek szűk körű helyi kereskedelmét ván- 
dorházalók bonyolították le. Jelentéktelen mérték- 
ben használták a pénzt, és alig beszélhetünk piaci 
tevékenységről. Az árucikkben vagy szolgáltatásban 
megnyilvánuló gazdasági csere számított a legelter- 
jedtebbnek, a legfőbb gazdasági tevékenységet pedig 
a shóen-tulajdonosoknak vagy a központi kormány- 
zat helyi hivatalnokainak a rizsben vagy más ter- 
ményben fizetett éves adó (nengu) jelentette. Gazda- 
ságilag a shóenek jobbára önellátók voltak. A neme- 
sek, templomok, szentélyek és a császári család tag- 
jai mindennapi életének és ceremoniális tevékeny- 
ségének a szükségleteit számos szétszórt shőenjük 
elégítette ki. A paraszttömegek megtermelt értékeit 
teljes mértékben elnyelte a létfenntartás és az adófi- 
zetés; piacon vagy vándorkereskedőnek eladható fe- 
lesleg alig maradt. 

Ez a meglehetősen statikus gazdasági világ a 13. 
században kezdett megváltozni. A hosszan tartó gaz- 
dasági és társadalmi átalakulást a stőenek folyamatos 
újraelosztása váltotta ki. A skőenek korábban a ne- 
messég és a templomok fennhatósága alá tartoztak, 
ám a shőeneken belül vagy a szomszédságukban élő 
harcos családok meg akarták kaparintani a földeket. 
A Kamakura-korban már hivatalosan is testet öltöt- 
tek a változások. A Yoritomo, majd a Jökyű-háború 
után a Hőjök által kinevezett birtokintézők (jitő) elő- 
szeretettel térítettek el mind több és több adót a ma- 
guk hasznára és a tulajdonosok kárára. A nemesek és 
a templomok kénytelenek voltak kompromisszumos 
megállapodásokat kötni a bushikkal, vagy felosztani a 
birtokaikat. A 14. század közepétől a 15. század elejé- 
ig tartó háborúskodások a shőenek további felosztását 
eredményezték, minthogy a tartományi védnökök 
(hugo), a helyi harcosok és a sengoku daimyők egy- 
aránt igyekezek kiterjeszteni a fennhatóságukat a tá- 
vol levő birtokosok földjeire. A nemesek és templo- 
mok lazuló ellenőrzése felszabadította a földművelők 


kr cidául a nODIKAWal lavasáaltá Nyotovdul vagy a yodol 
halpiacra távoli vidékekről is érkezett az áru, és rövid 
idő leforgása alatt nagybani vásárokká váltak. Szállít- 
mányozó kereskedők alapozták meg vagyonukat a Ja- 
pán Beltenger körül található kikötővárosokban. Bi- 
zonyos árucikkek — mint só, olaj, papír, selyem vagy 
faáru — adásvételével foglalkozó kereskedőcéhek a 
nagy shóen tulajdonosok, a templomok és szentélyek 
védelme alatt működtek a Kinai-régióban és azon túl. 

A gazdaság kiterjedését elősegítette a növekvő 
mértékű vert pénz. A 13. század végén a fémpénzt 
Kínából importálták, és Kinaiban meg a keleti part- 
vidéken használták. Amíg Hideyoshi nem kezdett 
aranyérméket veretni, addig a japán uralkodók 
előnyben részesítették a fémpénz kínai importját. 
Annak ellenére, hogy a jó érmék száma ezáltal meg- 
lehetősen korlátozott volt, a pénzhasználat egyre ál- 
talánosabbá vált az üzletkötésekben. Az adókat is 
egyre több helyen lehetett készpénzben megváltani, 
és a kereskedők készpénzkölcsönzése a sörfőzdék- 
nek és a templomoknak a mindennapi élet tartozé- 
ka lett. A Kamakura- és a Muromachi-bakufu 
kénytelen volt késedelmi rendeletet kibocsátani az 
adósságok rendezéséről, hogy megsegítsék az eladó- 
sodott harcosokat. A pénzkölcsönzők tevékenysége 
váltotta ki a 15-16. században a bushik és a földmű- 
vesek felkeléseit (ikki). 

A kereskedelmi és piaci tevékenység a Muromachi- 
korszakban is tovább virágzott. Kyötóban a sóguni és 
a császári udvar szomszédsága azt eredményezte, 
hogy a főváros a 14-15. század fordulójára nemzeti pi- 
accá vált. A Kamakura-bakufutól eltérően a Mu- 
romachi-sógunátus nem rendelkezett jelentős föld- 
alappal. Az Ashikaga-sógunátus elősegítette a külke- 
reskedelem fejlődését, hogy aztán a kül- és a hazai ke- 
reskedelem megadóztatásával pótolja pénzhiányát. 
Ashikaga Yoshimitsu hivatalos kereskedelmi követsé- 
geket küldött Kínába, és adófizetésre kényszerítette a 
kereskedelmi társaságokat. A hivatalos küldöttségek 
árnyékában működtek az úgynevezett ,japán kaló- 
zok" (xvakó), akiket a koreai, kínai és japán uralkodó 
körök rablóknak tekintettek, de akik inkább kalózok- 
nak és kereskedőknek tartották magukat. 

A 15. század végének és a 16. századnak a hábo- 
rúskodásai ugyan pusztítóak voltak, de nem szük- 
ségszerűen sújtották a gazdasági tevékenységet. 
Kyöőto súlyos károkat szenvedett az Önin-há- 
borúban, nemesi és szerzetesi népessége nagyrészt 
szétszóródott. Ám hamar kiheverte a csapást, 
Nobunaga és Hideyoshi uralma alatt már ismét vi- 
rágzott a város. Hideyoshi különösen nagy építkezé- 
sekbe bocsátkozott. A jezsuita misszionárius, Joáo 
Rodrigucs, aki a 16. század végén és a 17. század ele- 
jén Kyötóban élt, , Myako nemes és sűrűn lakott vá- 


A 15-16. században halászok és har- 
cosok csoportjai Tsusima, Matsuura 
és a Japán Beltenger partvidékének 
a falvaiból fosztogatták a koreai par- 
tokat és flottákat, két-három nagy 
csónaktól akár több százig terjedő 
rajokban. A 15. század hivatalosan 
támogatott — és adóztatott — keres- 
kedelme némileg visszaszorította a 
jelenlétüket, a század végére azon- 
ban a cakók flottái kiterjesztették 
tevékenységüket a kínai partokra. 
Kínai, portugál lázadók és rablók ís 
gyakran beálltak ezekbe a bandák- 
ba. Az ellenük folytatott küzdelmet 
nehezítette, hogy sok kínai kereske- 
dő maga ís érdekelt volt az illegális 
kereskedelemben. Ténylegesen csak 
Hidecyoshi lépett fel velük szemben, 
aki szabályozni kívánta a nemzetkő- 
zi kereskedelmet, és az 1580-as 
évektől kalózkodásellenes törvénye- 
ket léptetett életbe. 


remetelakok száma is. Azt is mondta, hogy vagy 
50000 utcanőt tartanak nyilván, akiket a hatóság 
külön körzetekben helyezett el." 

Másfelől a sengoku daimyők és az országegyesítők gya- 
kori hadviselései is ösztönzően hatottak a kereskede- 
lemre. Élelmiszer-kereskedők látták el a hadsereget; 
ételt, italt és öltözéket igényeltek a helyőrségek; építő- 
anyag kellett az erődítmények és a várak számára és 
faanyag a hidak és a hajók építéséhez. Shakai kikötő- 
városának kereskedői a 16. század folyamán meggaz- 
dagodtak, mert Kínával folytattak kereskedelmet, és 
lőfegyverrel látták el Nobunagát meg a többi hadvise- 
lő daimyőt. A várak köré települt városok kereskedel- 
mi központokként szolgáltak az uradalmak számára, 
mivel a daimyők a régi céhek ellenében előnyben ré- 
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jóvoltából a kereskedelem teljesen felszabadult a ko- 
rábbi shóen-alapú korlátozások alól. 

A 16. század közepe és a 17. század közepe közöt- 
ti évekre gyakran utalnak mint a kereszténység év- 
századára. Amíg az 1580-as években Hideyoshi nem 
fordult a keresztény missziós törekvések ellen, a ja- 
pánok milliói tértek át keresztény hitre, és a katoli- 
kus egyház minden jel szerint biztos pozíciókat épi- 
tett ki Japánban. A kereszt hódítását a kereskedelem 
fejlődése kísérte, portugál, spanyol, holland és kínai 
kereskedők kapcsolták be Japánt az európai, indiai 
és ázsai üzleti élet vérkeringésébe. A japán kereske- 
dőházak is kalandos vállalkozásokba bocsátkoztak. 
Japán kereskedelmi hajók eljutottak Luzonba és 
Dél-Ázsiába, ahol japán kereskedelmi állomásokat 


hdsáéi -aáháátttákátábáttttetátáttttbátt kolti Atatéhábkttáttekatati 
folytattak, és nagy léptékű várépítésekbe kezdtek. 

A középkor társadalmi és gazdasági változásai tehát 
döntő jelentőségűeknek bizonyultak a következő év- 
századok tükrében. A harcosok határozták meg a tár- 
sadalom képét, de a kereskedők és a kisbirtokosok je- 
lenléte is érezhetővé vált. Amíg a sengoku daimyők, kü- 
lönösen Hideyoshi, nem kezdték elkülöníteni a sza- 
murájokat a falvaktól, a középkori japán társadalom 
nyitott volt. A harcosok a falvakban éltek, igazgatták a 
birtokukat, ha éppen nem művelték maguk is. A ja- 
pán társadalom különböző csoportjainak tagjai vi- 
szonylag korlátozásmentesen házasodhattak egymás- 
sal. De a késő középkori Japánban már elkezdődött a 
társadalmi státus alapján megkülönböztetett csopor- 
tok szétválása, ami a modern társadalom kialakulásá- 
nak előjeleként is értelmezhető. Sok sengoku daimyő 
birtokai katonai és gazdasági potenciáljának ész- 
szerűsítése érdekében igyekezett vazallusait szorosab- 
ban maga köré vonni. Nem egyedül Hideyoshi látta át 
a falusi közösségre épülő fegyveres felkelések veszé- 
lyét, mint amilyenek az Igazi Tiszta Föld (Jödő 
Shinshü) népszerű buddhista szekta követőinek láza- 
dásai, a ,céltudatosak felkelései" voltak. 

Az Edo-korszakban megnövekedett az ország né- 
pessége, a gazdasági élet léptéke és összetettsége. 
Ezek a folyamatok nagyrészt összefüggésben álltak 
azzal, hogy Tokugawa leyasu az ország egyesítésére 
vállalkozott, valamint a Tokugawa-bakufu stabilitá- 
sával és a sankin kötai rendszerrel, ti. hogy a daimyő- 
kat egymást váltó szolgálatra kötelezték Edóban. A 
középkori Japán még nem dicsekedhetett Edo vagy 
Ösaka méretű városokkal: a várak köré épült váro- 
sok számukban csekélyebbek, méretben kisebbek 
voltak. Nem létesültek az ősakai Dojima-piachoz 
hasonló rizspiacok, mint ahogy még a kereskede- 
lemben sem éreztethette teljes mértékben jótékony 
hatását a daímyők kiforrott váltott szolgálati rend- 
szere. A késői Muramachi-időszak kereskedőrétege 
Kyötóban, Sakaiban, Narában vagy Hakatában nem 
volt olyan nagy, jól szervezett és jómódú, mint ké- 
sőbbi edói és ösakai szaktársaiké. De eltekintve a 
léptékkülönbségtől, méltányos leszögezni, hogy az 
Edo-kor legtöbb fejlődési folyamatának felismerhe- 
tők a középkori előzményei. 

Japán nemzetközi kapcsolataiban az aktív kül- 
kapcsolatok, a viszonylagos nyitottság és a viszony- 
lagos zártság időszakai váltakoztak. Ellentétben az 
előző, a késői Heian-korral, amikor sűrűn jártak hi- 
vatalos küldöttségek Kínában és a soron következő 
Edo-korszakkal, melyben drasztikusan korlátozták 
a Nyugattal fenntartott kapcsolatokat, a középkor 
évszázadai viszonylag nyitottak voltak. A Tairák új- 
ra aktívan kereskedtek Kínával, és támogatták a ke- 
re.kedelmet a lanán Belteneer térségében A mon- 


keddi étatibáátztmamtaatkázttlktái kbáttattékntkbézteatízátékkl 
vetkeztek be a vallási és a kulturális életben is, válto- 
zások, melyek lefektették a modern Japán szellemi és 
esztétikai sajátosságainak az alapjait. A 12. század vé- 
gétől megújulási hullám érte el a buddhizmust, ami a 
néptömegek számára is elérhető közelségbe hozta az 
üdvözülés reményét. Ezeket a mozgalmakat egyaránt 
táplálta a társadalmi bizonytalanság érzése és néhány 
ifjú szerzetes meggyőződése, hogy semmi nincs rend- 
ben abban a buddhizmusban, mely kizárólagosan az 
elitnek szól, melyben rendszeresen felrúgják a szerze- 
tesi élet szabályait, és hogy Japán a szellemi hanyat- 
lás korát éli. Általános vélekedés szerint, Japán az 
1052. évtől belépett Buddha törvényének végső kor- 
szakába (mappó), amikor Buddha tanításai elveszítik 
az erejüket, és már nem tudják hozzásegíteni az em- 
bereket az üdvözüléshez. A mappőó korában úgy gon- 
dolták, hogy járhatatlanná váltak az üdvözülés ha- 
gyományos, imádságokon és jó cselekedeteken át ve- 
zető, önmegváltó útjai, még a papság és a buzgó vilá- 
gi hívők számára is. 

Az új és könnyebb utakat az üdvözüléshez nem- 
csak maguknak, hanem az újonnan megjelent társa- 
dalmi csoportoknak is ezek a fiatal reformerek az 
Amitábha (Amida) és a Tiszta Föld tanításaiban, a 
Lótusz-sütrában és a zenben találták meg, amivel ki- 
váltották a régebbi buddhista irányzatok haragját, 
ugyanakkor ezeken belül ösztönözték a reformmoz- 
galmakat. Bár számos elvi különbséget mutathatunk 
ki a középkori buddhizmus újabb ágazatai között, 
felfedezhetünk néhány közös jellegzetességet is az 
üdvözülésről vallott nézeteikben. Ilyen mélyreható 
áramlat volt az a hit, miszerint egyes Buddhák vagy 
Bodhisattvák a sűtrák könyörületes hatása révén üd- 
vözíthetik híveiket. A vallásnak ezt az útját nevezik 
tarikinek vagy skülső erő"-nek, és az amidizmusban, 
illetve a Lótusz-mozgalmakban nyert a legmarkán- 
sabban kifejezést. A zen-iskolák ellensúlyozó áram- 
lata viszont a meditációban megnyilvánuló ,önmeg- 
váltást" (jiriki) hangsúlyozza mint legközvetlenebb 
eszközt az érzékek sugallta káprázatok megtörésére, 
melyek megakadályozzák az embereket saját budd- 
haságuk felismerésében. Egy másik erőteljes irány- 
zat, akárcsak a Tiszta Föld-mozgalom, a hagyomá- 
nyos kolostori élet elvetését hirdette a családközpon- 
tú vagy világi közösségeszmény javára. Másfelől vi- 
szont a zen, mely egyébként nem zárkózott el a vilá- 
gi gyakorlattól, inkább hajlott a kolostori közösség és 
szabályzat megszilárdítására. Válaszként a kolostori 
élet elvetését szorgalmazó irányzatra, azonnal tá- 
madt ellenáramlat, ami a kolostori szabályzat újjá- 
élesztését javasolta. 

A középkori vallási áramlatok közül az amidita 
mozgalom volt a legszélesebb körű és a legerőtelje- 
sebh Amitábha és a Tiszta Föld tanításai nem szá- 


Bár a buddhizmus már a 6. század- 
ban gyökeret vert Japánban, az üd- 
vözülés ígérete csak a 10. század 
után jutott el az egyszerű, tanulat- 
lan emberekhez ís. Küya, Hőnen és 
Ippen (1239-89) tanításai szerint 
bárki údvözülhet Amida Tiszta 
Földjén, aki Amida szent nevének, 
"Namu Amida Butsu", szakadatlan 
zsolozsmázásával kifejezi belé vetett 
feltétlen hitét. Ezek a papok ron- 
gyos kíséretükkel járták az országot 
És terjesztették Amida tiszteletét, 
többek között az ő nevét viselő taliz- 
mánok (fuda) osztogatásával és a 
membutsut kísérő révült táncokkal. 
A fenú jelenet Ippen (a legmaga- 
sabb alak) és követői membutsu-tán- 
cát ábrázolja Kyötóban, érdeklődő 
nemecsek és közrendűek sokadalma 
előtt. 


síthatja a nirvánát. A Tiszta Föld-tanok a Nara- 
korszakban kerültek Japánba, és a tendai-kolosto- 
rokban évszázadokon át tanulmányozták ezeket a 
szövegeket. Szerzetesek, apácák és nemesi pártfogó- 
ik elmélkedtek Amidán és a fogadalmán, és buzgón 
ismételgették Amida szent nevét, a nembutsut: 
"Namu Amida Butsu" (,Hódolat Amida Buddhá- 
nak"). A 10. századtól azonban egyes szerzetesek, 
mint Genshin (942-1017) és Küya (903-972) a 
mappó korának legcélravezetőbb tanításaként kezd- 
ték hirdetni a hitet Amidában. Míg Küya tánccal és 
egyszerű költeményekkel terjesztette a hitet a nép 
körében, Genshin az Őjő vöshűban ecsetelte Amida 
Nyugati Paradicsomának dicsőségét, a buddhista 
poklok rémségét, a születés és az újjászületés hat bi- 
rodalmát. Ezek a tanítások hamar visszhangra leltek 
a Heian-nemesség körében. A Tiszta Föld csarnokai 
és kertjei, mint a Byödőlin vagy a Chűsonji, a Nyu- 
gati Paradicsom földi ábrázolásaiként épültek, a ne- 
mesek szobrokat és festményeket rendeltek, melyek 
Amidát ábrázolták, amint köszönti híveit, és a Tisz- 
ta Földre viszi őket, vagy éppen a Pokol Tíz Királyát 
és a különböző poklokban gyötrődő bűnösöket lát- 
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nogy ez az ul mindenki ciott nyilva ati, légyen anal 
szegény, tanulatlan vagy bűnös. Amida fogadalmá- 
nak teljes erejét a legegyszerűbb eszközzel, a nem- 
butsu puszta ismételgetésével lehet segítségül hívni. 

Mindamellett elég éles különbségek mutatkoztak 
közöttük ahhoz, hogy iskolákat és irányzatokat hoz- 
zanak létre; ezek a különbségek olyan kérdésekben 
nyilvánultak meg, hogy mit neveznek az Amidába 
vetett ,hit"-nek vagy ,bizalom"-nak, hogyan lehet 
kifejezni ezt a bizalmat a nembutsu által, és hogyan 
lehet biztosítani az üdvözülést (őjó). Hőnen azt tani- 
totta, hogy kizárólag a nembutsu, az állandó könyör- 
gés vezet mindenkit az üdvözüléshez a mappőó korá- 
ban. Tanítványa, Shinran a nembutsu kifejezését táp- 
láló hit érzületét hangsúlyozza, sőt szerinte a lélek- 
ből fakadó hit önmagában is megmenti az embert. 

Shinran elképzelése a hitről megköveteli, hogy az 
egyének ráébredjenek bűnösségükre, teljes elhagya- 
tottságukra és arra, hogy bármilyen egyéni erőfeszi- 
tés elégtelen az üdvözüléshez, még a nembutsu szív- 
ből jövő könyörgése is. A hit Shinran számára azt a 
spirituáis felismerést jelentette, hogy az üdvözülés — 
akárcsak a nembutsu és az ahhoz szükséges állhata- 
tosság — teljes egészében Amida irgalmától függ, és 
az embereknek fel kell hagyniuk azzal az elképze- 
léssel, hogy tevékeny részesei lehetnének önnön 
megváltásuknak, hiszen csakis az ő megmentő ha- 
talma által üdvözülhetnek. Legfontosabb a teljes el- 
hagyatottság felismerése, magyarázza Shinran hires 
tétele, ezért lehet könnyebb egy bűnösnek üdvözül- 
ni, mint egy jó embernek. 

Ippen magának a nembutsunak a hatékonyságában 
hitt. Életének legnagyobb részében toprongyos köve- 
tőinek csapata élén járta Japán útjait és ösvényeit. A 
nembutsut tartalmazó nyomtatott amuletteket (fuda) 
osztogatott, és mindenkit Amida nevének hangozta- 
tására buzdított. Egy ilyen fuda birtoklása maga is 
segítségkérésnek számított, ami megnyitja a Nyuga- 
ti Paradicsom kapuit. Mint Shinran, Ippen is az egy- 
szerű emberek között tanított, és gondoskodott róla, 
hogy a Tiszta Föld üzenete eljusson a legszegényeb- 
bekhez és a legkétségbeejtőbb helyzetben élőkhöz 15. 
Nembutsu-kántálása a hívők otthonaiban elragadta- 
tott tánccá (odori nembutsu) hevült, és spirituális gya- 
korlatként beolvadt a népi kultúrába. Ippen vándor- 
ló élete, követői nembutsu-táncával együtt a legszebb 
középkori tekercsképek egyikének a tárgya, az Ippen 
hijiri-e-nek (Ippen, a szent vándor élete). A tekercs szo- 
katlanul élénk bepillantást nyújt a középkor népi 
vallásgyakorlatába és hitbuzgalmába. 

A 13. század végén még mindezek a Tiszta Föld- 
szekták kicsik voltak. De egyre növekedtek, újabb és 
újabb híveket találtak a társadalom valamennyi ré- 
tegében. A 16. századra már a japán buddhizmus je- 
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1331-től számos harcos állt (so- 
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A Tökyötól alig 45 kilométerre délnyugatra fekvő Ka- 
makura városa manapság forgalmas üdülőhely. Nya- 
ranta látogatók tömege élvezi a tengerparti strando- 
kat, vagy megtekinti a templomokat, és sétál a várost 
övező hegyekben. A 12. század végéig kis halászfalu 
volt a Minamoto harcos klán szentélyével. Yorimoto 
választotta bakufuja székhelyéül egyfelől a családi 
kötődés, másfelől a település könnyen védhető mivol- 
ta miatt. A bakufu idejében Kamakura nagy helyőr- 
ségi várossá fejlődött, harcosok otthonaival, shintő 
szentélyekkel és buddhista templomokkal. 
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A könyörületes Kannon Bodhisattva — A középkorban a Tiszta Föld ígehír- b: 

(Avalokiteshvara) nagy tiszteletben — detői és a kolduló szerzetesek ígye- ; gb 
állt Japánban, tekintet nélkül afele; keztek elmélyíteni a félelmet a po- c 
kezeti hovatartozásra. A 


jeleníti meg vagy a 
mzadbszzzgg lg gar szag Örs másait. Köyű szobrásznak ez az 
szobor a rinzai Tökejii zen-zárdá- 1251-ben készült szobra Shökö-öt, a 
ból egy avíz és hold" (swigetsu) 
Kannont ábrázol. 


jrsa ( i Nagy buddhista iskolák és a Ji (Az Üdvözülés Ideje) iskolák közeli tartományokban 
a Kamakura-korszakban alapítói által hirdetett Tiszta Föld- "míg a sötő-zen ászurelárztsez 
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I Fé működő legjelentősebb buddhista Kínába utazott és a zen- és a ritsu- 
" iskolák közvetlenül vagy ! közvetve a (vinaya) tanításokkal tért vissza. 


nem SOKKal a VUGUHNIZULUS MEGYEI CNECSC Uldu, d 0. 
században kerültek Japánba, és odaadó híveket 
nyertek a korszak vezető családjainak köréből. 
Shőtoku hercegről úgy vélik, hogy szövegmagyará- 
zatot írt a Lótus2-sütrához; Saichő pedig egységesí- 
tette a Lótusz-tanokat mint a tendai-buddhizmus 
alapját. A fohászkodás a Lótusz-sütrához a közép- 
korban is fennmaradt. Nichiren (1222-1282), aki a 
tendai-buddhizmust gyakorolta, szenvedélyes apos- 
tolává lett a Lótusz kizárólagosságának. 

Ahogy az amidisták hite szerint a nembutsun ke- 
resztül kifejezett, Amidába vetett hit elegendő a üd- 
vösséghez, Nichiren azt hirdette, hogy a Lótusz- 
sütrának a Namu Myöhő Renge Kyő (, Hódolat a Szent 
Fehér Lótusz-sütrának") fohásszal felszabadított 
ereje az egyetlen üdvözítő tényező. Miként az 
amidisták számítottak az üdvözülésre a Tiszta Föl- 
dön, Nichiren a földi paradicsom egy ezeréves láto- 
mását vázolta fel, ahol béke és boldogság vár a hívő- 
re. A tendai irányzat kivételével keményen ostoroz- 
ta a többi buddhista tanítást, mint nemzeti kataszt- 
rófát okozó eretnekség forrásait, és követelte a meg- 
szüntetésüket. Nichiren kompromisszumot nem is- 
merő támadásai a rivális iskolák és az azokat támo- 
gató politikai tekintélyek ellen a száműzetéséhez ve- 
zettek. De nem tört meg; száműzetése idejét tanai- 
nak írásba foglalásának szentelte, és odaadó híveket 
szerzett a szamurájok és uraik között Észak- és Kö- 
zép-Japánban. Tételei némelyike Kyötöban is ter- 
mékeny talajra lelt, és az ígéret hatására, hogy a hí- 
vő még ebben az életben elérheti a buddhaságot, a 
városi lakosság köréből is támadtak követői. 
Nichiren hívei osztották mesterük kérlelhetetlen 
alapállását. A Nichiren-iskola fanatikusai és a ré- 
gebbi buddhista iskolák közötti vetélkedés a 16. szá- 
zad közepén a Lótusz-felkelésekhez (hokke ikki) veze- 
tett a fővárosban; a Nichiren-hívek egyik csoportjá- 
nak, a Fuju Fuse-ágnak, mely elutasította a politi- 
kai hatalommal kötött mindenfajta kompromisz- 
szum lehetőségét, súlyos megpróbáltatásokat és po- 
litikai elnyomást kellett elszenvednie. Az ismételt 
támadások ellenére Nichiren fanatizmusa és kariz- 
matikus fellépése a Lótusz-sütra eredményességébe 
vetett bizalom egyszerű üzenetével elérte, hogy ta- 
nai mély gyökereket eresszenek és fennmaradjanak. 
A Nichiren-buddhizmus ágazatai, beleértve a Söka 
Gakkait, mindmáig tevékenyen működnek Japán- 
ban, sőt más országokban is elterjedtek. 


Zen 

A zen, a személyes megvilágosodás keresése meditá- 
ció útján, szintén a középkor előtt került Japánba. 
Az intenzív meditáció a legtöbb buddhista hagyo- 
mányi ban a vallásgyakorlat ! lényegi része. Mindazon- 
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sok hatalomra kerülésével, amikor egy uralkodó tár- 
sadalmi osztálynak támadt igénye alkalmas, reá sza- 
bott spirituális gyakorlatra. A zen sokat merített a 
japán katonai etikai rendszerből. Kétségtelen, hogy 
sok harcosra mély benyomást tett a zen éleslátása és 
a zen-gyakorlás nehézsége, továbbá az is, hogy a zen 
legtöbb pártfogója közülük került ki, de nem állít- 
hatjuk, hogy a zen valamennyi harcos érdeklődését 
felkeltette. A zen számos híve egyidejűleg ugyan- 
olyan odaadást tanúsított Amida, a Lótus2-sütra vagy 
az ezoterikus buddhista tanok iránt. A harcosokat 
mindazonáltal valóban vonzotta a zen egyenessége, 
a meditáció szigorúsága, a személyes megvilágoso- 
dás és a szellemi viták lehetősége a zen szerzetesek- 
kel. 

Ellentétben az amidizmus és a Lótusz-tan ,külső 
erő"-re alapozott üdvtanával, a zen művelői úgy hit- 
ték, hogy a megvilágosodás itt és most, a saját erőfe- 
szítéseink által válik elérhetővé, önnön lényegi üres- 
ségünk felismerésével: ,belülre tekinteni, és felis- 
merni Buddhát" (kenshő jóbutsu vagy satori). A budd- 
haság felismerését nem racionális eszközök, tanul- 
mányok vagy a sütrák olvasása segíti elő; ezek a ha- 
gyományos módszerek csak elhomályosítják az igaz- 
ságot és eltérítik a keresőt. A legbiztosabb utat a 
megvilágosodáshoz, ahogy az első kínai zen-pat- 
riárkák tanították, maga Buddha mutatta meg, és ez 
a meditáció középső ösvénye. Intenzív meditációval 
át lehet törni az érzékek káprázatain, és az elme 
közvetlenül, természetesen, minden erőltetettség 
nélkül képes megragadni a buddhaság lényegét. A 
zen lényegre törő és gyakorlatias. Nemcsak ülő me- 
ditációban, egy kolostor meditációs csarnokában ér- 
hető el a megvilágosodás, hanem minden pillanat- 
ban, összpontosított öntudatosság révén bármely 
mindennapi foglalatossággal, legyen az munka, ét- 
kezés vagy pihenés. A zen-tanítások és -gyakorlatok 
évszázadokon át fejlődtek Kínában. Amikor a 12. 
században japán szerzetesek mentek Kínába 
(Dögen és Eisai), spirituális eszközök után kutatva 
a japán buddhizmus megújításához, mély benyo- 
mást tett rájuk a zen (csan) erőteljessége. A kínai 
zent szigorú kolostori keretek között gyakorolták, 
mindenekelőtt a kolostori élet lényegének tekintett 
közös meditáció útján, olyan segédeszközök alkal- 
mazásával, mint a köan vagy a váratlan kiáltások és 
a nem kevésbé váratlan ütések, melyek mintegy fel- 
ébreszteni hivatottak a hívőt a megvilágosodásra. 

A Eisai (1141-1215), Enni és más japán és kínai 
mesterek által meghonosított rinzai-zen, buzgó 
pártfogókra lelt a kamakurai, kyötói és a tartományi 
harcosok és nemesek között. A , hirtelen megvilágo- 
sodás" , (satori) tanát hirdető rin: 1- -zen a meditáció- 


Jobbra: Ez a figyelemre méltó portré 
Myöce szerzetest (1173-1232) medi- 
tációba merülve ábrázolja a vadon- 
ban, a kyótói Közanji hegyi temp- 

lom közelében, ahol Myöe élete leg- 
nagyobb részét töltötte. 16 éves ko- 
rában lépett be a narai Tödajiba, 
ahol a Kegon-sútra és a vinaya-ha- 
gyományok tanításait kezdte tanul- 
mányozni. 1206-ban a visszavonult 
Go-Toba császár földdel ajándékoz- 
ta meg Kyőto közelében, Toga- 
noóban. Ott a Kegon-tanítások újjá- 
Aloaztásánek és az artoadny vinawva. 


hasonlóan lenyügözték ezek a muveszetek, melyen az 
ő közvetítésükkel terjedtek el a világi társadalomban. 

A sötő-zen tanai, melyeket Dögen (1222-1282) ho- 
zott magával Kínából, elsősorban Eszak-Japánban, a 
kisbirtokosok és a helyi szamurájok között terjedt el. 
Részben azért történt így, mert Dögen ellenállásba 
ütközött a már létező iskolák részéről, mikor megpró- 
bálta megszervezni közösségét a főváros mellett, és le- 
mondott a kormányzati támogatásnak arról a kötelé- 
kéről, ami a rinzai-zent az uralkodó osztályhoz kötöt- 
te. Dögen kivételesen nagy hatású képviselője a zen- 
nek. Összegyűjtött írásai felölelik a zen minden terü- 
letét, vallásggyakorlatának lényegét pedig a .csak 
ülés"-sel lehet kifejezi. Dögen szerint maga a meditá- 
ció tartalmazza a megvilágosodás titkát. Dögen halá- 
la után a sötő-zen magába olvasztotta az ezoterikus 
buddhizmus és a népi hitek és imádságok bizonyos 
elemeit. Ezáltal nagyobb népszerűségre tett szert, 
mint a rinzai-zen, de hátrányosan érintette a zen-gya- 
korlat és -oktatás szigorúságát. 


A buddhizmus hagyományos irányzatai 
A középkor a buddhizmus virágkora Japánban. 
Ezekben az évszázadokban a buddhizmus jelentette 
a társadalom uralkodó gondolkozásmódját, és belő- 
le táplálkozott a kulturális kifejezés minden formá- 
ja. A kor vallási életét tárgyalva különösen csábító a 
zen-buddhizmus erős hatására összpontosítani vagy 
a nép körében elterjedő, a Kamakura-korban megje- 
lenő buddhizmus kialakulására, mely meghatározta 
a következő időszakok népi buddhista gyakorlatát 
Japánban egészen a legutóbbi időkig — mindezt jog- 
gal nevezhetjük forradalmi fejlődésnek. A zen fejlő- 
désében és a Kamakura-kor népi buddhizmusának 
elterjedésében egyaránt megmutatkozott a középko- 
ri japán szellemiség, és ez hosszú távú következmé- 
nyekkel járt. Mindazonáltal a középkori japán kul- 
túra áttekintésekor páratlanul széles perspektíva tá- 
rul elénk. A nép körében virágoztak a Maitreyához, 
az Eljövendő Buddhához, az irgalmas Kannonhoz, 
Jizőhoz és a harcias Fudő Myőőhoz könyörgő kultu- 
szok. Ujjászületése reményében a hívő buzgón éget- 
te a Lótusz-sütra másolatait. Tartottak szertartáso- 
kat az ördög kiűzésére vagy a szenvedő lelkek lecsil- 
lapítására. Az utazók védelmére kőszobrokat állítot- 
tak az utak mentén. Hallgatták az igehirdetők szó- 
vegmagyarázatait, és borzadva szemlélték a pokol 
világát és a mohó szellemeket ábrázoló képeket. 
Fontos fejlődési folyamatok játszódtak le a hagyo- 
mányos buddhista világon belül is. A zen és a népsze- 
rű iskolák felbukkanásával nem tűntek el a japán ko- 
lostori buddhizmus régebbi ágazatai. A népszerű 
buddhizmus megújulási lázára válaszul ők is reform- 
mal és megújulással kísérleteztek. A reformnak elis- 


Kumano három szentélye a dimbes-dombos Kii-fél- 
sziget csücskén áll, mintha egy természet alkotta 
mandalában egyesülnének az ősi népi vallásnak, a 
hegyi aszketizmusnak, a shintőnak és a buddhiz- 
musnak az elemei. A három szentély: a hegycsúcsok 
és szurdokok között Susano-ő no Mikito, a viharis- 
ten tiszteletére emelt Hongü-szentély; a Kumano 
Hatayama no Kaminak szentelt Shingű-szentély a 
parton és a Kumano Fusumi no Kaminak ajánlott 
Nachi-szentély a Nachi-vízesésnél. Kumanóhoz ha- 
sonlóan egyes hegyeket ősidőktől fogva az istenek és 
a Buddhák lakhelyének tartottak. 

A késői Heian-korszaktól — a Tiszta Föld-budd- 
hizmus elterjedésével és a shintő-buddhista szinkre- 
tizmus népszerűségének növekedésével -— Kumano 
isteneit Amidával és más Buddhákkal azonosítot- 
ták. Kumano kamiját vagy Gongent a Buddhák helyi 
megnyilvánulásainak tekintették. 


ilőnféle vallási irányzatokból kialakított új vallási 
dszerű) népi hiedelmek forrása volt. A shugendő, a 
i aszketizmus (vamabushi) gyakorlata, ami éppen 
zen időszakban nyerte el rendszerbe foglalt formáját 
és terjedt el széles körben, a tendai- és shingon-budd- 
hizmusból meríti spirituális tartalmát, ezoterikus jel- 
legét egyesítve a hegyi ájtatosság népi kultuszával 
Kumano és Ömine hegyi központjai Kiiben, Dewa 
Három Hegye, a Fuji-hegy, Hakusan Eszak-Japánban 
és a hegyi komplexumok Shikokun és Kyüshün egy- 


t az aszketikus gyakorlat jelentős központjainak 
a azéádal 
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Japánban. Bár a harcosok előrenyomulása következ- 
tében elszórt shóen-birtokaik folyamatosan csökken- 
tek, földalapjuk még mindig jelentékenynek találta- 
tott, amikor a 16. század végén sor került Hideyoshi 
földfelmérésére. Sok régi szerzetesi központ — mint 
az Enryakuji, a Köyasan és a Negoro -— katona szer- 
zetesekből (sőhet) álló haderőt tartott fenn. Gyakran 
álltak hadilábon a harcos vezérekkel, és szálkák vol- 
tak a 16. századi egyesítők szemében is. Oda Nobu- 
naga vad bosszút állt az Enryakujin, amikor körül- 
vette és felégette a hegyi komplexumot, miközben 
több ezer katona szerzetest, szerzetest és világi em- 


bert mészároltatott le. Hideyoshi és Tokugawa leya- 
aj tsz Ahá 
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félrevezető lenne kijelenteni, hogy a buddhizmus 
vallási, társadalmi és intellektuális elsőbbsége a 16. 
század végére teljesen megszűnt, vagy hogy a 
Nobunaga és Hideyoshi által rákényszerített refor- 
mok eredményeként elenyészett a befolyása. To- 
vábbra is erős hatást gyakorolt az emberek szellemi- 
lelki életére, sőt miután a Tokugawa-hatóságok a 
kereszténység elleni hadjárat jegyében regisztráló- 
központokká tették meg a buddhista templomokat, 
társadalmi pozíciója ismét megszilárdult. 


Más hitrendszerek 

Bár a középkori Japánban a buddhizmus az élet min- 
den területét áthatotta, említést kell tenni a shintőról, 
a konfucianizmusról és a taoizmusról, melyek szin- 
tén fontos részét alkotják a kor intellektuális életé- 
nek. A középkori emberek számára nemigen okozott 
gondot, hogy mely transzcendes hatalomhoz és mi- 
lyen formulával forduljanak; áhítatukat egyaránt ki- 
fejezték a Buddhák és Bodhisattvák iránt, egyformán 
fordultak a tősgyökeres hazai istenekhez, a shintő 
kamihoz vagy éppen Hachimanhoz, a harcosok védis- 
tenéhez, aki buddhista és shintő jellegzetességeket 
egyesített alakjában. Istenhit, a Jin és Jang elve és az 
öt elem működése szabályozta a viselkedési mintá- 
kat. Hajóra szálláshoz, útra keléshez, épület emelésé- 
hez vagy gyermek névadásához bizonyos napokat, 
írásjegyeket és előjeleket szerencsésnek tartottak, 
míg másokat kockázatosnak. A középkori japán felfo- 
gás nem látott egymást kizáró különbségeket a hit 
különféle megnyilvánulásai között. Teljesen termé- 
szetesnek találták, hogy kifejezzék áhítatukat a 
Buddhák és Bodhisattvák seregei iránt, műveljék a 
zent, tiszteljék a kamikat, és a védelmükért fohász- 
kodjanak, betartsák a tabuk sokaságát, mint a katata- 
gae, hogy igyekezzenek szerencsés irányból megköze- 
líteni úti céljukat, még ha az útmegszakítással járna 
is, és érdeklődést tanúsítsanak a konfuciánus erkölcs 
iránt, miközben ugyanilyen súllyal vezéreljék őket 
politikai érdekek is. A kizárólagosságnak Nichiren 
kivételével nemigen akadt pártolója Japánban. 

A japán történelem során mindvégig kölcsönha- 
tás figyelhető meg a buddhizmus és a shintő között. 
A Heian-korszak szinkretikus irányzataiból kiala- 
kulva a shingon- és a tendai-buddhizmuson belül a 
Buddhák és a hazai kamik egész sorát egyesítették. 
Ezt a gondolkodásformát nevezték a , lényeg és meg- 
nyilvánulás" (honji sutjaku) jelenségének. Eszerint a 
Buddhák és a Bodhisattvák mint láthatatlan , lénye- 
gek" (honji) munkálkodnak az érző lények üdvözülé- 
séért, míg a hazai kamik az ő helyi és látható meg- 
nyilvánulásaik (suijaku). A Buddhák alkalmanként 
akár az álmok segítségével is jelt adhatnak, ahogy 
ezt a kortárs költemény hirdeti 
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a Buddhákat gyakorta egyesítették shintő megfele- 
lőikkel: Amaterasu, a Napistennő például a kozmi- 
kus Buddha Dainichinak felelt meg, Hachiman pe- 
dig Amidának. Ez a középkori elegyítése a shintő- 
nak és a buddhizmusnak a japán vallásos hit jelleg- 
zetes formája volt, amíg az 1870-es években kor- 
mányzati rendelettel szét nem választották a shintöt 
és a buddhizmust. 

Jellemző az eklekticizmusra hajló japán vallás- 
gyakorlatra a középkori shintő gondolkodás , kettős 
shintő"-nak (Ryőóbu Shintő) nevezett változata, mely 
a shingon-buddhizmus két nagy mandaláját, kozmi- 
kus ábráját, a Kongőkait (Gyémántvilág-mandala) 
és a Taizőkait (Anyaméhvilág-mandala) alkalmazta 
a hazai kamik magyarázatára és megismertetésére. 
Ise belső és külső szentélyeinek mindegyikét azono- 
sították a mandalák valamelyikével, és az Isében 
magukat képviseltető kamikat betagolták a man- 
dalák hierarchiájába. 

A shintő kultuszok és szentélyek virágzásnak in- 
dultak a középkorban, és rendszerbe foglalták a 
mindaddig csak különféle hiedelmek együtteseként 
létező vallást. Sok szentély ekkoriban vált zarándok- 
hellyé. Erős kultuszok alakultak ki a kumanói és 
kasugai szentélyek, a kyötói Kitano-szentély és az 
isei szentélyek körül. Ise különösen jelentős köz- 
pont volt. Isében a Watarai család taoista és budd- 
hista elemek felhasználásával elméletileg megala- 
pozta az Ise-shintőt, és kinyilvánította a külső szent 
hely felsőbbségét a belső szent hely fölött. A Muro- 
machi-korszakban Yosida Kanetomo (1435-1511) 
a kyötói Yoshida-szentélyből a shintő egyesítésén 
munkálkodott a saját vezetése alatt, és szembeszállt 
a kamiknak mint a Buddhák manifesztációinak el- 
terjedt nézetével, helyette a kamik kizárólagosságát 
hirdette. Ekképp keletkeztek a középkori shintön 
belül erőteljes eklektikus áramlatok, melyek a 
shintöt vegyíteni kívánták buddhista elemekkel. 
Számos más áramlat is kinyilvánította a hazai kamik 
elsőbbségét a Buddhák fölött, mondván, hogy a 
buddhák nem honjik, hanem suijakuk. 

A kamik markánsabb társítása a Buddhákkal vagy 
bizonyos szent helyekkel és kultuszokkal hozzájá- 
rult a shintő-művészet középkori felvirágzásához: ez 
a meghatározás gyakorlatilag bizonyos személyisé- 
gekkel, kultuszokkal, szentélyekkel vagy szent he- 
lyekkel foglalkozó festészeti és szobrászati témák 
összességét takarja. Ezek között említhetjük a kulti- 
kus központok - Kumano és a Nachi-vízesések, 
Kasuga, Kitano és a Fuji-hegy -— vagy kultikus ala- 
kok - Hachiman, Tenjin (Sugawara Michizane) és 
az ifjú istenségek (wakamiya) — tiszteletének művé- 
szi kifejezéseit és a szent állatok, szarvasok, rókák, 
variak ábrázolásait. 
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újult kapcsolatainak révén is. A 16. században a , dé- 
li barbárok" megérkezésével és a keresztény térítés- 
sel Japán első alkalommal került közelebb az euró- 
pai kultúrához. 

Bár a középkorban az udvart politikailag félreállí- 
tották, és gazdaságilag is kiszolgáltatott helyzetbe ke- 
rült, megőrizte kulturális vezető szerepét, Továbbra 
is a császárok és az udvari nemesek maradtak az íro- 
dalmi ízlés diktálói, különösen a költészet terén. Go- 
Toba, Hanazono és Go-Mizunoo császárok maguk is 
jelentős hírnévre tettek szert tudósként, költőként és 
a művészetek pártfogóiként. Az udvari nemesek gyer- 
mekkoruktól tanulmányozták a kínai klasszikusokat, 
a kínai és japán történelmet. Feleségeik és leányaik a 
japán irodalom avatott értői voltak. Az udvar pártfo- 
gását élvező japán stílusú festészet (Kamato-e) erősen 
hatott a Kanő (a 15. sz. második felétől) és Tosa (a 15. 
sz. elejétől) középkori festészeti iskolákra. Az udvari 
nemesség pártfogolta a buddhista és a konfuciánus 
tudósokat, és ők szabták meg az etikett és az udvari- 
as viselkedés mindenkori normáit. 

A Heian-kor tehetséges udvarhölgyei — Musaraki 
Shikibu és Sei Shónagon - ragyogó elbeszéléseket és 
naplókat írtak. Ezt az udvari örökséget haláluk után 
nem vette át senki. A középkorban az irodalom udva- 
ri hagyományait a kalligráfia és a japán költészet, kü- 
lönösen a tankának nevezett rövid versforma képvi- 
selte. Császári gyűjtemények és versantológiák hatá- 
rozták meg a költői ízlést. A Shin Kokinshü (Régi és 
modern idők gyűjteménye, 1206-1210) egyike a leg- 
szebb japán versantológiáknak, sok tájleíró költe- 
ménnyel olyan mesterek tollából, mint Fujiwara 
Shunzei (1114-1204), fia Teika (1162-1241) és a pap 
Saigyő. Költészetük azonban nem a természet har- 
sány színeit örökítette meg; ők a természet magányá- 
ban, szomorúságában, hidegségében, egyszínűségé- 
ben találták meg a szépséget. Ez az esztétika termé- 
keny talajra lelt a világ káprázat mivoltának, a dolgok 
ürességének és a kötődés veszélyeinek zen-buddhista 
képzeteitől átitatott középkori világban, és a wabi (ki- 
munkált tökéletesség) kategóriájának megalkotásá- 
hoz, illetve — talán legteljesebben — a teaszertartás ki- 
alakulásához vezetett, amit Sen no Rikyű teamester 
fejlesztett művészi tökélyre a 16. században. Teika 
következő verse tökéletesen kifejezi a magány, sivár- 
ság és a színtelen táj késő őszi szépségét: 


Miwataseba Körülpillantok 

Hana mo nomiji mo Nem látok 
cseresznyevirágot 

Nakari keri sem bíborló leveleket: 

Ura no tomoya a no Egy szalmatetős kunyhó 


az öböl partján 


Aki no vűonre Az őczi homálvban 
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harcos társadalom felső rétegét bevonta az udvari 
tudományok és kultúra teljes vonulatába, akárcsak a 
kormányzás művészetébe. Ez a kapcsolat már az- 
előtt elkezdődött, hogy a Tairák a 12. században az 
udvar nyakára telepedtek volna. Yoritomo tudato- 
san szervezte meg bakufuját az udvari politika ható- 
körén kívül; mint a későbbi harcos vezérek, felmér- 
te a túl szoros udvari kötődésből adódó gyengülés 
veszélyeit, és szüntelenül hangoztatta, hogy a harco- 
sok elsődleges kötelessége harci örökségük, a bu mű- 
vészetének ápolása. Ugyanakkor Yoritomo és harcos 
utódai igényelték és alkalmazták az irodalmi és köz- 
igazgatási ismereteket (bun), melyek terén az udvari 
emberek voltak a mestereik. Így, bár az udvaroncok 
elveszítették politikai tekintélyük legnagyobb ré- 
szét, sőt időnként nincstelenség fenyegette őket, a 
hatalmas harcosok tanítójaként és társaságaként 
megtartották kiemelt társadalmi pozíciójukat és 
kulturális befolyásukat. Yoritomo, a fia Sanetomo, a 
Hőyő-család tagjai, az Ashikaga-sógunok és sok tar- 
tományi harcos az udvaroncok és papok útmutatása 
mellett szorgalmasan tanulmányozta és művelte a 
kalligráfiát, az etikettet és a költészetet. 


A harcosok mint a művészetek patrónusai 

Mint láthattuk, a középkor sokféle vonatkozásban is a 
harcosok kora volt. Előtérbe kerültek a katonai eré- 
nyek és a háborús életmód. A harcosok erődített kas- 
télyai és hegytetőre épített várai váltak a kor építésze- 
ti jellemzőivé. A tekercsfestmények, mint Az Obusuma 
Saburő-tekercs, mely kiemeli az ellentétet a harcias 
gondolkozású keleti katona és esztétikai hajlandóságú 
fivére között vagy a Mongol betörés-tekercsek, melyek 
egy kyűshűüi vitéz hőstetteit örökítik meg a mongol 
flotta ellen, a társadalmi elit mindennapjait ábrázol- 
ják a vitézi tettek, az életmód és az öltözék részletei- 
nek bemutatásával. A kardok, páncélok, sisakok és ló- 
szerszámok készítése a legmagasabb technikai és mű- 
vészi színvonalra emelkedett. A hősiesség, hűség és 
önfeláldozás vitézi etikája szólalt meg a háborús törté- 
netekben. (Lásd Heike monogatari vagy a Teiheiki.) 
Ugyanakkor a katonák elsajátították azoknak a kor- 
mányzáshoz, a társadalmi elfogadtatáshoz és a kultú- 
ra élvezetéhez nélkülözhetetlen polgári művészeteket. 
A harcosok némelyike híresen művelt volt. Egyesek — 
Minamoto Yoritomo és fia, Sanetomo és többen a 
Höjö-régensek közül -— verseket is írtak, melyeket a 
későbbi korok is méltónak találtak arra, hogy bekerül- 
jenek a nagy antológiákba. Sok harcos a nemesekkel, 
a szerzetesekkel, a támogatott festőkkel, drámaírókkal 
és művészekkel együtt részt vett az irodalmi szalonok 
életében. Az Ashikaga-sógunok, a tartományi harcos 
nemzetségek — mint a Hosokawák és Öuchik -— és az 
orszácegvesítők Nobunaca és Hidevoshi . bőkezűen 


A késő középkori kultúra 


A térképről leolvasható a 15-16. szá- 
zadi Japán kulturális arculatának 
méhány jellegzetessége. Az elit kul- 
túra védnökei a középkor folyamán 
a császári udvar tagjai, a sógunok, a 
nagy hatalmú harcosok, a buddhista 
templomok és a shintó-szentélyek 
voltak. Egyre erőteljesebb, sajátosan 
városi kultúra bontakozott ki Kyö- 
tóban és Sakaiban. Megfigyelhető a 
szóbeli terj. 


kultúra ú 

vándorló énekmondók, kolduló 
szerzetesek, sarugaku (a kyögen- 
komédia elődje) előadók és képma- 
gyarázók működése útján. Kyö- 
tóban a 14. század utolsó harmadá- 
ban és a 15. században az Ashikaga- 
sógunok, főként Yohimítsu és Yo- 
shimasa határozták meg a kulturális 
izlést. A tartományokban a kultúra 
iránt érdeklődő daimyó családok - 
az Öuchik, az Asakurák, a Kikuchik 
— pártfogolták a vándorszerzetese- 
ket, a nő-társulatokat, a teamestere- 
ket, a festőket (például Sesshú 
Töyőd és a költőket (mint Lió Sögi). 
Az Ashikaga-iskolát és a Kanazawa- 


sokat, kínai költeményeket nyom- 
tattak fadúcos eljárással daimyó csa- 
ládok - mint az Öuchi, Kikuchi és 
Shimazu nemzetség -, 

és sakaii kereskedők 

sére. 


méretarány 1: 6 000 000 


kedhéd katana btaklátkbktbtátakánkádbátás -sdkentedl 
értőkhöz fordultak művészeti tanácsokért. Alig 
akadt hadúr, aki ne törekedett volna arra, hogy po- 
litikai és hadi erejéhez kulturális támogatást is 
nyerjen. Hideyoshi, a maga várépítéseivel, nagyszá- 
mú festmény-megrendelésével, a teamesterek és a 
nö-színészek bőkezű támogatásával, a kínai és euró- 
pai művészeti munkák iránt tanúsított gyűjtőszen- 
vedélyével és a koreai fazekasok foglyul ejtésével, re- 
mekül példázza a művészeteket patronáló hadurat. 

A harcosok vezető szerepe tükröződik vissza a kö- 
zépkorra oly jellemző irodalmi műfajban, a háborús 
történetben vagy gunkimonoban. Ezen mondák leg- 
szebbike a eike monogatari (Elbeszélés a Heike 
(Taira) nemzetségről). Minden bizonnyal egy udva- 
ri nemes írta a 13. század elején a Taira nemzetség 
felemelkedését és bukását elbeszélő krónika alap- 
ján. A történet országszerte elterjedt, egyes részlete- 
it vak vándorénekesek dolgozták ki, akik a bízva 
(egyfajta lant vagy koboz) kíséretével kántálták köz- 
kedvelt részeit. Mint sok háborús elbeszélés, A Hei- 
ke monogatari sem leli örömét a háborús tettekben. 
Inkább a mulandóság érzése hatja át, és az a budd- 
hista meggyőződés, hogy a világ illuzórikus, a dicső- 
ség mulandó. Ezt a komor hangnemet már a mű nyi- 
tó fejezete megelőlegezi: , A Gion-templom harang- 
ja minden dolgok átmenetiségét visszhangozza." 
A Heike egyes emlékezetes jelenetei bekerültek a nő, 
jöjuri és kabuki színházi repertoárokba, és mindmá- 
ig fellelkesítik a közönséget. 


ketes id Adtam zbezátékádkellenbtebatáttéketsztozad 
látásának meggyőződéséből új esztétikai ismérveket 
alakítottak ki. Ez a kolostorfalak mögött kifinomult 
esztétika oly vonzónak bizonyult a világi művészek, 
pártfogók és a kultúra többi embere számára, hogy 
gyorsan kitöltötte a középkor kulturális életét. A ko- 
lostorok szerkezete és a szerzetesi épületek a Szong- 


Za MAÓ BEKE? VNRÉS? ÉS 
portrészobrászat igyekezett megragadni az ábrázolt 
zen-mesterek spirituális energiáit. Vallási tárgyú fest- 
mények: zen-patriarkák, zen-viták ábrázolásai vagy 
Buddha életének jelenetei, melyek a vallásos szertar- 
tásokon ugyanúgy szerephez jutottak, mint a kolostor 
napi életében, szintén ösztönzően hatottak a kolosto- 
rokon kívül és belül. Festők — Josetsu, Shűbun, Oguri 
Sötan, Kanö Masanobu és Sesshű -, akiket szoros kap- 
csolatok fűztek a zen-szerzetesekhez és a kolostorok- 
hoz, elsajátították és tovább fejlesztették a kínai tus- 
festészeti technikákat, és megteremtették a suibokuga 
japán hagyományait. A késő középkori időszakban a 
zen tusképek egyszínű világának hegemóniáját meg- 
törték a nagyméretű aranyozott fal- és ellenzőképek, 
melyekkel a várakat — mint Azuchi, Momoyama és 
Ösaka - díszítették. Ezek a megrendelések elsősorban 
a Kanö-iskola festőit gyarapították. A zen-szerzetesek 
sok esetben tudósok és költők is voltak; ők közvetítet- 
ték az udvari nemesek és a harcosok számára a Szong- 
kínai konfuciánus tanítást és a kínai költészetet. Ki- 
dolgozták a Három Hit Egységének tanait, azaz 
Buddha, Lao-ce és Konfucius tanításainak alapvető 
összeegyeztethetőségét, és ezeket egyszínű nyomatok- 
kal illusztrálták. 

A teaivás szokása ugyancsak a zen-kolostorokból ki- 
indulva terjedt el a világi társadalomban. A daimyők 
és a kereskedők, főleg Sakaiból, gyakran találkoztak 
zen-szerzetesekkel a tea-összejöveteleken. A teameste- 
rek, mint Murata Jukő, Takeno Jöö és Sen no Rikyű 
elvilágiasították és részletesen kimunkálták a teaivás 
gyakorlatát mint az egyszerűség és a kimunkált töké- 
letesség wabi néven ismert zen-esztétikájának a meg- 
testesülését. A teaivás szenvedélye, ami futótűzként 
terjedt el a késő középkori társadalomban, hihetetlen 
fejlődésre sarkallta a kapcsolódó művészetek és kéz- 
műves mesterségek egész sorát. A durvább kivitelezé- 
sű japán kerámia, különösen a raku újszerű harmóni- 
át hozott az elegáns kínai porcelánokkal felszerelt he- 
lviségekbe. A teaszoba építészete, a belsőépítészet és 
kerttervezés, a virágrendezés, a lakkozott áruk, a fém- 
műves termékek és a bambusz használata, ezek a tea- 
szoba kedvéért létrejött elképzelések és termékek ter- 
mékenyítően hatottak a japán esztétika egészére. 
Mint a középkori intellektuális élet más területein, e 
téren is feszültség és kölcsönhatás jelentkezett a ,.kí- 
nai" és a ,japán" elemek között, a karamono tökéletes, 
hibátlan, szabályos szépsége és az esetenként művien 
tökéletlen, wabi inspirálta, sajátosan a japán esztétikai 
ideálok szerinti szépség között, a kifinomult kínai és 
japán elit kulturális hagyománya és az óvatosan ada- 
golt egyszerűség között. 

A középkori irodalom alapjául szolgáló esztétikai 
eszmények, mint a wabi, vagy összhangban álltak a 


mesa nánszés KKA ÜKKe A Ű "a, éánáa sat álóa Elsa A-n 
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űző elmélkedések (Tiurezuregusa) című munkájában 
Yoshida Kenkő (1258-1350) kikristályosította a sem- 
mihez sem kötődés, a szabálytalanság, az egyenetlen- 
ség és a hiány gyönyörűségét, a valamivé válás (ellen- 
tétben az egyszerű létezéssel), a kezdetek és a vég 
(szemben a folyamatok tetőző pillanataival) és a ha- 
nyatlás (szemben a fejlődéssel) fontosságának közép- 
kori esztétikáját. A semmihez sem kötődésnek, ami 
olyannyira átjárta a középkori japán irodalmat, témá- 
ján alapul a 14-15. században kibontakozó nő-dráma 
is. A legtöbb nő-színjáték gyötrődő lelkeket mutat be, 
akik újra átélik korábbi életük szenvedélyét vagy láza- 
it. Ezek a nyughatatlan szellemek imádságok segítsé- 
gével igyekeznek megszabadulni, és azzal, hogy kitö- 
rülik emlékezetükből előző életük kötődéseit. 


zza Aaaporzázákazászer  dámászosálkaszánkosataaszzazén 


A népi kultúra 

Nem lehet teljes a középkor kultúrájának ismerteté- 
se az egyszerű emberek növekvő kulturális tudatos- 
ságának említése nélkül. A nép kultúrája a háború 
szaggatta társadalom lazulásából bontakozik ki. Ta- 
lán éppen az a háborús bomlási folyamat, amely 
szétzúzta a stabilitását és az arisztokratikus kultúra 
és társadalmi rend túlsúlyát, adott esélyt az új cso- 
portoknak és egyéneknek. Ahogy a harcosok fegyve- 
reik erejével a hatalom csúcsára emelkedhettek, a 
kultúra területén is alapvető változások következtek 
be, és a 15-16. század kevésbé kötött társadalmában 
minden társadalmi csoport hozzájárult a kulturális 
élet egészéhez. 

A buddhista üdvözülés és bűnhődés üzeneteit, a há- 
borús hősiesség történeteit vándorpapok és énekmon- 
dók vitték el a tartományokba, A nö-színház és a 
kyögen-bohózat egyaránt a paraszti vallásos szórako- 
zásból ered. Még azután is, hogy Kan"ami, Zeami és 
utódaik a kifinomult drámai műfaj magasságába 
emelték a nőt, továbbra is a falusi szentélyekben adták 
elő szerte Japánban. A teát ugyanúgy élvezték a falvak- 
ban, mint a harcosok váraiban és a vagyonos kereske- 
dők teaházaiban. Vándorló renga költők, mint Sögi 
(1421-1508), váltottak verseket falusi házigazdáikkal. 
A városi folyópartokon, kívül a törvényen — és az adó- 
zás terhein - nyughatatlan városi proletariátus élt, a 
kawaramono, illetve a társadalom számkivetettjei, akik 
a haszonállat-mészárlás és bőrcserzés megvetett mes- 
terségét űzték, de akadtak közöttük szegény művészek, 
mesteremberek és népi előadók is. 

A népi kultúra életereje mutatkozik meg a chüűset- 
időszakban a tekercsképekben, mint például a késői 
Kamakura-korszakban keletkezett Ippen híijiri-e-ben, 
a mesteremberekről és boltosokról készült festmé- 
nyekben, a mezőgazdasági témájú, szentélyekben el- 
lesett és a középkori hadviselésből vett mozzanato- 
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Kyöto különösen nevezetes templomairól és kertjeiről. 
E kertek némelyike visszatükrözi az arisztokratikus és 
a Tiszta Föld-hatásokat. A legszebb kertek azonban a 
zen-templomokhoz tartoznak, és zen-szerzetesek vagy 
pártfogóik tervezték a középkor folyamán. A zen-szer- 
zetesek által egyaránt nagyra értékelt zen-meditáció, 
szimbolikus kerttervezés és tájképfestészet spirituáli- 
san szorosan összefonódik. A kerttervező kifejezőeszkö- 
zei a fák, a bokrok, a moha, a víz, a vízesések és a hidak. 
Némelyikük tudatosan korlátozta magát csupán a kö- 
vek és kavicsok használatára, hasonlatosan a tusfestő- 
hőz, aki önként lemond a színek alkalmazásáról. Ezek 
a homok- és kőkertek olyanok, mint a háromdimenzi- 
ós, fekete-fehér tájképek, melyekben kavics jelképezi a 
vizet, a sziklák a hegyeket vagy a felhőket, de akár egy- 
szerűen absztrakt műalkotásként is élvezhetők. 


Jobbra fent: A szerzetesek híte sze- 
rint a megvilágosodás nemcsak me- 
dítáció útján érhető el, hanem olyan 
mindennapos feladatok figyelmes 
végrehajtásával, mint a rizsfőzés és 
a padlósikálás vagy a munkálkodás 
a fáskamrában és a kertben. A kert 
építése és gondozása így elmélkedő 
tevékenységgé és esztétikai gyakor- 
lattá lényegült át. Erről szól az ifjú 
novícius története, aki a kert rend- 
betételét kapta feladatul, és megkér- 
dezte a mesterét, hová dobhatja a 
szemetet. .Hol ítt a szemét?" - kér- 
dezett vissza a mester. Meggyújtotta 
2 törött gallyakat és az elszáradt le- 
veleket, kis köveket hozott, hogy fel- 
fogják az ereszről lecsurgó cső- 
cszppeket.Végül csak egy kis halom 
por és kavics maradt, amit szétge- 
reblyézett a kertben. 

A képen a Daitokuji egyik kertje 
látható. 


A japán kertek és kerttervek a 16. századi ibériai lá- 
togatók óta felkeltik a nyugati vendégek érdeklődé- 
sét. Japánban ősi hagyományokra tekinthet vissza a 
kerttervezés művészete. A zen-indíttatású szimboli- 
kus tájképkertek különösen híresek, de csupán a ja- 
pán kertek egyik típusát képviselik. A kertesztétika 
már a zen megjelenése előtt magas szintre fejlődött. 
A zen csak újabb esztétikai dimenziókkal bővítette a 
meglévőket. 

A 7-8. század kertjei egyesítették a kínai és kore- 
ai ihletésű tavacskákat, hidakat és lámpásokat és a 
mindenség középpontjának tekintett Sumeru-hegy 
buddhista elképzelését. A császári paloták és a 
Heian-nemesség kastélyai mesterséges tavak köré 
épültek, kis halászpavilonokkal, mesterségesen ki- 
alakított dombokra. A császárok és az udvaroncok 
kedvükre élvezhették a tájköltemények nyújtotta 
felüdülést, miközben felséges italokat kortyolgattak 
egy kanyargó patak mentén. A Kamakura-korszak- 
ban a vidéki harcosok érdeklődése, a nemesekéhez 
és a szerzetesekéhez hasonlóan, egyre inkább a kert- 
építés felé fordult. A japán kerttervezés legkorábbi 
elméleti és gyakolati útmutatóját, a Sakuteikit (Erte- 
kezés a kertépítésről) Tachibana Toshitsuna írta, a 
Kamakura-korszak (1185-1333) elején. 


Fent A viz mint meghatározó kert- 

ikotóelem számtalan mó- 
jenik meg a kertekben. Egy cl- 
vizfolyás hegyi szurdok kép- 
sugallhatja, míg egy tavacska 
közepébe belyezett fenyőkkel bori- 
sort sziget Matsushiíma gyönyörű tá- 
ját idézheti. A zen-kertekben fehér 
kavicsok és sziklák jelentik a sebes 
sodrású folyókat vagy az óceán vég- 
míg a japán kertekben, 


Balra fent: A Níjo-vár 1626-ban 
épült mint kyötói Tokugava-erődít- 
mény, ahonnan a bakufu-tisztvise- 
lók felügyelhették az udvart és el- 
lenőriízhették Nyugat-jJapánt. Kertje 
a meghökkentő alakú kövek iránti 
rajongásról tanúskodik. 


Balra: A japán történelem egyik leg- 
híresebb kerttervezője a 14. századi 
zen-szerzetes, Muső Soseki (1275- 
1351). Örvenéves koráig vándorszer- 
zetesként élt, keresve a megvílágo- 
sodást. Vándorlása során sok kís he- 
gyi templomot alapított, a természe- 
ti formákat ís tájelemként alkalma- 
zó kertekkel, Később elnyerte az 
Ashikaga-sógunok és Go-Daigo csá- 
szár pártfogását, és kinevezték a 
kyötói Tenryüji- és Rinsenji-kolos- 
torok apátjának, mely minőségében 
további gyönyörű kerteket tervezhe- 
felé visszavonult 


Bent: A Kinkakuji (az Ar 
temploma) eredetileg a 
vége felé épült, Ashikaga Yo 
su sógun villájának 
1950-ben semmisült 
vészben. A jelenlegi épúl 
rekonstrukció, amit 1988-bai 
aranyoztak. A kert eg! 

nálja a zen kerttervezés és a 
kor vizes" kertjeinek elemeit 
ráló tükörképe (öl 

vilon lebegni láts 


Balra: A kőlámpásoknak ez a c 
portja a Töshögű-szentély mel 
áll Nikkóban, ahol a Tok 


emlékét őrzik. Ném 

lámpások gyakorlati célt szolgái 
ám leginkább önmaguké: 

ha borította köveikért érték 

és azért, mert emlékez 
buddhista paradicsomra v 
meru hegyére. 


A manapság Japánba látogatók tetszés szerint válogat- 
hatnak az avantgarde és a hagyományos színházak kö- 
zött. Miközben virágkorát éli a modern kísérleti szín- 
ház, a nő, a kyögen, a bunraku és a kabuki régebbi for- 
mái is vonzzák a közönséget. A középkorban Kan ami 
és Zeami a régebbi, népi gyökerű tánc- és dramatikus 
formákból egyesítette és magas művészi fokra emelte 
a nöt. A nő maszkos, zenés, táncos dráma. E négy jel- 
ző mindegyike egyaránt lényeges, ha róla szólunk. 

A legtöbb nő-játék cselekménye drámai összeütkö- 
zés egy nyugtalan szellem (a shite) és egy pap vagy 
szemlélő (a waki) között. Ennek az összeütközésnek a 
kibontakozása során a befogadó szellemiség találhat 
bizonyos lelki megnyugvást, ugyanakkor a nézőkben 
megmarad az a benyomás, hogy ez a kísérteties össze- 
csapás (a darabok során) önmagát ismétli, mintegy 
modellezve a világegyetem ciklikus mozgásait. A nőt 
nem játsszák, inkább , eltáncolják", és legerőteljesebb 
pillanatai éppen a táncban jelentkeznek — az eleinte 
lassú és méltóságteljes táncban, amelynek fokozato- 
san növekedik a feszültsége egy szigorúan ellenőrzött 
mértékig. A tánc és a dráma hatását fuvola, dobszó és 
a kísérőkórus fokozza. A színészek (elsősorban a shite) 
maszkot és gazdagon hímzett brokát díszruhát visel- 
nek. A maszkok jellemeket és jellemtípusokat jeleníi- 
tenek meg, továbbá lelki és szellemi állapotokat; túl- 
világivá torzítják a hangot, és a színészek mozdula- 
taikkal az érzelmek sokféleségét fejezik ki. 


Fent: Az eredeti nőt a szabad ég alatt 
vagy szentélyekben és templomok- 
ban adták elő. A modern nő-színház 
az Edo-korban alakult ki. A fő szín- 
pad (lásd az alaprajzot jobbra feni) 
benyúlik a közönség közé. A cselek. 
mény ítt vagy a hídon zajlik. Min- 
den színjátékot a legegyszerűbb 
díszletekkel játszanak, egy festett 
öreg fenyő háttere előtt. A fuvolás és 
a dobosok a hátsó szinpadon ülnek 
A kórus a színészektől balra foglal 
helyet. A fő színész (rendszerint 
maszkban) neve: shíte. A második 
színész (maszk nélküli) a toaki. A 
tvakinak kell színpadra szólítani a 
shüét, kérdésekkel feltárni a drámai 
szituációt és elindítani a táncot. 


Balra: A nö-előadás szellemi közép- 
pontja a cíprusfából készített, fara 
gott és festett maszk, melybe a szí- 
nész lehelt életet a színpadon. A 
maszkok többnyire egy-egy típus 
különböző érzelmi töltetű változa: 
tai. Ez egy gyönyörű fiatal lány, Ko. 
Omote maszkja 


1 a sZMEDŐ vegéd (tóséró) helye 
2 site -9sztop 

3 a s/att és megneveztsérek helye 
4 a tetoréet (igékozódás) OszZaga 
5 a mat! osztopa és helye 

€ a huvotás oszig 
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Balra: A nő-maszk 
rituális vagy misztikus jele 
eknek tekintették. Kül 
természettel áthatottnak 
Okina, a szent ből 
maszkját. Egyes Ok 
mint a képen láthatót 
szemöldökkel láttak el, és a szá 
nalánál elh. 
tettek fel. ? 
keskenyre szűkült szemük 
ságot és örömöt feje. 
maszkot csak a szer 
drámában, az Okinába 
melynek eltáncolásáva 
hosszú életért és termékenységért 
fohászkodnak 


bektért 


Balra középen: A nő-játékokban szá 
mos maszk szolgált a fiatal 
megjelenítésére. Némelyiket csak 


fiak 


bizonyos alakok eljátszásáboz wet 
tek igénybe, ahogy a Semimaru- € 
Atsumori-maszkokat csak a vak 
Semimaru herce; 2 e a har 
cos Taira no At h 6 


éves korában csatában 
Másokat, mint ezt az 
donított Kassiki 
maszkot, mindenn 
tak 


Bal 
nye őrült vagy 
nyughatatlan as 
szúálló szellem 
inkarnációi kő 
nyok dé: 

sait különféle démonrm 
fejezik ki. A Hashihim 


rossz által hata elke 
ábrázolja. Az f) 
maszk az 24 
belső harcot ere 
ellen. A leg 1 
változó asszoi 

szottak el az ( 4 


ben. A bunraku 


A spanyol és portugál misszionáriusok és kereske- 
dők, akik a 16. században eljutottak Japánba, őszin- 
tén megdöbbentek a hatalmas várkastélyok léptékén 
és nagyszerűségén. A portugál jezsuita misszioná- 
rius és krónikás, Luis Frois (1532-1597), aki több 
mint 30 évet töltött Japánban, kortársként írja le a 
Biwa-tó fölé emelkedő hegyfokra emelt várat 
Azuchiban, melyet Oda Nobunaga építtetett Közép- 
Japán meghódításakor. 

"A város közepén emelkedő hegy tetején Nobuna- 
ga felépíttette várkastélyát, amely építészet, erődí- 
tés, fényűzés és nagyszerűség tekintetében egyaránt 
felveszi a versenyt Európa legnagyobb épületeivel. 
Magát az erős és jól megépített várat 60 arasz, sok 
helyütt még magasabb kőfalak veszik körül; a fala- 
kon belül gyönyörű, művészi házak állnak, mind 
arannyal ékes, és oly alaposan kidolgozott, hogy em- 
beri kéz aligha alkothat nemesebbet. Középen egy 
fellegvár magasodik, melyet tenshunak hívnak, és 
kétségkívül sokkal előkelőbb és fényesebb, mint a 
mi citadelláink. Hét szintből áll, és valamennyi 
szint, mind belül, mind kívül csodálatos látvány. 
A belső falakat gazdagon festett arany- és egyéb szí- 
nű minták díszítik, a külső falak pedig különféle 
színekben pompáznak... Egyszóval az egész épület 
káprázatos, nagyszerű és ragyogó. Mint mondottam, 
magaslaton áll, és maga is roppant fenséges, mintha 
a felhőkbe nyúlna, és már sok-sok mérföld távolság- 
ból megpillanthatja az utazó. A várkastély ugyan 
teljes egészében fából épült, ám ez sem belülről, sem 
kívülről nem látszik, olyan, mintha erős kő és ha- 
barcs alkotná." Sajnos, ez a vár 1582-ben megsem- 
misült. 


A térkép a jelentősebb megmaradt 
és helyreállított várkastélyok helyét 
mutatja, köztük a japán várépítészet 
legnagyszerűbb, legszemléletesebb 
példáit Himejiben, Kumamotóban 
és Matsumotóban. A középkor fo- 
lyamán a harcos vezérek a hegytető- 
re építtették erőd jellegű váraikat 
(ramajiro). A 15-16. század polgár- 
háborúiban a nagy várak (hirajiro) a 
folyóvölgyek magaslataira épültek, 
hogy ellenőrizzék és védelmezzék a 
rizsföldeket és az öntözőrendszere- 
ket, melyektől a feudális urak és 
csatlósaik társadalmi helyzete, ese- 
tenként az élete függött. 


Lent: Minthogy a várak egyúttal a 
daimyók (hadurak) lakhelyeiként ís 
szolgáltak, termeiket nagyszerű ké- 
pekkel, ún. ellenzőképekkel (para- 
vánképek) díszítették a Kanő- és 
más japán festészeti iskolák művé- 
szei. Ennek a kihallgatási teremnek 
a belső kiképzését eredetileg Hide- 
yoshi Fushimiban álló várába ter- 
vezték, később egy kyőtói templom- 
ba került. 


Jobbra lent: A Matsumoto-vár a kíra- 
jíro jellegzetes példája. A várat To- 
yotomi Hideyoshi emeltette 1594- 
1597-ben egy széles, termékeny 
völgy őrzőjeként a Nagano prefek- 
túra hegyei között. 


felentőset ternenaradt patoták 

AR Fdotosszáeón 

AR Fdodocszákbali (1400-1868) 

Üsaka  helyreáíttott palota 4 


méretarány 1. 10.000 000 
o 2001 


Lent: A Tokugawa-sógunok egy erős 
helyőrség, a Nijó-vár 1626-os építé- 
sével ís kifejezésre jutatták hatal- 
mukat a császári udvar és Heian vá- 
rosa fölött. Ez a kínai stílusú nye- 
regtetős kapubejárat a vár második 
épületegyüttesébe vezet. 


sakOtOrOogy VASG a KETCSZÍMETSZET ET 
Jobbra lent) öt emelet magas kívülről, 
hét belülről, és három kisebb to- 
ronnyal áll összeköttetésben (lásd az 
alaprajzot alul). A várak elsődlege- 
szn helyőrségként és erődítmény- 
ként szolgáltak, ugyanakkor a sógu- 
nok és a daimyók lakhelyei, a nemze- 
ci és területi kormányzat központjai 
ís voltak. 


Lant: Egy napjainkban eljátszott 
datmyő bevonulás a Yamaguchi pre- 
fektúrabeli Iwakuniban 
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Az Edo-korszak városi életének két legnépszerűbb 
színházi műfaja a bunraku és a kabuki volt. Voltak 
évtizedek a 17. század végén és a 18. század elején, 
amikor a bunraku népszerűsége meghaladta a 
kabukiét. De a 18. század közepén, és főleg Edóban, 
a kabuki-színházak vonzották a legnagyobb tömege- 
ket. A híres színészeknek szenvedélyes rajongótábo- 
ruk volt, és sok esetben felkeltették a sóguni palota 
hölgyeinek és a kurtizánoknak a figyelmét is. 

A 16. században a kabuki gyors alkalmazkodásra 
kényszerült, mikor a bakufu 1629-ben betiltotta a 
női kabukit (Onna kabuki) . Azonnal átvette helyét a 
fiúszereplők által előadott kabuki (Wakashű kabuki). 
Amikor romboló társadalmi hatása miatt ezt is tör- 
vényen kívül helyezték, felnőtt férfiak játszották to- 
vább az összes szerepet (daró kabuki). A kabuki a 
bakufu hatásköre alá tartozott, mint olyan szüksé- 
ges rossz, erkölcsileg romboló hatású, népszerű szó- 
rakoztatás, amelyet egyszerűen nem lehet kiirtani. 
Valójában ez az ellenőrzés elősegítette a kabuki mű- 
vészeti fejlődését. Azoknak a felnőtt férfiaknak, akik 
női szerepeket játszottak, nehéz dolguk volt, mert 
nem volt olyan vonzó külsejük, leomló hajfonatuk, 
mint az asszonyoknak vagy a fiatal fiúknak. Jól kel- 
lett hát játszaniuk és elmélyíteniük a kabuki drámai 
mondandóját, hogy megragadják közönségüket. 

A Genroku-korszakban, 1680 után a kabuki gyorsan 
fejlődött. A színészek által írt egyszerű jeleneteket da- 
rabírók összetettebb cselekményű színdarabjai váltot- 
ták föl. A 18. század első évtizedeiben a bábszínház 
népszerűsége felülmúlta a kabukiét. A kabuki-színé- 
szek, hogy visszanyerjék közönségüket, műsorukra tűz- 
ték a bábszínházak mesterdarabjait és beolvasztottak 
műfajukba sok színházi-technikai igézés is. 


Jobbra: Okumura Masanobu (1686- Ia 
1764) ukíyo-e-je egy kabuki-színház ! 

belsejét ábrázolja Edóban a 18. szá- pá 
zad közepén, egy történelmi dráma, 

A Soga fivérek bosszúja előadása köz- 
ben. Ekkorra a népszerű kabuki- 
színház kifejlesztette a nézőtérre ki- 


NN 


futó színpadot, a forgó főszínpadot 

és a függönyt. A plafonon lógó lám- 

pásokon a föszereplők jelvényei lát- 

hatók. A kabuki társadalmi cse- 

mény volt, egész napos szórakozás, y ; 
az előadás alatt folyt az evés, ívás, ú y 
társalgás és a galérián felvonuló gi Tr. ! 
szépségek megbámulása. Okumura ! jj ! 1 full 
Masanobu sokoldalú művész volt (a ől 
Megfcstette klasszikus témák paró- 

diáit, megörökített színészeket és 
szépasszonyokat, s mint ezen a met- 


szeten ís, kísérletezett a nyugati 9 
perspektivikus megoldásokkal. nez ASS 
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Lent: A kabukiban a kosztümök, pa- 
rókák és a smink a szerep szerves 
tartozékai. A történelmi darabok- 
ban, mint a Skibarukx, a smink vat- 
tag, bonyolult, fantasztikus és álarc 
szerű (kumadori). A személyes drá- 
mákban visszafogottabb és realw 
tább. A női szerepeket játszó sziné- 
szek (Onnagata), akiken a kabuki s 
kere múlik, a fiatal asszonyok és 
kurtizánok szerepében  feltúnő 
sminkeket viselnek. A kabuki 
szek, akárcsak a nő-színészek 
házi családokból származnak, és 
egészen fiatalon megkezdődik ki- 
képzésük. Nemcsak a szerepeket 
játítják el, hanem a kabuk 
elemét, a kosztümök és a 
szítését 15. 


Fent: Hishikawa Moronobu (meg- 
halt 1694) életteli paravánfestménye 
3 Nakamura-za kabuki-színházat 
ábrázolja. A színészek egy történel- 
mi dráma előadására készülnek a 
szinpad mögött. Moronobu a maga 
korának kiemelkedő fanyomatkészi- 
tője volt, a műfaj úttörője. Erőssége 
volt a jelenetábrázolás, erőteljes 
ecsetvonásokkal festett meg színes, 
életteli alakokból álló csoportokat. 
Stilusa és ukiyo-e-metszetei ÖSZtŐ- 
nözték a későbbi fametszetkészítő 
művészeket. 


Jobbra: A kabuki-színház népszerű- 
ségét nagymértékben köszönhette a al 
pazar színpadnak, a romantikusan K v 8 
túlzó cselekménynek és a színes 29 : v7 bd . 3 
kosztűmöknek. Ezt a jelenetet az at k, 7 e. 
Ichikawa Ennosuke társulat mutat- 
ta be 1987-ben. 


Oda Nobunaga, a , birodalom ura" 

Japán az 1500-as évben a politikai decentralizáció 
szélsőséges példája lett. Sem a császári udvar, sem a 
Muromachi-bakufu nem rendelkezett igazi politikai 
hatalommal. Az országot több mint 250 hadakozó feu- 
dális nagyúr (daimyő) osztotta fel maga között. Néhá- 
nyan közülük helyi győzelmeiket kihasználva egyed- 
uralomra törtek. Lesték az alkalmat, hogy lecsaphas- 
sanak a fővárosra, és innen próbálják megszerezni Ja- 
pán központi része fölött az irányítást. Az első 
daimyő, aki ezt a célt elérte, Oda Nobunaga 
(1534-1582) volt, a Csendes-óceán partvidékén fekvő 
kis Owari uradalom ifjú ura. Nobunaga ezzel meg- 
kezdte az ország újraegyesítését. Miután meggyilkol- 
ták, utódai, Toyotomi Hideyoshi (1536-1598) és To- 
kugawa leyasu (1542-1616) folytatták az egyesítés 
művét. Nobunaga zseniális, taktikus összecsapások 
során vált ki a hadakozó daimyők tömegéből és szerez- 
te meg a főváros vidéke fölötti uralmat 1568-ban. 

Nobunaga kora katonai zsenije volt. Huszonhét 
éves korában, az okehazamai ütközetben, 1566-ban 
nemcsak hogy legyőzte az Imagawa-klán sokkal na- 
gyobb hadseregét, a csendes-óceáni partvidék legna- 
gyobb katonai erejét, de magát a daimyőt, Imagawa 
Yoshimotót is foglyul ejtette. Nobunaga álma egy 
egyesített birodalom volt, s eltökéltségét, hogy vá- 
gyát elérje, mutatja pecsétje is. Az írásjegyek olvasa- 
ta: tenka fubu, a katonai dicsőség birodalma. A tenka 
szó jelentése , minden a menny alatt", az egész japán 
császárságra utal, és a nemzet feletti katonai ura- 
lomra céloz. Nobunaga magát tenkajinnak, vagyis 
olyan személynek tekintette, aki a tenka fölött ural- 
kodik. Kyötóba érve azt állította, hogy mindössze 
visszaállítja a tizenötödik Ashikaga sógun, Yoshiaki 
(1537-1597) uralmát. De ez pusztán ürügy volt. 
Yoshiakitól kisvártatva megszabadult, és az Ashika- 
ga-sógunátus véget ért. 

Nem könnyű út vezetett a tenka fölötti uralomhoz, 
teli volt akadályokkal. A tartományokban ambició- 
zus, rivális daimyők kezében volt a hatalom, akik les- 
ték az alkalmat, hogy összezúzhassák Nobunagát. 
A buddhista kolostori hadseregek és militáns laikus 
hívők pedig heves ellenállást tanúsítottak. A rivális 
daimyőktól megszabadulva Nobunaga ritka taktikai 
zsenialitásról tett tanúbizonyságot. Egymás után szi- 
getelte el, és magasabb rendű stratégiájával és mód- 
szereivel szétzúzta őket. A létfontosságú nagashinói 
ütközetben, Mikawában (1575) Nobunaga szövetsé- 
get kötött Tokugawa leyasuval, hogy legyőzze Take- 
da Katsuyőrit. Nobunaga győzelmének egyik fő oka, 
hogy jól használta föl a muskétásokat. Ezt a fegyver- 


nemet á hozatta he Furánáhól mindőceze harminc 


Nobunaga hasonlóan heves küzdelmet vívott a har- 
cias buddhista közösségek katonaságával is. Az 
Ikköshű, vagyis az Igazi Tiszta Föld-iskola hívei a 
Honganji kolostorkomplexum vezetésével hatalmas 
szellemi és katonai erőt jelentettek a Kinai és az őt 
körülvevő tartományokban, akárcsak a Hokuriku- és 
Tökai-körzetekben. Közel száz évig Echizen-tarto- 
mányt (ma Fukui prefektúra) nem daimyők, hanem 
az Ikköshű képviselőkből létrehozott tanács által el- 
lenőrzött helyi bushik irányították. Echizent egyene- 
sen a ,parasztság által irányított nemzetnek" nevez- 
ték. Az Igazi Tiszta Föld követői olyan jól szervezet- 
tek és olyan jól felfegyverzettek voltak, hogy bárme- 
lyik hadakozó daimyőval fölvehették a harcot. Még 
egy olyan gátlástalan harcos, mint Nobunaga is, csak 
nehezen törte meg őket. Az ősakai Ishivama Hon- 
ganji tízévi hadakozás megújuló támadásai után is ki- 
tartott, és Nobunaga támadására több ezer saját fegy- 
veresével válaszolt. Nobunaga vonakodva bár, de bé- 
ketárgyalásokra kényszerült. Azonban a központi tar- 
tományokban több helyen is tökéletesen szétzúzták 
az Ikköshű követőinek hatalmát. 1574-ben Nagashi- 
mában, Owari tartományban Nobunaga körülvette a 
Ikköshű húszezer hívét, férfiakat, nőket, gyermeke- 
ket egyaránt, és a szó szoros értelmében élve elégette 
őket. A véres csaták korszakának, sőt talán az egész 
japán történelemnek legkegyetlenebb ütközete volt ez. 

Abból a könyörtelenségből, amivel Nobunaga 
szétzúzta az Ikköshüt, nyilvánvaló, hogy nem tisz- 
telte a hagyományos egyházak hatalmát. 1571-ben 
vagy háromezer tendai-szerzetest és laikust mészá- 
rolt le, és lerombolta a Hiei-hegyi Enryakujit, a ko- 
rai Heian-kor eme hatalmas politikai és egyházi te- 
kintélyét, mert a kolostor katonailag szembeszállt 
vele. A nemeseket, a papságot, de még a harcosok 
egy részét is megdöbbentette ez a szentségtörés. No- 
bunaga azonban senkitől sem tűrte, hogy az útjába 
álljon. Ugyanakkor ne felejtsük, hogy nem tagadta 
meg a császári fennhatóságot, de a többi templom és 
szentély ősi tekintélyét sem, amíg nem vonták két- 
ségbe uralmát. Ami a császári udvart illeti, Nobuna- 
ga próbálta rendbe hozni némelyik uradalmát, újjá- 
építtetni a császári palotát és valamelyest helyreállí- 
tani az uralkodó elvesztett méltóságát. 

Az ország újraegyesítésének folyamata megsza- 
kadt 1582-ben, mikor a kíséretével Kyötóban, a 
Honnőjiban tartózkodó Nobunagát meggyilkolta 
Akechi Mitsuhide, vezető tábornokainak egyike. 
Nobunaga katonái nem álltak Mitsuhide mellé, és 
néhány nap múlva Nobunaga egy másik tábornoka, 
Toyotomi Hideyoshi (1536-1598) megdöntötte Mit- 


cishiíde uralmát écA tott az ni tembain 


Legfelül: Oda Nobunaga (1584- 
1532) a .Nagy idióta" gúnynevet 
kapta, apja temetésén tanúsított 
tiszteletlen magatartása miatt Ő 
volt az első az országot a 16. század- 
ban egyesítő három katonai vezető 
sorában. Miután elnyomta a zűrza- 
vart saját uradalmában, a konku- 
rens daímyók és vallásos intézmé- 
nyek szétzúzásával meghódította a 
birodalmat (tenka). Uralma alá haj- 
totta Kyötót és véget vetett az 
Ashikaga-bakufunak. Könyörtele- 
nül és határozottan kezdte bevezet- 
ni azoknak a központosító refor- 
moknak egy részét, amelyeket ké- 
sőbb Hideyoshi kiterjesztett. Érdek- 
lődött a kereszténység iránt, és meg- 
engedte a spanyol és portugál hitté- 
rítőknek, hogy a katolicizmust ter- 
jesszék. Ragyogó karrierjének gyil- 
kosság vetett véget. 


Fent: Toyotomi Hideyoshi (1536- 
1598) egyszerű gyalogos katona fia 
volt, akinek sikerült Nobunaga ke- 
gyeibe jutni. Nobunaga halála után 
magához ragadta a hatalmat, kíter- 
jesztette uralmát, és a régensi (kam- 
paku) címet felvéve uralkodott 
Hideyoshi hódításai, földmérési ak- 
ciója és skardbegyűjtése" megvál- 
toztatta Japánt. Akárcsak Nobuna- 
ga, ő is bőkezű várépítő, a művésze- 
tek támogatója volt. 1587-ben a ka- 
tolicízmus ellen fordult. Csalódot- 
tan halt meg, miután nem sikerült 
meghódítania Koreát. 


Hideyosta koreai hadjárata 
XX fontosabb csata színhelye 

— — 1982-es útvonal 

CT] a koreai elheráítás területe 
a jagáneród 1592 után 

——— 1597-es útvonal 

TT hogai és Ming elleetámadás 1592. 1587 


legyőzve Akechi Mitsuhidét, Oda 


vívott csatában ural- 
mát kiterjesztette Echizen, Kaga és 
Noto amelyeket ju- 


szeria És 1588-tól intézkedett a 
kardok begyűjtéséről. 1590-ben a 
kantói Hőjó ellen fordult, és azzal, 
hogy hat kantói tartományt adomá- 

nyozott neki, eltávolította fő riváli- 
sát, sát, Tokugera leyasut Japán köz- 


kezett, beleértve olyan városokat, mint Kyöto, Ösa- 
ka és Sakai. Hideyoshi folytatta a hódításokat nyu- 
gat felé, és 1587-re biztosította uralmát Kyüshű fö- 
lött. De a keleti tartományokban, ahol a termelőerő 
viszonylag alacsony volt, minden változatlan ma- 
radt. 1587-ben Hideyoshi keletre küldte seregeit, 
hogy uralma alá vesse az odawarai Hőjöt. Ugyaneb- 
ben az évben jelentette be nagyszabású tervét, hogy 
lerohanja Koreát, és Kínára is kiterjeszti hatalmát. 
1590-re biztosította uralmát Kelet-Japán fölött, és 
Tokugawa leyasut, szövetségesét és legfélelmete- 
sebb vetélytársát Mikawából Edo várába költöztette. 

Hideyoshi 1591-ben jelentette be a koreai Ming- 
állások elleni támadást. A rákövetkező évben több 
mint 150 000 katonát gyűjtött össze, és partra szállt 
Koreában. Negyvenezer harcos vonult Szöul felé 
Kelet-Japánból való daimyők vezetésével. A koreaiak 
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Hideyoshi két fontos elképzelését is végrehajtot- 
ta, hogy alapvető ellentmondásokat oldjon meg ve- 
lük. Az egyik a szamurájok és parasztok elkülöníté- 
se volt. A másik az új adó- és földrendszer beveze- 
tése. Nézzük először a parasztok és a bushik (a hada- 
kozó daimyők alacsony rangú szamurájai, akik félig 
földművesek, félig katonák) elválasztását. A bushik 
nyilvánvalóan erősen felfegyverzett falvakban éltek, 
és a helyi közösségekben szoros szálak kötötték 
össze őket a parasztokkal. A háborúk zűrzavarában 
több hatalmas vidéki szamuráj is szembeszállt föl- 
desura hatalmával, és daimyőját megdöntve maga 
lett daimyő. Ezt a folyamatot nevezik gekokujónak (az 
alsó a felső fölé kerül). Hideyoshi sok szempontból 
a gekokujót meglovagolva lehetett tenkajin. Azonban 
mihelyst megragadta a hatalmat, rájött, hogy mind- 
addig ingatag a helyzete, amíg a gekokujó folyamata 


va biztosítani, büntetve a személyes fegyveres össze- 
csapásokat. Hideyoshi célja egyértelműen az volt, 
hogy megtiltsa a magánviszályokat, és megmutassa, 
csak a birodalom urának és egyesítőjének (tenkajin) 
kormánya jogosult eldönteni a birodalomban a vitás 
ügyeket. 

Az új föld- és adórendszer előzménye Hideyoshi 
széles körű földmérése volt. Nobunaga már koráb- 
ban megkezdte a földek fölmérését abból a célból, 
hogy fölbecsülje újdonsült politikai hatalma terme- 
lőerejét. Hideyoshi jóval rendszeresebb volt. Telek- 
könyveket készíttetett a következő információkkal: 
a birtok mérete és elhelyezkedése, éves termelőka- 
pacitása a becsült rizstermés alapján (még ha nem is 
termeltek rizst az adott földön, a falusiakkal megbe- 
csültette, milyen hozama volna) és a föld megműve- 
lőjének neve. Ennek eredményeként a daimyőktól a 
legalacsonyabb rangú bushiig mindenkit ugyanazzal 
a mércével mértek föl, nevezetesen, hogy hány koku 
rizsre jogosult. Az országegyesítő ezek alapján tisz- 
tában lehetett vele, mekkora katonai és termelőerőt 
mozgósíthat és mekkora munkaerőt adóztathat. A 
hozam bizonyos százalékát éves adóként (nengu) ve- 
tették ki a falvakra. Mivel azok a parasztok váltak 
adófizetővé, akiknek neve a telekkönyvekben szere- 
pelt, hivatalosan elismerték jogukat a föld megmű- 
velésére. A földek felmérése és a kokudaka becslési 
rendszer nagyon leegyszerűsítette a bonyolult kö- 
zépkori földviszonyokat és tisztázta a viszonyokat a 
falvakban élők között is. A rizs alapú hozamrend- 
szer (kokudaka-sei) háromszáz évig működött, egé- 
szen 1872-ig, és elmondhatjuk, hogy ez teremtette 
meg a modern Japán előzményének mezőgazdasági 
alapjait. 


A Tokugawa-bakufu berendezkedése — 

Mikor Toyotomi Hideyoshi 1598-ban Osaka várá- 
ban meghalt, fia, Hideyori még gyerek volt. Ot ha- 
talmas daimyőból álló régenstanács irányította az ál- 
lamügyeket. Am többükben is élt az ambíció, hogy 
magához kaparintsa az uralmat, és a tanács hamaro- 
san rivalizáló frakciókra szakadt. Tokugawa leyasu 
(1542-1616), ötük közül a leghatalmasabb, rúgta föl 
először a kölcsönös megállapodást. Elhagyta Ösakát, 
maga mellé állított több daimyőt, más szövetségese- 
ket is szerzett, és ügyesen manőverezett a hatalom 
felé. Mint előre sejtette, az ösakai Ieyasu-ellenes 
csoport Ishida Mitsunari (1560-1600) vezetésével 
hadba szállt, és ismét megkezdődött a harc az uralo- 
mért Japán felett. Két hónapra rá, 1600. szeptember 
15-én a sekigaharai fennsíkon (Mino) dőlt el a küz- 
delem. Összesen 160 000 ember vett részt a reggel 
nyolc órától dühöngő vad csatában. A csata közepén 
IT.hida Mitcunari nyugati hadseregének néhánv 


eljárással gondoskodott arról, hogy a sóguni cím a 
Tokugawa családban öröklődjön. A Tokugawa- 
sógunátus 15 generáción át, 264 éven keresztül, egé- 
szen 1867-ig kitartott. Ez a hosszú, békés időszak le- 
hetővé tette a japán kultúra egyedülálló stílusának 
kiérlelését, a magasabb szintű technológia és okta- 
tás elterjedését. 

A Tokugawa-bakufu története során szinte végig 
autoritárius, központosított, feudális állam volt. 
Csak a korszak végén, amikor a bakufu központi ha- 
talma csökkent, és néhány befolyásos daimyő függet- 
lenebbé vált, került sor a hatalom némi decentrali- 
zációjára. 

Először is, nézzük a bakufu centralizációját a dat- 
myő-rendszer nézőpontjából. Mint az előbb említet- 
tük, Hideyoshi földmérése megteremtette azt a 
rendszert, amellyel az egész országban a rizs termé- 
kenysége alapján becsülték föl a földeket (kokuda- 
da). A kokudada nemcsak az adó alapjául szolgált, de 
a falvak méretének meghatározására is, ennek alap- 
ján osztottak a daimyők birtokokat, javadalmazták a 
szamurájokat és szabták ki a feudális kötelezettsége- 
ket. Ily módon a modern Japán előzményének egyik 
jellegzetessége, hogy mindennek mértéke a rizster- 
melés lett, mint azt a komedate (rizs alapú számítás) 
kifejezés is mutatja. 

A 17. századbeli nemzeti össztermést 18 kokura 
becsülik. Ebből körülbelül hétmillió koku közvetlen 
a bakufu alá tartozó földeken és a sógun vazallusai- 
nak, a hatamotóknak a birtokán termett. A további 
körülbelül 11 millió kokut 260 daimyő birtokán állí- 
tották elő. Datmyő alatt az Edo-korszakban olyan fe- 
udális földesurat értünk, akik 10 000 kokut vagy an- 
nál nagyobb jövedelmet élveztek birtokaikból. A 
daimyők saját uradalommal (han), várakkal és sza- 
muráj vazallusokkal rendelkeztek. Az uradalmak 
sok szempontból félig független államokként mű- 
ködtek, ahol a daimyő uralkodott és szedte az adót a 
sógun jóváhagyásával. 

A függetlenség azonban nem volt teljes. A bakufu 
hatalom ellenőrizte a daimyőkat. A bakufu a daimyőt 
felmenthette hivatalából, kedvére költöztethette 
más birtokra, vagy el is kobozhatta az egész birto- 
kát. A bakufu felállítása (1603) utáni negyven évben 
71 daimyő-házat fosztottak meg büntetésként vagyo- 
nától, az elkobzott, majd újraosztott kokudaka 7 200 000 
kokut tesz ki. Vagyis az ország daimyőinak egyhar- 
madát leváltották. Ezek hűbéresei nemcsak urukat, 
hanem járandóságukat is elvesztették, és rőninok, 
gazdátlan szamurájok lettek. A gazdátlan szamurá- 
jok tömege a 17. században komoly gondot jelentett 
a bakufunak. 

Bár akadt néhány daimyő, mint a satsumai Shima- 
zu. akinek áthelvezéséhez vagv vagvonának elkobzá- 


Tokugawa leyasu (1542-1616) volt a 
harmadik nagy országegyesítő, a ha- 
talmas Tokugawa-bakufu megte- 
remtője. Türelmes és a távolba te- 
kintő taktikusként Nobunagával és 
Hideyoshíval szövetkezve építette kí 
hatalmát Kelet-Japánban. Három 
évvel 1600-as sekigaharai győzelme 
után nevezték ki sógunnak, és ekkor 
tette meg Edót a politikai ellenőr- 
zésre és egyensúlyra épülő erőteljes 
rendszere középpontjának, mellyel 


1590-ben, mikor Tokugawa Ieyasu Edóba, a mai 
Tökyöba költözött, az még kis városka volt csak a 
vár körüli edói öbölben. A Tokugawa-bakufu beren- 
dezkedésével, Edo várának újjáépítésével és a válta- 

. kozó tartózkodási hely rendszerének bevezetésével 
Edo hamarosan pezsgő helyőrséggé, központtá és 
kereskedővárossá növekedett, melynek lakossága a 
18. század közepére meghaladta az egymilliót. 


A földet megművelő parasztot nehéz lett volna el- 
költöztetni, de soha senki nem tudhatta, mikor ke- 
rül egy daimyőra sor. Az elkobzás és áthelyezés poli- 
tikájával a bakufu daimyő-ranggal jutalmazhatott 
régi, hűséges Tokugawa-csatlósokat. A bakufu 
Edóba, saját központjába és a környező, kereskedel- 
mileg és katonailag döntő fontosságú körzetekbe 
költöztette ezeket a fudai daimyőkat (jelentése: rég- 
óta daimyő). Ugyanakkor csökkentette a tozama 
daimyők számát, akik szembenálltak Tokugawával a 
sekigaharai ütközetben. Távoli vidékekre küldték 
és lehetséges tozama szövetségeseiktől elszigetelték 
őket azzal, hogy a szomszédos uradalmakba fudai 
daimyők kerültek. Mindezek eredményeként a baku- 
fu hihetetlenül stabil hatalmi rendszert, az úgyneve- 
zett baku-han rendszert volt képes kiépíteni, amely- 
ben a bakufu és a han osztozott a hatalmon. 

A bakufu két alapvető kötelesség teljesítését vár- 
ta el a daimyőktól. Az egyik a sankin kötai volt, 
vagyis rendszeresen, minden második évben meg 
kellett jelenniük Edóban a sógun udvarában. A má- 
sik kötelesség a katonai szolgálat volt. A sankin kőtai 
a háborús évek túszrendszeréből ered. Magát 


hagyja feleségét és gyermekét Edóban, és váltogas- 
sa lakhelyét, töltse az egyik évet Edóban, a másikat 
birtokain. Ennek eredményeként a daimyőknak ha- 
talmas összegeket kellett elkölteniük arra, hogy kí- 
séretükkel a fővárosba vagy hazautazhassanak, va- 
lamint a kettős életre is. Ez a kettős élet azzal járt, 
hogy több fényes edói rezidenciát is fenn kellett tar- 
taniuk otthoni váruk mellett. Vagyis a daimyők 
pénztárcája elapadt, s pontosan ez volt a bakufu 
szándéka. 

A guneki, (katonai szolgálat) nemcsak a daimyők 
kötelessége volt, hanem a bakufu csatlósaijé is. Kato- 
nák állításával és még számos más kötelességgel is 
tartoztak kokudakájuk alapján. Például háború ese- 
tén egy 10 000 kokus daimyő 20 puskával, 50 lándzsá- 
val, 10 íjjal és nyílvesszővel, 14 lóval adózott a baku- 
funak. A terheket pontosan megszabták száz kokun- 
ként, ám békeidőben a gun ekinek nem sok jelentősé- 
ge volt. A bakufu a katonai szolgálatok helyett épi- 
tési munkálatokat várt el, mint például Edo várának 
vagy a kyötói császári palotának az újjáépítését, ki- 
kötők, utak és hidak építését. 
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usztviselői a rőjük voltak, a sógun vének tanácsának 
tagjai, akiket a vezető fudaik közül választottak ki. 
Feladataik közé tartozott a császári udvar és a dai- 
myők kordában tartása, valamint a bakufu-admi- 
nisztráció irányítása. A sógun alkalmanként kijelöl- 
hetett egy ,nagy öreget" (tairő), de ezt a posztot csak 
vészhelyzetben töltötték be, ha akadt megfelelő je- 
lölt. A rőjű alá tartozott az ,ifjabb vének" tanácsa, a 
wakadoshiyori, amely a Tokugawa-házzal kapcsola- 
tos dolgokért felelt. A jisha bugyő gyakorolta a fel- 
ügyeletet a templomok és szentélyek fölött, a kanjó 
bugyő a bakufu pénzügyeit felügyelte, míg a bakufu 
birtokainak felügyeletére intézőket (daikan) küldtek 
ki. Ezeket a posztokat általában több fudaira osztot- 
ták, akik osztoztak a felelősségen is. A wakadoshíyori 
például nagyjából hat daimyőból állt, akik együtt 
tanácskoztak. A Tokugawa bakufu-uralom elején 
Ievasu és fia, Hidetada, a második sógun, komolyan 
beleszólt a politika irányításába. Ez a közvetlen 
sóguni uralom időszaka volt. A bakufu működése 
azonban fokozatosan fölvette a jellegzetes japán 
kormányzati stílust, ahol ahelyett, hogy a legmaga- 
sabb méltóság lenne az aktív vezető, alsóbb szinten 
dolgoznak ki konszenzust, amit a följebbvaló jóvá- 
hagy. 

A korai modern korban a bakufu politikájának 
legfontosabb pillére a császári udvarral és a vallási 
rendekkel szembeni kormányzat volt. A császári ud- 
var a császárból, ágyasaiból és az udvari nemesség- 
ből vagy száznegyven családból állt, akik a kyőtói 
császári palota szent és sérthetetlen területén éltek. 
Ez a terület ősidők óta védelmet élvezett. A Nanbo- 
ku-korszak óta (14. század) a császár politikai hatal- 
ma véget ért, és bár továbbra is a hatalmat legi- 
túmizáló jelkép maradt, a császári akarat többé nem 
befolyásolta a sóguni kormányzást. De bármily ke- 
vés politikai hatalma volt is a császárnak, nehéz len- 
ne elvitatni szerepét, ő maradt a hagyományos hata- 
lom transzcendens szimbóluma, és gyakorlatilag 
elképzelhetetlen volt jogilag szabályozni viselkedé- 
sét. A Tokugawa-bakufunak azonban sikerült több 
törvényi előírást az udvarra erőltetnie, és ezeket szi- 
gorúan ellenőrizte. 1615-ben bocsátották ki a 17 cik- 
kelyből álló Az udvarról és udvari nemesekről (Kinchü 
narabi ni kuge shohatto) című rendeletet. Az első cik- 
kely a császár kötelességeit taglalja, és elrendeli, 
hogy olyan, nem politikai tevékenységeknek szen- 
telje magát, mint a tudomány, elsősorban a konfuci- 
anizmus és a költészet. 

A modern japán alkotmány a császár szerepét Ja- 
pán jelképeként határozza meg. A japán felfogás 
szerint ebbe beletartozik, hogy a császár a hagyomá- 
nyos japán kultúra jelképe is. A császár (tennő) ,kul- 
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1867-es Meiji-reform során, mutatja, hogy a korai 
modern korszakban a császárok egyszerűen csak rá- 
bízták a politikai hatalmat a sógunokra. Azonban a 
történelmi tény az, hogy a korai Edo-korszakban a 
sógun volt a birodalom valódi ura, és a császár pusz- 
tán kulturális tekintély. 

A Tokugawa-bakufu ugyanígy szoros ellenőrzést 
gyakorolt a vallás fölött is, és igen konkrét rendele- 
tekkel (fin hattó, vagyis templomi rendeletek) sza- 
bályozta a templomokat és különféle szektákat. 
Részletesen megszabták a szerzetesek és apácák elő- 
menetelét, a templomon belüli szertartásokat és szo- 
kásokat. Földterületekhez való jogot (s/ruinjo) bizto- 
sítottak a templomoknak és szentélyeknek, míg a 
bakufu ellenőrzéséért cserében a templomok és 
szentélyek anyagi biztonságot élvezhettek. Ráadásul 
a templomok esetében a bakufu piramisszerű hie- 
rarchiát vezetett be, amelyben az alárendelt templo- 
mok a főtemplom (honzan) alá tartoztak. A közem- 
berek kötelesek voltak a helyi templomban anya- 
könyveztetni magukat. Ez a kereszténység betiltásá- 
val függött össze. Azzal, hogy az emberek buddhista 
templomban anyakönyveztették magukat, kinyilvá- 
nították, hogy nem keresztények, és ezt bizonyító 
iratokat is kaptak. A bakufu minden templom szá- 
mára elrendelte a támogatók jegyzékének vezetését, 
és ezeken keresztül ellenőrizte a tömegeket. Ha egy 
család másik körzetbe költözött, igazolványra volt 
szüksége, amely bizonyította, hogy anyakönyvezve 
vannak valamelyik templomban, és ezt be kellett 
mutatniuk új lakóhelyük egyik templomában. A 
templomok ily módon nemcsak vallási funkciókat 
láttak el, hanem a bakufu végrehajtó hatalmának 
szervei is lettek. 

Bár a bakufu törekedett valamennyi vallásos cso- 
portosulás ellenőrzésére, akadt néhány, amely ellen- 
állt, és nem volt hajlandó alávetni magát a bakufu 
irányításának. Ezek közé tartoztak a keresztények 
(Kirishitan), főleg a katolikusok, a buddhizmus 
Nichiren-iskolájának egy ága és a Fuju Fuse-szekta, 
amelyek elutasították a politikai hatalommal való 
kompromisszumot, 

A katolicizmust először Hideyoshi tiltotta be 
1587-ben, de eredménytelenül, mert a megtérítettek 
száma egyre gyarapodott. A kereskedéssel szorosan 
összekapcsolódó katolikus missziók továbbra is vi- 
rágoztak, és 1613-ban Date Masamune daimyő kül- 
döttséget küldhetett Rómába. 1616-ban azonban a 
bakufu ismét betiltotta a kereszténységet, a spanyol 
és portugál hittérítők tevékenységét, és — sok mártírt 
teremtve — üldözni kezdték a katolikusokat. A ke- 
reszténység betiltásának összetett okai voltak. Úgy 
vélték, hogy a katolikusok nem fogadják el a bakufu 
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Az Edo-korszakban Japán továbbra 
ís a katonai elit, a szamurájok ural- 
ta társadalom maradt. A szamurá- 
jok, bár még mindig hangsúlyozták 
katonai hagyományaikat (bu), in- 
kább adminisztratív és irodalmi jár- 
tasságukat fejlesztették (bun). A sza- 
murájokat a közemberektől az kü- 
lönböztette meg, hogy joguk volt két 
kardot viselni (daishó). A közembe- 
reknek ez tilos volt, bár néhány 
becsben álló kereskedő hordhatott 
egy vagy néha két rövid kardot. Tá- 
mogatták és ellenőrizték a harcos 
kultuszt buskidó), s ezért ranguktól 


Gobbra), a domaru, igen népszerű 
volt az Edo-korszak daimyói köré. 
ben. A sisak a jelképes szarvakkal 
korábbi stílust idéz, igaz, díszeseb- 
bet. A 16. század közepéről való 


lovaskard (balra) szíjon lógott 
tachi). Családi címer díszíti, s a hú- 
velyt részben selyemzsínór borítja, 
hogy megvédje a karcolásoktól. A 
kézvédők (tsuba, fent) eredetileg egy- 
szerű vas- vagy lakkozott fadarabok 
voltak, de fokozatosan szépen meg- 
munkált arany-, ezüst és gyöngyház- 
diszítéses tárgyakká váltak 


A bakufu a katolicizmus betiltásával kezdte, az- 
tán a külkereskedelmet, főleg Japán tengerentúli ke- 
reskedelmét korlátozta, és végül 1639-ben gyakorla- 
tilag elzárta az országot nyugat felé (sakoku). A japán 
katolikusok 1637-ben Shimabarában, Kyűshűn fel- 
kelésben törtek ki. Több mint 30 000 keresztény, a 
tizenhat éves Amakusa Shirő vezetésével elfoglalta 
Hara várát, és négy hónapon át keményen ellenállt a 
bakufu erőinek. Miután legyőzték és lemészárolták 
ezeket a katolikusokat, mindössze néhány rejtett 
katolikus" (kakure kirishiítan) őrizte titokban hitét a 


zetekkel egyaránt. A Tokugawa-korszakban több 
nagy bakufureform-próbálkozás is volt, amiket a 
birtokaik pénzügyeinek rendbetételét óhajtó 
daimyők reformjai követtek. A bakufu-reformok há- 
rom nagy hulláma, a Kyöhő (1716-1736), a Kensei 
(1784-1801) és a Tempő-reformok (1841) a korsza- 
kokról kapták nevüket, melyekben születtek. Arai 
Hakuseki is próbálkozott bakufu-reformokkal a 18 
század elején, majd utána Tanuma Okitsugu is 

A bakufu egyik legnagyobb problémája a gazdát- 
lan szamurájok (rőninok) növekvő nyugtalansága 
volt. Ezek földönfutóvá váltak, amikor daimyőjuk 
vagyonát elkobozták. Mint már említettük, az első 
három sógun uralma során a bakufu a régi daimyők 
közül sokat leváltott, és bizalmas Tokugawa-vazal- 
lusok kapták meg a daimyő- vagy hatamoto-rangokat 
Ennek eredményeként a vagyonától megfosztott 
daimyők hűbéresei is elvesztették megélhetésüket, és 
rőninokká váltak. Ugy vélik, több mint 400 000 rönin 
teremtődött ily módon a bakufu első öt évtizede s0- 
rán. Feltéve, hogy felük valamely más daimyő alkal- 
mazásába léphetett, még mindig vagy kétszázezren 
maradtak minden rendszeres jövedelem nélkül 
Többségük valószínűleg a városokban talált megél- 
hetést. Egyesek tanárok, orvosok vagy konfuciánus 
tudósok lettek. 

Nem meglepő, hogy ezeknek az elszegényedett 
szamurájoknak a haragját könnyű volt feltámaszta- 
ni. 1651-ben a harmadik Tokugawa-sógun, lemitsu 
halála után a bakufu össszeesküvést leplezett le 
Yui Shösetsu (1605-1651) más csalódott rőninokkal 
együtt, a sógun halálát kihasználva, felkelést akart 
szítani Edóban, Ösakában és Sumpuban, hogy 
megdöntsék a bakufut. Shösetsu seppukut (öngyil- 
kosság) követett el, összeesküvő társait elfogták 
De ennek hatására a bakufu megpróbált hatéko- 
nyabb megoldást találni a rőninok problémájára, és 
engedékenyebb politikát vezetett be. A vagyonel- 
kobzás legközönségesebb oka az örökös hiánya, vagy- 
is a daimyő ágának kihalása volt. Könnyítették az 
örökösödési rendet és az adoptálást, és enyhítettek 
a daimyő hirtelen halála utáni poszthumusz adop- 
tálás tilalmán is. A bakufu lazított azon a politikán 
is, hogy a daimyőkat rokonaikon keresztül ellen- 
őrizze, hogy azoknak külön e célt szolgáló lakhe- 
lyen a bakufu szolgálatában kelljen élniük. Ily mó- 
don a daimyők ellenőrzésének legkeményebb esz- 
közeit nem alkalmazták, és a daimyók kevésbé 
függtek a bakufutól. A bakufu betiltotta a szamu- 
rájok rituális öngyilkosságát uruk halála után (un- 
shi). A szigorúan vett feudális gondolkodás szerint 
a harcos nagyurak és vazallusaik egyetlen egységet 
alkottak. Azoktól a szamurájoktól, akik gazdájuk 
kegyeiben álltak, elvárták, hogy kövessék őt a túl- 


rületes szelleme is. Végleges példa a Seirui awaremu 
no rei (Minden élőlény iránti könyörület ediktuma), 
amit az ötödik sógun, Tsunayoshi (1646-1709) adott 
ki. Tsunayoshi, aki a konfucianizmust tanulmá- 
nyozta, és a jóságos kormányzás eszméjének híve 
volt, szerette a kutyákat. Kibocsátott egy törvényt, 
mely szerint kivégeznek mindenkit, aki megöl egy 
kutyát. Hatalmas, 82 500 négyzetméteres , kennel" 
építtetett Nyugat-Edóban, ahol a kóbor kutyákat 
etették és befogadták. A törvényt fokozatosan kiter- 
jesztették más állatokra is, és betiltották a halakkal, 
madarakkal és teknősökkel való kereskedést. A ha- 
ragos közemberek ,Kutya-sógunnak" nevezték 
Tsunayoshit. Tsunayoshi halála után eltörölték eze- 
ket a zsarnoki rendeleteket, de a Seirui awaremu no 
reinek más hatása volt. Egyes hegyi falvakban to- 
vábbra is tartottak puskákat, főleg vadászatra. De 
miután törvény tiltotta a madarak és állatok lelövé- 
sét, a puskákat — néhány vadászét kivéve — begyűj- 
tötték, és nem engedték, hogy a parasztok puskát 
birtokolhassanak. Nagyjából ezzel egy időben tiltot- 
ták meg a városi polgároknak, hogy kardot hordja- 
nak, és szigorúan ellenőrizték, hogy a szamurájok 
kivételével senki ne viselhessen fegyvert. Ez is jelzi, 
hogy a shi-nő-kö-shő társadalmi felépítés (a szamurá- 
jok, parasztok, kézművesek és kereskedők hierar- 
chiája) megszilárdult. 
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Stabilitás a 18. században 

A 18. század a viszonylagos politikai stabilitás idő- 
szaka volt Japánban. A század elején a bakufut egy 
szamuráj hivatalnok és konfuciánus tudós, Arai 
Hakuseki (1657-1725) vezette, aki Tokugawa Ieno- 
but, a hatodik sógunt szolgálta. Hakuseki a polgá- 
ri reform jelszavával igyekezett rendbe hozni a 
bakufu-adminisztrációt, és feltölteni a kimerült 
kincstárat. Felülvizsgálta a bakufu-törvényeket és 
megreformálta a bakufu szertartási gyakorlatot és 
a nómenklatúrát. A koreai Ji-dinasztiával való dip- 
lomáciai levelezésben Hakuseki olyan pecséttel 
zárta le az iratokat, melyek szerint a Tokugawa- 
sógun , Japán királya", ezzel is a sógunok státusát 
igyekezett növelni. Megpróbálta kiszámítani, meny- 
nyi arany és ezüst áramlik ki az országból Hollan- 
diába és Kínába Nagasakin keresztül, és, hogy véd- 
je a bakufu-gazdaságot, importszigorításokat ren- 
delt el a tengerentúli javakra, és megszabta, hogy 
arany és ezüst helyett rezet exportáljanak. Haku- 
seki széles látókörű és értelmes szamuráj hivatal- 
nok volt, aki képes volt Japánon túl tekinteni. Kri- 
tikusan szemlélte a japán mítoszokat, és a bebör- 
tönzött olasz misszionárius, Giovanni Sidotti ki- 
hallgatásával igyekezett megismerni a nyugati vi- 


talmas tartalékokat is felemésztette. Ugyanakkor a 
pénzgazdaság gyors terjedése és vele a szamurájok 
eladósodása, az elszegényedő bakufu és han, a pazar- 
lás és a szamurájok és uradalmak szűkölködése hoz- 
zájárult a kereskedők befolyásának növekedéséhez 
és a falusi társadalom mozgásba lendüléséhez. Míg 
egyes parasztoknak sikerült bejutni valamely piaci 
hálózatba, mások adósságokat nyögve nélkülöztek. 
A bakufu, hogy e pénzügyi hanyatlást megállítsa, új 
pénzeket veretett, csökkentve azok arany- és ezüst- 
tartalmát. Azonban ez mindőssze inflációt eredmé- 
nyezett, amelyet megszenvedtek a szabott jövedel- 
mű szamurájok. 

Yoshimune elvetette Arai Hakuseki elképzelését 
a polgári és bürokratikus reformról, és visszatérve a 
közvetlen sóguni uralomhoz, próbálta feltámasztani 
Ieyasu napjainak viszonyait. Hangsúlyozta a takaré- 
kosságot, keményebb adókat vezetett be, és megkí- 
sérelte az adóhivatalnokok fegyelmét is erősíteni. 
Sarcot vetett ki a daimyőkra, bátorította a friss föl- 
dek birtokbavételét, igyekezett tehetséges hivatalno- 
kokat kinevezni, átvizsgálta az alapvető bakufu- 
törvényeket, támogatta az oktatást és uradalmi isko- 
lák építését, enyhítette a nyugati nyelvek tanulásá- 
nak tilalmát, s ezzel serkentette a holland nyelv el- 
sajátítását Nagasakiban. 

Mindezek eredményeként, a bakufu jövedelme a 
18. század közepére, a Tokugawa-korszakban, ami- 
kor a reformok hatása kezdett megmutatkozni, 
igen magasra emelkedett, elérte a netto egymillió 
ryőt. Yoshimunét általában jó sógunnak tekintet- 
ték. Más szamuráj hivatalnokok is nevet szereztek 
kiemelkedő szolgálataikkal. Köztük a daikan, Öoka 
Tadasuke (1677-1751), aki népszerű történetek hő- 
se lett, és bölcs, szánalommal teli bíróként szerzett 
hírnevet. Talán ezeknek a reformoknak eredmé- 
nyeként is csökkent valamelyest a büntetőrendszer 
szigora. 

Az a hivatalnok, aki a bakufu politikáját leg- 
messzebb vitte a kereskedelem támogatásának irá- 
nyába és szorosra fonta a kötelékeket a kereskedel- 
mi tőkével, Tanuma Okitsugu (1719-1788) volt. Ta- 
numa apja, a Kii Tokugawa család szolgálatában ál- 
ló, középszinten élő szamuráj volt (600 kokus). Ami- 
kor Tokugawa Yoshimune lépett hivatalba mint 
nyolcadik sógun, Tanuma apja Kiiből Edóba 
kísérte őt. Fia, Okitsugu a kilencedik sógun apród- 
ja és a tizedik sógun, Ieharu kedvence lett, és 
57 000 kokus daimyő vált belőle. Tanuma a kereske- 
delmi fejlődésre helyezte a hangsúlyt, és a kereske- 
delmi tőkét felhasználva vakmerő vállalkozásokba 
kezdett a tavak és mocsarak megművelhetővé téte- 
lével és Hokkaidő fejlesztésével. Azonban a keres- 


A Tokugawa-bakufu idején a kyőtói 
császári udvar nem szűkölködött, de 
politikai hatalomhoz nem juthatott. 
A császár és az udvari nemesség 
(kinckű narabi ni kuge shohatto) életét 
szabályozó 1615-ös előírások szerint 
4 tudománynak, a kulturális és ud- 
vari tevékenységnek kellett szentel- 
niük magukat. Ez az állapot egészen 
a 19. század küszöbéig fennmaradt, 
mikor szamurájok egy csoportja, 
mely elégedetlen volt azzal, ahogyan 
a bakufu a külkapcsolatokat kezeli, 
felhívta a hazafiakat, tiszteljék a 
császárt és űzzék ki a barbárokat!" 
Mitsuoki, aki hozzájárult a korai 
Edo-korszakbeli Tosa festőiskola 
felélesztéséhez, és 1654-ben udvari 
festő lett, fenti képén hatásosnak 
ábrázolta az újévi .kis engedelmes- 
séget". A magas rangú udvari neme- 
sek kínai stílusú hivatalos ruhájuk- 
ban teszik tiszteletüket a császár 
elönt, aki jobboldalt felül, félig el- 
rejtve látható. 


A Kansei-reformok 

1781-től, úgy húszévi Tanuma-uralom után, Japánt 
természeti katasztrófák sora sújtotta. Amikor 1783- 
ban kitört az Asama-hegyi vulkán (Nagano prefek- 
túra), a halottak száma elérte a húszezret. Több száz 
négyzetkilométernyi területet borított vulkáni ha- 
mu. De a legnagyobb károkat a szokatlan időjárás- 
sal járó éhínség okozta, amit csak súlyosbítottak a 
vulkáni kitörések. A Töhoku körzetben a hideg idő- 
járás miatt szinte nem tudtak mit aratni. Tsugaru 
hanban (Aomori) nyolcvanezer ember, a birtok né- 
pességének egyharmada halt éhen, és 20 000 chó 
föld, a birtok megművelt földterületének teljes har- 
mada maradt parlagon. Szerte Töhokuban is nagy- 
jából ekkora volt a nyomor, mint Tsugaruban. Napi- 
renden volt a gyerekgyilkosság, az asszonyok és gye- 
rekek eladása. Korabeli feljegyzések szerint az éhe- 
zők még holttesteket is ettek. Az éhínség a követke- 
ző években is folytatódott. Az 1785-ös aratás az évi 
átlagnak mindössze egyharmada volt. A parasztok 
ezrével hagyták ott földjeiket, és szivárogtak be a vá- 
rosokba. De a hiány miatt ott is magasba szöktek a 
rizsárak, és a szegény tömegek éheztek. A reményte- 
len helyzetben lévők olykor megtámadták a gazdag 
kereskedők házait és a rizskereskedők boltjait, és a 
városokban zavargások törtek ki. 

A várakkal megerősített városokban, mint Edo, 
Ösaka és Kyöto, egymás után lángoltak fel ezek a lá- 
zadások 1784-ben. A falvakban a parasztok, akik 
nem bírták fizetni a bakufu vagy a daimyő által rájuk 
rótt éves adót, csatlakoztak a felkelésekhez. 1782 és 
1790 között 230 ilyen lázadás volt országszerte. A fő 
okuk a természeti katasztrófák sora volt ugyan, de 
hozzájárultak olyan ember által kirótt terhek is, 
mint a Kyöhö-reform óta életben lévő magas adók. 
A parasztoknak többé nem sok tartalékuk maradt, 
és amikor a rossz termés folytatódott, szenvedtek az 
éhségtől és reménytelenségtől. 

Tanuma Okitsugu ilyen körülmények között 


könnyítése érdekében eltörölték a négy évnél ré- 
gebbi adósságokat. Az a szamuráj, aki egy kereske- 
dőtől kapott hitelt, természetesen mentesült 
visszaadásától, ám az anyagi kárt szenvedett keres- 
kedők egyszerűen nem voltak hajlandók eztán sza- 
murájnak hitelezni. Így az alacsony rangú szamu- 
rájok még nagyobb szegénységbe süllyedtek. Gaz- 
daságilag a bakufu nagy erőfeszítéseket tett, hogy 
pénzügyeit helyreállítsa. A legnagyobb kereskedő- 
ket hívta meg politikai vitáira. Matsudaira Sada- 
nobu Kansei reformjaihoz tartozott az ideológia el- 
lenőrzése is. Betiltotta az eretnek tanok tanulmá- 
nyozását és a neokonfuciánus Csu Hszi tanait pró- 
bálta elterjeszteni. Ellenőrizte a megjelenő kiadvá- 
nyokat, és a bakafu politikájával ellentétes nézetek 
nem kaptak nyilvánosságot. 

Miközben a bakufu a Kansei-reformokat vezette 
be, sok daimyő han-reformokat sürgetett. Tény, hogy 
a 18. század közepe óta a szamurájosztály jövedelme 
egészében csökkent. Gyakorlatilag az összes daimyő 
nyakig eladósodott a kereskedőknek. Egyes esetek- 
ben egy- vagy akár kétévnyi nengu szolgált letérül. 
Némely daimyő a csőd szélén kereskedőkre bízott 
mindent, az adógyűjtéstől a daimyő saját pénz- 
ügyeinek intézésén át hűbéresei javadalmáig. Egyes 
daimyők, akiket komolyan érintett a probléma, kü- 
lönleges intézkedéseket hoztak vészhelyzetükben. 
Olykor egyszerűen megtagadták adósságaik kifize- 
tését, vagy bizonyos termékekre bevezették a han 
monopóliumát. Ilyen volt például az izumói Matsu- 
daira hanban az orvosi használatra szánt sárgarépa 
vagy a papír. Azoknak a daimyőknak, akik, mint a 
satsumai Shimazu vagy a chősüi Möri, sikeresen fej- 
lesztették ki monopóliumaikat és reformálták meg 
pénzügyeiket, az uradalmai kezdtek gazdaságilag és 
politikailag egyaránt önálló kis országra emlékeztet- 
ni. Az 1860-as években, amikor az ország forrongott, 
és a bakufu nem tudott megbirkózni a nyugati ha- 
talmak fenyegetésével, elég készpénzük volt ahhoz, 
hogy puskákat vegyenek és megfosszák a bakufut 
hatalmától. 

A bakufu Kansei-reformja részleges sikerrel járt, 
és Edo újra virágzásnak indult. A falvakban és váro- 
sokban nőtt a közemberek száma és befolyása. Más- 
felől a reformok sokak ellenállásába ütköztek. Nem 
tudták megállítani a bakufu erejének csökkenését, 
és a szamurájok életkörülményein sem sikerült javi- 
taniuk. A bakufu többé nem rendelkezett ehhez kel- 
lő hatalommal a daimyők fölött. Hivatalnokainak 
erejéből nem tellett több, mint hogy fenntartsák a 
düledező gazdaságot. 


A végső reformkísérlet 
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megkülönböztetésének erősödése. Hogy a termelést 
serkentsék, ismét adóengedményt hirdettek, és arra 
biztatták a parasztokat, hogy térjenek vissza földje- 
ikre. Tadakuni olyan javaslattal is előállt, hogy a kis 
daimyökat és hatamotókat kiköltözteti Edo és Ösaka 
környékéről, hogy a bakufu jobban ellenőrzése alá 
vonhassa ezeket a városokat. 

Tadakuni erőfeszítéseit a növekvő társadalmi elé- 
gedetlenség és a feudális fegyelem nyilvánvaló csök- 
kenése váltotta ki. Egymást érték a tiltakozások a 
bakufu politikája és a romló gazdasági körülmények 
miatt. 1813 és 1868 között négyszáz heves zavargást 
jegyeztek föl a falvakban és városokban. Ösakában 
1837-ben Öshio Heihachirő (1793-1837), egy ala- 
csony rangú bakufu-tisztviselő vezetett felkelést, az 
elszegényedett városi népesség nyomora miatt. A 
felkelést gyorsan elfojtották, de az egész nemzet 
együttérzett résztvevőivel. Tadakuni reformjai vi- 
szont a daimyők, szamurájok, kereskedők és közem- 
berek ellenállásába ütköztek. Több javaslata kivihe- 
tetlen volt, a legtöbb balul ütött ki, s komolyan kri- 
tizálták miattuk a bakufut. Ráadásul a külpolitikai 
helyzet legalább olyan kilátástalan volt. A bakufu 
nyugtalanító hírek sorát kapta külföldről, a nyugati 
hatalmak egyre nagyobb befolyásra tettek szert 
Kelet-Ázsiában. Kínát megalázták az ópiumhábo- 
rúban (1840-1842), és brit meg orosz hajók meg- 
megtámadták a gyenge japán partvédelmet. Mikor 
Matthew Perry hajóival 1853-ban megérkezett, a 
külső és belső válság hatására megérett már a hely- 
zet a bakufu bukására, a császári uralom restaurá- 
ciójára, az ország megnyitására és a modern Japán 
megteremtésére. 


A Momoyama-korszak és társadalma 

A 16. század végére a japán gazdaság virágzott. A ré- 
gi, középkori mezőgazdaságot (a maga szétszórt ma- 
gánbirtokaival, vámházaival és a kereskedelem más, 
kézzelfogható akadályaival és korlátozott céheivel) 
megrázta a hadakozó daimyők felemelkedése és har- 
cuk a helyi és állami hatalomért. A 16. század végé- 
re Japán egy kifelé tekintő, piacorientált gazdasággá 
fejlődött, amelyet az arany, a háborúk és a nemzet- 
közi kereskedelem mozgatott. 

Az országegyesítő hadjáratok és Korea lerohaná- 
sa szüntelen katonai mozgósítással járt, és a fegy- 
verek, főleg a puskák, az élelmiszer, a teherhordó 
állatok, hajók és építőanyagok iránti korlátlan ke- 
resletet hozta maga után. Az egyesítők új bányákat 
nyittattak, és az arany meg ezüst úgy ömlött a gaz- 
daságba, mint még soha. Nobunaga támogatta a 
kereskedelmet, piacokat nyitott, megtörte a régi 


bezermatásagor 4 mág ha aseee Dada A Üadketsztanazgoazn] 
követték őket. Nobunaga és Hideyoshi, bár aggasz- 
totta őket Japán biztonsága, a többi nagy daimyőval 
egyetemben örömmel fogadta a nyugattal és Ázsia 
többi részével való kereskedelmi kapcsolatokat, és 
hasznot húzott belőle. Élénken fejlődött a körzetek 
közötti adás-vétel. Hideyoshi elfojtotta a kalózko- 
dást és más intézkedésekkel is segítette a nemzet- 
közi kereskedelmet. Virágzott Japán árucsere-for- 
galma Délkelet-Ázsiával. Kereskedők, daimyők és 
templomok egyaránt pénzelték a kereskedelmi vál- 
lalkozásokat, amelyek az államtól vörös pecsétes 
engedélyt élveztek. 1604-től 1636-ig (1636-tól tilos 
volt a hajóknak elhagyni az ország felségvizeit) 
több mint háromszáz vörös pecsétes hajó indult az 
ázsiai kikötőkbe. A vörös pecsétes hajókból a leg- 
több hasznot az olyan daimyők húzták, mint 
Shimazu és az olyan gazdag kereskedők, mint 
Suminokura Ryöi (1554-1614), Chaya Shirojirő 
(1542-1596) és Sueyoshi Magozaemon (1570- 
1617). Hajóik eljutottak Luzonba, Annamba, 
Tonkinba, Kambodzsába és Sziámba, s ezekben az 
országokban japán kereskedelmi lerakatok létesül- 
tek. Ezüstöt, aranyat, bronzot és kardokat expor- 
táltak. Ömlöttek az országba a puskák, kínai kerá- 
miák, könyvek, a nyersselyem- és a selyemanya- 
gok. 


Az Edo-korszak gazdasága és társadalma 

Sekigahara és az Ősaka ostroma utáni évtizedek- 
ben hosszú, békés időszak köszöntött Japánra. Az 
erős, új rendszer másfajta gazdaságpolitikát köve- 
tett. A Tokugawák a dinasztia stabilitására helyez- 
ték a hangsúlyt, és ez szemben állt a kereskedelem 
és a tengerentúli kereskedelem szabadságával. 
leyasu még megengedte az aktív tengerentúli tevé- 
kenységet a vörös pecsétes engedélyekkel. Utódai 
azonban a stabilitás megőrzése és a kereszténység 
eltörlése céljából először megpróbálták szétválasz- 
tani a kereskedelmet a kereszténységtől, majd 
kezdték visszaszorítani a kereskedelmet és a nyu- 
gattal való kapcsolatokat. 1640-re Japán teljesen 
bezárkózott. Betiltották a tengerentúli utakat és ki- 
tiltották a portugál és spanyol hajókat. Csak az an- 
golok és a hollandok kereskedhettek Hiradón és 
Nagasakin keresztül, de az előbbiek hamarosan le- 
tettek erről, és a Tokugawa-korszak hátralévő ré- 
szében az európai áruszállítást mindössze a hol- 
landok képviselték Dejima kis szigetén a Naga- 
saki-öbölben. Kínával és Koreával még kapcsolat- 
ban állt Japán, de ez a kapcsolat Tsushimára és 
Nagasakira korlátozódott, ahol pezsgő kínai keres- 
kedőközösség élt. A Satsuma-uradalom kiterjesz- 
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1792-ben . Nemuróban Adam 
ú a ke- 


betért Nagasakiba holland hajókat 
keresve, és élelmiszert koboztatott 
el, mielőtt visszavonult volna. Ezek 


az incidensek, valamint az ópium- 
háborúról (1840-1842) szóló még fe- 
nyegetőbb híradások 


tették, hogy a nyugati hatalmak 


kugawa-rendszer alapvetően agrárrendszer volt. Az 
őket támogató szamurájokat és földműveseket tar- 
totta fontosnak és nem a kereskedőket. A Toku- 
gawa-sógunok -— Hideyoshi példáját követve — igye- 
keztek örökletes rangú osztályokba merevíteni a ja- 
pán társadalmat: voltak szamurájok (shi), földműve- 
sek (nő), kézművesek (kó), kereskedők (shó), alattuk 
álltak az eták (kivetettek) és khininek (nem emberek). 
A társadalmi csoportok közötti házasság félrelépés- 
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vásárolták az engedélyt, hogy kardot viselhessenek. 
Egészében azonban mégis azt mondhatjuk az Edo- 
társadalomról, hogy szándékosan és hatékonyan 
osztályokra osztott társadalom volt. 

A merev hierarchia kiépítése nem kedvezett a 
mobilitásnak, a piac és a kereskedelem működésé- 
nek. A szamurájok elszakadtak a mezőgazdasági és 
kereskedelmi tevékenységtől. A parasztoknak meg- 
tiltották a kereskedést, és arra kényszerítették őket, 
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létre. A kereskedőknek tilos volt saját kezdeménye- 
zésükre földet vásárolni vagy megművelni azt, s ez- 
zel komoly befektetési lehetőségektől estek el. Az 
utak rosszak voltak, a főútvonalakról kitiltották a 
szekereket, és határozottan ellenezték az üradal- 
mak közötti közvetlen kommunikációt és kereske- 


ki kellett elégíteni a daimyők és a növekvő népesség 
igényeit. Bár nincsenek pontos adatok, az ország né- 

a Tokugawa-korszak kezdetétől a végéig kö- 
rülbelül 18 millióról több mint 30 millióra emelke- 
dett. A népesség száma a 17. században és a 18. szá- 
zad elején nőtt a leggyorsabban, majd a korszak vé- 
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ában a föláműveszi közvetlenül a szamurájok után 
következtek fontosságban. A konfuciánus gazdaság- 
elmélet nagyra értékelte őket, mivel munkájukkal 
ők tartották fenn a társadalmat. Bár a konfuciánus 
elmélet azt követelte, hogy jóindulatúan bánjanak a 
parasztokkal, a daimyők és a bakufu-hivatalnokok 
termácietecen igvekeztek a lehető lsgstöhh adát ki. 


zásba vitték a dolgot, és a parasztok tiltakozásul el- 
hagyták a földeket. 

Miután a szamurájokat kivonták a földművelés- 
ből, a falvakat autonóm adminisztrációs és adógyűj- 
tő egységekként kezelték. A falusiak kölcsönös fele- 
lősséggel tartoztak azért, hogy az éves adót befizes- 
cék a haknín vaov a helvi úuradalom szamurái-há- 


süket. A gazdagság és befolyás megszerzésének 
számtalan variációjára nyílt idővel lehetőség a fal- 
vakban és a falvak között. Azok a családok, amelyek 
képesek voltak új földeket megművelni, jobb mező- 
gazdasági módszerekkel növelni bevételeiket, pia- 
con értékesíthető többletet termelni vagy szójaszósz 
előállításával, teatermesztéssel, selyemkészítéssel, 
sake-főzéssel (rizspálinka) foglalkozó vállalkozáso- 
kat létrehozni, soha nem látott mértékben növelhet- 
ték vagyonukat. Tőkéhez jutottak, amellyel bővít- 
hették kereskedelmi vállalkozásaikat, vagy további 
földet vásárolhattak kevésbé szerencsés szomszéda- 
iktól. Azoknak a falvaknak, amelyek közel voltak a 
városi piacokhoz, jó földdel bírtak, amelyeket meg- 
kíméltek a természeti katasztrófák és kegyetlen hi- 
vatalnokok, szegényebb szomszédaiknál jóval több 
esélyük volt a gazdagodásra. 

A kapzsi hatóságok követelései és az olyasféle ter- 
mészeti katasztrófák ellenére is, mint az éhínség, 
tájfunok vagy sáskajárás, amelyek rendszeresen 
nagy területen pusztítottak, és gyerekgyilkosságra 
kényszerítették az embereket vagy arra, hogy gyer- 
mekeiket eladják a városok gésaházaiba, a mezőgaz- 
dasági termelés határozottan növekedett az Edo- 
korszak során. Feltehetően megkétszereződött a 
megművelt földterület. De javult a technológia is, a 
többszörös aratás gyakorlatával, a jobb vetőmagvak- 
kal és javított trágyával. A jó mezőgazdasági mód- 
szereket olyan mezőgazdasági kézikönyvekben ter- 
jesztették, mint a tízkötetes Nőgyő zensho (Mezőgaz- 
dasági enciklopédia, 1696), melyet Miyazaki Yasu- 
sada állított össze (1623-1697). Továbbra is a rizs 
maradt az ország alapvető terménye, de a helyi és 
országos piaci hálózat terjedésével és azzal, hogy el- 
érhetők voltak a tengeri útvonalak egész Honshű 
körül, együtt járt, hogy egyes helyeken olyan termé- 
kekre szakosodtak, mint a gyapot, eperfa a selyem- 
hernyók tenyésztéséhez, indigó, dohány, cukornád 
és tea. Sok part menti faluban kialakult a tengeri 
termékek piaca. 

A városi kereslet, a helyi piacok növekedése és az 
országban szétáramló pénz gyakran aláásta a hagyo- 
mányos falusi társadalmi rendet. Nem mindig a fa- 
1lu öregjei, a régi megbecsült családok ragadták meg 
a legsikeresebben a növekvő kereskedelmi gazdaság 
által kínált új lehetőségeket. A sikeres falusiak pe- 
dig többnyire nem a kiterjedt családi kapcsolatok- 
hoz fordultak segítségért, hanem inkább bérmunká- 
sokat fogadtak, vagy bérlőt dolgoztattak földjeiken. 
Azonkívül befektették pénzüket a helyi kereskede- 
lembe és iparba, pénzkölcsönzésbe, vállalkozások- 
ba, növényi olajak sajtolására, szójaszósz előállításá- 
ra és sake-főzésre. Mivel ezek a gazdag családok 
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a lázadások száma egészében növekedett a korszak- 
ban. A 17. században átlagosan évente nem egészen 
hat lázadás volt. Ez a 18. századra tízre emelkedett 
és a 18. század végére, a 19. század elejére egészen 
magas számot ért el. A nagy éhínségek idején éven- 
te több mint huszonöt zavargás tört ki vidéken. Leg- 
inkább Északkelet-Japán zord körülményei között 
jelentkeztek a felkelések, de az ország egyetlen vidé- 
két sem kímélték. Az Edo-korszak elején a paraszt- 
lázadásokat gyakran a falu vénei vezették, és a baku- 
fu daikanja vagy az uradalmi hivatalnokok kizsák- 
mányolása ellen irányultak. A későbbi felkelések 
gyakran éppúgy irányultak a módosabb falusiak és a 
vidéki kereskedők, mint a daimyő vagy a bakufu-hi- 
vatalnokok ellen. 

Mivel a parasztok fegyvertelenek voltak, általá- 
ban hamar elfojtották zendüléseiket. Követeléseik 
közül egyeseket teljesítettek, de a vezetőket kivégez- 
ték. Ám a leghevesebb parasztfelkelések sem voltak 
forradalmak, hanem a gazdasági helyzet javítását 
célzó tiltakozó mozgalmak. Nem vetették el a To- 
kugawa társadalmi rendet, hanem a legsúlyosabb 
túlkapások megszüntetését követelték. Még az 1850- 
es, 1860-as évek olyan tömeges tiltakozó mozgalma- 
iból is, amelyek a yonaoshi (, világ kijavítása") vagy 
ee ja nai kai (hát nem nagyszerű?) sógunok alatt tör- 
tek ki, hiányzott a társadalmi forradalom vagy a To- 
kugawa hatalmi rendszer szétszúzásának tényleges 
szándéka. 


A gazdasági változás hatása 

a szamuráj társadalomra 

A népesség hét-tíz százalékát kitevő shik, a szamu- 
rájok, kivételezett helyet élveztek a Tokugawa-tár- 
sadalom élén. Mint uralkodók és hivatalnokok má- 
sok munkájából éltek. Hatalmuk jelképeként egye- 
dül nekik volt joguk kardot viselni és , levágni a köz- 
embereket". A közemberek féltek a szamurájoktól. 
Még egy szegény szamuráj is nyíltan lenézte a gaz- 
dag kereskedőt vagy a módos gazdát. Ha egy daimyő 
kíséretével elhaladt valahol Edóba menet vagy on- 
nan jövet, a közembereknek félre kellett állniuk és 
letérdelniük a porba. 

A shi kategóriába tartoztak a nemesek is, a kyőtói 
császári udvarban élő közel 140 család és a buddhis- 
ta kolostorok és nagy shintő-szentélyek papjai is. Ez 
az elit családtagjaival együtt sem érte el az összné- 
pesség tíz százalékát. Mint láttuk, a bakufu tisztelet- 
tel bánt az udvarral és az egyházzal, garantálta jöve- 
delmüket, és helyet biztosított számukra a hatalmi 
struktúrában, de felügyeletet gyakorolt felettük, irá- 
nyította őket. A császárok és udvaroncok elkülöní- 
tett életet éltek a császári palotában, költői tanulmá- 
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Morikage a Kanö-iskolába tartozó 
festő volt az észak-japánbeli Kagá- 
ban. Finom tusképeivel vidéki, falu- 
si jeleneteket örökített meg. Egyetlen 
más Tokugawa-kori művész sem 
szemlélte ilyen együttérzéssel és sze- 
retettel a vidéki, egyszerű emberek 
életét. Morikage emellett konfuciá- 
nus tudós ís volt. A ruhák alapján ez 
a falusi kép inkább Kínát idézi, mint 
Japánt. A japán falvakat az Edo- 


nológiai előrelépések kora ís, megje- 
lenik a kettős és hármas aratás, a me- 
zőgazdasági kereskedelem s a velük 
járó virágzás, a falusi iskolák és az 
aktív közösségi élet. 


gati követelésekre, míg az elégedetlen szamurájok 
az udvarhoz nem fordultak irányításért. 

Bár Nobunaga és Hideyoshi megtörték a buddhis- 
ta rendek politikai és katonai hatalmát és földjeik 
javától megfosztották az egyházat, a buddhista pap- 
ság és a templomok továbbra is fontos szerepet ját- 
szottak a Tokugawa-társadalomban. A papság jelen- 
tős helyi befolyással bírt, mert a buddhista templo- 
mok feladata volt a keresztények felkutatása és a he- 
lyi népesség anyakönyvezése. A falusiaknak támo- 
gatniuk kellett valamelyik templomot (danka). A 
templomok jelentős hatalommal bírtak fölöttük. A 
parasztok, hacsak nem adóztak nekik rendszeresen, 
ki voltak téve annak, hogy azt mondják róluk, titok- 
ban keresztények. Sok falusi volt kénytelen vetőma- 
got vagy pénzt kölcsönözni, hogy átvészelje a nehéz 
időket. A templomok hatásosan foglalkoztak pénz- 
kölcsönzéssel, és keményen alkudtak. Ugyanakkor 
egyes papok iskolákat nyitottak, és írni, olvasni ta- 
nították a falusi gyerekeket. Néhány uradalomban, 
(Okayamában és Mitóban) a daimyő elrendelte a 
buddhista templomok számának drasztikus csök- 
kentését és a papság világiasodását. De egészében a 
templomok virágoztak, és a buddhista papság ké- 
nyelmesen élt a bakufu hatalmi rendszerben. Mi- 
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szakították őket a földtől, és hűbéresként járadékon 
éltek laktanyavárosokban, elvágva falusi gyökereik- 
től. Elvesztették a lehetőséget, hogy a földet művel- 
jék, vagy föld szerzésével, termékek eladásával nő- 
veljék jövedelmüket. Másrészt rendelet és konfuciá- 
nus előítélet tiltotta nekik a kereskedést. Ugy vélték, 
hogy a kereskedelem aláássa az igazi harcos életfor- 
mát és a szilárd társadalmi rendet, mert egyesek fel- 
emelkednek, mások elbuknak. Elvárták tőlük, hogy 
javadalmukból éljenek, ne is legyen szükségük 
pénzre, inkább vessék meg a pénzt. Bármire is volt 
szüksége a szamuráj háztartásnak a rizsen kívül, 
magának kellett megtermelnie, vagy rizsért cserél- 
nie. Ily módon a szamurájoknak rögzített, változat- 
lan jövedelemből kellett élniük, miközben az árak 
ugyanolyan gyorsan, ha nem gyorsabban emelked- 
tek, mint a rizs ára. Sokan nem tudtak lépést tarta- 
ni a gazdasági fejlődéssel, és nehezen voltak csak ké- 
pesek kijönni jövedelmükből. 

A Tokugawa-Japán uralkodó osztálya nem tudott 
mihez kezdeni a terjedő pénzgazdaságban. A baku- 
fu megpróbált saját közvetlen uradalmainak adóiból 
(tenryő) élni. Mint láttuk, nem sikerült, és időről 
időre rákényszerült, hogy reformmal, korlátozások- 
kal próbálkozzon. Költségvetése 1700-ra kezdett de- 
ficites lenni. A következő században a különböző re- 
formokban kényszerkölcsönökkel, a pénz leértékelé- 
sével próbált úrrá lenni az állandó pénzügyi válsá- 
gon, nem sok sikerrel. A Tanuma-korszakot kivéve 
egyszer sem közelített ahhoz, hogy a kereskedők 
roppant gazdagságát saját pénzügyi szükségletei ki- 
elégítésére kiszivattyúzza, vagy hogy kicsavarja a 
gazdaság irányítását az ősakai és edói pénzkölcsön- 
zők vagy kereskedőházak kezéből. Még a Tokugawa- 
sógunátus is rászorult a kereskedők pénzügyi szol- 
gálataira, kölcsöneire és tőkéjére. 

A daimyőktól elvárták, hogy kokudakájukból élje- 
nek, ellássák belőle szamurájaikat, fizessék az ura- 
dalom irányításával kapcsolatos költségeket, és több 
lakhelyet is fenntartsanak Edóban. A Tokugawák 
nem bátorították az uradalmak közötti kereskedel- 
met, és így azok kicsi, szétszórt, elszigetelt gazdasá- 
gokként működtek. A rizs és más termékek többlete 
utat talált az ösakai központtal működő országos 
terménypiacra. Mindegyik daimyő igyekezett új föl- 
deket művelésbe vonni, és kisvártatva majd mind- 
egyik han valódi rizstermése nagyobb volt, mint a 
névleges kokudaka. Ám ezek sem igen fedezték a 
költségek növekedését. A leghatalmasabb uradal- 
mak daimyői, mint a kagai Maeda, úgy éltek, mint a 
kis sógunok. Jövedelmük 500 000 kokutól akár az 
egymillió kokuig is terjedhetett, így ők, családjuk és 


tis ltatásttáátakád 

A hosszú Edo-korszakban több fontos változás 
történt a szamurájok kulturális életében is. A 17. 
század elején a szamurájok még harcosok voltak, 
akiktől elvárták a csatában szerzett harci tapaszta- 
latot. Az Edo-korszak során végig arra késztették 
őket, hogy megőrizzék ezt a harcias hagyományt, 
szerényen éljenek, gyakorolják a harcművészete- 
ket, és állandó hadi készenlétben tartsák szellemü- 
ket, akárcsak fegyvereiket. A bushidő, A harcos út- 
jának konfucianizált kultusza azt tanította, hogy 
akár életük feláldozásával is legyenek hűségesek 
urukhoz. 

Másfelől Ösaka ostroma és a Shimabara-felkelés 
után nem sok szamuráj láthatott ütközetet, leszá- 
mítva tán az időnkénti parasztfelkelések elfojtását. 
A bakufu és az uradalmi kormányok igyekeztek kor- 
látot szabni a szamurájviselkedés legszélsőségesebb 
kifejeződésének a junshi és a vérbosszú tilalmával. A 
szamurájok fokozatosan hivatalnokokká váltak, 
akik jóval több időt szenteltek az irodalomnak 
(bun), mint a hadművészetnek. Szamurájokból let- 
tek a korszak vezető értelmiségiei, akik a konfucia- 
nizmust, a holland nyelvet, majd később a nyugati 
kultúrát és az ország védelmét tanulták. Hivatali, 
adminisztratív kötelességeik elvégzéséhez minden 
szamuráj számára szükségessé vált az írástudás és 
alapvető számtan. A 18. század végére a legtöbb ura- 
dalomban iskolák nyíltak, ahol konfuciánus tudó- 
sok, a harcművészetek és a nyugati élet szakértői ok- 


zsnazc troztthsosa Meozszurazzza Söletortttbásonztztzéelítkérzztztzntztatk deszzzeszzsáui 
használatát meg is tanulták. Az 1860-as válságban, 
amikor a bakufu csődöt mondott, a fiatal szamurá- 
jok ismét kardot fogtak, ez alkalommal a császár és 
a nemzet szolgálatában, hogy lefektessék az új Japán 
alapjait. Egy dönteni tudó, bátor, tettre kész, fegye- 
lemhez szokott, nehézségeket elviselni hajlandó, 
írástudó és a hatalom gyakorlásával tisztában levő 
réteg keresett erős vezetést egy, a külföldi fenyege- 
téssel és otthoni bizonytalansággal szembenéző kis 
országban. 


A vallás az Edo-korszakban 
A térkép az Edo-korszak hítéletének 


és szentélyeknek 
tisztázniuk kellett hitbéli hovatarto- 
zásukat, és alá kellett vetniük magu- 
kat a számos buddhista iskola vala- 
melyike fő templomának. A katoli- 
cízmus betiltása után a buddhista 
templomok anyakönyvi központok- 
ként működtek. 1650-re mindössze 
kis létszámú titkolt kirishítan (kato- 
likus) ragaszkodott hitéhez Kyú- 
shún. A buddhízmus Fuju Fuse és 
membutsu ágait ís elnyomta a sógu- 
mátus vagy az olyan daímyök, mint 
Shimazu. 


Az Edo-korszakban megszaporod- 
tak a zarándoklatok Isébe, az olyan 
szent hegyekre, mint a Fuji és sok 


akiknek a Muromachi- és a Momoyama-korszak ke- 
reskedelmi lehetőségeket és társadalmi elismertsé- 
get adott, a Tokugawa-hierarchia aljára kerültek. 
Mint láttuk, a Tokugawák feudális gondolkodásá- 
nak az olyan agrárgazdaság felelt meg, amelyben a 
szamuráj kormányoz, a paraszt pedig megtermeli az 
élelmiszert és egyéb létfontosságú cikkeket. Mind- 
kettőt társadalmilag kívánatos tevékenységnek tar- 
tották. A kereskedők viszont nemkívánatos parazi- 
ták, akik megérdemlik, hogy a társadalom legalsóbb 
osztályába sorolják őket. A hatóságok nem is igye- 
keztek megérteni tevékenységüket, sem az ország 
gazdasági életére gyakorolt hatásukat. 

A Tokugawák gazdasági alapelve, amely a külön- 
böző csoportok önellátóságát hangsúlyozta, naiv 
volt. A parasztok még élhettek a földből, és talán le- 
hettek önellátók, de a földtől elszigetelt szamurájok 
és a daimyők már nem. A rizsben kapott járandósá- 
got pénzre kellett váltaniuk, hogy más javakat: kar- 
dokat, páncélokat, lovakat, ruhákat, bútort, nyerget, 
papírt, íróecsetet, tintát és szakét szerezhessenek. 
Mindezekhez kereskedőkre volt szükség. Amikor a 
vár környékén élő uradalmi kereskedők nem tudtak 
megbirkózni a feladattal, ösakai, kyötói vagy edói 
kereskedőkhöz fordultak. 

A hatóságoknak nem okozott gondot a kereske- 
dők ellenőrzése, azok nem veszélyeztethették a tár- 
sadalmi rendet. De szolgálataikra túl nagy szükség 
volt ahhoz, hogy teljesen elzárják előlük a lehetősé- 
geket. A népesség növekedése, a városiasodás és a 
sankin kőtai-rendszer hatására még nagyobb szük- 
ség lett a kereskedők szolgálataira. A növekvő né- 
pesség, a városok nagyszabású építkezései és újjá- 
építései következtében főleg a sóguni fővárosban, 
Edóban és nagy mellékbolygóiban, Ösakában és 
Kyötóban megnőtt a kereslet az élelmiszerre, az 
építőanyagokra és mindenféle szolgáltatásokra. A 
kereskedelmi és gazdasági növekedés másik ténye- 
zője volt az egész sankin kötai-apparátus. Azzal a 
céllal hozták létre, hogy apassza a daimyök pénztár- 
cáját, de ezzel megszülettek a daimyők adósságai is. 
A kereskedők pénztárcája dagadt, és pénzügyi szol- 
gálataikra szükség volt az uradalmakban és Edóban 
egyaránt. 

Edóban, a sóguni fővárosban és nagy helyőrségi 
városban a népesség több mint fele városi polgár 
volt. Ősakát, amely virágzó kereskedelmi és hajózá- 
si központtá fejlődött, csaknem egészében kereske- 
dők és polgárok lakták. Kyöto, az ősi császári udvar 
székhelye és a bakufu erődje, Nijő vára kézművesek, 
szerzetesek és polgárok által lakott lüktető város 
lett. A közel 250 uradalom vára körül épült városok, 
amelyek, akárcsak Edo, eredetileg katonai erőssé- 


sak a halui niralam kürnantiai valtak esrintán a köv 


re. Az ügynökök pénzre váltották a szamurájok vagy 
egész uradalmak rizsét. A nagyobb kereskedők a 
daimyők pénzügyi és szállítmányozási ügynökeiként 
működtek, Ösakába vitték az árut piacra, vagy Edó- 
ba, a daimyő számára. Banki szolgáltatásokat végez- 
tek, beváltották a különféle han-pénzeket, pénzt 
utaltak és kölcsönöket juttattak a bakufunak, dai- 
myőknak és szorongatott helyzetben lévő szamurá- 
joknak. A daimyőnak kölcsönözni hasznot hajtó, ám 
kockázatos vállalkozás volt. Több kereskedőház is 
összeomlott, amikor a daimyő egyoldalúan felmond- 
ta az adósságokat. De sem ezek a bukások, sem a 
bakufu igyekezete, hogy a kereskedők csökkentsék 
vagy engedjék el az adósságokat, nem tudták meg- 
szüntetni a kereskedők hasznát és tevékenységét. 
Mindössze annyi hatásuk volt, hogy növekedett a hi- 
tel ára, mivel sem a bakufu, sem az uradalmak nem 
voltak képesek tartósan megőrizni fizetőképességü- 
ket, s így továbbra is a kereskedelmre voltak utalva. 

Mivel a bakufu, a daimyők és a szamurájok egy- 
aránt rászorultak a kereskedőkre mint pénzügyi 
ügynökökre és beszerzési forrásra, a kereskedőhá- 
zak virágoztak, és más vállalkozásokba is kezdtek. 
A 18. század második felére több mint 200 kereske- 
dőház vagyona érte el a 200 000 arany ryőt (kb. egy 
koku). A modern Japán kereskedelmi vállalkozásai 
közül több is a Tokugawa-korszak kereskedőházai- 
ig vezeti vissza gyökereit. A Mitsui a 17. század ele- 
jén indult, magas kamatú kölcsönöket nyújtó 
ösakai kereskedőházként. 1673-ban Mitsui Takato- 
shi (1622-1644) létrehozott egy konfekcióárukat 
forgalmazó láncot Edóban Echigoya néven. ,.Kész- 
pénzfizetés, és nincs áremelés (haszonkulcs)" jel- 
mondattal áruk széles választékát kínálta alacsony 
áron. Az Echigoya virágzott, és bevétele állítólag el- 
érte a napi ezer ryőt is. Ez volt a modern Mitsuko- 
shi áruház elődje. 

Akárcsak falun, a városokban is a társadalmi és 
anyagi helyzetek között nagy különbségek alakultak 
ki. Minden nagy kereskedőházra többszáz boltos, fo- 
gadós, kézműves, műkereskedő, kuplerájos és tiszt- 
viselő jutott, akik megélhetésükért küszködve kínál- 
ták a városi élet ezernyi szolgáltatását. A bakufu pe- 
dig, akárcsak a parasztokat és a szamurájokat, a pol- 
gárokat is rendre elárasztotta a szerény életmódot 
célzó takarékossági rendeletekkel. A legtöbb keres- 
kedő és kézműves tekintetbe is vette ezeket az elő- 
írásokat, és bevezette saját házszabályait, melyek 
alapelvei a takarékosság, kemény munka, az intéz- 
mény iránti hűség, az ügyfél szolgálata és tartalékok 
képzése volt. Ezek teremtették meg a tartós családi 
vállalkozások alapjait. Ám akadtak olyanok is, akik 


pazar ruhákkal, mulatságokkal, vagyonukkal hival- 
r ESÉST ABE tú 


kesztet / holzoz ázában. mádersziatsaznszrak ) örmansza o végdttástsző [e sazöszászát 


gs 
yoshi Momoyama váráról Fushimiban; így született 
az Azuchi-Momoyama- (vagy egyszerűen Momo- 
yama-) korszak. Korábban a várak rendszerint he- 
gyi erődítmények voltak, melyeket kiemelkedő szir- 
tekre építettek (vamajiro), hegyek, folyók védelmé- 
ben. A hatalmas 16. századi várkastélyok a síkságra 
épültek, hogy onnan uralják a folyóvölgyeket, rizs- 
földeket és utakat. Bőven volt hely köröttük a növe- 
kedő helyőrségi városoknak, amelyek magukhoz 
vonzották a szamurájokat, kézműveseket és keres- 
kedőket. Ezek a nagy várkastélyok a 16. század vé- 
gén, a 17. század elején félelmetes, lenyűgöző lát- 
ványt nyújthattak az árkok során túl emelkedő, szé- 
pen rakott kőfalakkal, magasba emelkedő faszerke- 
zetükkel és ragyogóan színezett tetőcserepeikkel. A 
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Sen no Rikyű, aki egy sakaii halke- 
reskcdő fia volt, a maga korában az 
(zdés és a művészi kifejezés legfőbb 
bírójának számított. Több mestertől 
ís tanulta a teaceremónia művésze- 
tét (changyu), mielőtt Nobunaga és 
Hideyoshi teamestere lett volna. Az 


te a bambusz virágtartókat, a bam- 
buszból készült, szabálytalan és ki- 
dolgozatlan japán teáscsészéket és 
egyszerű vaskannákat. Változtatott 
és egyszerűsített a tea mellé felszol- 
gált ételeken ís (kaiscki). Az általa 
gyakorolt tmabi esztétikáját a zen- 
buddhista elvre és gyakorlatra ala- 


és öngyilkosságot kellett elkövetnie. 
Ám esztétikai elveivel diadalmasko- 
dort Hideyoshi fölött, követői révén 
tovább hatott a japán kultúrára. 


Szállítás az Edo-korszakban 

Az Edo-korszakban fejlett és gondo- 
san szabályozott szárazföldi és vízi 
szállítási rendszer alakult ki. Az út- 
hálózat központja az öt központi el- 
lenőrzés alatt álló országút volt, ame- 
lyek keresztülszelték Japánt és az 
edói (most Tökyő) Nihonbashiban 
futottak össze. Ez az öt országút a 
Tökaidó, Nakasendó, Kóshu Kaidó, 
Nikkö Kaidő és Öshu Kaidő volt. 
A váltakozó lakhely ankin kótai) kö- 
telességének eleget tevő daimyók az 
utak melletti állomásokon pihentek 
meg, úti okmányaikat a sorompók- 
nál 6sckísho) ellenőriztették. Hakoné- 
nál sorompóőrök vigyázták, hogy a 
daimyők ne juttassanak lőfegyvert 
Edóba, és asszonyaik ne távozzanak. 
Az országutak rendszere mutatja, 
milyen tökéletesen uralta a Tokuga- 
wwa-bakufu a tájékoztatást, szövetsé- 


ték. Ezekben a palotákban fejlődött ki az aranyle- 
mezeket és élénk színeket használó paraván- és fal- 
festészet, amely a Momoyama-művészet legszebb al- 
kotásait teremtette meg. Az egyesítők bőkezűen tá- 
mogatták a várakat díszítő festőket és iparosokat. 
Nobunaga például Kanő Eitokut alkalmazta vezető 
művészeként. Azudi várának felépítése hatalmas 
vállalkozás volt, melynek során több négyzetkilomé- 
ternyi teret kellett átalakítani. Eitoku festőcsapato- 
kat szervezett, hogy megrajzolják tervei körvonalait. 
A torony minden emeletét más téma szerint díszítet- 
ték. A legfelsőbb szinten például, jelképezendő 
Nobunaga szándékát, hogy egész Japán felett ural- 
kodjon, a csúszó ajtótáblákat ősi kínai uralkodókat 
és a kultúra nagy alakjait ábrázoló laparany alapra 
készült festmények díszítették. Az alsóbb szintek 
szobáit buddhista témák, az úriember négy erényé- 
nek megjelenítései, lovak, sólymok, madarak, virá- 
gok és tájképek borították. A várhoz tartozott egy 
buddhista kápolna és egy nő-színház is. Azuchi ra- 
gyogása és az ottani élet elkápráztatta Luis Frois-t 
és más szemtanúkat is. De bármily fényes volt is, 
nem élte túl építtetőjét, 1582-ben porig égett. 

Kanő Eitokunak (1543-1590) volt a legnagyobb 
hatása a Momoyama-korszak festői közül. A Kanö- 
iskola a kínai stílust keverte a japán Yamato-e-tech- 
nikákkal és -témákkal. Ennek az iskolának volt ne- 
gyedik generációs feje Eitoku, aki műveivel felkel- 
tette a kor igényét az erőteljes és színpompás műal- 
kotások iránt. Hideyoshi is támogatta, akárcsak 
Nobunaga. Nemcsak Azuchin dolgozott, hanem 
Hideyoshi három várkastélyának, az ösakainak, 
jurakuteinek és fushiminek is ő készítette a belső 
terveit. Eitoku huszonnégy éves korában tűnt fel, 
amikor a négy évszak madaraiból és virágaiból álló 
sorozatot festett a kyőtói Daitokuji Jukőin altemp- 
lomának csúszó ajtótábláira. Egyéni festészetével 
megteremtette a Momoyama-stílust. Egy négy táb- 
lából álló, 1,7 méter magas, 5,4 méter széles para- 
vánra hatalmas, göcsörtös szilvafát festett. A fa ágai 
szétterülnek, alattuk a folyó látszik, rajta vízimada- 
rak. Miközben megtartotta a középkori egyszínű 
tusfestészet néhány szép vonását, bővebben hasz- 
nálta a színeket, az ágak és a víz ezért szenvedélye- 
sen élénkek. A ragyogó színek tolakodóbbá válnak, 
és a témák drámaiabbá a Momoyama-stílusban. Az 
impozáns méretekhez illőn Eitoku egyszerű, hatá- 
sos formában jeleníti meg képeit, vakmerő, nyers 
ecsetvonásokkal és erős, áttetsző színekkel. Más 
szép alkotásokat is tulajdonítanak Eitokunak, köz- 
tük egy mesebeli kínai oroszlánokat és egy óriás 
ciprust ábrázoló festményt. Negyvennyolc éves ko- 
rában alkotta a most nyolcas táblaképként látható, 
hatalmac öreoc cinrncfát ábrázoló művét amelv 


hatása a Tokugawa-korszakban is folytatódott. 

De nem egyedül a Kanö-iskola működött a díszi- 
tőművészet területén. Egyéni festők is, mint Hase- 
gawa Töhaku (1539-1610), Kaihő Yüshő (1533- 
1615) és Ungoku Tögan (1547-1618) versenyeztek a 
Kanö-festőkkel a harcosok, udvaroncok, templomok 
és polgárok megrendeléseiért. Hasegawa Töhaku, 
aki Sesshüt vallotta példaképéül, ragyogó és sokol- 
dalú művész volt. Egyszínű tussal éppoly jó képeket 
festett, mint arany és élénk színekkel. Némely neki 
tulajdonított kép hangulatában csaknem modern 
költőiséget mutat. Tusképe (lavírozott), amelyen 
szétszórt fenyőfák bukkannak ki a reggeli ködből, 
egy hat részből álló ellenzőn látható. Kortalan minő- 
ségével a modern japán festészet előfutára. Egészen 
más jellegű az a kyötói Chisakuinban található 
élénk színű képe, amely virágzó, vén juharfát ábrá- 
zol. Megmutatja, milyen mesteri kézzel használja 
fel a művész nagy méretekben, díszítőszándékkal a 
természet szépségeit. 

A kor hatalmas ellenzőképei ugyan a hadurak ha- 
talmát mutatják, de a táblák megörökítik a növekvő 
városi népesség nyűzsgését is, láthatunk népszerű 
mulatságokat és vigadozást a fővárosban és környé- 
kén (rakuchü rakugai 2u). Ezek a festmények nem a 
klasszikus múltba néznek, hanem a Momoyama-vi- 
lágot ábrázolják, valóságos dekoratív térképek, ame- 
lyek bemutatják a főváros látványosságait és a keres- 
kedőkkel, polgárokkal, szamurájokkal és ,déli bar- 
bárokkal" teli utcáit. 


Tea és a kifinomult szegénység esztétikája 

A 16. század végére vált tökéletessé az a művészet, 
amelyet világszerte teaszertartásnak neveznek. Igaz, 
ez elég pontatlan fordítás, mert a japán chanoyu fo- 
galom mindössze annyit jelent: , forró víz a teára". 
Sok résztvevője és szemlélője számára nem is tűnik 
másnak, mint merev és formális ceremóniának, de 
valójában inkább előadóművészet, amelyben a házi- 
gazda arra invitálja vendégeit, hogy együtt élvezzék 
a teát és gyönyörködjenek a remek edényekben és a 
gondosan megteremtett atmoszférában. A szertartás 
szó maga hivatalosságot és talán szándékos távolság- 
tartást sugall. A teakínálás szertartását végző házi- 
gazda dolga nem egyszerű. Vendége és ő együtt osz- 
toznak a ritualizált esztétika és az érzelmi élmény 
örömében. Ezzel a kiegészítéssel használhatjuk csak 
a szertartás SZÓL. 

A 16. század végén a most chanoyu néven ismert 
művészet egy olyan esztétika kifejlődésével tökéle- 
tesedett, amely a japán művészetet és ízlést nagy- 
mértékben befolyásolta. Ez a wabi (szó szerint ma- 
gányos vagy szegényes) eszméje. (A kifejezést az 
eogvezerűt és nyuuncalmact kedvelő ízlésre alkalmaz- 


A chanoyu (a ,teaszertartás" szó szerint fordítva: forró 
víz a teára) a hagyományos japán kultúra egyik legfon- 
tosabb megnyilvánulása. A chanoyun keresztül a ewabt, a 
puritán, kifinomult szegénység eszméje valósul meg. 
Ez tette lehetővé, hogy a japánok ugyanolyan értéket 
tulajdonítsanak az egyszerű, durva, szabálytalan japán 
és koreai fazekasáruknak, mint a tökéletes, szabályos 
kínai termékeknek (karamono). Igy új esztétika előtt 
nyílt meg az út. A rusztikus kis teaszoba külön világgá 
vált, melyen belül ideiglenesen megszűntek az osztály- 
különbségek. Itt kereskedők és polgárok nagy hatalmú 
harcosokkal és nemesekkel együtt hódolhattak szenve- 
délyüknek, élvezték egyfelől az egyszerűséget, másfelől 
a remek eszközöket. Manapság sok teaiskola működik 
Japánban. Többségük közvetve vagy közvetlenül a 16. 
századig, Sen no Rikyühoz vezeti vissza eredetét. Né- 
melyik sógunokat, daimyőkat vagy udvaroncokat szóra- 
koztatott, mások közönséges szamurájokat vagy köz- 
embereket, de mindegyiket ugyanaz a rituális fegye- 
lem, etikett, esztétika és a zen iránti érdeklődés jelle- 
mezte. Három ma is aktív iskola az Ura Senke, Őmote 
Senke és a Mushanokőji Senke Kyötóban. 


A teaházba gyakorta egy 70 centi- 
méter széles és 80 centiméter magas 


Az Amigasa-Monon áthaladva a 
vendégek még jobban maguk mó- 


rö hagyják a külvilágot. A teaház- 
boz közeledve megcsodálják a ker- 
tet. Most már a belső kertben (ucki 
raj0) járnak, ahol szépen elrendezett 
kövek közepén egy faragott kőme- 
denctben víz van. A vendég lekupo- 
rodik, kióblíti a száját és megmossa 
a kezét egy famerítő segítségével. 
Rikyú, akire nagy hatással volt a 
ren, hangsúlyozta, hogy még a leg- 
egyszerűbb műveleteket ís figyelme- 
sen hajtsuk végre. A chanoyu fegyel- 
me a mozgás gazdaságosságát és ke- 
csességét is hangsúlyozza. Még egy 
olyan köznapi dolognak, mint egy 
vizmerítő használatának ís megvan 
3 módja 


kis bejáraton (níjirigucki) át lehet be- 
jutni, A vendégek lehajolva mász- 
nak be, és így még inkább érzik, 
hogy egy másik világba léptek, távol 
a mindennapok feszültségétől, A fe- 
udális időkben a mijírigucki az 
egyenlőséget ís hangsúlyozta. A sza- 
murájoknak belépés előtt le kellett 
venniük a kardjukat. Az utolsó ven- 
dég becsukja és bezárja a tolóajtót. 


Miután a nijiriguckin belépett, a ven- 
dég a tokonomának nevezett falfül- 
kével találja szemközt magát. A 
tokonomák a középkor vége óta egy- 
aránt tartozékai a teaházaknak és a 
magánházaknak. Ez az a hely, ahol 
egy míves tekercs, egy szép kerámia 
vagy vázában bambuszvirág látható. 
A chaji kezdetén egyetlen tekercs 
látszik a takonomában. Ez gyakran 
egy zen-pap kalligráfiájának egyet- 
len sora. Ez esetben a kalligráfia így 
szól: .Honrai mu ichibutsu" (Kez- 
detben van az üresség), ami a Hato- 
dik Putniárka sútrájának egy hírcs 
mondata. Gyakran használják kőan- 
ként, hogy bátorítsák vele a megvi- 
lágosodást keresőt. A különc zen- 
szerzetes, a daitoküjii Ikkyű kallig- 
ráfiáit különösen nagy becsben tart- 
ják a teavendásek Kellákánn máltá. 


Miután szemügyre vették a teker- 
cset, a vendégek letelepednek a pad- 
ló közepébe épített kis, szögletes 
tűzhely köré. A tűzhely a falusi ta- 
nyákat idézi. Ez ís Rikyú hatása. Ez- 
után lép be a házigazda. A fővendég 
megköszöni a meghívást, a gondos 
előkészületeket, érdeklődik a kallig- 
ráfia és más tárgyak iránt. A chaji 
minden fázisában gondosan árnyal- 
nak minden gesztust, szót és moz- 
dulatot. A rövid társalgás a teaszo- 
bában történtekre korlátozódik. Eb- 
ben a szerény környezetben mégis a 
természetességen és az ösztönössé- 
gen a hangsúly. 

A bázíigazda most könnyű ételt 
(kaiscki) szolgál föl, amely egy kis 
teakonyhában (mizuya) készült a 
teaszoba mellett 


Jobbra: A teaházak stílusa jelentő- 
sen eltérhet egymástól. Sen no Ri- 
kyű az igen kis teaházakat kedvelte, 
amelyekbe egy vagy két tatami fért. 
A kéttatamis szoba nem egészen két 
négyzetméter, Ez jelentette a végle- 
tet a rusztikus egyszerűség és kifi- 
nomult szegénység (toabi) útján 
Nem kétséges, hogy Hideyoshi, Ri- 
kyú patrónusa is használt kéttatamis 
teaszobákat, de építtetett magának 
egy arany teaházat is hatalma bízo- 
nyítékaként. A nemesek és daimyók 
által használt teaházak gyakran 
nyolctatamis vagy annál ís nagyobb, 
elegáns pavilonok voltak. A legtöbb 
teabáz cölőpókön áll a föld felet. 
A külső és belső falak egyszerűen 
vakolt, ía- vagy bambuszfálak. A te- 
tő lehet sás, fakéreg vagy zsindely 
Éz a tesház Kvötóbhan. a Goaha csá- 


Bent: Rikyű szerint a kaiseki legyen 
könnyű, finoman elkészített és a 
szemnek is tetszetős. A kaiteki szó, 
akárcsak a chanoyu sok más vonása 
í8 a zen-buddhizmusból származik 
A vingya tiltotta a buddhista szerze- 
teseknek, hogy délután ételt vegye- 
nek magukhoz. A kínai és japán 
zen-szerzetesek viszont fizikai 
munkát végeztek, és sok zen-mester 
megengedte tanítványainak, hogy 
éste bekapjanak valamit. Ám nem 
ételnek nevezték, hanem úgy be- 
széltek róla, mintha egy meleg kő- 
vet dugtak volna ruhájukba - ez a 
hatsck:. 


Fent: A házigazda minden vendégé- 
nek tálcán, lakkozott edényekben 
rizst, levest, halat és zöldségeket 
kínál, új cédrus evőpálcikával. Az 
egyszerű vaskancsóból öntött sakét 
lapos poharakból isszák. Miután 
felszolgálták a desszertet, gyümöl- 
csöt vagy más, az évszaknak megfe- 
lelő édességet, a vendégek egy rövid 
pihenőre elhagyják a teaszobát 
Amíg ők pihennek, a házigazda clő- 
készíti a sűrű tea felszolgálásához a 
szobát. 


Lent balra: Mire a vendégek vissza- 
tértek a teaszobába, a kalligráfia be- 
lyét egy szál virág foglalta el vázá- 
ban, a tokonamában. 


PRent középen: A házigazda vaskanná- 
ban vizet melegít, kióblíti és megtör- 
li a csészét és az eszközöket, porrá 
zúzott zöld teát tesz a csészébe egy 
bambuszkanállal, forró vízet ónt rá a 
bambuszmerítőből, s addig kavarja a 
teát, míg a felszíne enyhén habos 
nem lesz, úgy tálalja. Két módon ké- 
szítik a teát. A sűrű tea (koicha) híva- 
talosabb, krémesebb, az íze kese- 
rűbb. A vendégek mind ugyanabból 
a csészéből isszák apró kortyokban. 
Kevésbé hívatalos a híg tea (usucka), 
amit később, a szertartás végén tálal- 
nak külön csészékben. 


Sen no Rikyü egyik tanítványa volt Jöönak. A sakai- 
beli Imaichiben született. Jöönál tanulta a teaszer- 
tartás művészetét, és huszon-évesen már neves tea- 
mesternek számított. Rikyü szülei halnagykereske- 
dők voltak, feltehetőleg meglehetősen gazdagok, 
még ha nem is sorolhatók Sakai nagy kereskedőhá- 
Zai közé. Rikyüra hamar felfigyelt Oda Nobunaga 
Nobunaga Imai Sökyűt (1520-93) és Tsüda Sögyut 
(1591-ben halt meg) is felfogadta teamesternek. De 
míg ők egyszerre voltak sakai kereskedők és teames- 
terek, Rikyűt csakis a teaceremóniában való jártas- 
ságáért alkalmazta. 

Hideyoshi tea iránti szenvedélye volt Rikyü sze- 
rencséje és balszerencséje egyaránt. Eleinte minden 
rendben folyt közöttük. Hideyoshi támogatása alatt 
a chanoyu divat lett. A teaszertartás kifinomult idő- 
töltést kínált a szamurájok, a kereskedők számára: a 
gazdagság jelképe lett, az uralkodónak megadta a 
kulturális legitimitást. Es a tea világának a csúcsán 
Rikyű állt. Hideyoshi 1587-ben elrendelte, hogy ha- 
talmas teaünnepséget rendezzenek a kyötói Kitano- 
szentély területén. Hallván, hogy remek eszközöket 
(meibutsu) fognak használni, több mint nyolcszáz 
teamester gyűlt össze egész Kyőtóból és a szomszé- 
dos tartományokból. De meghívtak rajtuk kívül 15 
számos teaélvezőt. Vagyonra és társadalmi helyzetre 
való tekintet nélkül figyelhették a polgárok, mint 
végzi a teaszertartást Hideyoshi és a többi teames- 
ter, és láthatták a híres eszközöket. Ezen a népszerű 
ünnepen egy leheletnyi gekokujó érződött, feloldó- 
dás, a társadalmi hierarchia fellazulása, mielőtt vég- 
leg megmerevedett volna. Rikyű ekkor még Hi- 
deyoshi kegyeiben állt, és ők ketten együtt tervezték 
el az eseményt. 

Am utána feszültté vált a kapcsolat Hideyoshi és 
Rikyű között. Többfélével is magyarázzák az elhide- 
gülést. Kulturális vagy esztétikai oldalról keresve a 
magyarázatot, arra gondolhatunk, hogy egy olyan 
autokrata uralkodó számára, mint Hideyoshi, ké- 
nyelmetlenné válhatott Rikyü wabichájának puri- 
tánsága. Rikyü esztétikája fittyet hányt Hideyoshi 
óhajainak és szórakoztatás iránti vágyának, és ma- 
gát Rikyüt tette meg legfőbb bíróvá a teaszertartás 
világában. Az uralkodó nézőpontjából Rikyű kultu- 
rális riválissá és eretnekké vált. Ráadásul Rikyü ra- 
gaszkodása az esztétikai vezető szerephez, mintha a 
gekokujó szellemét sugározta volna, ez pedig nyilt tá- 
madás volt a Hideyoshi által bevezetett merev társa- 
dalmi hierarchia ellen. Yamanoue Sőjiki így fogalma- 
zott: ,Mivel Rikyű a mester, nem vét az ízlés ellen, 
ha kedvére alakítja a tea útját, hegyeket csinál völ- 
gyekből, nyugatot a keletből." Hideyoshi számára, 
aki minden jogot a sajátjának tekintett, elfogadha- 
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teakereskedőket és -mestereket, Kamiya Sötant és 
Shimai Söshitsut. Rikyű szemben állt két hatalmas 
daimyőval, Ishida Mitsunarival és Maeda Genivel 
is, akik mindketten erősen támogatták a koreai ak- 
ciót. A Hőjö család bukása után 1590-ben Tokugawa 
leyasut, aki egy véleményen volt Rikyüval, Kantöba 
küldték, és Rikyü még jobban elszigetelődött a Hi- 
deyoshi körül csoportosuló frakciókban. 1591-ben 
meghalt Hidanaga, Hideyoshi testvére, Rikyű utol- 
só támogatója, és ezzel megnyílt a tragédiához veze- 
tő út. Felállították Rikyü bőrsarut viselő faszobrát a 
Daitokuji-kapu fölött, amely alatt Hideyoshi is át- 
haladhat. Ezt felségsértésnek minősítették, és Ri- 
kyüt seppukura kötelezték. 

De Rikyű ragaszkodása a gvabi és az egyszerű, ter- 
mészetes szépség eszményéhez, tovább élt. A wabi 
ideálja, a szerény, rusztikus szépség, amelyet Rikyű 
vitt tőkélyre a chanoyuban, az egyszerű zsúptető, a 
csupasz fa, a festetlen falak, a dísztelen agyagedé- 
nyek, az egy szál virág, a kis tűz, továbbra is inspi- 
rálták a különböző teaiskolákat, amelyek mind tőle 
származtatják magukat. De a wabi eszméje az egész 
japán esztétikára mély hatást tett, a teaház falain túl 
is. Megtalálható az építészetben, a kertekben, a vi- 
rágrendezésben, a fazekasságban, a festészetben, a 
kalligráfiában, a költészetben és a főzésben egy- 
aránt. Ily módon a chanoyut tekinthetjük a japán 
kultúra központi csomópontjának is, amely össze- 
hozza, átalakítja és újjáosztja azokat a különféle ele- 
meket, amelyekből kialakult a wabi jellegzetesen ja- 
pán esztétikai ideálja. 


. A déli barbárok" és a Momoyama-kultúra 

A 16. század végén a hajózás nagy korszakában Ja- 
pán nyitott volt a kelet-ázsiai és a nyugati kulturális 
hatások előtt. Kereskedők és misszionáriusok vitték 
el Azsiába és Európába Japánnak és szokásainak hí- 
rét. A japánok a maguk részéről kíváncsiak voltak a 
külvilágra, és lelkesen kísérleteztek az új eszmékkel, 
technológiákkal és divatokkal. A sok különféle kul- 
turális hatás közül, amely a 16. század vége felé érte 
Japánt, már említettük a lőfegyverek szerepét a há- 
borúkban és az ország egységesítésében. Kulturális 
téren a kereszténység jelentett ideiglenes, ám igen 
erőteljes hatást. 

A kereszténység az 1540-es években jutott el 
Kyüshűra, és gyorsan terjedt. Xaveri Szent Ferenc 
(1506-1552) igéretes missziós területnek tekintette 
Japánt, ahol a katolikus egyház új lelkekkel kárpó- 
tolhatja magát a reformáció európai terjedése miatt 
elveszítettekért. Húsz évvel tevékenysége után több 
mint 25 000 keresztény volt Japánban, míg harminc- 
öt évvel később már 150 000. Bár Xaveri Szent Fe- 
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veleik és jelentéseik, amelyek leírják a korabeli ja- 
pán társadalmat és szokásokat, valamint a híres 
japán-portugál szótár, a nippo jisho. Ez utóbbi egye- 
dülálló lelet a kutatók kezében, mivel nem kínai 
írásjelekkel rögzítette a korabeli japán nyelvet, ha- 
nem úgy, ahogyan azt a jezsuiták hallották. A japán 
prédikátorokat kiképzendő, kollégiumok és iskolák 
épültek. A hittérítő tevékenység megismertette az 
országot olyan európai technológiákkal, mint a 
nyomtatás, de új orvosi, csillagászati, építészeti is- 
meretek is áramlottak az országba. Ám a katoliku- 
sok kulturális hatása rövid életű volt. Hideyoshi 
1587-ben betiltotta a katolikus misszionáriusok te- 
vékenységét, és ez előrevetítette a jövő árnyékát. Az 
Edo-korszak elején a bakufu előbb a saját birtokain 
nem engedélyezte a kereszténységet, majd az egész 
országban. A következő néhány évtizedben kemény 
büntetésekkel kiirtották csaknem az egész keresz- 
tény kultúrát. 

De a kései 16. században az idegen kulturális ha- 
tást nem csupán a kereszténység közvetítette. Sok 
olyan, Ázsiából vagy nyugatról jövő szórakozás, idő- 
töltés és étel, amelyet csak nemrég ismertek meg, 
széles körben népszerű lett. Itt mindössze három 
vagy négy ilyen divatról beszélhetünk röviden, a 
shamisenről, a kártyajátékról, a dohányról és az ide- 
gen ételekről. 

A shamisen néven ismert háromhúrú hangszer eb- 
ben az időszakban került az országba a Ryükyűü- 
szigetekről, amely kulturális találkozópont volt Kí- 
na és Japán között. A hangszer hamar népszerű lett 
a gésaházakban, a kabuki-színházakban és az ottho- 
nokban egyaránt. A Fenyőlevelek című mű szerint: 
-A 17. század közepén egy kígyóbőrből készült két- 
húros hangszert ismertettek meg Nakakojival, a fu- 
volás vándormuzsikussal. Egy profetikus látomás 
hatására, amelyben Hase Kannon jelent meg, még 
egy húrt tettek hozzá. Így aztán shamisennek, három- 
húrú hangszernek kezdték nevezni." 

A kártya (portugálul carta) szintén az 1570-es, 
1580-as években tűnt fel az országban. Tosa daimyő 
Chösabake harcos törvénye az 1597-es évből tiltja a 
"játékot, kártyát és más szerencsejátékokat". A ja- 
pán iratok közül ez említi elsőként a karuta szót. De 
valószínű, hogy Kyötóban és a Kinai vidékén már 
azelőtt is ismerték a kártyát, hogy az fölkeltette 
Tosa haragját. A játék, amelyet Japán a 16. század- 
ban megismert, egy negyvennyolc lapos, négy kü- 
lönböző jelet -— kard, bot, boroskupa és érmék - 
használó játék portugál változata volt. Az Ukiyo 
monogatori (E világi elbeszélések) így ír erről: , Egy 
karuta nevű játékot ismertünk meg a déli barbárok 
földjéről. Ugy játsszák, hogy a kártyákat négy 
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Japán sok más vidékén. 1580-ban a 
jezsuiták mintegy 200 000 megtéri- 
tettel bűszkélkedhettek, és már meg- 
kezdték a japán misszionáriusok 
képzését is. Bár 1587-ben Hideyoshi 
elrendelte a hittérítők elűzését, to- 
vábbra is sokan vették fel a keresz- 


Az 1638-as Shimabara-felkelés leve- 
rése után a hítéhez még ragaszkodó 
csekély számú Kirishítan titokban 
gyakorolta vallását a Kyüshű partjai- 
boz közöli szk 
Bdül: Ez a hordozható keresztény 
szentély vagy oltárkép ís mutatja, 
anadat szmezmogi ebben az időszak- 
-— megismert európai művészet 
ezsegarésszettsé volt. A megtéri- 


sos művészet iránti igényt. A jezsuita 
papneveldék tehetséges japán noví- 
ciái viszont ügyesen dolgozták fel az 
európai témákat Ennek az arany 
lakkmunkával és kagylóberakással 
gazdagon díszített, repülő madaras- 
és narancsía motívumos oltárképnek 
az oromzatán a Jézus-társaság (jezsu- 
iták) emblémája látszik. A tövisko- 
szorús Krisztus-fejet feltehetően ís- 
meretlen európai készítette. Az euró- 
Pai művészet és japán kézművesség 
együtt a 16. századi japán katoliciz- 
mus megható kifejezése. 
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nyokat a hangszerrel bánni. Egy másik képen a és a 16. században Portugáliából Indiába is eljutot- 
shamisen-játékos körtáncot járó alakokat szórakoz- tak. Nem sokkal ezután Japánt is elérte a dohányzás 
tat. Fölötte négy férfi és nő kártyázik, és ostáblát ját- szokása, de a pontos dátum nem ismert. Egy Enroku 
szik. Mások teáznak és kis nyilakkal játszanak, két . című munka, Ötsuki Bansui műve szerint Nagasaki- 
férfi nedio dohánvzik Szinte czabálv hoov a kora. ban már láfá han termecztettek dohánvt Mácok 
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ételt is, amely ma a tempura néven ismert Átsütött 
zöldséges étel alapja lett. A japánokat elbűvölték a 
spanyol és portugál ruhák is. Még nem keresztény 
daimyók is hordtak rózsafüzért vagy fülbevalót, Jé- 
zus vagy Szűz Mária képével. Hideyoshi alkalman- 
ként szórakozásból nyugati módra öltözött, és a köz- 
nép körében elterjedt karusan néven a calcáo nad- 
rág. Sok új szó gyökeresedett meg a japán nyelvben, 
amelyeket a mai napig is használnak. A portugál pao 
(spanyolul pan) szóból lett a japán pan, kenyér szó. 
A carta karuta lett. A japán tempura eredete a tempo- 
ras (húshagyó péntek), míg a konpeitő, cukrászsüte- 
mény szó a confeitosból származik. 


A korai Edo- kultúra: kabukimono 

és a kabuki-színház 

A kabuki-színház az edo-korszakbeli népszerű kul- 
túra életerejének talán legerőteljesebb megnyilvá- 
nulása, amely ma japánoknak és nem japánoknak 
egyaránt örömöt nyújt. A templomok és szentélyek 
területéről, valamint a 16. század végi, 17. század 
eleji Kyöto utcáiról származik. A három kínai írás- 
jel, amellyel ma írják, dalt, táncot és ügyességet je- 
lent. Valóban ezek az összetevők alkotják az álta- 
lunk ismert kabuki látványosságát és hatását. De a 
kabuki szónak más gyökerei is lehetnek. Nemcsak 
hangzásában emlékeztet a kabuku szóra, amely szó 
szerint támaszkodnit jelent, vagy azt, hogy valaki 
különc, csillogó, eltérő, különleges vagy erotikus. 
Es valóban, a kabuki eleinte a dal, a tánc és a dc-áma 
furcsa és erotikus keveréke volt. A kabuki első ízben 
a templomok és szentélyek népszerű táncmulatsá- 
gain jelentkezett. 1600 táján hajlékony és rugalmas 
fiatal nőkből álló tánccsoportok vonzottak lelkes tö- 
megeket Kyőtóban. Fiatal, férfiruhába öltözött, ha- 
jukat rövidre vágó nők férfiszerepeket játszottak, 
énekeltek, táncoltak. Hagyományosan egyetlen mű- 
vésznőnek tulajdonítják mindezt, Izumo Okuni- 
nak, aki társulatával rajongó tömeg előtt játszott a 
Kamo folyó partján 1603-ban. Az új szórakozás 
gyorsan terjedt az országban, és eljutott Edóba, 
Osakába és a többi nagyvárosba. Később tisztább 
színházi műfajjá kezdett kialakulni, mivel a színé- 
szek a nő-színház és a bábszínház repertoárjából 
vettek át darabokat. 

A 17. század első évtizedeiben a kabuki-színház 
fejlődése együtt járt kabukimono néven ismert ifjak 
feltűnésével, akik különös öltözékben lepték el az 
utcákat. Hosszú, oldalt lelógó tincseket hordtak, ru- 
háik színes címerekből voltak összeállítva, és feltű- 
nően hosszú kardot viseltek. Tokugawa leyasu és 
utódai, akik rendet akartak tenni az országban, nem 
nézték jó szemmel sem a kabukimonót, sem a kabuki- 
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mono egyik hangadójának kardjába . egy humoros 
mondat volt faragva: , Nem éltem-e túl sokat 25 éve- 
sen, Ippei?" A drasztikus változások korában a tév- 
tanok felülkerekedhetnek a hagyományokon, és vad 
energiával törnek ki. A kabukimonók több szempont- 
ból fenyegetést jelentettek. Csúfolódtak a kereske- 
dők feleségeivel, és készek voltak a leghétköznapibb 
ügyek miatt is kardpárbajra hívni másokat. Tüskék- 
nek (ibara) nevezték őket. Azonban ezek a hetvenke- 
dő ifjú kardvívók a kor kedvencei, elkényeztetett 
gyermekei is voltak. A gazdátlan szamurájok meg- 
szűnő szamurájhelyzetükkel, a szegény szamuráj 
gyermekek, akik előtt nem valami fényes jövő kínál- 
kozott, különc kereskedők és udvari nemesek, akik 
a hatalmas bakufuval szemben igyekeztek megőriz- 
ni a gekokujó energiáját, új ideált találtak a kabuki- 
mono pökhendi önkifejezésében. 

Izumo Okuni érzéki kabuki-tánca 1603-ban söpört 
végig Kyőtón. Nem meglepő, hogy a fiatalos kabuki- 
mono utat talált a kabuki-színpadra is. Divatosak vol- 
tak az olyan kabuki-táncok, amelyben kabukimono 
csatlakozik a kurtizánhoz. A közönség pedig társa- 
dalmi helyzetét feledve megrészegült a színpadon 
felbukkanó kabukimono látványától, aki vígan éne- 
kelte: , Legyünk kéjsóvárak... rajta, legyünk kéjsó- 
várak!" A kabukimono, aki csak afféle buborék volt a 
történelem áradatában, rajtahagyta nyomát a kabu- 
ki-táncon, amely drámai fejlődést ért el a kabuki- 
színházban. 

A bakufu a kabukit is rossz szemmel nézte, és fo- 
lyamatos, de nem túl sikeres harcot vívott, hogy el- 
fojtsa a hihetetlenül népszerű műfajt. 1629-ben be- 
tiltották a női kabukit azzal az indoklással, hogy a 
művésznők kegyeiért vívott verseny erőszakba és 
vérontásba torkollik. A színésznők helyét azon 
nyomban elegáns fiatalemberek vették át. Ezek a 
nőnek öltözött, hajukat hosszúra növesztő ifjak, ha 
lehet, még nagyobb botrányt keltettek. 1652-ben la- 
za erkölcseik miatt betiltották őket. Attól fogva fel- 
nőtt férfiak játszanak minden szerepet, a férfi- és 
női szerepeket egyaránt. 

A bakufu végül rádöbbent, hogy a kabukit nem 
tudja elnyomni. A hatóságoknak be kellett érniük 
azzal, hogy engedélyekkel szabályozzák, és hagyják, 
hogy a plebejusszórakoztatás egy formája legyen. A 
szamurájokat hivatalosan is arra biztatták, ne vesz- 
tegessék pénzüket és idejüket ilyen frivol szórako- 
zásra, de a színház ugyanúgy vonzotta őket is, mint 
a lakosság bármely más rétegét. 1714-ben nagy bot- 
rány tört ki Tökyőban, amikor kiderült, hogy a 
sógun egyik ágyasa, Ejima szenvedélyes viszonyt 
folytat egy népszerű színésszel. A bakufu elrendelte 
az edói kastély női szálláshelyének meguúisztítását. 


ehhe ezmzetozílrazszethezta d 
korszak népszerű hangszere lett. , Ele- 
inte vak fuvolások játszottak rajta, 
majd kurtizánok, hivatásos szórakoz- 
tatók és egyszerű polgárok is. Nagy- 
jából ekkor szoktak rá a japánok a 
dohányra ís. A táblajátékok, amilyen 
az ostábla ís, évszázadok óta ismer- 
tek voltak, és hihetetlenül népszerű- 
ek is maradtak, táplálva a szerencse- 
játékok iránti szenvedélyt. 


A hatrészes összehajtható paravánt 
imitáló berakásos dohánydoboz 
nemcsak a pipázás növekvő divatját 
bizonyítja, hanem az Edo-korszak- 
beli kézművesek játékosságát és 
magas fokú díszítőkészségét is. Az 
Edo-korszak elején a kadukímono né- 
ven ismert vad ifjak terjesztették el 
a dohányzás divatját, ám az hamaro- 
san győkeret vert a mulatóne- 
gyedekben és az egyszerű polgárok 
körében ís. A bakufu hiába tiltotta 
be a dohányt és a dohányzást a túz- 
veszélyre hívatkozva, nem sikerült 
népszerűségüket elfojtani. 


vetekedett. Egyformán hodított mindegyik osztály- 
ban. A mulandó világ (ukivo) vezető személyiségei- 
ként, az ukiyo-e-fametszetet készítő művészek ked- 
velt témái lettek. Túlzó pózaik, virtuóz előadásaik, 
melyeket közönségük nyilván hangos éljenzéssel 
ünnepelt, halhatatlanná váltak Sharaku és más mű- 
vészek nyomatain. Különösen híresek voltak a női 
szerepek megszemélyesítői. Idealizált, mégis érzéki 
nőiességet sugallva megszabták a divatos edói és 
ösakai asszonyok öltözködését és mozgását. 

Míg a kabuki Edót vette be rohammal, a bunraku, 
a bábszínház Ősakában virágzott. Bunraku a modern 
neve annak a jöruri néven ismert recitáló, narratív 
műfajnak, amely a bábdarabok cselekményét ismer- 
tette. A műfaj az ösakai Bunrakuza vagy Bunraku 
színházról kapta nevét. Az életnagyság felét elérő fi- 
gurákat két vagy három művész mozgatta, és az el- 
játszott történetet shamisenekkel kísért énekesek 
mondták el. A bábszínház nagyban köszönhette si- 
kerét annak, hogy Chikamatsu ragyogó drámai 
anyagot biztosított a számára. Chikamatsu hangsú- 
lyozta is, hogy jobban szereti a bábokat az élő színé- 
szeknél, akik hajlamosak saját céljaik érdekében 
tönkretenni darabjait. Azonkívül az élettelen bábok, 
akár a nő-maszkok, lehetőséget adtak írónak és báb- 
színészeknek olyan stilizált és szimbolikus drámát 
alkotni, amely a mindennapi élet közönséges vilá- 
gán túli szépség birodalmába vezet. 

Chikamatsu szamurájcsaládból származott, és 
Jórurijai közül sok a felkavaró, fantasztikus hősiessé- 
get bemutató katonai történet, akár a Coxingai-csata 
(Kokusenya kassen) vagy a Soga-örökösök (Yotsugi 
Soga), de legnépszerűbb művei időszerűbb témákról 
szólnak. Leghíresebb darabjai közül több is, köztük 
A sonezaki szerelmi öngyilkosság (Sonezaki shinjü) és a 
Szerelmi öngyilkosság az Egi Amijimában (Shinjü ten 
no Amijima) szegény boltosok és a vörös lámpás ne- 
gyed gyönyörű gésáinak reménytelen szerelméről 
szól. A gyenge akaratú férfiak elvakultan elhagyták 
családjukat, de nem áll módjukban megvenni sze- 
relmük szabadságát a gésaházból. Szerelem és köte- 
lesség közt gyötrődve csak egy megoldást találnak, 
együtt elszökni és öngyilkosnak lenni. Olyan nép- 
szerűek voltak ezek a drámák, hogy a kettős öngyil- 
kosságok egész divatját indították el, míg a bakufu 
közbe nem lépett, és be nem tiltott minden olyan 
darabot, melynek címében a ,szerelmi öngyilkos- 
ság" szerepel. 


Védelem és szabályozás 

Mikor az országegyesítők szétzúzták vagy félretol- 
ták vetélytársaikat és fölötteseiket, a gekokujó hullá- 
mát meglovagolva emelkedtek a hatalomba. De mi- 
helvt megszerezték az uralmat. már le akarták zár- 


vetően, Öribét és rokonait árulással vádoltak, cs 
mint a Toyotomik titkos támogatóinak seppukut 
kellett elkövetniük. 

Okochi Kinbei, egy bakufu-hivatalnok megjósolta 
Oribe erőszakos halálát. Ő azért bírálta Oribét, mert 
"tönkreteszi a kincseket". Oribe különös szépséget 
talált az egykor hibátlan, de szándékosan tönkretett, 
majd megjavított eszközökben. Ez azt jelentette, 
hogy Oribe elvetette a híres darabok (meibutsu) hie- 
rarchiáján nyugvó esztétikát, és saját esztétikát ve- 
zetett be azzal, hogy a tökéletes metbutsukat megvál- 
toztatta vagy deformálta. Viselkedésében van valami 
közös a vad, fiatal kabukimonókéval, akik elvetették 
a létező rendet, és ragaszkodtak ahhoz a különc ön- 
kifejezéshez, amely végül tönkretette őket. Oribe 
halála így nem pusztán egy kulturált daimyő bukása 
volt, hanem jelképes cselekedet. 

Attól fogva, hogy a 17. század elején felbukkant, 
többször is betiltották a kabukimonót. Másfelől a gaz- 
dátlan szamurájok, rőninok ezrei állandóan újabb 
kabukímonókat teremtettek. A bakufu egyfelől a 
rőninok kérdésére próbált megoldást találni, másfe- 
lől igyekezett oly módon bátorítani és támogatni a 
kultúrát, hogy a kabukimonónak ne legyen tere. Azo- 
kat a rőninokat, akik nem tudtak valamelyik dannyő 
szolgálatába állni, megfosztották szamuráj státusuk- 
tól. Belőlük kerültek ki az új kulturális hullám ve- 
zetői. 


A Genroku-korszak: a mulandó világ kultúrája 

A 17. század vége, 18. század eleje látványos kultu- 
rális virágzást hozott Ösaka kereskedővárosában. 
Ezt nevezik a Genroku-kor (1688-1703) kultúrájá- 
nak. Fő reprezentánsai közé tartoznak a drámaíró 
Chikamatsu Monzaemon, a népszerű író Ihara Sai- 
kaku és a költő, Matsuo Bashő. Ők és más művészek 
jelképezik azt az új kultúrát, amely megfelelt a nő- 
vekvő városi polgárság és a módosabb vidéki keres- 
kedőréteg ízlésének. A növekvő jólét és a jobb utak 
könnyebbé tették az utazást. Bashöt például minde- 
nütt irodalomi tanítványai várták. Jellegzetes példá- 
ja a kultúra terjedésének; kereskedők és szamurá- 
jok, csupa amatőr fizet egy szakértőnek, hogy kalau- 
za legyen a művészetekben. 

Ebben a korszakban lehetünk tanúi a japán kul- 
túra fontos jellemzőjének, az iemoto-rendszer fejlő- 
désének. Az iemotók vagy ,házfőnökök" a teaszertar- 
tás, a virágkötészet, a költészet, a labdarúgás, az íjá- 
szat, a kardforgatás, a kalligráfia és más művészetek 
iskoláinak egymást követő mesterei, akik fizetésért 
osztják meg tudásukat követőikkel. Ezek az .isko- 
lák" széles körű kulturális hatást tettek lehetővé és 
a különböző művészetek terjedéséhez is hozzájárul- 
tak. de közben megőrizték az temoto kulturális el- 


származott, és a kyötói yamato-stílusú festők hatot- 
tak rá, Honlami Köetsu (1558-1637) és Tawayara 
Sötatsu (meghalt 1643-ban). Ragyogó díszítőfestmé- 
nyei fektették le a Rimpa-iskola alapjait, amely a 
természetet lágy ívekkel és élénk színekkel ábrázol- 
ja. Körin élénk kimonókat is festett és segített a 
furisode, a lebegő ujjú kimonó elterjesztésében, 
amely ekkoriban jött divatba. 

A Genroku- korban sok fametszetes illusztrációt 


úr eáákalé sás VAL BÁR laza ALÉBO 


ukiyo-e-művész közül kétségkívül Kitagawa Uta- 
maro (1753-1806) és Töshűsai Sharaku (működött: 
1794-1795) voltak a legtehetségesebbek. Utamaro 
különös készséget mutatott ahhoz, hogy ne csak az 
asszonyok vonásait vagy alakját, de változó hangula- 
tait is ábrázolja. Sharaku titokzatos életű művész 
volt, aki nyomataiban színészeket és kabuki-jelene- 
teket örökített meg. Elnagyolt háttér előtt látszanak 
dramatizált és eltorzított alakjai, túlzó  arckifejezé- 


Jobbra: A nyomat a ssegíts maga- 
don" filozófiáját hirdette és az ipart 
igyekezett bátorítani (shokusam kó- 
győ) a 19. század közepi Japánban. 
A szöveg leírja, hogyan lett úrrá 
Josiah Wedgwood (a féllábú ember) 
gyermekkori betegségein és fizikai 
hátrányán, épített ki sikeres fazekas 
vállalkozást, amely iparosokat taní- 
tott be, és hozzájárult Anglia gaz- 
dagságához és hatalmához. 


zarashi Kikő (Egy szélverte csontváz 
feljegyzései, 1685) című útinapló- 
jában örökítette meg. Kyöto után 
Bashó meglátogatta Kashimát, az 
Edótól északkeletre fekvő festői kis- 
várost, hogy megcsodálja a szeptem- 
ber végi holdtöltét. Később erről az 
útjáról írta a Karkíma Kikő (Látoga- 
tás a Kashima-szentélynél, 1687) cí- 
mű útíjegyzetét. 1687-ben újabb 
hosszú utazásra indult nyugat felé, 
hogy a Japán Beltenger melletti Su- 
mába és Akashiba látogasson. Haza- 
felé a Japán Alpokon keresztül uta- 
zott, ahol megállt Sarashinában is. 
Két költői napló ís megörökítette 
ezt az útját: Oi no Kobumi (Egy vá- 
sott hátizsák jegyzetei, 1688) és 
Saraskina Kikó (Sarashina falu meg- 
látogatása, 1688). 1689 késő tava- 
szán Bashó elindult leghosszabb és 
legtermékenyebbnek bizonyult köl- 
tói utazására. 156 nap alatt 2500 
kim-t tett meg, s útja során Észak-Ja- 
pán legelhagyatottabb és legfejletle- 
mebb területei közül is eljutott né- 
hányba. Mesteri kaikui közül, ame- 
lyeket az Oku no kozomichi (Keskeny 
út a távoli északra, 1694) című köte- 
te ís tartalmaz, néhányat ez az uta- 
zás ihletett 


Az Edo-korszakban a kímonó stílu- 
sa és szabása sokat változott. Az ere- 
detileg alsóruhaként hordott, róvid 
ujjú kozod a városiak ruházatává 
vált. Az ujjak hosszabbak és széle- 
szebbek lettek, s kialakult az ítt be- 
mutatott hosszú, lengő ujj (furisodc). 


Osaka-Kyőto körzet határozta meg. A 18. század kö- 
zepén azonban Edo, a nyüzsgő helyőrségi város ra- 
gadta magához az intellektuális és kulturális elsőbb- 
séget. A sóguni udvar, a daimyő-rezidenciák, temp- 
lomok, szentélyek és a hatalmas népesség nemcsak 
javak és szolgáltatások tömegét kívánta meg, hanem 
oktatást és szórakoztatást is akart. Ráadásul Tanu- 
ma egyértelmű kereskedelmi érdeklődése lehetővé 
tette az edői kereskedőknek azt a gazdagságot és ön- 
bizalmat, hogy támogatni tudják a kultúrát. 

Edo hamarosan az ortodox és haladó szamuráj tu- 
dományosság központja lett. Egy olyan korban, ami- 
kor a japánok nem látogathattak Kínába, a kínai 
konfuciánus gondolat és főleg a Csu Hszi-féle neo- 
konfuciánus szintézis tana jobban virágzott, mint 
valaha. A bakufu a Hayashi Razan (1583-1657) és 
utódai által kidolgozott ortodox neokonfuciánus ta- 
nokat támogatta. Ám sok szamuráj tudós és az őket 
alkalmazó daimyő inkább a vetélytárs Vang Jang- 
Minget és a konfuciánus tudományosság ősi tanítá- 
si hagyományait fogadta el. Ogyü Sorai (1666-1728) 
elutasította a neokonfucianizmust, és a bölcsek ősi 
tanításaihoz való visszatérést hirdette. Azt állította, 
hogy az Ut nem mennyei eredetű megváltoztatha- 
tatlan erkölcsi rendszer, hanem képlékeny politikai 
mesterkedés. Ez a nézet a modern politikai tudatos- 
ság felé vezető kritikai áttörés. Sorai nagy Kína-ba- 
rát volt, és az egész korszakban erőteljes intellektu- 
ális áramlatot jelentett a kínai nyelv, költészet, 
könyvek hatása, a kínai témák divatja a nyomatokon 
és festményeken. 

Am a 18. század végére Kína kulturális hegemóni- 
áját két irányból is aláaknázták. Egyfelől a japánok 
saját hagyományaik felé fordultak, másfelől Nyugat 
felé. Kamo no Mabuchi (1697-1769) és Motoori 
Norinaga (1730-1801) megújította a japán klasszi- 
kusok iránti érdeklődést, amely előtérbe helyezte a 
japán kulturális hagyományokat. Ez hatalmas moz- 
galommá fejlődött. A Nemzeti Tanulás Mozgalma 
(kokugaku) a buddhizmust és konfucianizmust egy- 
aránt elvetette, mert azok távol állnak a japán érzé- 
kenységtől. Norinaga az egyszerűben, a múlékony- 
ban és az érzelmekben tükröződő japán kultúrát 
hangsúlyozta. Későbbi gondolkodók a kokugakunak 
nacionalista, idegengyűlölő irányt adtak, és a 19. 
században Japánra nehezedő külföldi fenyegetés 
megszüntetését követelték. 

A 18. század végétől egyre több, gyakorlati tudás- 
ra vágyó szamuráj tanult hollandul és ismerkedett a 
nyugati szokásokkal. Hiraga Gennai például, egy 
Shikokuból való zseniális, ám különc fiatal szamu- 
ráj elhagyta birtokát, hogy Nagasakiban a kínai és a 
nyugati tudományokat tanulja. Edóba költözve hő- 
mérőkkel. statikus elektromos eérnekkel és nyugati 


mulatónegyedekben. Virágzottak az éjszakai szóra- 
koztatóhelyek (yomise), fejlődött a gyönyört kereső 
városi népesség kiszolgálása. A hivatalosan engedé- 
lyezett mulatónegyedekben, Edóban Yoshiwarában, 

sakában Shinmachiban és Kyötóban Shimabará- 
ban éjszakánként zajlott az élet. Ráadásul, mivel 
Yoshiwara napi járásra volt Edótól, és ennélfogva az 
oda utazás drága mulatságnak bizonyult, az ottani 
kurtizánok némelyike Edóban kereste fel ügyfeleit, 
ahol azoknak húsz, harminc dollárnak megfelelő 
összeget kellett csak fizetniük. Edo és a többi város 
utcái éjjel-nappal olcsó és népszerű szórakozást 
kínáltak. 

A 19. század elejére az emberek már többször vál- 
toztatták a helyüket. Utaztak zarándokként és az 
utazás öröméért egyaránt. A zarándokok célpontja 
lehetett egy szent hegy, mint a Fuji vagy az Ontake, 
és ezrek, egyes években milliók látogatták a Shikoku 
körút 88 templomát, vagy Isébe tartottak. Egy 1830- 
as hálaadó zarándoklaton (okage mairi) néhány hó- 
nap leforgása alatt ötmillió zarándok látogatta meg 
az Ise-szentélyeket. Az 1850-es és 1860-as években 
az utakon és a városok utcáin az ee ja nai kai (hát 
nem nagyszerű?) és a yonaoshi (a világ helyreállítása) 
mozgalmak millenniumát ünneplő mámoros tömeg 
hullámzott. Jó néhány zarándok a templomok és 
szentélykapuk közelében gomba módra szaporodó 
kocsmákban vagy bordélyokban kötött ki. Más uta- 
zók nem kerestek fel szentélyeket vagy templomo- 
kat, hanem a juharfákban, a cseresznyevirágzásban, 
híres látképekben, tűzijátékokban és más látványos- 
ságokban gyönyörködtek. Az útikedv táplálására 
útikönyveket nyomtattak, amelyek bemutatták a 
templomokat, szentélyeket, zarándokutakat és híres 
helyeket. 

A 19. század elejére Japánban írástudóbb, mozgé- 
konyabb, jómódúbb és szórakozni vágyóbb társada- 
lom alakult ki. A han-iskolákon kívül, amelyek a 
legtöbb uradalomban elhozták a tudást a fiatal sza- 
murájoknak, magánakadémiák és egyszobás iskolák 
(terakoya) biztosították az írásbeliséget és alapvető 
műveltséget a közembereknek falvakban és városok- 
ban egyaránt. Egyedül Edóban 800 tanár tanított 
kalligráfiát. Ronald Dore a Tokugawa-oktatásáról 
írt tanulmányában úgy véli, hogy a férfi lakosság 43 
százaléka és a nők tíz százaléka végzett valamiféle 
iskolát az Edo-korszak végére. De bármilyen legyen 
is a pontos arány, az biztos, hogy a tömeges írás- 
beliség, oktatás és a modern tömegkultúra alapjait a 
kései Edo-korban fektették le. 


Színdarab- és regényírókat, költőket, fametszetké- 
szítőket és festőket egyaránt megihlettek a minden- 
napi élet jelenetei és személyiségei, melyeknek ta- 
núi lehettek az Edo-korszak városi társadalmában. 
Különösen vonzó téma volt a mulatónegyedek , mu- 
landó világa", a kabuki-színházak, mellékutcák és 
folyópartok. De akadtak művészek, akiket az or- 
szágutak és falvak jelenetei ragadtak meg, és né- 
hány olyan is, aki a földeken dolgozó és a lakosság 
zömét kitevő parasztok kemény munkáját és ritka 
örömeit örökítette meg. Edo egyre inkább írástudó 
társadalom lett, nyitott a könyvek és fanyomatok 
terjedése előtt. A korszak élénk művészi és irodalmi 
élete tisztább képet ad a mindennapokról és a nép- 
szerű kultúráról, mint bármely előző koréról. 


Lemt: Torii Kíyohíra (működött: 
1751-63) a Torii fametsző iskolába 
tartozó művész volt. Metszeteivel 
kabuki-színészeket, erotikus jelene- 
teket 6kunga) és a mindennapi élet 
képeit örökítette meg. Ez a friss és 
fiatalos metszet gyengéden jelenít 
meg egy feltehetően népszerű gye- 
rekjátékot. 


Fent: Az Edón keresztülfolyó Sumi- 
da folyó partján teaházak, ívók, 
nyilvánosházak emelkedtek. Nyári 
éjszakákon tűziíjátékok és ünnepi 
lámpások fénye tükröződött a vízen. 
Torii Koyonaga (1752-1815) képe 
egy jellegzetes mulatóhajót ábrázol. 


Balra: Ez a jegyzetlen nyomat egy 
1790-es (a kutya éve) képes naptár- 


babákat és csillagöv-állatokat készít. 
Sok gazdátlan szamuráj (rónin), aki- 
nek nem volt, vagy csak alíg volt 
jövedelme, kényszerült rá efféle 
egyszerű mesterségre, hogy megél- 
jen. 


Jobbra: Szerte Japánban a szenté- 
lyek és templomok rendszeresen 
rendeztek helyi ünnepeket, amelyen 
a hívők mind részt vettek. Ez a nyo- 


KGST C Sá észansa öalazüta a lá 


Pent: Katsushika Hokusai (1760- 
1849) mestere volt a természet han- 
gulatait vagy a mindennapi tevé- 
kenységet űző embereket 
megőrökítő képeknek. Sok metsze- 
tet készített a Japán útjain és begyi 
átjáróin járó utazókról és zarándo- 
kokról. Híres munkája a Fuj: jó lás 
képe című sorozat. Ez a metszet egy 
közös cím nélküli sorozatának egyik 
darabja, amely a Tökaidó állomásait 
mutatia. 1804.-ből való. és a címe 


A japán kerámiaművészet mögött tízezer év töretlen 
hagyománya áll. A fiatal keramikusok is érzik ezt a 
gazdag örökséget, mikor a művészi kifejezés mai 
formáival kísérleteznek. 

A Jömon-fazekasság szenvedélyes erőteljessége 
35. old.) és a yayói anyagművesség szimmetrikus 
kifinomultsága (38. old.) után a japán kerámia kife- 
jezésmódjában és technikailag egyaránt kínai és a 
koreai befolyás alatt állt. Az 5. században Koreából 
átvették a magas hőfokú égetés technikáját. A Nara- 
korszakban jelentek meg a Tang-stílusú ólommázas, 
háromszínű kerámiák. Sok középkori kemencében 
gyártották még a hagyományos fazekastermékeket, 
de a 13. századtól a zen-szerzetesek és kereskedők 
jóvoltából megismert Szong-dinasztia kori porcelán 
karamono) volt divatban. A 16. század vége és a 17. 
század a fellendülés időszaka volt. Fogságba esett 
koreai fazekasok teremtették meg az Edo-korszak 
kerámiaművészetének alapjait, de a japán kerámia 
virágzásához hozzájárult a wabi esztétikája, a tea- 
szertartás népszerűsége, a daimyók, kereskedők és a 
növekvő városi népesség igénye is. 


Balra: A kutani-porcelánokat föleg 
Kagában (Ishikawa prefektúra) álli 
torták elő a 17. század közepétől a 
Macda daimyó család támogatásával 
Az általában zománccal bevont 
kutani porcelánoknak két fő fajtája 
volt, a zöld és a festett kutani. Ez a 
kutani Hotci-mintás tányér egy 
Boddhisattvár ábrázol emberi alak 
ban, mosolygó, kerekded, különc fi 
guraként, aki kincsekkel teli zsákot 
hord. 


Jobbra: Az első holland Arita 
porcelánszállítmány 1658-ban jutott 
el Európába. A japán fazekasok 
nagy mennyiségben gyártották az 
ilyen kék és fehér porcelánokat, 
mint ez a kínai wanli stílusú tál is a 


A 19. században Japánba látogató nyugatiakat elbű- 
völték a fából és elefántcsontból faragott furcsa kis 
miniatűr díszek (netsuke), és az elegánsan díszített 
kis orvosságosdobozok (inrő), amelyhez gyakorta 
kapcsolták őket. (Az övön átvetett díszes zsineg 
egyik végén az inrő, a másikon ellensúlyként a net- 
suke volt.) A japán kimonón, amelyet széles selyem- 
öv tart össze, nincsenek zsebek. Kevés helyre lehet 
eltenni olyan apró, személyes tárgyakat, mint a pi- 
pa- és dohányzacskó, pecsétesdoboz vagy orvosság- 
tartó. Ezeket az inrőkat gyakorta az övbe dugták, 
ahonnan viszont kicsúszhatott, ha nem rögzítették 
ellensúllyal. 

A 17. század vége felé kezdték faragni, díszíteni 
az eddig lapos netsukékat, egyszerű díszeket. A 18. 
században Edo, Ősaka és más városok polgárai még 
gazdagabban faragott netsukékat akartak, mert ez- 
zel áthághatták a bakufu egyszerű ruházatot előíró 
rendeleteit. Inaba Tsüryűü, egy ösakai kardkereske- 
dő Sőken Kishőja (1781) 57 amatőr és hivatásos net- 
suke-faragót említ, főleg Ösakában, Kyötóban, 


Legfdlál: Öhara Mitsuhírő (1810-75) 
szokatlan elefánicsont-faragványa 
legyet ábrázol egy polipkaron. A két 
össze nem illő természeti tárgy 
együttese vonzó műtárggyá válik. 


Bent: A fekvő vaddisznó fából van, 
agyarai elefántcsontból. Sakai Ma- 
sakíyo jegyezte, az összetekeredett 


Edóban és Nagoyában. A netsuke-faragás aranykora 
a 19. század eleje. Sokat közülük már aláír, jegyez 
alkotójuk, és egyre gazdagabbak a témák és az 
anyagok. Bár a legtöbb netsuke elefántcsontból vagy 
fából készült — a használatban mindkét anyag kifé- 
nyesedett -, alkalmaztak csontot, lakkozott fát és 
fémet is. 

A netsukék témái végtelenek, itt csak néhányat 
mutatunk be. Meríthetik őket a természetből, a kí- 
nai legendákból, a japán mitológiából, a történelem- 
ből, az irodalomból, a buddhizmusból (beleértve a 
zent) a shintőból, a nőból és a kabukiból. 

A netsukék egyre humorosabbá és kifejezőbbé vál- 
tak, ahogy mind fontosabb lett az eredetiség és az 
újszerűség. Szórakoztató, kapós, viszonylag olcsó és 
könnyen szállítható műtárgyak voltak. Sokat vittek 
közülük nyugati magángyűjteményekbe és múzeu- 
mokba. A Meiji-restauráció szétzúzta a hagyomá- 
nyos kézművességet, a kulturális érdeklődés és a 
ruházkodás változása miatt a netsuke divatja is 
megszűnt. 


Középen balra: Ezt az elegáns ele- 
fántcsont-alakot Yoshiímasa (1800 
táján) szignálta. A legendás kínai kí- 
rint ábrázolja, amely jóindulatú lény 
és a jó szerencse jelképe. 


Középen jobbra: Ez a kínai témát fel- 


drágakövet ragadta meg. Eiíjusai 
Legalul: Masakatsu 19. századi fa- 
netsukéja kínai témát dolgoz fel. A 
tudomány ístensége (japánul Juro- 
i szundikál 


őrzik. Ezt a puszpángía netsukét 
Masanao jegyezte. 


Bent: Ez az elefántcsont figura, ame 
lyet Mitsuhírő jegyzett, a Vu Cseng 
en regényében, A mapomkirúly törtéme 

tében leírt varázsos majmot örökíti 
meg, amely csodákat hajt végre, hogy 
segítsen buddhista pap barátjának 


Balra fent: Ez az elefántcsont farag- 
vány Taira no Tadamori történetének 
illusztrációja. A fiatal rátámad a vén 
emberre, mert olajtolvajnak hiszi 


Fent: A Kendő, a kard 
mert harcművészet 
az Edo-korszakban fejl 
edzésben tartsák a szam 
a 19. században ké: 
melyet Nagayasu 
lönlegesség, mert fé: 


Fent balra: Yasumasa 
az elefántcsontból kész 
berakásokkal dísz 
szolgaszobrot 


Balra: Bodhidharm 
cselekedete, hogy 
meditált egy falat néz 
lába elsorvadt és leh 
rűek voltak a gömb 
babák, amelyek, ha 
öket, visszapattantak 


Fent: Kedvelt téma volt a maszk. Ez 
a (a-bugaku táncmaszk falánk bar 
bárt ábrázol 


Fent jobbra: Bodhidharma (Daruma; 
volt az a legendás hindu szerzetes, 
aki a Csan (zen-) buddh 
méjét elvitte Kínába. E 
mal állítólag egy sá 
Jangce folyón. lit egy lótuszlevélen 
lebeg. 


izmus esz 
alkalom 
kelt át a 


A világ sok nagyvárosában vannak mulatónegye- 
dek, olyan városrészek, amelyek a szórakoztatás, 
szerencsejáték és prostitúció otthonai. Sokfelé 
ezek komor, veszélyes, kellemetlen helyek. Máshol 
veszélytelen szórakozást nyújtanak. A Tokugawa- 
Japán nagyvárosainak mind voltak mulatónegye- 
dei, melyeket a hatóságok homlokukat ráncolva 
ugyan, de megtűrtek. A kabuki-színházzal, utcai 
szórakoztatással és sumo-birkózással együtt ezek 
alkották a Tokugawa-Japán , mulandó világát". 

A mulandó világban" elutasították vagy kifor- 
gatták a társadalom szokásos rendjét. Itt a kereske- 
dő gazdagsága előbbre való volt a szamuráj rang- 
nál, itt a kivetett kabuki-színészek, kéjencek és 
kurtizánok szabták meg a divatot és erkölcsöt, és a 
mértékletességre, rendre és egyenességre intő kon- 
fuciánus tilalmakat nézték rossz szemmel. Itt nem 
a gíri, hanem a ninjő volt a hajtóerő, és a bakufu ta- 
karékossági rendszabályait nem vették komolyan. 
Írók, festők, fametszetkészítők és népszerű, pikáns 
novellák szerzői voltak e világ krónikásai, akik 
szinte kielégíthetetlen érdeklődést keltettek a 
"mulandó világ" iránt. 


Távolabb balra: A sumo-birkózás va- 
laha az istenek kedvét kereső ősi ri- 
tus volt, de az Edo-kor közepére 
profi sport és tömegszórakoztatás 
lett belőle. Évente tőbb bajnokságot 
rendeztek az Edofin-templomban és 
más helyszíneken emelt ideiglenes 
stadionokban. A legjobb birkózók 
népszerűsége a nagy kabuki-színé- 
szek és ünnepelt gésák népszerűsé- 
gével vetekedett, szenvedélyes ra- 
jongótáboruk volt. Utegawa Kuni- 
masa (1723-1810) színészek, győ- 
nyórű nők és birkózók képeit fes- 
tette. 


Balra: Ez a két kurtiízánt ábrázoló 
mű Kítagawa Utamaró (1754-1806) 


Fent: Haga Isshó portréja a költő és 
író Ihara Saikakut ábrázolja idős 
korában. Saikaku a amulandó világ" 
szellemes krónikása és alakítója 
volt. Csípősen írt a Genroku városi 
társadalmát hajtó két szenvedélyzők 
a szerelemről és a pénzről. Akárcsak 
Chikamatsu, ő ís megrajzolta a kö- 
telesség (gíri) és az emberi érzés 
(minjó) közti feszültséget és egyaránt 
bemutatta a városi társadalom sötét 
és világos oldalát. 


Balra fent: Sok nyomatkészítő készi- 
tett ragyogó, színes metszeteket szi- 
nészekről híres szerepükben, híres- 
sé vált pózukban. Utagawa Kuni- 
masa metszete Ichikawa Ebszót áb- 


A 86. oldalon levő térkép bemutatta a Heian-kor- 
szak zarándokútvonalait. A századok folyamán 
újabb zarándokhelyek és -útvonalak alakultak ki. 
A béke, a virágzás és a jobb tájékoztatás tette lehető- 
vé, hogy az Edo-korszakban fellendüljön az útikedv. 
Bár a Tokugawa-bakufu ellenezte az utazást, a Za- 
rándoklatokkal elnézőbb volt. Így aztán sokan 
összekapcsolták a zarándoklatot a szórakozással. 
Miután meglátogatták a szent templomot vagy szen- 
télyt, úgy érezték, kedvükre hódolhatnak az étel, ital 
és erotika örömeinek, amely mind rendelkezésükre 
állt a híres templomok és szentélyek közelében. A 
zarándoklat sokak számára lelkigyakorlat helyett az 
útközben várható társaságbeli mulatságokat és 
gyönyöröket jelentette. 
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Balra: Japán egyik legismertebb lát- 
ványossága az lItsukushíma-sziget 
szentélye volt, a Japán Beltenger vi- 
zéből kiemelkedő nagy, vörös toríjá- 
val. Utagawa Toyoharu (1735-18$14) 
metszetén zarándokok és mulatsá- 
got kereső emberek tömegét látjuk a 
szentélynél a Benten-ünnepen. 


Lent: Isét tartják Japán legszentebb 
szentélyének. Érthető, hogy az Edo- 
korszak legnagyobb zarándokhelyé- / 
vé vált. Ez az ísei mandala a külső és 
belső szentélyt ábrázolja, magukat 
megtisztító és imádkozó zarándo- 
kokkal 


HARMADIK RÉSZ 


A MODERN 
JAPÁN 


A császári uralom visszaállítása 
A császári uralom ,visszaállításának" bejelentése 
1868 januárjában egy olyan évtized végére tett pon- 
tot, amelyet a külkapcsolatok ellentmondásos keze- 
lése jellemzett. Az évtized első részében Ii Naosuke 
követelésére, aki ragaszkodott a Townsend Harrisz- 
szal 1858-ban kötött kereskedelmi szerződés ratifi- 
kálásához, ismét erősen megszilárdították a sóguni 
előjogokat. Tokugawa politikájának ellenzői a csá- 
szári udvar körül csoportosultak, s annak tekinté- 
lyét latba vetve megpróbálták az egyezmény ratifi- 
kálását összekötni a sógunátuson belül zajló örökö- 
södési vitával, amelyben ők Hitotsubashi Keiki jelö- 
lését támogatták. Az ezt követő tisztogatások során 
Ii Naosuke serőskezű" politikája oda vezetett, hogy 
őt 1860-ban meggyilkolták. Ezután a Tokugawa- 
vezetők bizonytalankodtak kísérleteikben a politi- 
kai konszenzus kialakítására, ami az ország legna- 
gyobb uraival történő békekötéssel, s néhányuk ta- 
nácsadói pozícióba való helyezésével vált elérhető- 
vé. Ez a megoldás versengést indított az érintett 
nagyurak között. Az 1860-as évek közepén Satsuma, 
Chőshű- és Tosa-uradalmak sorra javaslatokat ter- 
jesztettek elő az újjászervezésre, a császári udvar és 
a maguk szemszögéből nézve egyre kedvezőbbeket. 
A sógunátus tisztségviselői a császári udvar iránti 
hűségük demonstrálásával, majd Chőshü megbün- 
tetésével, (amelynek vezetői voltak olyan vakmerő- 
ek, hogy 1864-ben megpróbálták ellenőrzésük alá 
vonni a császári palota kapuit) szembehelyezkedtek 
a Tokugawa-sógunátus rendszerével. Tokugawa va- 
zallusai, akiket megzavart elöljáróik ingadozó poli- 
tikája, a passzivitásban kerestek menedéket. Az 
1862-ben feloldott sankin—kőtai-rendszer visszaállí- 
tására vonatkozó sóguni felhívások néhány évvel ké- 
sőbb süket fülekre találtak, s a Chöshű elleni össze- 
fogás, amely 1864-65-ben még lehetséges volt, 1866- 
ban már nem bizonyult annak. Mind világosabban 
körvonalazódott, hogy a császári udvarra jelentő- 
sebb szerepet kell osztani. Mikor a sógun 1867-ben 
azt a tanácsot kapta, hogy mondjon le, abban a 
hiszemben egyezett bele, hogy az új és testületibb 
jellegű politikai szerkezetben is megőrzi befolyását. 
Az események bebizonyították, hogy tévedett: ve- 
télytársai kiügyeskedték, hogy ,császári" felhatal- 
mazással mint az udvar , ellenségét" megbüntessék. 
A Boshin-polgárháború, amelyben Satsuma, Chő- 
shű és Tosa ,császári" csapatai keresztül-kasul vo- 
nultak Tokugawa birtokain, 1869 tavaszának végén 
fejeződött be. 

Az évtized viharos politikája vetett véget a már 
268 éves Tokugawa-uralomnak. Ezen kívül azonban 


hiányokat idézett elő. A helyzetet még súlyosbítot- 
ták az országon keresztül-kasul vonuló hadak kapzsi 
követelései. Mindez az 1860-as évek gyorsuló inflá- 
ciójával együtt rettegést s ugyanakkor reménységet 
is keltett, mely utóbbi a ,világ megújulásáról" 
szárnyra kapott híresztelésekben mutatkozott meg. 
A híresztelések legérdekesebbjeit általában valami- 
lyen csodálatos előjel is jellemezte, amely legtöbb- 
ször tehetős polgárok portáján mutatkozott. A cso- 
dálatos előjelek ünneplése ébresztgette a közös sors 
jobbra fordulásába vetett hitet, s legtöbbször italo- 
zással és ünnepléssel egybekötött, karneváli hangu- 
latú táncmulatságokhoz vezetett — ez különböztette 
meg az ee ja nai kai (Hát nem nagyszerű?!) -mozgal- 
mat a nyugtalanság haragosabb és rombolóbb jelle- 
gű megnyilvánulásaitól. 

A Tokugawa ellen felvonult ,császári" seregek 
tisztjei egyes területeken az adóterhek számottevő 
csökkenésével biztatgatták a parasztok vezetőit, s az 
ilyen ígéretekről keringő szóbeszédek minden kétsé- 
get kizáróan hozzájárultak a reménység és az opti- 
mizmus hirtelen feltámadásához. A későbbiek során 
ez a lelkesedés természetesen lelohadt, s azok a nép- 


Jóllehet a Meiji-restauráció nyomá- 
ban Tökyő és Yokohama belvárosá- 
ban valóban megjelent a civilizáció 
és felvilágosodás", a nyugatias öltöz- 
ködés, a vonat és más változások, a 
japán kisvárosokban és falvakban 
azonban nem változott meg egyik 
napról a másikra az élet. Vidéken 
még sok volt a nehézség és gyakori a 
tiltakozás. 


Jobbra: A Meiji-restauráció idejére a 
buddhizmus és a skintő szétválaszt- 
hatatlanul egybefonódott. A kétféle 
skintőizmus (Ryöbu Shintő) szinté- 
zise révén számos szentélyben a 
buddhista istenségek és papok ural- 
kodtak. A shintőizmus pártolói 
nyomására, s egy császárközpontú 
memzeti vallás alapjait keresve, a 
Mciji-kormány 1868 után elrendelte 
a shintóízmus és a buddhizmus 
szétválasztását. A 19. század végén 
és a 20. század elején a Saisei ítchi (a 
vallási gyakorlat és a közigazgatás 
egysége) ősi ideáljának megvalósítá- 
sán fáradozott, amelynek során a 
skiztőt használta a császár istenségi 
mivoltába és Japán nemzeti állam- 
igazgatásának (kokutai) egyedülálló- 
ságába vetett hit erősítésére. Az álla- 
mi shintóizmus hivatalos szerveze- 
tét 1871-ben alakították ki, amikor a 
kormány kinyilvánította, hogy: (1) a 
szentélyek a nemzeti rítusok" meg- 
ünneplésére szolgáló helyek; (2) a 
papok állami tisztviselők; (3) min- 
den állampolgár köteles bejegyez- 
tetni magát a helyi szentélyeken. Ez 
az 1900 körül készült felvétel két 
skintó papot ábrázol, egyikük egy 
hordozható szentélyt visz a hátán. 


szerű tanítók és szónokok, akik nemrég még egy ra- 
gyogó, új világot jövendöltek, hamarosan csalódott, 
megkeseredett emberekké váltak. Ennél jelentősebb 
hatása volt annak, hogy a heves szamuráj hadviselés 
közvetlenül hatott a harcokban részt nem vevő köz- 
emberek életszínvonalára. Mikor Chőshű csapatai- 
nak 1864-ben nem sikerült megszerezniük a császá- 
ri palota kapui fölötti uralmat, dühükben gyújtogat- 
ni kezdtek, s a tüzek Kyőto ősi városának nagy ré- 
szét elemésztették. A következő években ugyanez a 
sors várt minden városra, amely fölött a háború át- 
vonult. Aizu Wakamatsuban, amely a restaurációs 
seregek egyik legfontosabb célpontja volt, a védők 
legelőször is felgyújtották az egész várost, hogy meg- 
szabaduljanak a közemberek zavaró jelenlététől. Ez 
az 1870-es években zajló szamuráj csatározások által 
érintett többi városban is így történt, s oda vezetett, 
hogy Kido Takayoshi, a restauráció élharcosa egy 
alakommal kimondta, Hagi lakóit annyira felhábo- 
rította az egyik 1876-os felkelést irányító szamuráj- 
vezér viselkedése, hogy kijelentették: , Ha Maeba- 
rával elnézően bánnak, ők maguk fogják lefejezni." 
A Boshin-háború utóhatásaként az egész országban 
eluralkodott a félelem, az emberek még nagyobb 
pusztításoktól tartottak. A Satsuma-Chősű-uradal- 
mak koalíciójának hatalma nem oldott meg semmit, 
s a nép tartott attól, hogy Satsuma és Chőshű is 
konfliktusba kerül egymással. 


ran váltott ki vádaskodásokat és fenyegetőzéseket. A 
Tokugawa-korszak végnapjai idején számos kima- 
gasló szamuráj államférfit gyilkoltak meg. Yokoi 
Shőnant, e csoport egyik legbefolyásosabb tagját 
1869-ben ölték meg; gyilkosa azzal vádolta, hogy 
hajlik a Nyugat pártolására. Hirosawa Saneomit, 
Chőshű egyik vezérét 1871-ben érte utol végzete. A 
restauráció minden jelentősebb alakja legalább egy 
évtizedig gyilkos merényletek által fenyegetve élt. 
Kido Takayoshival számos alkalommal fordult elő, 
hogy mire odaért megbeszélt találkozójára, vendég- 
látói úgy értesültek, hogy útban hozzájuk meggyil- 
kolták. 


Az 1868-as Császári Alapeskü 

E bizonytalan légkörben a vezetők óvatos lépéseket 
tettek a gyermekcsászár Mutsuhito isteni nimbuszá- 
nak kihasználása érdekében. Nevében 1868. április 
6-án kibocsátottak egy Császári Alapeskü néven i5- 
meretessé vált leiratot. Az általánosságokat tartal- 
mazó okmány, amelyet úgy fogalmaztak meg, hogy 
csökkentse a daimyők ellenállását, a nemzet céljai- 
nak elérésére irányuló módszerek megváltoztatása 
mellett igazságot ígért: 

(1) Széles körben tanácskozó testületeket hoznak lét- 
re, amelyen minden ügyet nyilvánosan vitatnak meg 

(2) Megszüntetik a társadalmi osztályok elkülöő- 
nültségét az államügyek minél lelkiismeretesebb in- 
tézése érdekében. 

(3) A közembereknek csakúgy, mint a polgári és 
katonai tisztségek viselőinek biztosítják, hogy az 
elégedetlenség megszüntetése érdekében saját hiíva- 
tásukat követhessék. 

(4) A múlt rossz szokásaival szakítanak, minden 
intézkedésnek a természet törvényein kell alapulnia. 

(5) A bölcsességet úgy kell keresni az egész vilá- 
gon, hogy az a császári hatalom alapjainak megerő- 
sítését szolgálja. 

Ezt a figyelemre méltó dokumentumot több vázlat 
készítése után fogalmazta a restauráció irányítóinak 
egy szűk csoportja. Bár az elitnek szánták (a köznépet 
ugyanakkor rendeletek szólították fel, hogy kísérje f1- 
gyelemmel a hirdetőtáblákon megjelenő utasításo- 
kat), mindazonáltal később jelentőséget nyert: ..a köz- 
emberek, illetve a polgári és katonai tisztségek viselői 
számára egyaránt..." Változásokat és javulást ígért 
(ugyan ki ellenezte volna a , múlt rossz szokásaival va- 
ló szakítást"?), ugyanakkor nagyon kevés konkrétu- 
mot tartalmazott, és megnyugtatta a hűbérurakat, 
hogy a ,tanácskozó testületek", amelyek az ügyeket 
"nyilvánosan vitatják meg", ki fogják kérni a vélemé- 
nyüket. , A bölcsesség keresése az egész világon" kité- 
tel egy olyan rendszer ígéretét hordozt: amely , meg- 
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rszág megn 


yitását követe 


agati hatalmaktól szorongat 
s a barbárok kiűzését szorgal 


császárpártiak ösztökélésére a 


gawa 


zi eg 


k m 
kialkudni. 


e bakufu 1858-ban vo. 


kedvezőtlen 


zményeket vállalt 
I kezdve a 
t menesztett Nyugatra, 


bakufu számos 


eg kedvezőbb 
vagy hogy is 


z új technikai módsze 
kép az 1862-1863-as 


si küldöttséget mutatja be: 
nyolc szamurájt küldtek 


Yasonuri 


ado-sz, 


vezetésével, 


hogy próbálják kieszközölni Edo, 
Osaka, Hyógo és Niigata kikötői 
megnyitásának elhalasztását. Ezek 
ből a bakufu-küldöttségekből olyan 
fiatal tudósok kerültek ki, mint pél 
dául Fukuzawa Yukichi (1835 
1901), aki tagja volt a nyugati kultú 
rával való ismerkedés céljából Pá 
rizsba és az Egyesült Államokba 
küldött első bizottságnak, és Fu 
kuchi Genichíró (1841-1906, jobb. 
ról a negyedik 


Sado-sz 


Bizti 


a császán hadsereg útvonala 


nagyobb sadalorytartomány határa 


A japán mértékkel óriás termetűnek 
számító Saigó Takamori (1827- 
1877) a Meiji-restaurációban betől- 
tón szerepével és a szamurájok sa- 
nyarú sorsának javítására irányuló 
törekvéseivel barátai és ellenfelei 
tiszteletét egyaránt kívívta. Mikor 
Korcával kapcsolatos javaslatait el- 
utasították, visszatért Satsumába, 
ahol némi vonakodás után 1877-ben 
4 satsuma-lázadás élére állt. Halála 
után az önzetlen elkötelezettség és a 
nemzeti idealizmus eszményképévé 
vált 


Balra: A Tokugawa-sógunátus 
bukása 


Az 1868-1869-es belháborúk soroza- 
ta, amely végül a Tokugawa-sóguná- 
tus katonai vereségével és a császári 
uralom visszaállításával végződött, 
Boshin-háború néven ismeretes (a 
hatvanéves ciklus Boshin évéről). 
1868. január 3-án egy satsumai és 
chőshűi erők által vezetett császár- 
párti szövetség magához ragadta a 
kyótói császári palota fölötti ural- 
mat, és bejelentette a császárság 
visszaállítását. Az őket támadó ba- 
kufu csapatok január 27-én a fushi- 
mi csatában vereséget szenvedtek, 
majd Yoshinobu sógun és Edo vé- 
delmére visszahúzódtak. A satsumai 
Saigő Takamori és Katsu Kaishú 
bakufu tisztségviselője megállapo- 
dott egymással, és Edo harc nélkül 
megadta magát. Honshű északi ré- 
szén, 1868 nyarán és őszén harminc- 
egy bakufu-párti hűbéri nagybirtok 
még tartotta magát. Ellenállásukat 
az Aizu-birtok november 6-i waka- 
matsui veresége törte meg. Egy 
nyolc csatahajóból álló bakufu-párti 
flotta Enomoto Takcaki vezetésével 


re azokat a tágabb körre vonatkoztatható utalásokat, 
amelyeket az okmány megfogalmazói annak idején 
minden bizonnyal a hűbérurak riadalmának csilla- 
pítására szántak. A második világháborút követő év- 
tizedekben, Japán politikai intézményei demokrati- 
zálásának igazolásaképp, Hirohito császár is felhív- 
ta a figyelmet nagyapja ígéreteire. 

A vezetők a császár személyét ugyanúgy felhasz- 
nálták, mint a szavait. Az ifjú uralkodót szent bál- 
ványként, grandiózus császári menetekben hordoz- 
ták körül, hogy megismertessék a néppel. A modern 
állam megszilárdulásával párhuzamosan mozgáste- 
rét egyre inkább ,a felhők fölé", a palotára s annak 
kertjeire korlátozták, de a rendszer formálódásának 
évei alatt s különösképpen annak első évtizedében a 
számos vidéki körút és helyi megjelenés (szám sze- 
rint 693) a ,császári hatalom alapjai megerősítésé- 
nek" néma részesévé tette. A feladat elvégzésébe a 
sajtó is besegített. A kömiuri még 1881-ben is kény- 
telen volt így figyelmeztetni: , Holnap, azaz harma- 
dikán Tönchő setsu. A Tönchő setsu a japán császár, 
Mutsuhito őfelsége születésnapja. Azelőtt a sógun 
kormányozta országunkat, de ma már más a hely- 
zet... Fogadja mindenki örömmel, mert ez nagy ün- 
nep... Szép számmal akadnak emberek, akik nem is- 
merik Tenchi Sama nevét. Ha azonban valaki ennek 
az országnak a szülötte, és nem tudja, az olyan, mint- 
ha nem ismerné a szülei életkorát. Ez megbocsátha- 
tatlan. Ezt a dátumot jól emlékezetünkbe kell vésni..." 

Az udvar feladatvállalása kezdetektől fogva köz- 
ponti szerepet játszott abban, hogy a fiatal rendszer 
képes volt megszerezni a feudális nagyurak támoga- 
tását, majd a későbbiek folyamán a japán közembe- 
rek együttműködésének és engedelmességének leg- 
főbb eredője volt. 


Politikai centralizáció 
A Meiji-restauráció legszembetűnőbb és legmara- 
dandóbb eredményének a közigazgatás központosí- 
tása bizonyult. A restaurációt megvalósító szamuráj 
vezetőknek nem volt konkrét központosítási tervük, 
és munkájuk korai szakaszában még akkor is veszé- 
lyes lett volna ezt fölfedniük, ha lett volna. Azonban 
világosan látták, mit kell tennie Japánnak, ha meg 
akarja őrizni szuverenitását a nemzetállamok uralta 
világban. Az, hogy a korszaknak a , Meiji" (felvilá- 
gosult uralom) nevet adták, s hogy a nemzet főváro- 
sává a sógun várának városát, (Tökyő) Edót jelölték 
ki, a politikai intézmények modernizálásának első 
jelei voltak. 

A császári uralom megerősítése jelentős lépés volt 
a központosítás felé, mivel már sejteni engedte a 
Tokugawa-kor és a bakufu-rendszer szélsőséges poli- 
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visszaállította és meghagyta a birtoka urának, jólle- 
het annak területét drasztikusan csökkentette. 
Tokugawa vazallusai sietve igyekeztek elhatárolódni, 
megbélyegezték a sógun korábbi törekvéseit, s a töb- 
bi daimyőval együtt egymást licitálták felül a császár 
iránti hűségük kinyilvánításában. Satsuma és 
Chőshű nyomasztó katonai túlereje, a délnyugati ré- 
szek hűbérbirtokainak visszaállítása gyanakvást éb- 
resztett, hogy esetleg nekik vannak sóguni ambícióik. 
Röviden szólva tehát a restauráció érintetlenül hagy- 
ta a kései Tokugawa-korszak feudális intézményei 
A visszaszármaztatott délnyugati birtokok tulajdo- 
nosai részben a szándékaikat illető gyanakvás eloszla- 
tása, részben pedig a kincstárukat súlyosan megter- 
helő katonai feladatok csökkentése érdekében 1869- 
ben petícióval fordultak az udvarhoz, hogy engedé- 
lyezze hűbéri birtokaik visszaszolgáltatását. A sat- 
sumai, chőshűi és tosai vezetők a hizenieket is meg- 
próbálták rávenni, hogy csatlakozzanak hozzájuk, s 
arra ösztönözték daimyőjukat, hogy erőiket egyesítve, 
forduljanak közös memorandummal a trónhoz. .A 
hajlék - írták -, ahol mi, az aláírók lakunk, az uralko- 
dó földjén áll. Az emberek, akiket mi irányítunk, az ő 
emberei. Miért kellene nekünk rendelkeznünk felet- 
tük? Kérjük, hogy a császári kormány a maga megíté- 
lése szerint adja meg, amit meg kell adni, és vegye el, 
amit el kell venni... és ugyanezt kérjük a császári kor- 
mányzat törvényeire, intézményeire és katonai ügye- 
ire vonatkozó összes rendelettel kapcsolatosan is." Ha 
ez megtörténik, a birodalom ,felzárkózik az idegen 
hatalmak mellé". Ez azonban még mindig nem jelen- 
tette a nagybirtokok végét. A dokumentum arra kér- 
te az udvart, hogy ahol szükségesnek látja, csoporto- 
sítsa át és vonja össze a közigazgatást, s mindezt an- 
nak érdekében, hogy Japán alkalmazkodni tudjon a 
nemzetközi gyakorlathoz. Egyes daimyők sietve be- 
nyújtották a maguk petícióit; közülük számosan bi- 
zonygatták, hogy már régóta tervezték ezt a lépést. 
Az udvar 1869 júliusában elfogadta ezeket a peti- 
ciókat, s a daimyőkat nyomban kinevezte azoknak a 
területeknek a kormányzóivá, amelyeket addig hű- 
bérúrként kormányoztak. A státusukban bekövetke- 
zett változás ugyanakkor indokolttá tette a közigaz- 
gatás egységesebbé tételére vonatkozó irányelvek al- 
kalmazását. A nagybirtok jövedelmének tizedét a 
daimyőból lett kormányzók saját szükségleteire kü- 
lönítették el, s a közigazgatás egységesítésének fo- 
Ilyamata, amely az 1868-ban kibocsátott szabályza- 
tokkal kezdődött, felgyorsult. A centralizáció irá- 
nyába tett lépések a nómenklatúra módosítását is 
szükségessé tették: az új ,kormányzókat" a régi ud- 
vari nemesség (kuge) tagjai közé sorolták be, s az új 
osztályt kazokunak nevezték el. Hasonló intézkedé- 
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ntézkedések, mint amilyeneket például Chőshűü- 
foganatosítottak — ahol csökkentették a szamu- 
járandóságát, felhagytak a birtok szétparcellá- 
val, s engedélyezték a szamurájoknak, hogy 
részt vegyenek a földművelésben és a kereskedelem- 
, valamelyest jelezték már, hogy milyen válto- 

k várhatók. Korlátozott territóriumán, a Toku- 
-birtok kellős közepén, a központi kormányzat 


lesznek. Elképzelni sem tudjuk, miként lehetne 
megoldani a válságot; a nép a terhek csökkentéséért 
könyörög. Alázatosan kérjük a császári kormányt, 
hogy terjessze ki ránk fennhatóságát." 

1871 januárjában a restaurációs nagybirtokok ka- 
tonai vezetői erőiket egyesítve tízezer fős császári 
testőrséget alakítottak. Nyolc hónappal később, au- 
gusztusban kihirdették a nagybirtokok megszűnését 


jollenet a Meljt-olagarciuában nem 
élvezett nagy személyes hatalmat 
uralkodása során számos jelentős 
politikai eseményben személyesen 
ís részt vett, például a Császári 
Alapeskű kihírdetésében, az okta 
tásról, illetve a katonákhoz és tenge 
részekhez szóló leirat megfogalma- 
zásában, valamint a személyét ma 
gasabbra emelő, de a képviseleti 
kormányok számára utat nyító csá 
szári alkotmány megalkotásában 
1912-ben bekövetkezett halála egy 
korszak lezárását jelentette, s Nogi 
Marcsukc tábornokot és ak fele 
ségét öngyilkosságra késztette 


len VOII 15, a tErVéKEt KÖTÜLLÉKINtŐÉEN C5 Nagy HOZZÁ" 
értéssel kellett átültetniük a gyakorlatba. Ezek a lé- 
pések ugyanakkor mind nagyobb felelősséget róttak 
a központi kormányzatra. A daimyőknak kormány- 
zókká történt kinevezése a kazokuvá válásukat is je- 
lentette, a kormánynak pedig birtokaik átvétele kö- 
vetkeztében az ott élő szamurájokról is gondoskod- 
nia kellett. Az arra érdemes szamurájok kisvártatva 
egy új osztály, a ,köznemesi" (shizoku) tagjainak ne- 
vezhették magukat, az alacsonyabb katonai rangban 
lévők a sotsuénak. A sotsu hamarosan összeolvadt a 
shizokuval, s ez a népes és nagy költségeket felemész- 
tő, nem termelő katonai osztály az új rendszer leg- 
nagyobb problémájává vált. 


Az új kormány összetétele 
Ahogy növekedett a központi kormány hatalma és 
jelentősége, úgy változott az arculata is. Eleinte, mi- 
kor együttműködésükre a legnagyobb szükség volt, 
az előkelő nemesek és tekintélyes daimyők nagy 
számban kerültek vezető pozíciókba. A restaurációs 
hűbérbirtokok szamuráj vezetői - akiknek számát a 
más területeken tevékenykedő, különlegesen tehet- 
séges emberek is duzzasztották - kénytelenek voltak 
másodrangú titulusokkal beérni. A korai dokumen- 
tumok, mint például a Császári Alapeskü, a közös 
döntéseket ,nyilvános megvitatás" elé utalták, s a 
birtokokat felszólították, hogy küldjenek a főváros- 
ba állandó képviselőket, akik javaslataik révén kép- 
viselik uraikat, illetve továbbítják nekik az utasítá- 
sokat. Ahogy a kormány mind nagyobb területre ter- 
jesztette ki fennhatóságát s erősödött az önbizalma, 
úgy lett mind kevesebb szüksége névleges vezetőkre, 
s úgy kínált mind tágabb lehetőségeket a délnyuga- 
ti birtokok vezetőinek. Ez utóbbiak számára birto- 
kuk formális eltörlése lehetővé tette, hogy figyelmü- 
ket a központi problémák megoldására összponto- 
sítsák. Földhözragadtabb társaik némelyike elége- 
detlenül tért haza, uruk és birtokuk iránti hűtlen- 
séggel vádolta a maradókat. A nagyurak közül, akik 
az első hónapokban hivatalt viseltek, látva, hogy a 
jövő a tevékeny hivatalnokoké s nem a rangbéli fő- 
nemeseké, sokan önszántukból visszavonultak. A 
kormány nyíltsága egyre csökkent, mind autokrati- 
kusabbá és határozottabbá vált, egyre gyakrabban 
bírálta felül a helyi követeléseket és elvárásokat. A 
nagybirtokok megszüntetése során a központi kor- 
mánynak szinte teljes mértékben sikerült elkerül- 
nie, hogy a helyi szamurájokat a prefektúrák magas 
posztjaiba helyezze. Ez még a Chőshűü-uradalom 
esetében is így volt, ahol az első kinevezett kor- 
mányzó Tokugawa egyik korábbi híve lett. 

Katonai és adminisztrációs fölénye mellett a kor- 
mány a hagyományokat is a modernizálás szolgálatá- 
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csökkenteni lehetett, s végül 1877-ben a belügymi- 
nisztérium egyik osztályaként fejezte be pályafutását. 

rdemes megjegyezni, hogy a rendszert ekkor már 
komolyan fenyegette a lázadás. 

Az Államtanácsot eleinte egy Sanjő Sanetomi nevű 
udvari nemes irányította, aki később, 1874-ben 
Iwakura Tomominak, az igazságügy-miniszternek 
adta át tisztét. Az államvezetésben az államtanács és 
a négy dainagon (császári nemes) alatt helyezkedtek 
el a tényleges döntéshozók, a Satsumából (Ökubo To- 
shimichi), Chőshűból (Hirosawa, majd Kido Taka- 
yoshi) és Sagából (Soejima Taneomi, majd Őkuma 
Shigenobu) érkezett szamuráj tanácsnokok. A Nara- 
udvar hivatali rendszere arra ösztönözte a szamuráj 
tisztségviselőket, hogy egy időre régebbi korok emlé- 
két idéző címeket vegyenek föl. Ökubo Toshimichi 
például Fujiwara Ason (császári szolga") Toshimi- 
chinek nevezte magát. Egy korábbi kor, a Tang kori 
Kína kilencfokú udvari rangsorát elevenítették fel, 
hogy besorolják az érdemeseket; ezek a rangok túlél- 
ték az európai minták szerinti nemesség 1885-ben 
történt létrehozását, s egészen a II. világháború végé- 
ig érvényben maradtak. A középpontban élő szamu- 
rájoknak ilyenformán sikerült egyenletes ütemben 
fokozni befolyásukat és felemelkedniük, s figyelem- 
reméltóan rövid idő alatt végre tudták hajtani a köz- 
pontosítási intézkedéseket. A lokálpatriotizmus ter- 
mészetesen egy nemzedéken át még tartotta magát, s 
egyes területeken heves ellenállásokban robbant ki, 
míg más vidékeken adminisztratív és katonai intéz- 
kedések puszta kilátásba helyezésével is el lehetett 
fojtani a megmozdulásokat. Ennek ellenére a nagy- 
birtokok eltörlése és a daimyők hadseregeinek leszere- 
lése további lépéseket is lehetővé tett annak érdeké- 
ben, hogy Japán mint modern nemzetállam ..felzár- 
kózzon az idegen hatalmak mellé". 


A katonauralom vége 

A Meiji-restaurációt a délnyugati szamuráj vezetők 
koalíciója valósította meg, akik azért szövetkeztek 
az udvari nemességgel, hogy kibillentsék pozíciójá- 
ból a Tokugawa-féle bafukut. Győzelmük akkor vált 
bizonyossá, mikor kiderült, hogy csapataik felké- 
szültebbek és elszántabbak, mint Tokugawa vazal- 
lusaié. Az új kormányt - felhasználva a császár au- 
ráját s hasznosítva a főnemesség egy részének csök- 
kenő, de még létező tekintélyét — olyan szamuráj 
tisztségviselők irányították, akik korábban a hűbéri 
nagybirtokokon tanulták a kormányzást. A Meiji- 
Japánban egy nemzedéken át a shizoku dominált 
Ugyanezen időszak alatt azonban az apáról fiúra 
szálló ranggal bíró, a hatalom gyeplőjét a 11. század 
óta kezükben tartó szamurájok lába alól módszere- 
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ga, miszerint vért csak ők onthattak, megszűnt. A 
biztonsági és katonai szolgálatot besorozottakból ál- 
ló új testületek vették át. Az ,egy uralkodó, tízezer 
alattvaló" jelmondat jegyében fogant, új, nagyjából 
egyetlen osztályból álló, egyenlőségre törekvő társa- 
dalomban szertefoszlottak a szamurájoknak helyze- 
tükben, öltözékükben, családnevükben és megszólí- 
tásukban megmutatkozó kiváltságai. 

Az, hogy mindez lehetséges volt, sokat elárul a ké- 
ső Tokugawa kori szamurájok pozícióinak megren- 
düléséről és valós helyzetéről. A gyarapodó vagyo- 
nok és erősödő reménységek felszínén hánykolódó 
katonai rend viszonylagos jóléte idővel mindinkább 
csökkent. A Tokugawa-kor előtti hadakozásokban 
edzett katonai képességek a több évszázados béke 
alatti tespedésben eltompultak. A szamurájok leg- 
jobbjai közigazgatási és művészeti pályák felé for- 
dultak, nagy többségük azonban nemtörődömségbe, 
a külsőségekhez végsőkig ragaszkodó tétlenségbe 
süppedt. Az irracionálisan felduzzasztott létszámú 


tisztesség iránti felfokozott igény Japán-szerte tün- 
tetésekben és ellenszegülésben nyilvánult meg, mi- 
kor a szamuráj köztisztviselők saját problémáikat 
magasabb adóztatással és több ingyenmunkával, 
mások költségén próbálták megoldani. Mivel a Ja- 
pán megnyitását követő újrafegyverkezés folyamán 
már megjelentek a nyugati tűzfegyverek, számos 
nagybirtok kísérletezett vegyes közember-szamuráj 
egységekkel, s úgy tapasztalták, hogy a közemberek 
könnyebben taníthatók és fegyelmezhetők, mint a 
szamurájok. Nemzetközi példák is mutatták, mi- 
lyen előnyei vannak a katonai előkészületekben va- 
ló tömeges részvételnek. Célszerűbbnek látszott a 
,sSZamurájnemzet" egészét mozgósítani, mint az 
ügyeket kizárólag a szamurájokra bízni. Külföldi 
példák segítettek felgyorsítani a konfucianizmus 
"gyakorlati tanulmányozása" céljából összeálló he- 
lyi csoportok létrejöttét és a szamuráj szolgálati ide- 
ált a szamuráj személyétől elválasztó, a népszerű 
vallásból merített egyéni morált. 


Az 1877-es Satsuma-felkelés volt az 
utolsó az új Meiji-kormány reform- 
jai ellen tiltakozó nagyobb fegyveres 
lázadások sorában, amelyek föleg a 
szamurájok társadalmi előjogainak 
és jövedelmének megnyirbálása s 
hagyományos életmódjuk felborítá- 
sa ellen irányultak. 1873-ban Saigó- 
val együtt sok szamuráj is elpártolt 
a kormánytól, nehezményezve, hogy 
Saigő Korea-invázióját célzó políti- 
káját elutasították, s dühösen az ér- 
dekeiket sérteni látszó reformfolya- 
mat miatt. A felkelés 1877 januárjá- 
ban robbant ki, s Saigő szeptember- 
ben elkövetett öngyilkosságáig tar- 
tott. A korabeli legendák szerint - 
mint képünkön ís látható — Kyű- 
shún a nők ís fegyvert fogtak a kor- 
mánycsapatok ellen 


4) ua odudtulUGAK  IRVARO LA VAN BAY ÖV AGRÁR AKNA AT 
kítják át. 1876-ban, a pénzbeli megváltás bejelenté- 
sének évében a szamurájoknak megtiltották kardja- 
ik viselését: ami addig kötelező volt, most illegális 
lett. A század végére olyan népszerű erkölcstanítók, 
mint Nitobe Inaző a nyugati lovageszménnyel szem- 
ben a bushidőt, a szamuráj magaviseletet szabályzó 
magasztos erkölcsi kódexet részesítették előnyben, 
de a Meiji-korszak kezdetén a kormány vezetői gya- 
korta rossz szemmel néztek valamikori társaikra. 
Meg kell hagyni, akadtak olyanok, akik úgy véle- 
kedtek, hogy a kormány hirtelenkedve és szűkmar- 
kúan bánik egy oly régóta szolgáló osztállyal, de a 
legtöbben úgy érezték, hogy szamuráj társaik elzár- 
kózóak és fegyelmezetlenek. 

A szamurájok elbocsátásának alternatívája termé- 
szetesen a hadviselésben való alkalmazásuk volt. 
Ugy tűnt, Korea kínál is erre lehetőséget. A 
Tokugawa kori , Japán" határai nem voltak egyértel- 
műek. Okinawa a Satsuma-uralom része volt, de a 
kereskedelem folytatása érdekében sikerült annak 
Kínához fűződő adófizetői viszonyát fenntartania. 
Az északon fekvő Hokkaidő szigetét egy Matsumae 
nevezetű Tokugawa-vazallus kormányozta, aki 
mindazonáltal teljesen tehetetlen volt a Kuril- 
szigeteken át történő, mind erősebb szahalini orosz 
előrenyomulással szemben. Tsushima-sziget ura ke- 
reskedett Koreával, de elfogadta a pusani kereske- 
delmi állomáson kialakult egyenlőtlenséget. 

Legátfogóbb vonzatai a Korea-ügynek voltak, 
amely már az 1860-as évek derekán, a Tokugawa- 
kormányzás idején felvetődött. Ahhoz, hogy a Japán 
peremén állomásozó külföldiek jelenlétét megszün- 
tessék, az országnak mindenekelőtt szomszédaival 
kellett közös nevezőre jutnia. Az új Meiji-kor- 
mányzat ennek érdekében küldöttséget menesztett 
Koreába, hogy informálja a japán rendszer változá- 
sairól, eltörölje Korea és a Tsushima-sziget ura, a 
Tokugawa-vazallus közötti megállapodásokat, s 
helyreállítsa a közvetlen államközi kapcsolatokat. A 
koreaiak mindebből nem kértek, s értésére adták a 
japánoknak, hogyha nyugati módra, hivatalos diplo- 
máciai egyezményekkel szándékoznak fellépni, az 
esetben egy kalap alá veszik a barbárokkal és kire- 
kesztik őket. Ez a reagálás felbőszítette a szamuráj 
vezetőket, akik megelégelve a régóta tartó megaláz- 
kodást a nyugatiak előtt, ki akarták kényszeríteni a 
szerződést. E cél szempontjából korántsem volt le- 
becsülendő tényező, hogy a kormány rendelkezésére 
álltak a nyughatatlan és tétlen katonák. 1873-ra a 
tökyöi vezetők elhatározták, hogy dűlőre viszik a 
dolgot. Saigő Takamori, a restaurációs időszak leg- 
nagyobb katonai parancsnoka javasolta, hogy küld- 
jék Koreába, ahol így vagy úgy, de elrendezi az 


keádázttsítástttstaktlelkááténktettöhátátttbáíbádhbátákbábáti 
kormányzati döntés ellen, visszavonultak. Még ak- 
kor is hajlíthatatlanok maradtak, mikor a kormány 
egy évvel később háborút indított Taiwan ellen (ez- 
által érvényesítve az Okinawa iránti japán igényü, 
hogy az ott lakókat megbüntesse a Ryükyű-szigeteki 
halászok meggyilkolása miatt. 

A lehetőség, hogy a személyes neheztelést és elége- 
detlenséget a nemzet becsületén esett csorba vádjával 
ötvözhetik, az új rendszerben a szamurájok elégedet- 
lenségének egyik legszélesebb körű tiltakozását ered- 
ményezte. Az elégedetlenség lángja a restaurációs hű- 
bérbirtokokon csapott a legmagasabbra, mivel az ott 
élő szamurájok reménykedtek leginkább osztályuk 
előjogainak fennmaradásában. Az északon végbe- 
ment restaurációs hadviselés lelohasztotta a shizoku 
várakozásait. A Korea-ügy kapcsán létrejött kor- 
mányszakadás után azonban a legfelső vezetői cso- 
port háborgó tagjai számos felkelést robbantottak ki. 
1874-ben Ető Shimpei vezette a , Büntesd a Korea- 
pártot!" jelmondatú sagai felkelést; 1876-ban hasonló 
jellegű megmozdulásokat fojtottak el Chőshűban 
(Hagi) és Kyüshűban (Akitsuki és Kumamoto), 1877- 
ben pedig a restauráció egyik zászlóvivője, Saigő 
Takamori szervezett és vezetett Satsumában nagyará- 
nyú shizoku-felkelést, amely maximálisan igénybe 
vette a fiatal kormány katonai erejét. 

Saigő kudarca intő jel volt a szamuráj ellenzéknek: 
a tény, hogy nem bírt fölénybe kerülni, jelezte, hogy 
ez más csoportnak vagy tájegységnek sem fog sikerül- 
ni. A shizoku-felkelések a helyi feudális érdekekben 
gyökereztek, és egyáltalán nem voltak összehangol- 
tak. Az osztályuk előjogainak elvesztése miatt sértett 
szamurájok képtelenek voltak rávenni magukat, hogy 
soraikat a hozzájuk hasonlóan elégedetlen közembe- 
rekkel egészítsék ki. Kumamoto ,isteni szél" felkelé- 
se során még az a szélsőség is megtörtént, hogy a lá- 
zadók a szamurájkard misztikumának megőrzése ér- 
dekében nem voltak hajlandók tűzfegyvert használni. 
Arányai és földrajzi helyzete miatt a satsumai felke- 
lés állította a legnehezebb feladat elé a kormányt. E 
birtokon volt a legmagasabb a szamurájok aránya, és 
sehol sem voltak ennyire elszántak és harcra készek. 
Mindezek miatt az ellátási központjaiktól távol har- 
coló kormánycsapatok nemcsak tapasztalatlan rend- 
őri egységekkel voltak kénytelenek kiegészíteni sora- 
ikat, de Japán olyan területein is toboroztak, amely 
fölött csak nemrég vonultak át a restaurációs háború- 
ban győztes satsumai csapatok. A kormány mellett 
jobb tájékoztatási hálózata és taktikája szólt 
Saigőnak, aki önkezével vetett véget életének, később 
megbocsátottak, rehabilitálták, s a közvélemény előtt 
a modern japán militarizmus és nacionalizmus hőse- 
ként született újjá. 


a ya AR JAA RV ANNIE MAUNA RUN LVA VET 
egységeinek példái is sarkallták. Az 1870-1871- 
ancia-porosz háború idején a restauráció szá- 
nos vezetője tartózkodott Európában, akik hazaté- 
résükkor párhuzamot vontak a városukért bátran ki- 
álló párizsiak, illetve a japán közembereknek a res- 
taurációs hadviselésben mutatott közönye között. 
Nyilvánvaló, mondották, hogy a Japánt övező ag- 
resszív nemzetközi környezetben a nemzet biztonsá- 
hoz vezető út a közemberek oktatása és kiképzése, 
által Japán ahelyett, hogy egyetlen fegyverfor- 
gató osztályra támaszkodna, , fegyverben álló nem- 
zetté" lesz. Ez nem ellenkezik a hagyományokkal, 
mivel annak idején, amikor intézményeikhez a kí- 
naiaktól vették át a modellt, a régi Japánban is beso- 
rozhatták a parasztokat. 

A japán sorkötelezettségi törvény — a franciához 
hasonlóan, amelyen alapult — a családrendszer épsé- 
gét megkímélendő, kizárta az elsőszülött fiúkat (]Ja- 
pánban az adoptáltakat is). A kivételezést meg is le- 
hetett vásárolni. Mivel azonban nem volt szükség 
nagy haderőre, s önkénteseket is besoroztak, a had- 
kötelezettségi törvénynek jó ideig nem volt igazi je- 
lentősége. Az 1870-es évek folyamán korosztályon- 
ként alig három százalékot hívtak be. A satsumai 
felkelés elfojtása után a kormánycsapatoknak fő- 
ként a földadóreformok korai szakaszában fel-fel- 
lobbanó paraszttüntetések adtak feladatot. Mikor 
aztán a szervezeti változtatások később éreztetni 
kezdték kedvező hatásukat, a japán vezetők már na- 
gyobb hadseregre és nagyobb feladatokra is gondol- 
hattak. Mindazonáltal csak az alkotmányos rend ki- 
alakításának befejeztével, az 1890-es években állt 
készen a kormány arra, hogy ismét szembenézzen a 
Korea-problémával. Attól kezdve a katonai kiadások 
meredeken emelkedtek. A közbeeső időszakban fel- 
állítottak és kiképeztek egy főként szamurájok al- 
kotta tiszti testületet. A szamurájhagyomány volt a 
záloga annak, hogy a császár szolgálatában történő 
fegyverforgatás jelentős szerepet játsszon a japánok 
tudatában 

A nemzet erősödése iskolázott népességet kívánt 
1872-ben az ,elemi oktatási törvény" nyolc egyete- 
mi, harminckét középiskolai és kétszáztíz elemi is- 
kolai körzetet jelölt ki. Eveken át ennek a tervnek az 
alsó szintje volt a fontos, a törvény azonban nem ha- 
gyott kétséget a minőség fontossága felől sem. , A ta- 
nulás a sikeres élet záloga — hirdették -, ezt senki- 
nek sem szabad elhanyagolnia. A tudatlanság vezeti 
tévútra az embereket, dönti őket nyomorba, teszi 
tönkre a családot s magát az egyént." A múltban, 
folytatódott a törvény szövege, a tanulás elsősorban 
a szamurájok előjoga volt, és még ,azok a szamurá- 
jok és elöljáróik is, akik tanultak, hajlamosak voltak 


E két fotográfia éles ellentétet mutat 
a Tokugawa-sógunátust elsöprő fia- 
tal satsumai, chőshűi és tosai sza- 
murájok (fent), valamint a nyugati 
minta szerint kiképzett és szervezett 
reguláris katonaság (balra) között, 
mely utóbbiról a Meiji-restauráció 
szamuráj vezetői úgy vélték, jobban 
megfelel egy modern nemzeti had- 
seregnek, mint a környezetükhöz és 
urukhoz erősen kötődő, elitista haj- 
landóságú szamurájcsapatok. Az új 
nemzeti hadsereg alapjait a chöshűi 
Ömura Masujiíró és Yamagata Ari- 
tomo fektette le. Chóshúi tapaszta- 
latai alapján Ömura meggyőződésé- 
vé vált, hogy a megfelelően kikép- 
zett parasztok ugyanúgy képesek a 
harcra, mint a szamurájok. Ömura 
csodálta Napólcont, s az új japán 
hadsereget francia mintára szervez- 
te meg. Yamagata, akire a kormány 
más vezetőihez hasonlóan nagy ha- 
tást gyakorolt a poroszok 1871-es 
győzelme, később átváltott a német 
rendszerre. Az 1873-ban bevezetett 
általános hadkótelezettség nem volt 
népszerű a közemberek körében, 
akiknek soraiból a katonák kikerül- 
tek, ezzei szemben az 1877-es satsu- 
ma-felkelés alkalmával, az új hadse- 
reg tűzkeresztsége alkalmával győ- 
zrelmet hozott a kormánvnak 


kvezésezőa . . hazztáztászazteúdstsztzezttei Alma kerozzámezzázzszezztzázáőtinere .. irézítáoibz 
títette előre, amely magasan képzett és kellőképp 
motivált polgárságot produkál. E rendszer közép- 
pontjában a tanítóképzőkből kikerülő tanítók áll- 
nak, akikbe belenevelték a katonás fegyelmet és el- 
kötelezettséget; ez az elv aztán valóban meghatározó 
szerepet játszott a tanítóképzőkben. Magasabb szin- 
ten azonban, az egyetemeknek a lehető legnagyobb 
intellektuális szabadságjogokkal kellett működni- 
ük, hogy Japánt a tudomány és az ismeretek széle- 
sebb körében is versenyképessé tegyék. 

E két ellentétesnek látszó rendszer vegyítésében 
Japán jelentős sikereket ért el. A 20. század elejére 
minden iskolás korú gyermek elemi iskolai oktatás- 
ban részesült. Az egységes tankönyvek a hazafiság és 
a lojalitás erkölcsi elveit sugározták. Az 1877-ben 
alapított, s a Meiji-kor végén a kyőtóival kiegészített 
Tökyöi Császári Egyetemen azonban a kutatás a 
császári ház eredetének és leszármazásának kivéte- 
lével minden téren szabadságot élvezett. A felsőok- 
tatás e meglehetősen szabad légkörének értékét csak 
1930-ban kezdték komolyan vitatni. 


A földadó reformja 

A reformokhoz a kormánynak stabil bevételre volt 
szüksége. A Tokugawa kori feudalizmus idején az 
adók mértéke hűbérbirtokokként s ezeken belül né- 
ha hűbéresekként is eltérő volt. Az, hogy a kormány 
magára vállalta a hűbéri birtokok fölötti felelőssé- 
get, majd az elbocsátott szamurájuk javadalmazását, 
lehetségessé és szükségessé tett egy új és egységes 
földosztási és adóztatási rendszert. 1873, a had- és 
oktatási kötelezettség bevezetésének éve, egyben a 
földadó felülvizsgálatának éve is volt. Hosszas vita 
után úgy határoztak, hogy a termőföldeket azok ad- 
digi termése alapján adóztatják meg. Az évenkénti 
adót eredetileg a termés három százalékában hatá- 
rozták meg, amelyet terményben kellett leróni. Eh- 
hez járult még az egyszázalékos helyi adó, összesen 
tehát négy százalék. 

Ez a fajta adó nem függött a jövedelemtől. A hű- 
béri birtokok és a szamurájok iránti kötelezettségek 
terheit átvevő, s a társadalom átalakítására törekvő 
kormány, amely még mindig fizette a Tokugawa-kor 
végnapjai idején történt kellemetlen események mi- 
atti kártérítéseket a külhatalmaknak, nem szándé- 
kozott megfeledkezni semmiféle elképzelhető bevé- 
teli forrásról. Másfelől viszont buzgón igyekezett a 
gyakorlatba átültetni kinyilvánított szándékát, az 
egyenlőség elve alapján fogant adókiegyenlítést. Ez 
elé, főként a földérték-felmérés bevezetése miatt, 
természetesen akadályok gördültek. A termőföldek 
felmérése 1876-ig tartott, az erdőké és vízgyűjtő me- 
dencéké 1881-ig. Satsumában a lázadásig nagyon 


ran külön tehertételt jelentett. Az 1870-es évek vé- 
gén számos tüntetés szerveződött abban a remény- 
ben, hogy hatásukra a hatóságok enyhíteni fogják a 
Tokugawa-időkben tapasztalt erőteljes elnyomást 
Ehelyett azonban a rendszer katonai erővel, habozás 
nélkül elfojtotta ezeket a megnyilvánulásokat. 

Az új rendszer által bevezetett változások tehát ve- 
gyes érzelmeket keltettek a japán gazdálkodókban. 
Az 1870-es évtized végére enyhe infláció éreztette ha- 
tását, mivel a szükséghelyzetben lévő rendszer nem 
várhatott bevételi forrásai felduzzadására. Követke- 
zésképp a mezőgazdasági termények ára s vele együtt 
a gazdálkodók reménysége egyenletesen növekedett. 
A gazdálkodókra azok az intézkedések is jól hatottak, 
amelyek felszabadították őket a Tokugawa-éra kö- 
tötrtségei alól. Előbb lehetővé tették számukra, hogy 
családnevet vegyenek föl, majd erre fel is szólították 
őket. Azt termeltek, amit akartak, nem voltak már 
többé kiszolgáltatva a Tokugawa-kor merkantilista 
manővereinek. 1872-ben eltörölték a föld eladásával 
kapcsolatos tilalmakat, s lehetővé tették a régi és új 
osztályok közötti házasságokat. A gazdálkodóknak 
ugyanakkor korábban ismeretlen módon kellett al- 
kalmazkodniuk a piachoz: az ezt megelőző korszak- 
ban kialakult szokásjogok és megállapodások helyébe 
jól körülhatárolt törvényi és rendőrségi előírások lép- 
tek. Ennek eredményeként a szerencsésebb adottsá- 
gokkal rendelkezők és a rátermettebbek lehetőségei 
bővültek, a többieké beszűkült. Az 1880-as években 
az inflációt defláció követte, s az előbb említett ará- 
nyok jelentős mértékben eltolódtak. 

A katonauralom hivatalos végét követőleg figye- 
lemre méltó gyorsasággal jöttek létre az intézményi 
alapok. A szamurájok túlnyomó többsége természete- 
sen nem lelkesedett az olyan kapitalista társadalo- 
mért, amely felé Japán a Meiji-restauráció idején el- 
indult. Erőskezű, jól működő kormányt és közigazga- 
tást akartak ugyan, de abban egy pillanatig sem kétel- 
kedtek, hogy ezt nekik kell megvalósítaniuk. Jóllehet 
a végrehajtás vezetői csakugyan egykori szamurájok 
voltak, de a korábbinál sokkal kisebb számban képvi- 
seltették magukat, s intézkedéseik egyértelművé tet- 
ték, hogy a jövő az addigiaknál tágabb lehetőségeket 
tartogat a tehetséges, az iskolázott és a tehetős embe- 
rek számára. A jövőbeli társadalom ugyanakkor a 
nemzet erejére és militarista elképzelésekre alapozó- 
dott, és legfontosabb polgári törvényei ugyanúgy nor- 
maként fogadták el a patriarkális szamurájcsaládot, 
ahogyan az alacsonyabb szintű tanintézmények a ka- 
tonai erények fejlesztését. Ugyanekkor szamurájok 
ezrei hamarosan kifogytak a kormánytól kapott köt- 
vényeikből; szerény forrásaik folytán az új, versen- 


Tokugawa-társadalom egyedülálló jellegében kere- 
sendő. A daimyők, bármit gondoltak is, valójában 
nem birtokolták, hanem csak bizalmi alapon igaz- 
gatták birtokaikat. Hűbéreseik csupán használatba 
kapták a földet, amelyből jövedelmük származott, 
de az nem vált a tulajdonukká. A négy restaurációs 
daimyő 1869-es petíciójának e kitétele: , A hajlék, 
ahol mi, az aláírók lakunk, az uralkodó földjén áll", 
az egész katonai osztály nevében szólt. Ha Európá- 
hoz hasonlóan létezett volna valódi földbirtokos osz- 
tály, sokkal jobban kellett volna igazodni a tulajdo- 
nosokhoz, birtokaiktól való megfosztásuk pedig va- 
lószínűleg forradalomhoz vezetett volna. Poroszor- 
szággal szemben, ahol ez a folyamat évszázadokat 
vett igénybe, Japánban tíz év alatt ment végbe. Az 
országban a Meiji-korszak elején széles körben volt 
tapasztalható a forradalmi szellem és lelkesedés, a 
forradalmi cselekvés azonban nem vált szükségessé. 


Japán és a Nyugat találkozása 

Az 1870-es éveket a Meiji-vezetők számos politikai 
problémája és döntése jellemezte, de nem szabad el- 
feledni, hogy ugyanezen idő alatt mentek végbe a 
legmélyebbre ható kulturális változások is. A Meiji- 
korszak elejének leglényegesebb jelensége Japán és 
a nyugati világ találkozása volt, s hogy Japán tuda- 
tosan követte a nyugati civilizációt és annak mintá- 
it. A szomszédos Kína egy ezredéven át volt az a kul- 
turális nagyhatalom, amelynek árnyékában Japán 
kialakult, és bizonyos értelemben megtagadta ön- 
macát A kínain árlaládött ianán knitúrát éc ízlácr 


ottani könyvek - amelyekhez a Nagasakiban megfor- 
duló hollandoktól jutottak hozzá -— jóval pontosab- 
bak és alaposabbak, mint a kínaiak. Még a hagyomá- 
nyok is szerephez jutottak: , Öseink beutazták Kínát 
— írta az első ízben nyugatra indított küldöttség mi- 
nisztere —, mi most viszont a Nyugatot utazzuk be." 
1860-as küldetését még a Tokugawa-korszak vége 
előtt hat másik követte, a restauráció idején pedig a 
sógun öccse Párizsban tanulva készült egy moderni- 
zálandó bakufu-rendszer szolgálatára. 

Mindezek az előkészületek azonban szerény mér- 
tékűek voltak ahhoz a hirtelen támadt érdeklődés- 
hez viszonyítva, amellyel Japán a Meiji-korszak ele- 
jén a Nyugat felé fordult. Óriási számban és megle- 
hetős összevisszaságban áramlottak az országba a 
különféle elméletek és könyvek. Egyszerre érkezett 
a reneszánsz, a felvilágosodás és a Victoria-korszak. 

A hivatalnoki kar nyugat felé történő fordulása 
fogalmazódott meg a fukoku-kyőóhei (gazdag ország, 
erős hadsereg) jelmondatban; keresték a haza meg- 
erősítésének módozatait. Késő Tokugawa kori tudó- 
sok, például Sakuma Shözan a ,nyugati technika" 
és a ,keleti értékek" egyfajta ötvözetét javasolták, 
mondván: azt kell csak átvenni, ami a japán társada- 
lom számára egyértelműen hasznos. Az 1870-es 
évekre azonban az utazók és a diákok előtt világos- 
nak tetszett, hogy többre van szükség; a nyugati tár- 
sadalom ennél nagyobb versenyre késztet. A , bum- 
mei kaika" (civilizáció és felvilágosodás") jelszó az 
értelmiségiek elsőbbségét sugallta, akik kultúrájuk 


megrelarmálácának czentelták tavákenveégüker 


1858-ban öt nemzet és Japán egyez- 
ményt kötött, miszerint az utóbbi 


juk viselkedésükkel, ruházatukkal 


yokohamai életről nyomatokat ké- 
szítettek (yokohama-e). Az itt látható 
kép Utagawa Sadahide (1807- 
1873) műve, és Japán első nyugati 
stílusú vashídját ábrázolja, amelyet 
1870-ben nyitottak meg Yokohamá- 
ban. 1872-ben Yokohama és a tökyői 
Shimbashi között megépült Japán 
első vasútvonala is. 


A Meiji-restaurációt végbevívó s az 
első évek kormányzatát kialakító 
személyiségek között — a kevésbé 
erőteljes Sanjó Sanctomin kívül - 
Iwakura Tomomi volt az egyetlen 
udvari nemes. Ravasz, körmönfont, 
a politikai intrikában járatos ember- 
ként a chóshűi és satsumai frakciók 
közötti összekötő szerepét töltötte 
be, s a restauráció során mindig elő- 
térbe helyezte a császári ház érdeke- 
ín. Szilárdan hitt egy erős császár- 
ságban, s ellenezte a Szabadság és 
Emberjogi Mozgalmat. Európai útja 
alkalmával azonban rájött - ha csak 
azért is, hogy a nyugati hatalmak el- 
ismerjék Japánt -, célrávezető volna 
az alkotmányos rendszer bevezetése. 
1881-ben Inoue Kowashíval megfo- 
galmaztatta az alkotmány első váz- 
latát. 


— folytatta — a szokásos emberi szükségletekhez iga- 
zodó, gyakorlatias tanítást kell állítani... E területek 
megismerése céljából a tanulónak japánra fordított 
nyugati könyveket kell tanulmányoznia... Az írás-ol- 
vasás tudományában járatos és tehetséges fiatalokat 
meg kell tanítani a nyugati nyelveken való olvasás- 
ra." Ez az átlagemberekhez szóló, egyszerű nyelve- 
zeten írott munka több százezer példányban forgott 
közkézen, s alapos okkal feltételezhető, hogy az írás- 
tudók legnagyobb része ismerte. 

1875-ben, miközben a Gakumon no susuménak még 
mindig jelentek meg folytatásai, Fukuzawa egy bo- 
nyolultabb munkába, A civilizáció elméletének 
vázlatába vágta fejszéjét. Ebben erősen vitatta, hogy 
Japán válaszúthoz érkezett volna, s döntenie kelle- 
ne, hogy előre, a modern civilizáció felé halad-e, 
vagy visszahanyatlik a barbarizmusba. Ugy érezte, 
nincs más választás, mint a ,civilizáció", s mivel a 
modern nyugati országok ebben megelőzték Japánt, 
az országnak tőlük kell tanulnia, ha fel akar zárkóz- 
ni hozzájuk. Fukuzawa ,civilizációja" ugyanis nem 
pusztán dologi jellegű volt — elsődlegesen a belső 
szellemiségre alapozódott. Ugy látta, a Nyugat 
nyughatatlan szelleme, egyéni és nemzetiségi füg- 
getlensége elsőrendű fontosságú példa Japán szuve- 
renitása és méltósága jövőbeli megőrzése szempont- 
jából. A japán haladás útján, írja, az előrejutást szá- 
mos hivatalos formaság gátolja, ezek akadályozzák 
az önálló szellemiség kifejlődését, márpedig az or- 
szágnak a Nyugattal való kapcsolattartás révén elő 
kell segítenie a függetlenség légkörének kialakulá- 


oly magasra rúgott, hogy a , Fukuzawa-könyvek" ki- 
fejezés a haladó szellemű kulturális viták során be- 
vett szakzsargonná vált. 

A lefordított nyugati művek beözönlése hatalmas 
kavarodást idézett elő, de akkora hatása egynek sem 
volt, mint Samuel Smiles Self-Help (Segíts magadon!) 
című munkájának. A könyvet egy Tokugawa-támo- 
gatást élvező diák, Nakamura Masanao hozta magá- 
val haza s fordította le. A nyugati vállalkozó szellem 
és leleményesség példaképeinek számító emberek 
rövid életrajzát tartalmazó kis kötetet afféle tan- 
könyvként használták, s egyes kitételei még a 20. 
századi hivatalos olvasókönyvekbe is bekerültek. 
1871-ben, ugyanabban az évben, mikor Smiles-for- 
dítását kiadta, Nakamura lefordította John Stuart 
Mill A szabadságról című könyvét is, amely hamaro- 
san képviseleti intézmények felállításának hivatko- 
zási alapja lett. 


Az Iwakura-küldöttség 

A Nyugat közvetlen megtapasztalásának lehetősége 
iránti lelkesedés nem csak az értelmiség és a mind 
nagyobb számban tengerentúlra utazó diákok köre- 
iben mutatkozott meg. A kormány financiális és po- 
litikai problémái ellenére mindent megtett, hogy 
előmozdítsa ezt az érdeklődést. Maga a császár is ki- 
bocsátott egy leiratot, amelyben arra ösztönözte a 
régi udvari arisztokráciát, hogy vegye ki részét a ci1- 
vilizáció és a korszerű tudás elterjesztéséből. Es va- 
lóban: amint a hűbéri uradalmakat a prefektúrák 
irányítása alá . helyezték, a Meiji- kormány legjelen- 


nyos kormányzás felépítője is. Mivel a kormány 
minden osztálya delegált tagokat, a küldöttség lét- 
száma végül majdnem ötven főre duzzadt, de még ez 
a szám is csaknem kétszeresére növekedett, mert ko- 
rábbi vazallusaiktól kísérve egykori hűbérurak és 
udvari nemesek is csatlakoztak hozzájuk. Japán tör- 
ténelmében először öt fiatal nőt is nyugati tanintéz- 
ményekbe küldtek, mellettük tízesével-húszasával 
indultak fiatalemberek nyugati iskolákba. Egy bú- 
csúszertartás alkalmával a császár felszólította az 
utazókat, hogy keressenek föl minden olyan orszá- 
got, amellyel Japán kapcsolatban áll, figyeljék meg 
intézményeik működését, és tegyenek jelentést róla. 

Kevés olyan kormány akad, amely elég bátor ah- 
haz hagv hivatalha lánéce után alio néhány évvel leo. 


további reformok bevezetése a lehető legnagyobb 
mértékben kerülendő." A valóságban a Tökyöőban 
maradtak lázasan tevékenykedtek: az oktatási és had- 
kötelezettségi rendeletek végrehajtása és a földadó ki- 
dolgozásának munkálatai pillanatnyi szünet nélkül 
folytatódtak. Egy másik reform, amelynek hírül véte- 
le a küldöttség egyik-másik tagjában aggodalmakat 
keltett, az addig használatos holdnaptár helyére lép- 
tetett Gergely-naptár bevezetése volt. Ennél fonto- 
sabb volt, hogy döntésre akarták késztetni a koreai 
kormányit; az erre irányuló intézkedések egyikét a ha- 
zatérő küldöttség visszavonta. 

Azt a jelentőséget, amelyet ez az utazás gyakorolt 
a későbbi Japán néhány politikai vezéralakjára, alig- 
ha lehet eltúlozni A küldöttesés csonortokra oszolva 


Az 1871-1873-as 


Az Iwakura-küldöttség 1871 decem- 
berének végén az America gőzhajón 
índult el Japánból. Egyik céljukat — 
az egyenlőtlen kereskedelmi szerző- 
dések felülvizsgálatát — nem sike- 
rült elérniük, mivel Washingtonban 
az 1872 márciusában Grant elnök- 
kel folytatott tárgyalásaik nem jár- 
tak eredménnyel. Ettől az időpont- 
tól kezdve a küldöttség vezetői szá- 
mos európai uralkodóval és állam- 
férfival találkoztak annak érdeké- 
ben, hogy megismerkedjenek mind- 
azzal, ami segítségükre lehet a nyu- 
gati népek szokásainak, gazdagsá- 
guk és erejük forrásainak megérté- 
sében. Számos honfitársukat Nyu- 
gatra küldték tanulni, s nyugati 
szakozíhozottat keczetok eki sand 


hó Hirobumi (1841-1909, fent) és 
Itagaki Taisuke (1837-1919, jobbra 
a Meiji-időszak vezető államférfiai 
közé tartoztak. Jóllehet sok közös 
vonásuk volt, s időnként együtt ís 
működtek, ugyanakkor a politikai 
reformok két szembenálló irányza 
tának képviselői voltak. Itó állt az 
eszmények középpontjában. A res 
tauráció irányítójaként 
tanácsadóként és belügyminiszter 
ként konzervatív, porosz stílusú al 
kotmányt fogalmazott meg, amely a 
hatalmat a császár kezébe adta, s 
csak korlátozott mértékben bíztosi- 
tott népszerű alkotmányos jogokat 
Itagaki, akit Ító többször ís bevont 
kormányába, a Szabadság és Ember 
jogi Mozgalom vezetőjeként s nép: 
szerű politikai pártok, főleg a Jtváti 
Liberális Párt), Japán első tömeg 
pártja, megszervezőjeként általában 
szívesebben szemlélte kívülről a 
dolgokat. Hírcs kiáltása, amely az 
ellene elkövetett merényletkor sza 
kadt ki belőle - eItagaki meghalhat, 
de a szabadság soha!" -, a Népjogi 
Mozgalom jelmondatává vált 


császári fő. 


sa a jövőben nem lesz lehetséges... Hogy a tíz év 
múlva várható bajnak elejét vegyük, csak egyvala- 
mit tehetünk: iskolákat kell alapítanunk, amelyek 
méltók e névre." Kidóra a parlamentek is élénken 
hatottak. Az autokrata kormányokkal való összeha- 
sonlítás kapcsán írja: ,A népnek parlamenti képvi- 
selői vannak, akiknek kötelessége mindent figye- 
lemmel kísérni, s őrködni, hogy a tisztviselők ne fo- 
ganatosítsanak jogtalan intézkedéseket. Ebben rej- 
lik e kormányok legjobb tulajdonsága." 

A küldöttek még épp idejében tértek vissza Ja- 
pánba, hogy leállítsák a Korea elleni lépéseket; ők 
már tudták, hogy Japán ereje nem elegendő kalan- 
dor külföldi vállalkozásokra. 

Sorrendben az elsőnek az alapfontosságú intéz- 
ményi reformoknak kellett lenniük, s a küldötteket 
inkább felbátorították, mint elbátortalanították a ta- 
pasztaltak. Először is úgy tűnt, Japán függetlenségét 
nem fenyegeti közvetlen veszély. Ennél is fontosabb 
volt azonban Európa erősödésének üteme. Mint 
Okubo írta: , Ez a városokban tapasztalható óriási 
kereskedelmi és ipari növekedés mind az utóbbi öt- 
ven évben ment végbe." A küldöttség hivatalos kró- 
nikása mindezt megerősítve hangsúlyozta: ,Ha va 
laki a mai Európát összeveti a negyven évvel ezelőt- 
tivel, elképzelhető, milyen óriási változások estek; 
az országban nem közlekedtek vonatok, a tengeren 
nem jártak gőzösök, nem létezett távirat, a csatorná- 
kon apró hajókat vonszoltak, a tengeren vitorlát 
bontottak, az utakon lóvonatú kocsik kerülgették 
egymást..." Más szavakkal: Japán még nem esett ki a 
versenyből, de igyekeznie kell, hogy a többieket be- 
érje. Mint Kido írta: , Népünk nem különbözik a 
mai amerikaiaktól vagy európaiaktól; minden csu- 
pán az oktatáson, illetve az oktatás hiányán múlik." 
Európa egyébként nem volt egységes, országai kul- 
túrájukat és erősségeiket illetően más-más képet 
mutattak. 

Ettől az időtől kezdve a Meiji-kormány szelektív 
átvételi politikája egyértelművé vált. Közép-Európa 
s különösképp Poroszország és az Osztrák-Magyar 
Monarchia politikai berendezkedése ígéretesnek 
látszott; ugyanígy Franciaország központosított ok- 
tatási rendszere és Britannia iparának nagysága. A 
szűzföldek Amerikában tapasztalt ötletes fejlesztése 
arra késztette a küldöttséget, hogy Hokkaidő fejlesz- 
tésének segítésére ,kölcsönkérje" Horace Capront, a 
Grant-kormány mezőgazdasági ügyekért felelős biz- 
tosát. A hazatérők előtt még ott állt a módosított 
földadó bevezetése, az agrár- és shizoku-mozgolódá- 
sok, de már világosan látták, mit kell tenniük. 


Az alkotmányos kormányzás felé 
A Mas: 
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megfigyelések sok mindent elárulnak a japán társa- 
dalom stabilitásáról és erejéről. 

A 19. századi Japánban a népképviseleti kormány 
megalakításakor négy tényező találkozott össze: a fele- 
lősség és a kölcsönösség kulturális megítélése; a Nyu- 
gat példája; a vezetők egymással való kapcsolattartása 
és a vidéki közemberek elitjének reagálása. Ezek 
mindegyike megérdemel egy rövid kommentárt 

Valószínűtlennek látszik, hogy egy korábban ka- 
tonai és autokratikus uralom alatt álló országban a 
kulturális megítélés az alkotmányozás egyik táma- 
sza legyen. A Tokugawa-korszak derekán azonban a 
konfucianizmusnak az egész japán társadalomban 
történt elterjedése és értelmezése egy olyan beren- 
dezkedést eredményezett, amely egészen más volt, 
mint a kezdeti időké. Az elit patriarkális, autokrati- 
kus, beleszólást nem tűrő uralma megkérdőjelezet- 
len maradt. Ennek ellenére az olyan kifejezések, 
mint az segyetemes ok" (dőri) vagy vigazság" (seigi 
hosszú ideig tartó használata a kölcsönös elvárások- 
nak olyan rendszerét hozta létre, amely enyhítette a 
kora középkor szeszélyes eljárásait. A terhek növelé- 
sére mindig kész nagyurak számíthattak rá, hogy a 
rend veszélyeztetése esetén a helyi elit peticiókkal 
fordul hozzájuk, s sógunátusi hűbérurak is bírálni 
fogják őket. Az olyan hatalmasságok, mint a sógun, 
a császár, a hivatalos tekintélynek egyre inkább csak 
jelképei, mint hordozói lettek, s legfőbb hűbéreseik 
elvárták, hogy aktuális kérdésekben az ő vélemé- 
nyűket kérjék ki. A kései Tokugawa-kor konszen- 
zusra való törekvései magukban foglalták a nagy- 
urak tanácsát is, s az adott évek megbékélési várako- 
zásai arra bátorították az utolsó sógunt, hogy abban 
a meggyőződésben, miszerint az új rendszerben 15 
jelentős szerepet fog játszani, lemondjon hatalmá- 
ról. A gyors változások időszakában minden japán 
kormánynak, amely kénytelen volt előnytelen meg- 
állapodásokat kötni a nyugati hatalmakkal, szüksé- 
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A vezetők csoportján belüli kapcsolatok bonyolul- 
tak és érdekesek voltak. 1873-ban, a Korea-problé- 
ma ügyében teendő lépések megvitatása azzal az 
eredménnyel zárult, hogy a kormány vezető tosai és 
sagai tagjai mellett Saigő Takamori támogatását is 
elvesztette. Kido Takayoshi 1877-ben természetes 
halállal elhunyt, a következő évben Ökubo Toshi- 
michit egy elégedetlen szamuráj meggyilkolta. Így 
tehát a Meiji-politika első évtizedének ,három 
nagyja" egy év leforgása alatt eltűnt. A rangsorban 
utánuk következő vezetők -— olyan emberek, mint a 
chőshűi ő Hirobumi és a satsumai Matsukata 
Masayoshi - tehetséges és tapasztalt politikusok vol- 
tak, mégis inkább a ,Satsuma-Chöshűü"-i érdekek 
képviselőit látták bennük; a Meiji-periódus további 
részében a , Sat-Chő" kifejezést a kormány szapulá- 
sára alkalmazták. 

A kormányból a Korea-vita után kivált tosai 
Itagaki Taisuke és a sagai Soejima Taneomi nem ra- 
gadott fegyvert, mint tette azt a sagai Ető Shimpei és 
a satsumai Saigő Takamori, inkább más elégedetlen 
vezetőkkel karöltve, alkotmányozásra szólítottak 
fel. Az 1873-as válság, mutattak rá, a kormányzás 
puszta alapjait fenyegette. A kormány az előírások- 
nak megfelelően meghozott döntés visszavonásával 
elhamarkodottan lépett, s elveszítette az ország bi- 
zalmát. , Miként erősíthető meg a kormány?" - tette 
föl a kérdést petíciójuk, s nyomban válaszolt is: 
"Egy nép által választott tanácsosi kamara megte- 
remt a kormány és a nép érzelmi azonosságát, s 
egyetlen közösséggé egyesíti őket." A dokumentum 
a továbbiakban rámutat, hogy Japán így túlhalad- 
hatná a Nyugaton kialakított intézményeket, ame- 
lyek tényleges munkájáról semmi tapasztalat; a 
nyugati intézményeket , tényleges tapasztalat által 
kell megismerni... Ha képesek vagyunk róluk példát 
venni és módszereiket átvenni, miért ne tudnánk 
ezeket a gyakorlatban alkalmazni?" Amiképp a 
technikai és technológiai találmányokat, a politikai 
intézményeket is át lehet ültetni, semmi szükség a 
kerék másodszori feltalálására. 

A kormányban fontos feladatkört betöltő Itagaki 
jól tudta, hogy az alkotmányozásról szóló vita az 
egész országra ki fog terjedni, de remélte, hogy ja- 
vaslataival ennek elejét veheti. Ez jórészt sikerült is 
neki, mivel neve egyszer s mindenkorra összeforrt 
egy szervezetével, amely a , Szabadság és Emberjogi 
Mozgalom" néven vált ismeretté (7iyü minken undó). 
A mozgalom Tosából indult ki, főleg helyi, shizoku- 
akcióként, de nem maradt sokáig ezen a szinten. A 
Risshisha (Önsegélyező Társaság, Smiles könyve 
alapján), amelyet Itagaki hozott létre Tosában, nyi- 
latkozatot bocsátott ki: , Nekünk, a harmincmilliós 


már országos szervezetté fejlődött, s támogatottságát 
már korántsem csak a volt szamurájok biztosították. 
Ugyanebben az évben a kormány, próbálva elterelni 
a figyelmet az állami tulajdonban lévő ipari létesít- 
mények eladása körüli botrányokról, s igyekezve 
elejét venni a Szabadság és Emberjogi Mozgalom to- 
vábbi népszerűsödésének, bejelentette, hogy az évti- 
zed végére alkotmányos rendet szándékozik kialakí- 
tani. Ez a kormány támogatottságának kiszélesítését 
célzó bejelentés a valóságban a támogatottság szű- 
külését eredményezte, s ugyanakkor a népszerű 
sagai egyéniség, Ökuma Shigenobu eltávolításához 
vezetett. Ökuma a következő évben megalakította 
saját pártját, a Haladás Pártot, a Kaishintőt. 

Az alkotmányos kormányzásra irányuló mozga- 
lom az elit elégedetlenségével kezdődött, de gyorsan 
bekerült a mindennapi élet és a viták áramába. A ja- 
pán társadalom semmiképp sem volt passzívnak 
vagy nehezen reagálónak nevezhető. A szókimondás 
gyakorlatát erélyes helyi vezetők vezették be a 
Tokugawa-időkben. Irástudó mivoltuk lehetővé tet- 
te, hogy megismerjék koruk problémáit, s a kései fe- 
udalizmus laza közigazgatása felbátorította őket, 
hogy megoldásukban maguk is vegyenek részt. A ké- 
sei Tokugawa-korszak, illetve a Meiji-idők zavaros 
vizeiből egy iskolázott , vándorok" alkotta új osztály 
is kiemelkedett. Tagjainak előmenetelét vagy szol- 
gálati lehetőségeit meghiúsította, hogy a hűbéri bir- 
tokok, amelyen éltek, az újjászervezés és újjáépítés 
kavargásában gyakran feloszlottak. Tanítók, taná- 
rok lévén, könnyen szót értettek a viszonylagos jó- 
létben és függetlenségben élő vidéki elittel, s segíte- 
ni tudtak a helyi köznemesség elégedetlenségének 
és céljainak összegyűjtésében és megfogalmazásá- 
ban. Szokatlan jelenség volt ez a Japán történelem- 
ben, az elégedetlenség megszüntetése érdekében a 
rend és a fegyelemben bürokratikus fenntartásában 
érdekelt kormányzat mindent el is követett. 

Ennek az energiának részbeni felhasználására tő- 
rekedtek már az 1870-es években kezdődött prefek- 
túragyűléseken is, amelyek afféle szervezeti — bár po- 
litikainak nehezen nevezhető - előkészületeket jelen- 
tettek a vagyonadón alapuló választókerületek kiala- 
kítására. Ezek a gyűlések jobbára csak a (kijelöld 
kormányzó által javasolt intézkedések megvitatására 
szorítkoztak, s gyakran a kormányzóéval homlok- 
egyenest ellenkező álláspontra jutottak, mindazonál- 
tal alkalmat adtak a helyi elitnek a választói tevé- 
kenység megtapasztalására. Mikor az 1890-es évek- 
ben életbe léptették az alkotmányos kormányzást, 
számos tisztségre olyan embert jelöltek, akiknek neve 
e prefektúragyűléseken vált közismertté. 


A Japán Birodalom alkotmányát 
1889. február 11-én léptették életbe. 
Kihírdetésekor — mint a fenti, kora- 
beli fametszet ís illusztrálja - hang- 
súlyozták, hogy az alkotmányt a 
Meiji-uralkodó adománya, aki ből- 
csességétől vezérelve korlátozta sa- 
ját hatalmát, jogokkal ruházta fel a 
népet, s lehetővé tette számukra, 
hogy a nemzet ügyeibe beleszólhas- 
sanak. lő Hírobumi és az alkot- 
mány megalkotói igyekeztek úgy 
megfogalmazni a dokumentumot, 
hogy az az alkotmányos kormányzás 
lehetőségének kizárása nélkül fog- 
lalja magában a korlátlan császári 
uralom elvét. Az alkotmány semmi- 
képp sem volt demokratikusnak nc- 
vezhető, de kétértelműségében nyít- 
va hagyta az ajtót a parlamenti pár- 
tok kormányzása és a császári szuve- 
renitás leple alatt megbúvó abszolu- 
tista, militarista tendenciák előtt. 
A Meiji-alkotmányt 1947. május 3- 
án váltotta fel Japán ma ís érvényes 
alkotmánya. 


nátus", a Genrőin megalakítása érdekében létrejött 
összhang nem tartható fenn, de ennek ellenére ez a 
még abban az évben létrehozott testület készítette 
elő s bocsátotta az Államtanács elé az alkotmány 
vázlatát. Amikor ezt az előjogai megnyirbálásától 
tartó kormány elutasította, vezető tagjait felkérték, 
hogy terjesszék elő az alkotmányra vonatkozó saját 
elképzeléseiket. Közülük Ökuma Shigenobu várt 
ezzel a legtovább, s mikor javaslatait 1881-ben köz- 
vetlenül a császárnak terjesztette be, dühös kollégái 
kizárták a kormányból, s biztosították az uralkodót, 
hogy az évtized végére megszületik az alkotmány. 

Az alkotmányozás középponti folyamatába ezek 
után a vezetői csoport tagjain kívül senki nem szólt 
bele. Az alkotmány-előkészítő bizottság vezetőjévé 
Itő Hirobumit nevezték ki, s európai tanulmányútra 
küldték. Kíséretének tagjaival együtt megfogadta 
Berlin és Bécs jogelméleti szakembereinek tanácsa- 
it, s Japánba való visszatérésekor magával vitt egy 
német alkotmányjogászt, hogy segítsen a japán al- 
kotmány kidolgozásában. Az egyik legelső vázlat né- 
metül íródott - érdekes előzményeként az angolul 
felvázolt 1947-esnek. 1885-ben bejelentették, hogy 
az Allamtanácsot kabinetrendszer váltja fel; az első 
miniszterelnök Itő lett. Volt udvari nemesekből és 
daimyökból létrejött egy új, európai stílusú arisztok- 
rácia, amelynek konzervatív tömbje a főrendiház- 
ban igyekezett késleltetni a gyors folyamatokat. Az 
évtized végére Itő és kollégái a szintén Itő által veze- 
tett titkos tanácsban felülvizsgálták a császár jelen- 
létében előkészített dokumentumot. 1889-ben - az 
ígéretnek megfelelően — hivatalosan életbe lépett a 
Meiji-alkotmány. 

Az alkotmányozási folyamatból kirekesztett, sze- 
rep nélkül maradt politikai pártok egymással cíiva- 
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MAG dAg Nt BAR EB ee EI dab EB DÁN ÖNK été 
lóaljba szervezett serege harcolt a ,Jóakarat Ural- 
mának" maguk megfogalmazta céljaiért. Dekrétu- 
mukat így datálták: ,Kelt a szabadság és önkor- 
mányzás első esztendejében." Gerillacsapatokat 
küldtek az uzsorások ellen, csatába szálltak a szét- 
zúzásukra küldött rendőri és katonai erőkkel. A for- 
rongás gyökerei a Tokugawa kori véres parasztfelke- 
lésekig nyúltak, jelmondatai azonban már a Szabad- 
ság és Emberjogi Mozgalom nyelvezetén és kifejezé- 
seivel fogalmazódtak meg. A politikai pártok veze- 
tői körében és természetesen a kormányban mindez 
riadalmat keltett. A pártok sietve feloszlottak, hogy 
aztán az évtized vége felé újraformálódjanak. A fo- 
lyamat, amely az uralkodó oligarchia legitimációjá- 
nak alapjait támadta, megszelídült s politikai me- 
derbe terelődött. 

Mikor a Meiji-alkotmány 1890-ben érvénybe lé- 
pett, kiderült, hogy megfogalmazói minden óvatos- 
ságuk ellenére a hatalom olyan jelentős elemeit en- 
gedték ki a kezükből, amelyek idővel képesek lehet- 
tek a japán politikai berendezkedés megváltoztatá- 
sára. A dokumentum óvatossága a trón kezelésében 
mutatkozott meg. A császár csorbíthatatlan önálló- 
ságot élvezett. Az alkotmány voltaképp lehetővé tet- 
te számára — s ő kegyesen megígérte -, hogy a Csá- 
szári Országgyűlés tanácsait figyelembe véve s azzal 
egyetértésben kormányozzon. Alapvető szabadság- 
jogokat fektettek le, amelyeket azonban ,a törvény 
keretein belül" módosítani lehetett. Kétházas tör- 
vényhozást alakítottak ki, a főrendiház tagjait rang 
szerint választva a főrendek közül, akikhez még a 
császár által kinevezettek és a legmagasabb adót f1- 
zetők képviselői járultak. A képviselőház tagjait egy 
nagyon magas vagyonadón alapuló, korlátozott vá- 
lasztójog alapján választották, amely eredetileg fél- 
milliónál alig több polgárra terjedt ki. A kormány- 
büdzsé jóváhagyatásának kudarca azt jelentette, 
hogy továbbra is az előző évi büdzsé érvényes. Az 
okmány csak bizonytalanul határozta meg az admi- 
nisztráció hatáskörét, nehogy úgy látszódjon, mint- 
ha csorbítani szándékoznának a császár előjogait. 
Mint később kiderült, lényegében a miniszterelnök 
volt a legelső az egyenlők között. Megválasztásának 
módja nem volt meghatározva, a gyakorlatban a ve- 
zető klikk tett személyére javaslatot a császárnak. A 
később , rangidős államférfiak" (genrő) néven emle- 
getett legfelső vezetők váltották egymást a minisz- 
terelnöki poszton, aszerint, hogy Satsuma vagy 
Chöshű klánja került túlsúlyba. A dokumentum 
azonban minden hiányossága ellenére egészen Ja- 
pán II. világháborús vereségéig érvényben maradt 
A parlament tényleges súlya egyre inkább a képvise- 
lőházra tolódott át. s az ide való bejutást következe- 


A 19. sz. közepén Japánnak belső problémái mellett 
erős terjeszkedő nyugati hatalmakkal is szembe kel- 
lett néznie, amelyek eltökélték, hogy Kínát és Ja- 
pánt bekapcsolják a kereskedelem vérkeringésébe. 
A Nyugat 1853 előtt számos alkalommal igyekezett 
rávenni az országot, hogy tárja ki kapuit a kereske- 
delem előtt, de ezek a kísérletek szórványosak vol- 
tak, s nem állt mögöttük komoly gazdasági és politi- 
kai érdek. 1778-ban és 1792-ben az oroszok kezde- 
ményeztek kereskedelmi kapcsolatot Hokkaidőval. 
1804-ben pedig Nagasakival. A bakufu mind ezeket, 
mind a brit ajánlatokat visszautasította. 1825-ben a 
bakufu elrendelte, hogy minden nyugati hajót űzze- 
nek el a japán vizekről, de ez a rendelet sem könnyí- 
tett az egyre fokozódó nyomáson. 

A japán közvélemény megoszlott. A hollandok ré- 
vén pontosan tisztában voltak a Nyugat erejével és 
Kína gyengeségével. A bakufu és néhány uradalom 
is érdeklődni kezdett a nyugati technika iránt. Az 
1840-es években Mito, Hizen és Satsuma már nyu- 
gati technológiával öntötte ágyúit. 1850-ben Hizen 
tett szert az első olyan lángkemencére, amelyben 
már vaságyúk öntéséhez szükséges hőfokot lehetett 
elérni. Néhány merész, holland és nyugati tanulmá- 
nyokat folytató szamuráj-diák azt javasolta, hagyja- 
nak föl a nyugati barbárokat kirekesztő politikával, 
a császári udvar legtöbb tagja azonban felszólította 
a Tokugawa-féle bakufut, hogy teljesítse katonai kö- 
telességét, s védelmezze meg az országot és a csá- 
szárt a szuverenitását fenyegető, növekvő veszélyek- 
kel szemben. 


Jutéra fent: A kikényszerített keres- 
kedelmi megállapodások megköté- 
sét követőleg, 1858 után egyre több 
idegen hajó kereste fel Yokohamát 
és a többi nyított kikötőt, s a külföl- 
dick kolóniái egyre növekedtek. 
Nem meglepő, hogy vegyes érzelme- 
ket keltettek. A japánok szemében 
az egyenlőtlen szerződéseket és a 
külföldiek hazai jelenlétét képvisel- 
sék. ugyanakkor azonban érdeklőd- 
tek ís a nyugati szokások, civilizáció 
és erő iránt. Ez az 1861-ből szárma- 
26 Nukiki-e-nyomat Ippósai Hőtö 
Voshifuji) alkotása, s jól érzékelteti 
2 kíváncsisággal vegyes visszatet- 
szést egy japán birkózó földhöz te- 
remi egy idegen tengerészt. 


Jotéra: Kalifornia 1848-as bekebele- 
zésével az Egyesült Államok Japán 
iránti érdeklődése jelentősen foko- 
zódott Nagasaki jó szénfelvevőhe- 
lyet kínált a San Francisco és 
Shanghai közötti hajóúton. Fill- 
mort elnök egy 11 hajóból álló flot- 


sa . kártüúk három sívíresett .. Alán 


Jobbra: A Townsend Harris ameri- 
kai konzul által kialkudott kereske- 
delmi szerződés létrejötte után 
ugyancsak hasonlóan egyenlőtlen 
szerződéseket csikart ki Japántól 
Hollandia, Oroszország, Anglia és 
Franciaország. Az újabb kikötők 
megnyítása mellett ezek az egyez- 
mények a legnagyobb kedvezmé- 
nyek elvét és a területenkívüliséget 
ís biztosították a külföldiek számá- 
ra. Az új lehetőségek az új kolóniák- 
ra csábították a kereskedőket, a ka- 
landorokat és a kíváncsiakat. A kül- 
földiek jelenléte haragra lobbantot- 
ta a szamurájokat, akik 1859-1862- 
ben többűket meg ís gyilkolták. Ez- 
zel azonban nem tudták megakadá- 
lyozni a beáramlást. A fametszetké- 
szítók nagy előszeretettel ábrázolták 
az olyan idegen szokásokat, mint a 
hordszékekben, híntókban és gya- 
logszerrel, zeneszóval történő felvo- 
nulásokat. A kép címe: , Ör nyugati 
memzet díszmenéte." 
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Fent: A Perry fottájával szembe- 
szállni képtelen Tokugaw 
nemigen tehetett mást, mini 


Mikor Perry 1854-ben v tért, 


aláírtak egy előegyez 
moda és Hakodate kikő 
nyításáról, A fekete haj 
tűzként térjedt, amihez hc 


A japán kikötők 1850-es megnyitásával és a külföl- 
diek településeinek növekedésével mind több ame- 
rikai és európai látogatott Japánba, s szerzett köz- 
vetlen tapasztalatokat művészetéről és kultúrájáról. 
Riporterek, tanulmányírók, fényképészek számol- 
tak be benyomásaikról Európában. Egy kultúra, 
amely több mint 250 évig hozzáférhetetlen volt, és 
amelyről voltaképp nem is vett tudomást a világ, 
hirtelen nagyon is hozzáférhetőnek és meghökken- 
tően másnak bizonyult. 

A japán művészet iránti európai érdeklődést egy 
1862-es londoni kiállítás keltette föl, amelyen Sir 
Rutherford Alcock japán fametszet- és könyvgyűjte- 
ményét mutatta be. Ezt követte az 1867-es Párizsi Vi- 
lágkiállítás, amely a japán képző- és iparművészet 
mellett Hiroshige és mások által készített száz uktyo- 
€-metszetet is bemutatott. Művész- és értelmiségi kö- 
rökben az ukiyo-e különös érdeklődést ébresztett. 

A japán művészet iránti divatőrületet állítólag Fé- 
lix Bracguemond indította el, mikor egy Delátre ne- 
vű nyomdásznál egy ládában rábukkant Hokusai váz- 
latgyüjteményére, a Mangára, s másolgatni kezdte. A 
Goncourt-fivérek, Zola, Degas, Manet, Whistler és 
más kiválóságok hamarosan egymással vetélkedve 
gyűjtötték a japán műtárgyakat. A japán nyomatok és 
kultúra iránti hirtelen támadt érdeklődésre 1872-ben 
Phillippe Burty műkritikus alkalmazta először a 
"japonisme" (kb. japanizmus) szót. 


Fent: Kítagawa Utamaró (1753- 
1806) az edói mulatónegyedek 
szépséges hölgyeiről készített, mes- 
terien komponált fametszeteiről hí- 
res. Ez egy Hinzauru néven ismert 
magas rangú kurtízánt (orran) ábrá- 


zol (1796 körül). Utamarót nem 
annyira az egyéniség pontos ábrá- 
zolása foglalkoztatta, mint inkább 
a különböző helyzetekben, hangu- 
latban lévő, különféle tevékenysé- 
geket folytató nőtípusok bemuta- 
tása. Intím, keskeny látószögű ké- 
Peci a legjellemzőbb környezetük- 
ben látható modellekre összponto- 
sítanak. 


Balra: Monet-ról ismeretes, hogy bír- 
tokában volt Hiroshiíge Edo száz látkó- 
fe című sorozata egyik metszetének, 
az Akácvirágzás a kameidói vízpar- 
tonnak. Andó Hiroshige (1797-1858) 
a nyugati festőkre legnagyobb hatást 


Fent: Claude Monet (1840-1926) az 
1860-as években ismerte meg, s 
1871-től komolyan gyűjteni ís kezd- 
te az ukíyo-e-műveket. Több száz 
metszetet gyűjtött össze, főleg Uta- 
maró, Hokusai és Hiroshíge alkotá- 


Fent: Felix Bracguemond, a francia 
kerámiaipar rézmetszője és tervező- 
je az elsők között érzett rá a japán 
stílusra. 1866-1867-ben Hokusai és 
Hiroshíge vázlatai alapján tervezte 
az Eugéne Rousscau-féle porcelán: 
gyár étkészleteit. 


Jobbra: Vincent van Gogh ís az 
uktyo-e-képek lelkes csodálója volt. 
Rajongott vonalvezetésükért, színei- 
kért és perspektívájukért, tájképeik 
komponálásáért. Ez az 1887-ben fes- 
tett portré Julien (az apa) Tanguy 


Fent: A század végén a japán 
szet divatja és hatása leá 
volt, de a fin-de-sítele-nek Bécsben 
még érződtek utórezgések Leo 
Bauer, Gustav Klimt és más 
szek a keleti pecsétek stilusát imi 
tálva tervezték meg saját mon 
ramjukat. 


Balra: Az impresszionisták közül 
Toulouse Lautrec volt az egyik, aka- 
nek sikerült megragadnia a japán 
fametszók képeinek szellemiségét. 
az általuk ábrázolt mulandó világ" 
hangulatát, figuraformálásuk sik 
beliségét, az előtér hangsúlyozását 
a perspektíva sajátos szerkeszi 1 
mindezeket a párizsi félvilági mula 
tók reklámozására szolgáló piaká- 
tokra átvinni. Ez a plakát 1893-ban 
készült. 


Japán intézményi rendszere 

1890-re kialakult a modern Japán intézményi szer- 
vezete. Kiépítése és a kísérletezés egy olyan struktú- 
rát eredményezett, amely teret adott az egyéni ener- 
giának, a nemzeti törekvéseket pedig az ország ere- 
jét növelő csatornákba terelte. Amint e rendszer 
összeállt, az intézmények egy olyan tetterős Japánt 
hoztak létre, amely már alig várta, hogy utolérje a 
vele szerződéses kapcsolatban lévő hatalmakat. 

Az első intézkedések a helyi döntéshozó szerveze- 
tekre vonatkoztak. A chőshűi Yamagata Aritomo, a 
modern japán hadsereg megteremtője az első kabi- 
netben belügyminiszterként szolgált, s olyan mód- 
szereket dolgozott ki, amelyek révén biztosította, 
hogy a helyi döntéshozó szervezetekre ne hasson a 
pártok rivalizálása, s amelyek révén az agrármozgal- 
maknak véget lehetett vetni. Yamagata gondolatme- 
netében a hadkötelezettség és a helyi önkormányzat 
szoros kapcsolatban állt egymással. 1877-re elkészí- 
tette az alacsonyabb beosztású tisztségviselők vá- 
lasztásának tervezetét, hogy ezzel is erősítse az ön- 
kormányzás érzését. Valamennyi magasabb beosztá- 
sú úsztviselő kinevezéssel került posztjára. A bel- 
ügyminiszter Japán egyik legnagyobb hatalmú köz- 
üisztviselője volt. O nevezte ki a kormányzókat, s 
bármely helyi kezdeményezést megvétózhatott. A 
városok és falvak költségvetésének előteremtését s a 
helyi adó kivetését a helyhatóságokra bízta. A rend- 
szer megfelelt azoknak az elvárásoknak, amelyek je- 
gyében fogant: Japánban az 1880-as évekre meg- 
szűntek az agrárlázadások, s a helyi politika egy 
nemzedéknyi időre elvált az országos politikától. 

Az intézmények konszolidációjának második te- 
rülete a katonaság volt. A Meiji-korszak első idősza- 
kában a fegyveres erőkön belül érződő elégedetlen- 
ség általában lokálpatrióta talajon sarjadt, s a sat- 
sumai vezetők kivonulása, majd veresége jogos ag- 
godalmakat keltett a hadsereg megbízhatóságát ille- 
tően. Yamagata, aki e probléma megoldásának is ve- 
zéralakja volt, megfogadta azoknak a helyetteseinek 
a tanácsát, akiket Németországba küldött az ottani 
vezérkar felépítésének tanulmányozására. A japán 
hadsereg vezérkarát 1878-ban szervezték meg, az 
1883-ban megnyitott Hadiakadémia felső szintű ve- 
zérkari tiszteket képzett. A modell s a tanárok közül 
kettő német volt. A vezérkar közvetlenül a császár 
irányítása alá tartozott, Ez biztosította, hogy a jövő- 
ben civil politikusok csak korlátozott mértékben 
szólhassanak bele a hadsereg költségvetésébe és po- 
litikájába. Yamagata az ideológiáról és a harci szel- 
lemről sem feledkezett meg. Az 1882-ben kibocsá- 
tott, katonákhoz és tengerészekhez szóló császári le- 
írat arra intette a címzetteket. hogy tartsák magukat 


kodjanak az egyéni politizálástól, az állam politikai 
életében jelentős szerepet játszottak. A modern Ja- 
pán kormányai erősen , katonásak" voltak: a civilek 
csak 1898-ban kerültek többségbe bennük; a Meiji- 
időszak alatt a miniszteri posztok negyvenöt száza- 
lékát katonatisztek töltötték be. 

Japán egészét tekintve a harmadik roppant fontos 
terület a modern rendőrség megszervezése volt. Az 
1880-as években lépéseket tettek a rendőri rendszer 
központosítása érdekében, mégpedig oly módon, 
hogy a prefektúrák kormányába egy-egy magas rangú 
rendőrtisztet helyeztek, akiket maga a belügyminisz- 
ter nevezett ki. 1884-ben minden prefektúrában 
rendőrképző iskola alakult, 1886-1887-ben pedig 
megkezdték az egy- illetve kétszemélyes őrsök alkot- 
ta országos hálózat kiépítését. Az, hogy a rendőrség a 
korábbinál ennyivel mélyebben hatolt be a civil társa- 
dalomba, lehetővé tette, hogy a központi kormány he- 
lyi ügynökökként használja a rendőrség tagjait. A 
gondosan megválogatott emberekből megszervezett, 
magas erkölcsi szinten álló rendőrség a japán társa- 
dalom minden területén megszokott jelenséggé vált. 
Ez a rendőrség tartatta be a közegészségügyi és had- 
kötelezettségi előírásokat, rendőrök felügyelték az 
évenkénti takarítási akciókat, s ők őrködtek a viselke- 
dés szabályai fölött. A városok útkereszteződéseiben 
álló rendőrbódék a zavargások idején időnként a cső- 
cselék céltábláivá lettek, vidéken azonban ezek az in- 
tézkedések elősegítették az egyöntetűség kialakulá- 
sát, s elbátortalanítólag hatottak a szakadárokra. 

Ugyancsak az 1880-as években került sor a mo- 
dern gazdaság infrastruktúrájának megalapozására 
is, Matsukata Masayoshi pénzügyminiszter erőske- 
zű irányítása alatt a kormány magánvállalkozóknak 
eladta hasznot nem hajtó vállalatait és kísérleti üze- 
meit, megfékezte az 1870-es években kezdődött inf- 
lációt, s egy nemzeti bank- és postatakarék-rendsze- 
ren keresztül megalapozta a korszerű gazdaság in- 
tézményrendszerét. Számtalan vizsgálattal igyekez- 
tek földeríteni azokat a módszereket és pontokat, 
ahogyan és ahol a modern gazdaságot fejleszteni le- 
het. A kormány befolyása érvényesült a daimyő- és 
szamuráj-kötvényekkel alapított bankok beruházá- 
saiban, amelyeket oda irányítottak, ahol hozzájárul- 
hattak a növekedéshez; a vasútépítési program en- 
nek egyik legnagyobb haszonélvezője volt. Matsuka- 
ta neve hosszú időre összefonódott az agrárkörök- 
ben tapasztalható, deflációs politikája által kiváltott 
elégedetlenséggel, de amikor csaknem egy évtized 
múlva leköszönt posztjáról, a japán gazdaság sokkal 
stabilabb volt, mint hivatalba lépésekor, 

Az 1880-as években került sor az oktatás intézmé- 
nyeinek kiépítésére is. Az évtized folvamán a közokta- 


Matsukata Masayoshi (1835-1924) 
alacsony rangú satsumai szamuráj- 
családból származott. Jóllehet mind 
Saigő Takamorinál, mind Ökubo 
Toshimichinél fiatalabb volt, mind- 
kettejüket jól ismerte, ők pedig be ís 
vonták a Meiji-restaurációba. 1868- 
ban tartományi kormányzóvá nevez- 
ték ki Eszak-Kyüshűra, azzal a meg- 
bíizatással, hogy a gazdag rizskeres- 
kedőktől szerezzen anyagi támoga- 
tást az új kormánynak. 1871-ben 
Tökyőba költözött, hogy segítségére 
legyen Itó Hirobuminak a földadó 
reformjának kidolgozásában. 1878- 
ban Európába látogatott, ahol nagy 
hatást gyakorolt rá a francia kor- 
mány pénzügyi politikája. 1881-ben 
Ökuma Shigenobut váltotta fel a 
pénzügyminiszteri poszton. A kor- 
mány által 18 878-ban túlzott 
mértékben kibocsátott bankjegyek 
által gerjesztett infláció leküzdésé- 
re, valamint a satsuma-lázadás leve: 
rése költségeinek előteremtésére a 
bankjegyek kiáramlásának csökken- 
tésével, az adók emelésével és az ál- 
lami vállalatok eladásával határo- 
zott deflációs politikát vezetett be. 
Politikája erősen sújtotta a gazdál- 
kodókat, mégis Ő fektette le a folya- 
matos gazdasági növekedés alapjait, 
s programja indított el számos olyan 
befolyásos vállalkozót, aki később a 
zaibatsukként ismertté vált magán 
pénzúgybírodalmakat kiépítette. 


Tökyöban az ítt látható Mítsui csa- 
ládi bankház biztosított elsőként 
modern kereskedelmi bankszolgál- 
tatásokat. A család az Edo-korszak 
végéig szoros kapcsolatokat tartott 
fenn a Tokugawa-sógunátussal. Az 
1860-as években a jövő fordulatait 
sejtető irányzatokat látva, a sóguná- 
tust ellenző vezetőkkel is kapcsola- 
tot teremtett, s ezáltal lehetővé tette, 
hogy a bankház a restauráció után ís 
élvezze a kormány bizalmát. 1871- 
ben petícióval fordult a kormány- 
hoz engedélyezzék, hogy pénzköl- 
csönző és -váltó cégét nyugati stílu- 
sú bankká alakítsa. A nemzeti bank 
1872-es rendelete révén lehetővé tet- 
ték, hogy harminc fiókkal és kétmil- 
lió yenes tőkével magánbankot léte- 
sítsen. Míg Matsukata Masayoshi 
1882-ben meg nem alapította a Ja- 
pán Bankot, Mítsui uralta a bankpi- 
acot s kezelte kizárólagos joggal az 
állam adóbevételeit. A Mitsui Bank 
lett az alapja az óriási pénzügyi, ipa- 
ri és kereskedelmi Míitsui zaida- 
tsaunak, amelyet végül a szövetsége- 
sek megszállása idején oszlattak fel. 


lák szorosabb központi irányítása, amely intézmények 
a helyi adóktól függve viszonylag szerényebb eszkö- 
zökkel kénytelenek beérni, lehetővé teszi a tananya- 
gok konkrétabb meghatározását. Mori Arinori, a ko- 
rábban említett oktatási miniszter nem értett egyet 
Motoda Eifuval, a császár konfuciánus gyámjával ab- 
ban, hogy tanácsos volna-e az erkölcsiségről szóló ál- 
talános proklamációt kibocsátani. Motoda akarata ér- 
vényesült, jóllehet a végeredmény nem tartalmazott 
olyan konkrét előírásokat, mint azt bizonnyal szerette 
volna. Az 1890-es , Császári leirat az oktatásról", a mo- 
dern Japán történetének egyik nagyon fontos doku- 
mentuma. Az állami iskolákban vallásos tisztelettel 
kezelték, s szövege tekintélyes részét kívülről betanul- 
tatták a növendékekkel. Első mondata az egészet elő- 
revetíti: , Császári eleink széles s örökkön tartó ala- 
pokra építették birodalmunkat, melybe mélyen s szi- 
lárdan beleplántálták az erényt; egynek lenni a hűség- 
ben és fiúi jámborságban, alattvalóink nemzedékről 
nemzedékre példázták ennek szépségét. Ebben rejlik 
a mi birodalmunk dicsősége, s ebből táplálkozik okta- 
tásunk forrása is." Ezután felszólítások következtek: 
mindenki tartsa szem előtt a legfontosabb konfu- 
ciánusi erényeket: a fiúi tiszteletet és a harmóniára va- 
ló törekvést; a tanulók (és alattvalók) , magaviseletük- 
ben legyenek szerények és mérsékletesek; terjesszék 
ki jóakaratukat mindenkire; tanuljanak s foglalkozza- 
nak művészetekkel, s ezáltal fejlesszék szellemi képes- 
ségeiket és erkölcsi tartásukat; továbbá támogassák a 
jó erkölcsöt, mozdítsák elő a közérdeket; tartsák min- 
denkor tiszteletben az alkotmányt s a törvényeket; 
szükség esetén bátran ajánlják fel magukat az állam- 
nak; s ekképpen őrizzék és tartsák fenn a mennyel és 
a földdel egyidős császári trónusunkat." A , bölcsesség 
keresése az egész világon?" tehát látnivalóan visszave- 


taglalta, hogy az európai alkotmányosság hosszu 
időn át fejlődött ki, és ,e kormányzási forma alapjá- 
ul a vallás szolgált... a nép soraiban tehát megvolt az 
alapvető megegyezés." Japánban azonban a gyenge 
lábakon álló, nagyobbrészt csak formális vallásosság 
nem tölthette be ezt a szerepet. , A mi országunkban 
tehát egyetlen intézmény létezik csupán, amely al- 
kotmányunk alapköve lehet: a császári ház." 
Másként fogalmazva: azt a szerepet, amelyet a ke- 
reszténység játszott Nyugaton az erkölcs és érték- 
rend tekintetében, Japánban a császári háznak kel- 
lett betöltenie. Az oktatási leirat" a másfajta érték- 
rendeket bizonyos mértékig fenyegetésnek állította 
be, amelyek a japánokat egymáshoz kapcsoló teljes 
erkölcsi egység ellen irányulnak. Mindezt egy inci- 
dens hozta felszínre. A Császári Egyetem előkészítő 
tanintézetében, az Első Tökyöői Főiskolán Uchimura 
Kanző, az angol nyelv keresztény tanára, kollégáival 
ellentétben nem volt hajlandó meghajolni a Császá- 
ri Leirat előtt annak felolvasása után. Arulónak bé- 
lyegezték, s hamarosan kénytelen volt lemondani po- 
zíciójáról. A történtek heves vitákat váltottak ki ar- 
ról, hogyan lehet a hazafiságot a kereszténységgel öt- 
vözni. Az oktatási miniszter továbbra is fenntartotta 
ez irányban táplált kételyeit, mivel néhány évvel ké- 
sőbb a vallási (azaz keresztény) tanintézmények nö- 
vendékeit kizárta azok köréből, akik a hadkötelezett- 
ség alól felmentést kaphattak. A Meiji-időszak kez- 
deti nyíltsága már az alkotmányos kormányzás beve- 
zetésének első néhány hónapjában beszűkült. 


Japán a nagyhatalmak sorában 

Miután intézményi hálózatát kiépítette, Japán úgy 
találta, most már az addig háttérbe szorult külpoli- 
tikai problémák felé fordíthatja figyelmét. 1876-ban 
a Meiji-diplomáciának sikerült ,megnyitnia" Kore- 
át a külkapcsolatok számára, Kínával egyezménye- 
ket kötöttek, de azok a kísérletek, amelyekkel 1882- 
ben, illetve 1884-ben Korea modernizálását igyekez- 
tek támogatni, szakszerűtlen végrehajtásuk miatt 
kudarcot vallottak. Japán és Kína 1885-ben meg- 
egyezett, hogy a továbbiakban is próbálják képvisel- 
ni saját érdekeiket Koreában, de ebben az elkövet- 
kező évek folyamán Peking sokkal eredményesebb- 
nek bizonyult, s még egy állandó tanácsadóját is s1- 
került elfogadtatnia Szöulban. Japánban egyre erő- 
södtek az ellenérzések az idegen hatalmak által rá- 
juk kényszerített előnytelen egyezményekkel szem- 
ben. Az 1880-as években a kormány számos alkalom- 
mal igyekezett rávenni a nyugatiakat a szerződések 
részleges módosítására, de e tervek nyilvánosságra 
hozatala, illetve ezek nem kielégítő volta minden al- 
kalommal széles körű tiltakozásokat váltott ki, ame- 
Ivek foka a tüntetésektől a külügvminiszter meg- 


Az alkotmány 1890-es létrejöttét követően a képvi- 
selőház, amelynek tagjai között a politikai pártok 
képviselői voltak túlsúlyban, makacs, obstruktív in- 
tézménynek bizonyult, amellyel az első kabinetek 
nemigen tudtak mit kezdeni. Kézbe vétele érdekében 
a kormány vezetői számos kísérletet tettek: próbál- 
koztak a pártemberek megvesztegetésével, a képvise- 
lőház feloszlatásával s ezzel új választások kikénysze- 
rítésével, a választások során alkalmazott ,erős kéz" 
politikával, harmóniára és haladásra felszólító csá- 
szári leiratokkal, de a pártok továbbra is ellenfelük- 
nek tekintették a Satsuma-Chöshű-kormányt. 

Változást a külpolitikában elért sikerek hoztak. 
1894-ben az Itő Hirobumi által irányított kabinet 
végre megoldást talált az egyezmények felülvizsgá- 
latának problémájára. A vámtarifák fölötti teljes ön- 
rendelkezés ugyan csak 1911-ben valósult meg, a te- 
rületenkívüliség megszüntetése viszont végre bizto- 
sította a japán törvények teljes szuverenitását. Japán 
ettől fogva egyenlő félként tárgyalhatott a külföld- 
del. Mialatt folyt az egyezmények módosítása körü- 
lőtti alkudozás, a Koreában kirobbant lázadás egy 
Kínával szembeni háborúhoz vezetett, amelyben Ja- 
pán győzelme azt eredményezte, hogy bekerült 
azoknak a hatalmaknak a körébe, amelyek képesek 
voltak maguknak Kínában koncessziókat biztosítani. 

Korea kérésére Kína 1884-ben csapatokat küldött 
egy felkelés leverésére, s a Kínával kötött 1885-ös 
egyezmény alapján Japán is úgy határozott, hogy el- 
küldi saját egységeit. Mikor a csapatok már ott vol- 
tak, Japán erődemonstrációképpen felszólította Ko- 
reát, hogy az ő segítségükkel hajtson végre jelentős 
közigazgatási változtatásokat. A kínaiak ebben nem 
voltak hajlandók közreműködni, s a vita háborúhoz 


gúnak minősítik, kitörő örömmel ünnepelte a diplo- 
máciai és katonai sikereket. , Most döbbentem rá -— 
írta Tokutomi, a liberális újságíró -, hogy a kor- 
mány, amellyel mostanáig hadakoztam, az én kor- 
mányom volt." A győzelmek hatása főként japán ka- 
tonai körökben érvényesült, amelynek bőkezűen 
osztogatták a kitüntetéseket és az állami javadalma- 
zásokat, de jutott a dicsőségből az uralkodónak is, 
mivel a sikert az ő atyai irányításának tulajdonítot- 
ták. A háború haszonnal is járt. A shimonoseki 
egyezményben Kína jelentős jóvátételi összeg meg- 
fizetésére kötelezte magát, átengedte Taiwant, és 
bérbe adta a Liaotung-félszigetet. Németország, 
Franciaország és Oroszország azonban a később 
"hármas beavatkozás" néven emlegetett tárgyaláso- 
kon az utolsó pillanatban azt , tanácsolta" Japánnak, 
hogy saz ázsiai béke kedvéért" mondjon le 
Liaotungról. Mindez ismételten arra emlékeztette 
Japánt: sok teendője van még, amíg teljes mérték- 
ben a maga kezébe veheti sorsa irányítását. Az 
egyezmény további fontos kikötéseket is tartalma- 
zott. Japán jogot kapott rá, hogy gyárakat alapítson 
Kínában, s hogy bizonyos kikötőit használhassa. 
Ezen túlmenően Koreát megszabadították a Kína ál- 
tal rákényszerített adótól s , függetlennek" nyilvání- 
tották, ami által Oroszország és Japán közötti új ver- 
sengés tárgyává avatták. 

Az 1894-1895-ös kínai-japán háború tehát a ,fél- 
gyarmati" státusból az imperialista hatalmak sorába 
emelte az országot. Az imperialista uralom és az irá- 
nyított fejlődés első tapasztalatait Taiwan megszállá- 
sa szolgáltatta. 1898-ban Oroszország bérleti szerző- 
dés formájában megszerezte Kínától a vitatott 
Liaotung-félszigetet, ami Japánban újraélesztette a 


MB B RB A EB B 64 a 
káll megfagyva, jégcsapként lógott 
az állról. A fagyás ellen minden vég- 
tagunkat gyapjúba burkoltuk, de a 
hideg így ís csontunkig hatolt. A 10- 
vak annyira fáztak, hogy nem bírtak 
továbbmenni. Mi folytattuk... Így 
meneteltünk napokon át." 


A kínai-japán háború, 1894-1895 

A Kína és Japán közötti háború Ko- 
reában tört ki, katalizátora az 1894. 
es Tonghak-felkelés volt. A Ton- 
ghak (keleti műveltség") mozgai- 
ma a kínai, buddhista és honi köre- 
ai eszmék vallási ötvözeteként im- 
dult. Miután a koreai udvar betiltot- 
ta, nemzeti színezetű mozgalommá 
alakult, amely a korcai nép leigázá- 
sa és szegénysége, valamint az idé- 
gen hatalmak (Kína és Japán) jelen- 
léte ellen tiltakozott. Kína és Japán 
egyaránt késznek mutatkozott, ami- 
kor a korcai udvar a segítségüket 
kérte a lázadás elfojtásához (1894. 
június). Akkor szabadult el a pokol, 
amikor 1894 júliusában néhány ja- 
pán elrabolta a szóuli palotából a 
korcai királyt és királynét. Minden- 
ki a kínaiak győzelmét várta, a jobb 
vezetőkkel, kiképzéssel és felszere- 
léssel rendelkező japán hadsereg 
azonban északnak vonult, Phong- 
jangba és a Liaotung-félszigetre. 
A harcok 1895 márciusában befeje- 
ződtek. Az áprilisban Shíimonoseki- 
ben megkötött béke feltételei igen 
szigorúak voltak. A Csing udvar el- 
ismerte Korca efüggetlenségér, s 
ezzel kiszolgáltatta a tartományt Ja- 
pPán beavatkozásának. Jóvátételként 
200 millió tadt (310 millió yent) fi- 
zettek ki. A Liaotung-félszígetet, 
Taiwant és a Penghu-szigeteket át- 
engedték Japánnak, s ez megnyitot- 
1a az utat a birodalmi terjeszkedés 
előtt. Kína kénytelen volt kikötői- 
ása sltszzaáztübas kiztentant ő 
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gerészet Japán segítségére siet, ha az egynél több eu- 
rópai országgal háborúba keveredne, Japán készü- 
lődni kezdett az Oroszországgal való leszámolásra. 
Ennek nyitánya a Port Arthur ellen indított 1904-es 
japán tengeri támadás volt. Mivel az orosz távol-ke- 
leti flottát sikerült beszorítaniuk, a japán hadsereg 
hosszas és keserves erőfeszítéseket tett a bázis elfog- 
lalására, amelyek egészen az 1904-es év végéig tar- 
tottak. A japán seregek ezt követően átnyomultak 
Mandzsúriába, ott került sor az óriási mukdeni üt- 
közetre. 1905 tavaszán a világ túlsó oldaláról oda- 
küldött orosz balti flottát a Tsushimai-szorosban 
Tögő Heihachirő admirális teljesen megsemmisítet- 
te. Theodore Roosevelt elnöknek, részben Kaneko 
Kentarő iparmágnás nyomatékos kérésére, 1905 
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is költözött. Itő kísérletei, amelyek Korea moderni- 
zálásának irányítását célozták a háttérből, csak rész- 
leges sikerrel jártak, s miután 1909-ben a táborno- 
kot egy koreai nacionalista meggyilkolta, az erőtel- 
jesebb lépéseket sürgető közvélemény nyomására 
Japán 1910-ben annektálta Koreát. 

A 20. század nagy háborúi közül az orosz-japán 
volt az első. Az óriási véráldozatok már előrevetítet- 
ték az egy évtizeddel később Nyugaton folytatott, ja- 
varészt értelmetlen lövészárok-háborút. Japán fölény- 
be kerülése miatt azonban a külföldi megfigyelők szí- 
vesebben hangsúlyozták az ország meghökkentő és 
váratlan sikereinek pozitív tényezőit. Japánban a 
fegyveres erők tekintélye és költségvetése egyre növe- 
kedett, de ez utóbbihoz most nem állt rendelkezésre 


kedesztábátíbákésbenki sélltktetezée 
sikerült visszaszorítaniuk, ahol a 
350 000 fős orosz, illetve 250 000 fős 
japán hadsereg véres ütközetet vi- 
vott, de egyik fél sem győzött. A leg- 
felsőbb japán katonai vezetés felis- 
merte, hogy utánpótlási lehetősége- 
ik végső határa Mukden. Időközben 
az orosz balti flotta lassan félig kó- 
rülhajózta már a Földet. Május vé- 
gén a Tsushima-szorosnál várakozó 
japán b-jóhad döntő vereséget mért 
a balti flottára. Mindkét harcoló fél 
kimerült, és tárgyalásokat szorgal- 
mazott. Elfogadták Theodore Roo- 
sevelt elnök ajánlatát, hogy a New 
Hampshire-i Portsmouth-ban békét 
kössenek. Japán meglepő területi 
követelésekkel állt elő. 


Jobbra: A Meiji-korszak legnagyobb 
részében Japán ípari termelését 
olyan kis műhelyek és boltok jelle- 
mezték, mint ez a tökyői fémműves 
bolt. 


Lent: A korabeli metszeten ábrázolt 
első japán vasútvonalat a Meiji-kor- 
mány építette 1872-ben Tökyö 
(Shimbashi) és Yokohama között. 
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ború alatt pártfogoltja, Katsura Tarő volt a minisz- 
terelnök. Az oroszok visszatérésétől való félelmek és 
a Kínában az 1911-es forradalom után tapasztalható 
zavaros állapotok biztosították, hogy a katonai meg- 
fontolások és szükségletek nagy szerepet játsszanak 
a jövő politikai számításaiban. Az európai hatalmak 
között hamarosan kitört a pusztító I. világháború, 
ami lehetővé tette, hogy Japán rátegye kezét Német- 
ország santungi birtokaira, s megpróbáljon magá- 
nak vezető pozíciót kiépíteni az ázsiai kontinensen 
Miközben az imperializmus a világ más tájain már 
kezdett kimenni a divatból, az imperialista Japán a 
felnőttkor küszöbére érkezett. 


Iparosítás és gazdasági növekedés 

Azoktól az időktől kezdve, hogy a kései Tokugawa- 
korszak utazói fölfedték a Nyugat erejének forrását, 
az iparosítás a japán vezetők állandó célja lett. Az új- 
ságíró Tokutomi az 1880-as években írt népszerű 
könyvei egyikében lelkesen jövendölte: , Olyanokká 
leszünk, mint egy gigászi csendes-óceáni kikötő, 
mint egy nagyszerű keleti város, a nemzetközi keres- 
kedelem nagybani közreműködője; ezernyi gyárunk 
kéményének füstjétől elsötétül az égbolt." A Meiji- 
kor fametszői előszeretettel ábrázolták a Hiroshige 
által megrajzolt tavaszi tájakon keresztülpöfögő gőz- 
mozdonyokat, az első tomiokai textilüzemek pedig 
azt ígérték, hogy a Fuji-hegy helyett ők is inkább a 
vasúti szerelvényeket fogják termékeiken ábrázolni 

Az egyenlőtlen szerződések azonban az időszak 
legnagyobb részében nem tették lehetővé, hogy Ja- 
pán öt százalék fölé emelje vámtarifáit, így az ország 
nem tudta megvédeni felcseperedőben lévő iparát 
Ez arra kényszerítette Japánt, hogy azokra a terüle- 
tekre összpontosítson, amelyeken viszonylagos 
előnyt élvez, s tartózkodjon az olyan óriás beruházá- 
soktól, amelyekre gazdaságilag még nincs felkészül- 
ve. Az 1870-es években a kormány modellként szol- 
gáló gyárak létesítésével hatalmas költségeket vállal, 
de a korlátozások megszüntetése után ezeket árveré- 
sek útján eladta magánosoknak - veszteséggel. Ezek 
a kormány vezetőinek a jövőről alkotott véleményé- 
ben s nemegyszer barátságában is osztozó vásárlók 
lettek a később a pejoratív zaibatsu (,pénzügyi 
klikk") néven emlegetett hatalmas konglomerátu- 
mok megalapozói. A Meiji-kor Japánja mindössze 
egyetlen természeti kinccsel bírt: szénnel s annak is 
nagy része silány minőségű volt. Nyugatra irányuló 
exportja nyersselyemre és teára korlátozódott. 

A modern gazdasági növekedés érdekében foga- 
natosított lényeges intézkedések 1881-ben, Matsu- 
kata Masayoshi pénzügyminiszteri beiktatásával 
kezdődtek. Matsukata a pénzügyek hagyományos 
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ja lett. A helyenként élesen megnyilvánuló vidéki 
elégedetlenséget előírásos rendőri intézkedésekkel 
megfékezték. 

Az ezután bekövetkező gazdasági növekedés első- 
sorban a hagyományos mezőgazdasági ágazat na- 
gyobb termelésére támaszkodott. A mezőgazdaság- 
nak és a kézművességnek voltak erőtartalékai, s egé- 
szen a századfordulót követő évekig ebből szárma- 
Zott a tőke nagy része. A hagyományos mezőgazda- 
ság képesnek bizonyult a növekvő népesség több éle- 
lemmel és más javakkal történő ellátására, a fokozó- 
dó iparosodás pedig ugyanakkor munkahelyeket te- 
remtett. A Tokugawa-korban kialakult rendszer kö- 
vetkeztében a népesség növekedésének viszonylag 
alacsony szintje és a magas halálozás a 20. században 
is folytatódott; a modern gyógyászat alkalmazása és 
a csecsemőhalandóság csökkentése kétségkívül lelas- 
sította volna a fejlődést. A Kínában uralkodó zavar s 
a szabványosítás és a minőség ellenőrzésének ala- 
csony foka szintén Japán előnyére szolgált a nagy té- 
telű tea- és nyersselyemexportban. Az autokratiz- 
musra hajlamos japán vezetők és a szűkölködés éve- 
iben folytatott tervezési szabályok erős kormányt 
eredményeztek. A kései Tokugawa-korban a hűbéri 
birtokok tervszerű gazdálkodásának merkantilista 
jellege az újrafegyverkezéshez szükséges források 
felkutatása iránti erős versengésben fejlődött ki. 
Chőshűban például rendszeresen fölmérték a hűbéri 
birtokok árutermelő képességét, hogy meggyőződje- 
nek róla: képesek-e lakosságuk minimális szükségle- 
teinek kielégítésére. Hasonló, de immár az egész or- 
szágra kiterjedő felmérés folyt az 1880-as években, 
nevezetesen az iparosodásé, amelynek alapján a ha- 
gyományos gazdaság minden területén fölbecsülték 
az expanzív termelés lehetőségeit. A honvédelmet le- 
számítva, a Meiji-kormány nem ragaszkodott min- 
den terület állami irányításához, viszont más tekin- 
tetben nagyon is tevékeny volt. A japán vállalkozók 
között folyó romboló hatású verseny, amely a külföl- 
di tőkével szemben már az ország érdekeit veszélyez- 
tette, a cégek egyesülésének állami irányításához ve- 
zetett. A part menti és a Kínába irányuló hajózás ese- 
tén annak a cégnek, amelyiknek sikerült kiemelked- 
nie a tőbbi közül, az állam támogatást nyújtott, hogy 
fölénybe kerülhessen a külföldi cégekkel szemben. 
Az időszak nagy részében a kormány volt a gazdaság 
legnagyobb és legfontosabb beruházója. Mint Henry 
Rosovsky írja, a tőke biztosításában való részvétele 
sohasem volt kevesebb 4096-nál, s ilyen mértékűre is 
csak ritkán süllyedt. Mindez olyan gyakorlatot ered- 
ményezett, amelyet Chalmers Johnson ,fejlesztő" 
kapitalista államnak nevez a ,szabályozóval" szem- 
ben. Az utóbbiban a magánvállalkozás vezetett, és az 
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határozó mozzanata lett. A Kínába és Koreába irá- 
nyuló textilexport kezdett jelentős arányokat ölteni. 
A gazdaság modern gyáriparán belül tapasztalható 
természetes fejlődés is kezdte éreztetni a hatását, 
ami különösen az orosz-japán háború idején volt 
szembeszökő. 1905-re a tea- és nyersselyemexportot 
kezdte kiszorítani a pamutfonal, a pamut- és se- 
lyemszövet, s a tartós fogyasztási cikkek behozatala 
a hazai gyártmányok mintegy negyedére csökkent. 
Mindezeken túlmenően a belső piac kezdett elégte- 
lennek bizonyulni az ipari termékek felvételére, s az 
export jelentősége nőttön-nőtt. 

Az elmondottak ellenére meg kell jegyezni, hogy 
Japán ekkortájt még a modern gazdaság megterem- 
tésének nagyon korai időszakát élte. 1900-ban az 
ipari termék még a nemzeti össztermék 1099-át sem 
tette ki; a Meiji-időszak végén tizenhárom, 1931- 
ben pedig valamivel huszonöt százalék fölött volt. 
1909-ben a munkaerő alig három százaléka dolgo- 
zott az iparban. Addigra a pamutáru előállítása lett 
a modern ipar legfejlettebb ágazata, mindazonáltal 
a selyemiparban - kisebb egységekben — több mun- 
kást alkalmaztak. 1909-ben a gyári munkások 2,999- 
a dolgozott 500 főnél többet foglalkoztató munkahe- 
lyeken, 29,596 50-499 főt foglalkoztatókon, a túlnyo- 
mó többség pedig, 67,699 50 alkalmazottnál keve- 
sebbel üzemelő munkahelyeken. A kései Tokugawa- 
kor és a kései Meiji-időszak között eltelt ötven esz- 
tendő az életmódot és a fogyasztási szokásokat ille- 
tően feltűnő állandóságot mutat. A változások csu- 
pán jelentéktelenek voltak, s gyakorlatilag arra kor- 
látozódtak, hogy a hagyományos papírernyőket nyu- 
gati típusúakra cserélték, s az ablakokba papír he- 
lyett üveget tettek; ezek voltak a jövő kizárólagos 
előhírnökei. Az időszak nagy részében a hagyomá- 
nyos és a modern együtt létezett. Az uralkodócsalád 
tagjai és az udvari emberek egyenruhát és nyugati 
öltönyöket öltöttek, az 1880-as években pedig az ud- 
varhölgyek viktoriánus ruhákban jártak, sőt részt 
vettek azokon a hivatalos jelmezbálokon, amelyeket 
azzal a célzattal rendeztek, hogy megmutassák a 
nyugatiaknak Japán átalakulásának mértékét; a ja- 
pán társadalom más rétegeiben azonban szinte elha- 
nyagolható volt az újdonságok megjelenése. Az 
olyan új ételek, mint a kenyér és a hús fogyasztása, 
fényűzésnek számított, s korántsem volt a minden- 
napi táplálkozás szerves része. A hagyományos áruk 
iránti folyamatos kereslet segítette a gazdaság stabi- 
lizálódását, meghosszabbította e javak s előállítóik 
fennmaradását, s ugyanakkor csökkentette az im- 
port iránti igényt. 


A háború hatása a japán társadalomra 
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esve ej Kínára nyomást sgekorátátt 
sereg ki. 1914. augusztus 23-án os 
pán hadat üzent Németországnak, s 


liát ie ezeoljék át nekik. Kína és a 
Nyugat elítélte a nyilvánosságra ho- 
zott dokumentumot, amely feltárta 
Japán imperialista törekvéseit 
Nyilvánvalóvá váltak a japán bíro- 
dalmi törekvések, amelyek a kínai 
nemzeti érzés egyre erősödő hullá- 
mának útjában állta álltak. 1918-ban tel- 
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óceáni szigetek fölötti pralatá SRE 


visszavonulásukat sürgető nemzet- 
közi nyomás ellenére egészen 1922- 
íg ottmaradtak. 
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kor aztán a Nyugat fejlett gazdaságát lekötötte a ha- 
dianyagok gyártása, Japán új piacokat tudott meg- 
hódítani Nyugaton, de főképp Azsiában. Ekkor vált 
világossá, milyen gazdasági hasznot eredményezett 
a Kina feletti győzelem: a japán tőke csak úgy öm- 
ött a shanghai textilüzemek alapításába. Arányai- 
ban és számaiban jelentősen növekedett a hajógyár- 
tás is. A császári flotta hajóit, amelyek felvették a 
harcot a kínaival és az orosszal, még külföldön vásá- 
rolták, de Japán mostantól a nagy hajógyártó nem- 
zetek sorába lépett. Attól fogva, hogy az export gyor- 
sabban növekedett a behozatali igényeknél, a külföl- 
di kifizetések problémája egyszeriben megoldódott. 
A szélcsend csak öt esztendeig tartott, de hatása jó- 
val tovább érződött. A modern gyárakban gyorsan 
emelkedtek az árak és a bérek. Japánban, története 
során először, munkaerőhiány keletkezett. 

A háború befejeztével az export gyorsan csökkent, 
és a háborús évek inflációja utat nyitott a csökkenő 
árak korszakának. Hogy versenyképesek maradja- 
nak, a modern cégek növelték beruházásaikat, s na- 
gyobb termelékenységre törekedtek. 1922 és 1933 
között a munkások termelékenysége 6095-kal emel- 
"dett. Ugyanez a folyamat ugyanakkor fokozta a 
bérek differenciálását, s emelte a modern és hagyo- 
mányos ágazatokban dolgozók életszínvonalát. Ez- 
zel egy időben a tőkés nagyvállalatok uralma kiter- 
edit a gazdaság modern részlegére, ahol az olyan 
családok, mint a Mitsui, az Iwasaki (Mitsubishi), 
Yasuda, Sumimoto, Ökura és még mások kezében 
ő holdingok köré szerveződött zaibatsu-cégek 
részaránya gigantikus méreteket öltött. 

A gazdaság megoszlása számottevő következmé- 
nyekkel járt. Politikailag kielégületlenek maradtak a 
nagy befolyást gyakorló vidéki rétegek, amelyek jelen- 
tősen támogatták a vidékről besorozottak szószólójá- 
nak és védelmezőjének szerepében fellépő hadsereget. 
A differenciált szerkezet az olcsó munkaerő kimeríthe- 
tetlen tartalékait kínálta, mivel a modern gazdaság az 
) technika alkalmazásának köszönhetően mind keve 
sebb munkást igényelt. A hazai piac is lassan növeke- 
lett, mert a népesség nagyobb része alacsony termelé- 
enységre és alacsony jövedelemre volt kárhoztatva. 

Az I. világháború utáni évtized tehát számos problé- 

t vetett föl Japánban, s ugyanekkor a gazdasági ter- 
s is gyönge lábakon állt. Ennek oka, hogy a 
hőó-időszak (1912-1926) liberális irányzatai a kor- 
irányításától való részleges megszabadulás re- 
vét keltették. Japánban csökkent az államvezetés 
nányzási képességébe vetett bizalom, mivel az ka- 
tasztrofális kudarcot vallott az 1918-ban országszerte 
lázadásokhoz vezető rizsárinfíláció kezelésében. Az 
veket rosszul intéző, bürokratikus kormányt, ame- 
! Vamaoata tábornok. a hadsereg nártfoooltia veze- 


adórendszer bevezetése érdekében figyelemre méltó 
manőverezőképességről tett tanúbizonyságot a bürok- 
ratikus és katonai érdekcsoportok között. 

A háborús idők prosperitásának véget értével szé- 
les körben sztrájkok és munkástüntetések bontakoz- 
tak ki. A dokkmunkások 1921-es sztrájkja különö- 
sen elkeseredett volt, s számos másik követte. Vidé- 
ken mind gyakoribbá váltak a földbirtokosok és bér- 
lők közötti viták; a bérlők szakszervezeteket alakí- 
tottak, hogy így próbáljanak jobb bérleti feltételeket 
kivívni. A koreai és tajvani rizsimport segített csök- 
kenteni az árakat és csillapította a parasztok dühét 
A háborús idők fellendülési időszakában sokan tud- 
tak teljes vagy részmunkaidős állást vállalni az ipar- 
han. s visszatérve a cazdálkodáshoz töbh nénzt sze- 
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binetjét, s a banktevékenység korlá 


tozásához vezetett 


szerült, mások lázadoztak. Az 1. vir 
lágháború után a Korcából és 
Tajvanról érkező riízsimport megint 
lenyomta a mezőgazdasági árakat. A 
parasztok egy része szervezkedni 
kezdett. Az 1930-as évek légkörét vi- 
ták, bírtokelkobzások rontották, és a 
vidék szegénysége mérgezte. A hely- 
zeten nemigen enybítettek a parasz- 
tok szövetkezései, és politikai cse- 
lekvésre irányuló kísérletei. A felvé- 
tel a Japán Parasztpárt gyűlésén ké- 
szült Nara prefektúrában. 


Jobbra: 1890-re felépült Tökyő első 
felhókarcolója, a Ryőunkaku (..fel- 
hókig emelkedő 7). Ez a ú- 


kosotálbazosíztazóvrezszáka . oaosddzssszázábeztrázosetuzs özzbtrozztoár tsizá tezonszaszosál 
járultak a bankok értékpapír-állományának elérték- 
telenedéséhez, mivel a földrengésváltókat kibocsátó 
bankok ki voltak szolgáltatva az állam bürokratikus 
ügyintézésének. Más bankok kezét a korábban meg- 
kötött előnytelen kölcsönügyletek kötötték meg. 
1927-ben a Suzuki Trading Companyvel igen szoros 
kapcsolatban álló Tajvan Bank csődje csak felgyorsí- 
totta a nagyarányú bankválságot. Ennek a krízisnek 
az utóhatása olyan komoly volt, hogy Japán mond- 
hatni két évvel előbb lépett a nagy világgazdasági vál- 
ság korszakába, mint a többi iparosodott állam. 

Mindennek folyományaként a válságot túlélő 
nagy zaibatsu-cégek körül még inkább erősödött az 
ipar koncentrációja. Bankjaik mind fontosabb sze- 
rephez jutottak a nem zaibatsu-cégeknél. Az 1920-as 
évek végére tehát a japán gazdaság egészen más volt, 
mint az I. világháború kitörésekor. A Meiji-eredetű 
japán iparosodásban már ott szunnyadtak a későbbi 
fejlődés magvai. A Taishő-korszakban hatalmas 
mértékben fokozódott az elektromos-, a vegy- és a 
gépipar gazdasági ereje és sokoldalúvá válása, me- 
lyet a japán gazdaságban a könnyű- és a nehézipar 
fejlettsége közti különbség növekedése kísért. A kar- 
tellesedés és a nagyvállalatok egyeduralma a gazda- 
sági életben társadalmi és politikai nyugtalansághoz 
vezettek, amely jól tükröződött az 1930-as évek poli- 
tikai kuszaságában. 


Városi kultúra 
Mire a Meiji-kormány 1890-ben közrebocsátotta az 
oktatásról szóló császári leiratot, a kormány számos 
tagja szerette volna lelassítani vagy legalábbis korlá- 
tok közé szorítani a japán kultúrára és gondolkodás- 
módra özönlő idegen hatásokat. Ez lehetetlennek 
bizonyult. Az alsóbb iskolákban könnyebb volt 
szembeszegülni velük, mint az értelmiségi körök- 
ben, s vidéken kevésbé szívesen fogadták, mint a vá- 
rosokban. Japán a 20. században gigászi léptekkel 
tört az iparosodás felé, s társadalmának története 
sokkal bonyolultabb volt annál, mint azt a gazdasá- 
gi egyenlőtlenségről szóló regék indokolnák. A ja- 
pán társadalomban mindazonáltal folyamatosan és 
rohamléptekkel bontakozott ki egyfajta derűs, váro- 
si kultúra, a sorsukat a modern oktatáson keresztül 
jobbítani akarók erőfeszítéseinek és eredményeinek 
melléktermékeként. A magasabb iskolák és növen- 
dékeik száma meredek ütemben emelkedett. A 
Meiji-korszak végére minden japán elvégezte az ele- 
mi iskolát, s általánossá vált az írni-olvasni tudás. 
A kifejlődő városi kultúra gyökerei a Tokugawa- 
kor társadalmáig nyúltak vissza, de eközben e kultú- 
rát folyamatosan gazdagította a beáramló idegen ha- 
tás. Ebben az új kultúrában a betűé lett a vezető sze- 


MUUCA a Úyugdu VÍVASUON NA ULUC OVSLN, ah d 
Tökyöi Császári Egyetem az angol irodalmat tanító 
Lafcadio Hearn leendő utódaként tartott számon, mi- 
után néhány keserves éven át Londonban folytatta ta- 
nulmányait, ráébredt, hogy a japán és kínai irodalmi 
hagyományok talaján biztosabban mozog. 1907-ben 
leköszönt tanári posztjáról, az Asahi című kitűnő na- 
pilap irodalmi rovatának szerkesztője lett, s itt kezd- 
te folytatásokban közölni regényeit. Haláláig számos 
elbeszélést írt, amelyekben rendkívüli tehetséggel áb- 
rázolta a gyors átalakulását élő japán kultúra lelki 
terheit. Köré csoportosult fiatal tanítványai közül sok 
jelentős író futott be sikeres pályát. 

A Meiji-kultúra más területein is hasonló küzdel- 
met eredményezett a hagyományok és az újítások ke- 
veredése, például a festészetben. A Meiji-vezetők 
olasz festőket hívtak országukba, hogy az akkor ala- 
pított Mérnöki Intézetben az európai ábrázolásmód 
elveire tanítsák a hallgatókat; ebből a tanintézmény- 
ből indultak útjukra azok a művészeti stílusok, ame- 
lyeknek későbbi összekapcsolódása a ,yoga" (nyuga- 
ti festészet) néven ismert irányzat kialakulását ered- 
ményezte. A zene terén nyugati (amerikai) muzsiku- 
sokat kértek föl, hogy készítsék el az elemi iskolák- 
ban használandó énekeskönyveket. A Meiji-korszak 
végén az iskolások már egy olyan dalt énekeltek a 
szentjánosbogarakról, amelynek dallama Stephen 
Foster My Old Kentucky Home című művének japán 
fülek számára átdolgozott változata volt. 

Az I. világháború utáni években a japán kulturá- 
lis hagyományok távolinak és régimódinak tűntek. 
Az önkéntes s államilag nem támogatott kulturális 
átvétel új hulláma révén Japán az eddiginél jóval 
több területen kapcsolódhatott be a nemzetközi 
áramlatokba. Az ország mint fontos szövetséges és 
nagyhatalom hamarosan elfoglalta helyét a Népszö- 
vetségben, ami csak erősítette a fiatalok Nyugathoz 
tartozásának vágyát és a változás igényét. 

Korántsem meglepő módon, minden az egyete- 
mistáknál kezdődött. A Tökyői Császári Egyetemen 
1918 végén megalakult az értelmiségi elit vállalkozó 
kedvű tagjait tömörítő ,Uj Ember Társaság" 

Shinjinkai). Tanár pártfogójuk Yoshino Sakuző pro- 
fesszor, a , Taishő-demokrácia" mozgalom egyik 
szellemi vezéralakja volt, aki írásaiban a Meiji al- 
kotmányos rendben rejlő demokratikus lehetősége- 
ket hangsúlyozta. Nitobe Inaző egyetemi tanárnak a 
Népszövetség igazgatóhelyettesévé történt kinevezé- 
se új lendületet adott az internacionalizmussal kap- 
csolatos elképzeléseknek, s az új nemzedék számos 
vezérfigurája fellépésének. Az 1923-as nagy földren- 
gés utáni újjáépítés a régi Tökyő jellegzetességeinek 
és kultúrájának nagy részét a múltnak engedte át, 
ami szintén hozzájárult a felfrissülés és változások 


sz Ú]) UGASSON RUZSLVUL MIR BIR MIEN a tadodüldtu LL e 
formerek és radikálisok írásai is. Ugy tűnt, Karl Marx 
munkája új jelentőséget kapott a világban. Az orosz 
és a kínai forradalom Japánban is visszhangot keltett: 
egyesekre ösztönzőleg, másokra ijesztőleg hatott. 

A belügyminisztérium tisztségviselőit már hosszú 
ideje aggasztotta, hogy Japánban is teret nyerhet a 
társadalmi radikalizmus. A minisztérium társadal- 
mi problémákkal foglalkozó osztálya arra az állás- 
pontra helyezkedett, hogy az ilyen események ki- 
bontakozásának törvényi szabályozással kell elejét 
venni, például ipari- és munkástörvényekkel, az 
érintett érdekcsoportok azonban azzal érveltek, 
hogy a japán társadalom , páratlan" paternalista jel- 
legzetességei fölöslegessé teszik az efféle újításokat. 
Az ipari törvény csak lassan született meg, s még 
lassabban került sor életbe léptetésére, de az 1920-as 
évek erjedő bérlő- és munkásmozgalmai jelezték, 
hogy a kormánynak tennie kell valamit. 

A kormány kenyérrel és korbáccsal reagált. 1925- 
ben minden huszonöt év feletti férfi választójogot 
kapott. Az 1928-as választásokra, amelyeket először 
bonyolítottak le ilyen feltételekkel, a választók szá- 
ma 12 millióra szökött. Mindez rendőri elnyomással 
párosult. Az ugyancsak 1925-ös ,köznyugalmi tör- 
vény" rendelkezéseinek megfelelően egy ,különle- 
ges rendőrséget" alapítottak a ,veszedelmes gondo- 
latok" ellenőrzésére, s szigorú büntetéseket fogana- 
tosítottak az olyan szervezetek ellen, amelyek céljai 
sértették a magántulajdont vagy a ,nemzeti politi- 
kát". E homályos megfogalmazás (kokutai) egyre 
fontosabbá vált a konzervatívok számára, mivel vég- 
ső fokon a császári uralmat érintette és jelképezte. 
1928-ban a köznyugalmi törvényt további kitételek- 
kel szigorították, amelyek súlyos büntetéseket h 
lyeztek kilátásba a , politikai" bűnök elkövetői szá 
mára. Ugyanebben az évben a kommunista és kom- 
munistagyanús elemek begyűjtése olyan nagy ütést 
mért a baloldalra, amelynek hatását egészen a II. vi- 
lágháborúig nem tudta kiheverni. 

Ugyancsak 1928-ban került sor Hirohito, a fiatal 
császár ünnepélyes trónra lépésére, akinek uralko- 
dása később a Söwa (felvilágosodás és harmónia) el- 
nevezést kapta. Az ifjú uralkodó számos tekintetben 
a fentebb tárgyalt áramlatokat testesítette meg. A 
konzervatívok kifogásolták feleségválasztását, mivel 
annak családjában színvakság fordult elő, s habár a 
császári hitves hosszú ideig nem szült fiút, Hirohito 
határozottan megtagadta, hogy őse példáját követve, 
ágyast tartson. 1921-ben lehetősége nyílt Angliába 
utazni, s az udvari etikettől és rituáléktól történt 
megszabadulásának e rövid időszakát sokáig nosz- 
talgiával emlegette. Régensi minőségben már 1922- 
ben ott állt betegeskedő apja mögött. Trónra emelé- 


A modern japán pszichológiai re- 
gény megteremtéséért legtöbbet tett 
írók közül is kiemelkedik Mori Ögai 
(1862-1922, fent) és Natsume Söseki 
(1867-1916). A maguk egyéni mód- 
ján mindketten a modernség és a ja- 
pán kulturális hagyományok össze- 
kapcsolásának szükségességét ábrá- 
zolták. Ögai, aki Németországban 
végzett orvos volt, egyaránt érdeklő- 
dött a kínai, a japán és a nyugati iro- 
dalom iránt. Írásai érzékenyen tár- 
gyalják a modern Japán szexualíitá- 
sának témakörét, valamint történel- 
mi és életrajzi témákat. Söseki min- 
denki másnál mélyebben ábrázolta 
a modern japán értelmiség magá- 
nyosságát és bűntudatát, szellemi 
válságát 


Japánban az 1920-as és az 1930-as 
évek eleje az erősödő demokratikus 
hatások, a városok virágzása és a 
nemzetközi stabilítás időszaka volt 
A távcsóbe kukucskáló, csillagnéző 
hölgyek (Gobbdra fent) minden bí- 
zonnyal nem figyeltek föl sem a 
Mandzsúria fölött már gyülekező vi- 
harfelhőkre, sem a tökyői politikai 
válságra. Abrázolásuk azt a köny- 
nyed, városias életmódot mutatja 
be, amely új utakat nyított a szórár 
kozás és a tömegkultúra előtt. A 
Takarazuka és a Shöchiku tánc- és 
szórakoztató társulatok (távolabb 
jobbra) középosztálybeli asszonyok 


Fent: Hirohíto, a fiatal császár 1926. 
december 25-én lépett trónra, ural 
kodását a Shówa (felvilágosodás és 
harmónia") időszakának nevezték 
el. A politikai konfliktusoktól elszi 
getelten, általában csak jóváhagyta 
tanácsadói és tisztségviselői dönté 
seit, egy-két alkalommal azonban 
határ véleményt nyil ított. 
Erőteles állási 


lalása azok a 


mind jobban megerősödtek. Hara halála után -— ő 
volt az első miniszterelnök, akit a pártvezetők közül 
választottak erre a posztra — a kormányok 1924-ig 
bürokratikus irányítás alá kerültek, amikor is az 
egységesült , Védd meg az alkotmányt!" mozgalom 
Kató Takaaki vezetése alatt koalíciós kabinetet ho- 
zott létre. Katö külügyminisztere, Shidehara Kijürö 
EZŐSED INETNACIODAJista jeJJegő poljnikár folytaton, 
s ezzel párhuzamosan messzemenően szem előtt tar- 
totta az 1922-es washingtoni Csendes-óceán Konfe- 
rencia határozatainak Japánra vonatkozó kötelezett- 
ségeit. A viharos esztendőkben, amelyek Kínában a 
Csiang Csicsi-féle Kuomintang-felkelést követték, 
Shidehara tartózkodott a beavatkozástól, s e poliu- 
káját igyekezett folytatni másodszori megválasztása 
időszaka alatt is (1928-1931), Hamaguchi Osachi 
miniszteri karában. A genrő hanyatlásával (az erede- 
ti csoport tagjai közül már csak Saionji Kimmochi 
volt életben, aki 1940-ben halt meg) a japán vezetés 
már nem volt olyan monolitikus és összetartó, s a 
fegyveres erők, az üzleti élet, az államigazgatás s az 
agrárterület érdekcsoportjai egyaránt igyekeztek na- 
gyobb befolyáshoz jutni. Kezdtek divatba jönni az 
egypárti kormányok. Katő és csoportja igyekezett 
csökkenteni a főrendiház befolyását, ezért próbálta 
bevezetni a társadalmi alapú törvényhozást, s csök- 
kenteni a fegyveres testületek nagyságát és befolyá- 
sát. Kiterjesztették a választójogot, új törvényekkel 
szabályozták a rendőrség tevékenységét. A Hara- 


kolásával ért véget. Az országban őszinte internaci- 
onalista törekvések voltak tapasztalhatók, de a mili- 
tarista áramlatok erősebbnek bizonyultak. 

Az internacionalizmussal szembeni ellenáramla- 
tok a társadalom számos rétegében fellelhetők vol- 
tak. Legfelül helyezkedtek el azok a Meiji kori veze- 
tők, akik egész életükben azért dolgoztak, hogy ha- 
zájukat a nagyhatalmi imperializmus teljes jogú ré- 
szesévé tegyék, s akik csalódottan vették tudomásul, 
hogy az I. világháború után az imperializmus hirte- 
len elvesztette népszerűségét. A német, az orosz, az 
osztrák-magyar birodalom és mandzsu Kína hirte- 
len összeomlása csábító lehetőségeket kínált egy fel- 
emelkedőben lévő hatalomnak, de a saját gyarmata- 
ikat megtartó angolszász győztesek élesen bírálták 
japán kolonialista törekvéseit. Az 1918-as versaillesi 
konferenciára tartó fiatal herceg, Konoe Fumimaro 
erős ellenérzésekkel tapasztalta e kétarcúságot. 
Mindezeken túlmenően a washingtoni konferencia 
után életbe léptetett rendszer, amelyért Japánnak 
Nagy-Britanniával való húszéves szövetségét kellett 
feláldoznia, vegyes érzelmeket keltett: miközben 
Kínának" együttműködést ígért, a japánok úgy 
érezték, a többi aláíró alig várja, hogy keblére ölelje 
a nacionalista Kínát, s örül, hogy mindenért a frissi- 
ben imperialistává vált Japánt okolhatja. A japán 
élettér" szószólói azt hangoztatták, hogy Mandzsú- 
ria északi tartományait különleges esetként kell ke- 
zelni: az orosz-japán háborúban vérrel fizettek érte, 
s a polgárosodó japán lakosságnak ezek a tartomá- 
nyok adtak reményt a terjeszkedésre. A Mandzsúria 
iránti követelések ellen még olyan internacionalis- 
ták sem szólaltak fel, mint Shidehara; viták csak ab- 
ból adódtak, hogy Japán milyen módon érvényesítse 
igényét. 

A japán társadalom alsó szintje, s különösen a 
katonaság, fokozódó türelmetlenséggel szemlélte 
mindazt, amit a védelmi képesség gyengítésének 
tartott. A fiatal katonatisztek fojtogatónak érezték 
a politika óvatosságát és a Meiji-idők Satsuma- 
Chőshű irányításától még épp csak szabadulni 
kezdő felső vezetés részrehajlását. Tele voltak gya- 
nakvással és megvetéssel mindazon jelenségek 
iránt, amelyeket az önmaguk érdekeit szolgáló po- 
litikusok machinációinak tekintettek. Az elége- 
detlenséget szították a magas helyeken kirobbant 
korrupciós botrányok. A történelem és a politika 
hiányos ismeretében, de saját hazafiságuk tudatá- 
ban e fiatal tisztek meg voltak győződve arról, 
hogy alig karnyújtásnyira tőlük, Ázsia északi ré- 
szein óriási lehetőségek kínálkoznak, s úgy érez- 
ték, nem szabad tűrni, hogy a civil politikusoknak 
s azok katonai és államigazgatásbeli szövetségese- 
inek bátortalansága és határozatlansága folytán 


északkeleti tartományai a nacionalista hadak kínai 
csatározásai idején bizonyos viták középpontjába 
kerültek. 1927-ben a Setyükai politikusok elunva, 
hogy kiszorultak a hatalomból, pártjukat Tanaka 
Giichi tábornok vezetésére bízták, s megvádolták 
Shideharát, hogy erőtlen Kína-politikát folytat. 
Nem sokkal azután, hogy 1927-ben átvette hivata- 
lát, Tanaka kétszer is beavatkozott Santungban, 
hogy megakadályozza Csiang Csiesi északi hadjára- 
tát. Egy évvel később a kuantungi hadsereg vezér- 
karának kalandorai meggyilkoltatták Csang Csolin 
mandzsu hadvezért: abban reménykedtek, hogy ez- 
zel egész Mandzsúria az ölükbe hull. Akciójuk ez- 
zel szemben csak Tanaka bukását eredményezte, 
aki képtelen volt meggyőzni a fiatal császárt, hogy 
a hadseregnek semmi köze a történtekhez. Az 
összeesküvők azonban nem hagyták ennyiben a dol- 
got; a kuantungi hadsereg vezérkari tisztjei hama- 
rosan egy még nagyobbra törő terven munkálkod- 
tak, amelynek célja Mandzsúria elfoglalása s egy 
olyan látszólag autonóm állam megteremtése volt, 
amely a későbbiek során majd Japán szövetségese 
lesz. 

1930-1931-ben Japánban a gazdaság mélypont- 
ra süllyedt. A Hamaguchi-kormány a lehető leg- 
rosszabb időpontban állította vissza a valuta 
aranyalapját, ami a világgazdasági válsággal egy 
időben deflációt eredményezett. Hamaguchi a ten- 
gerészet főparancsnokáéval homlokegyenest ellen- 
kező nézeteket vallott a londoni tengerészeti kon- 
ferencia egyezményeinek elfogadását illetően, a fi- 
atal vezérkari tisztek pedig évfolyamok szerint tö- 
mörülve igyekeztek megvalósítani politikai céljai- 
kat. 1931 márciusában Tökyőban csak hajszál hí- 
ján hiúsult meg egy államcsínykísérlet, mivel az 
egyik vezető tábornok nem értett egyet vele. 
Ugyanazon év szeptemberében a kuantungi hadse- 
reg cselszövői megkezdték Mandzsúria szisztema- 
tikus megszállását. 

Ezeknek az akcióknak a leállítása a tökyői kato- 
nai vezetés erélyes intézkedéseit követelte volna. A 
főparancsnokság alsóbb szintjein ezzel szemben 
erősen pártolták a történteket, a felső szint pedig 
bizonytalanul fogadta. A nem kellően informált 
Shidehara külügyminiszter, aki minél előbb szere- 
tett volna véget vetni az ,incidensnek", olyan ígé- 
reteket tett, amelyeket képtelen volt betartani, s a 
kuantungi hadsereg még az év vége előtt egész 
Mandzsúriát elfoglalta. A kormány megbukott, s 
hamarosan Shideharának is távoznia kellett a kül- 
ügyminisztériumból. Inukai, az új miniszterelnök 
minden eszközt megragadott, hogy kordába szorít- 
sa a katonaságot, de mielőtt ez sikerült volna, 
1932-ben fiatal tengerésztisztek egy shanghaji in- 


terjeszkedést ösztönözte a nyugati 
hatalmak példája és a köztük folyó 
Korea, 


Manádzsúria - mint az velőnyök zó- 
nája" - feletti fennhatóságától függ 
Ugyancsak alátámasztotta ezt az 


kihasználása iránti vágya. 1874-ben 
Japán megszerezte Kínától a fenn- 
hatóságot a Ryükyű-szigetek felett 
majd 1894-ben Korea miatt kevere- 
dett vele háborúba. Japán gyors győ- 
zelmet aratott, és a Shimonosekiben 
megkötött béke (1895) révén meg- 
szerezte a Penghu-szigetek, Taiwan 
és a Liaotung-félsziget fölötti hatal- 
mat. Közös orosz, német és francia 
nyomásra azonban a Liaotung-fél- 
szigetet visszaadta Kínának. A győ- 
zelem Japánt a nyílt terjeszkedés és 
a birodalmi igények útján indította 
el. Ugyanakkor drámai változást je- 
lentett a kelet-ázsiai hatalmi egyen- 
súlyban is, ahol Kína helyét Japán 
vette át. 

Mivel 1904-1905 folyamán lárvá- 
nyos győzelmet aratott Oroszország 
felett, Japán biztosította fennható- 
ságát Korcában, a dél-mandzsúriai 
orosz érdekeltségek - többek között 
a vasút - és a Liaotung-félsziget fö- 
lött, valamint Szahalin-sziget dél 
részén (Karafuto). 1910-ben Japán 
egészen annektálta Koreát, és t0- 
vább folytatta Korca és Mandzsúria 
gazdasági kizsákmányolását. Az [ 
világháborúban hadat üzent Német- 

És megszerezte a néme- 
tek kínai, illerve csendes-óceámi 
gyarmatait. 1918-ban és 1922-ben 
hatalmas japán katonai 
indult Mandzsúriába és Szibéria dé- 
li vidékeire. 1931-től Japán növelte 
befolyását Mandzsúriában, létre- 
hozta Mandzsukuo bábkormányát 
és behatolt Kínába. Az srópétttl 
folyó háború és 
lerohanása 1941-ben egén drg— tette 
Japán számára, hogy Indokína felé 
terjeszkedjen. A nyugati hatalmak- 
kal való japán szembenállás több 
ázsiai országban, köztük Thaiföldön 
és a Fülöp-szigeteken függetlenségi 
mozgalmakat indított el. 1941 de- 
cemberében japán harci repülők t4- 
madták Pearl Harbort, és ázsiai, var 
lamint csendes-óceáni előretörésük- 
kel iták megvalósítani 4l- 
mukat: Ázsiában egy új japán impe- 
rialista birodalmat létrehozni. 
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—— 1941. dac. 7-án japán ellenőrzés alá került erődet 
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méretarány 1 48 000 000 


[/ La szdigy 


1 
Hs 
1 PÁPUA 
ne 


Az 1930-as évek militarizmusa 

Az 1930-as években az egyértelmű politika hiánya 
ellenére Mandzsúriában a japánok lassanként meg- 
indultak dél felé. 1933-ban Japán kilépett a Népszö- 
vetségből, hogy így fejezze ki elégedetlenségét a tes- 
tület Lytton-bizottságának döntéseivel szemben, 
majd ugyanabban az évben független államként is- 
merte el , Mandzsukót". A harmincas évek első báb- 
államát , Henry" Pu Ji, az utolsó mandzsu uralkodó 
irányította, mellette a kuantungi hadsereg főpa- 
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kintélyes összegeket fektetett bábállama fejlesztésé- 
be, komoly előkészületeket tett a nehézipar kiépíté- 
sére, veresége azonban hamarabb következett be, 
mintsem e beruházások hasznát élvezhette volna. 

A térség hegemóniájának megszerzésére irányuló 
önkényes katonai lépések a nemzetközi közvéle- 
ményben elszigetelték Japánt. A tökyői kormányok, 
érzékelve, hogy a Mandzsúriában és Észak-Kínában 
történtek miatt a hangulat az ország ellen fordul, 


kedvezőbb időkre vártak, hogy megpróbáljanak for- 
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mindazonáltal nem érték el, mivel a császár követel- 
te, hogy ne hazafiakként, hanem lázadókként bánja- 
nak velük. Az 1936. február 26-i incidens az úgyneve- 
zett , Császári Ut" (Ködő) Párt tevékenységének tető- 
pontját jelezte, ettől kezdve a vezetést a külföld ellen 
fellépő sellenőrző" (Tősei) csoport vette kezébe. 

A katonaság hatékony ellensúlyozására törekvő kon- 
zervatív udvari méltóságok a fiatal Konoe Fumimaro 
herceghez fordultak, aki 1937-től három különböző 
összetételű kormánynak is miniszterelnöke volt. Ez- 
után szinte azonnal incidens robbant ki a japán és a kí- 
nai helyőrség egységei között a pekingi Marco Polo- 
hidnál. Egy ideig úgy látszott, közös megegyezéssel si- 
kerül elejét venni a csatározások kiterjedésének, de a 
kínai katonai válasz meglepő határozottsága s a japán 
katonai vezetők erőskéz-politikája végül is háborúba 
torkollt, amely csak 1945-ben ért véget. 

Japán kínai támadása, a japán erőszakról — első- 
sorban Nanjingből -— érkező jelentések az angol és 
amerikai közvéleményt egyértelműen Japán ellen for- 
dították. Németországot azonban csak kevésbé döb- 
bentették meg a hírek, s Japán katonákból lett nagykö- 
veteinek köreiben, amatőr diplomatáiban megfogant 
egy elképzelés, miszerint Németország és Olaszország 
1936-ban aláírt antikomintern paktumához csatlakoz- 
va korlátozni lehetne a brit, de főképpen az amerikai 
lépéseket. Németország 1938-ban bejelentette, hogy el- 
ismeri Mandzsukót, 1940-ben pedig Matsuoka Yősuke 
külügyminiszter tíz évre szóló háromhatalmi egyez- 
ményt kötött. Az egyezmény segítséget ígért arra az 
esetre, ha bármelyik aláíró hadiállapotba kerülne egy 
addig nem hadviselő országgal, értsd: az Egyesült Alla- 
mokkal. Matsuoka -— tévesen — úgy ítélte meg, hogy ez- 
zel csökkentette a háború lehetőségét Amerikával, 
ügyetlenkedésével azonban csak azt érte el, hogy 
Cordell Hullt, az Egyesült Államok külügyminiszterét 
s még sokakat sikerült arról meggyőznie, hogy Japán 
szilárdan elkötelezte magát a fasizmus mellett. Valójá- 
ban azonban nem erről volt szó. 

Annyi mindenesetre bizonyos, hogy az évtized fo- 
lvamán sok japán úgy találta, hogy a nyugati jellegű 
liberális demokrácia megingott, s arra az álláspontra 
jutott, hogy az eredményeket felmutatni nem tudó, 
sokat vitázó többpárti kormányzati rendszert egy erő- 
sebb kezű kormányzási formával kellene fölváltani, 
amely fenn tudja tartani a nemzeti jelleg egyes voná- 
sait, s a kokutaira összpontosít. Az 1930-as évek végén 
úgy tünt, egy ilyen struktúra vezetőjeként mindenek- 
előnt a népszerű Konoe Fumimaro jön számításba, s 
mikor 1940-ben másodszor is hivatalba lépett, úgy tet- 
szett, a politikai pártok felváltására törő ,Császári 
Uralmat Támogató Szövetség" (Tüisei vokusankai) je- 
lentős tömegbázissal rendelkezik. Konoe maga a ké- 
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tározásukból beleolvadtak, mindazonáltal nem hozott 
alapvető változásokat, és sosem vált hatékony szerve- 
zetté vagy mozgalommá. Japánban nem létezett való- 
di tömegpárt, s nem lépett fel olyan Führer- vagy 
Duce-szerű figura, akitől eltűrték volna, hogy elhomá- 
lyosítsa a császári dicsfényt. 

Európában 1939-ben kitört a háború. Miután a ná- 
cik 1940-ben nyugaton győzelmeket arattak, 1941-ben 
megtámadták a Szovjetuniót is. Matsuoka, Hitler pél- 
dáját követve, abban a hiszemben kötött semlegességi 
szerződést a Szovjetunióval, hogy ezzel a revizionista 
nagyhatalmak erős német-japán-olasz-szovjet koalí- 
cióját hozza létre a japánokkal Kínában együttmű- 
ködni nem hajlandó angolok és amerikaiak ellen. Mi- 
kor a német támadás következtében ez az elképzelés 
összeomlott, Konoe megvált Matsuokától, aki egy 
északon indítandó támadással a németek oldalára kí- 
vánt állni. Japán sürgető nyersanyagigényét most már 
csak további délkelet-ázsiai lépésekkel vagy az Egye- 
sült Allamok felé irányuló engedményekkel — a Kína 
fölötti uralom lazításával — lehetett kielégíteni. Konoe 
a Matsuoka-féle tengelyhatalmi politika ellentételezé- 
seképpen megpróbált szorosabb kapcsolatokat kiépí- 
teni az Egyesült Államokkal. Végül, abban a remény- 
ben, hogy ezúton esetleg sikerül valamilyen megálla- 
podásra jutni, azzal is megpróbálkozott, hogy szemé- 
lyesen találkozzon Franklin D. Roosevelt elnökkel. 
Mikor ez nem sikerült, csalódottan lemondott, s Töjö 
Hideki tábornoknak adta át helyét. 


Pearl Harbour és következményei 

A találkozó létrejöttét két tényező hiúsította meg. 
Az egyik az volt, hogy az Egyesült Allamok ragasz- 
kodott ahhoz, hogy még a csúcstalálkozó előtt álla- 
podjanak meg valamilyen formában Kína ügyében. 
Az amerikai vezetők nemigen hitték, hogy Konoe 
képes volna jobb belátásra bírni a katonaságot, s at- 
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Fent: Konoc Fumimaro (1891-1945 
a II. világháború előtt három ízben 
volt miniszterelnők. Az 1930-as 
évek elején Japán fokozódó nemzet 
közi elszigeteltsége, a japán földön 
elkövetett jobboldali politikai gyik 
kosságok, valamint a kínai és 
mandzsúriai katonai intervenciók 
aláásták a pártok tekintélyét, és 
megszilárdították a katonaság befe 
lyását A II. világháború előtti utal 
só pártelnők-miniszterelnőköt, Inu 
kai Tsuyoshit 1932-ben meggyilkol 
ták. Kanoc kormányában a tárcák 
zömét katonák birtokolták. Első mi 
niszterelnöksége idején, 1937. 
háború tört kí Kínával; második és 
harmadik miniszterelnöksége alatt 
Japán már az Egyesült Államok elle 
ni háború küszöbére sodródott, a 
mind bel-, mind külpolitikájában 
felerősödtek a militarista és önkény 
uralmi irányzatok 


Jobbra: Ezt a felvételt egy japán pi 
lóta készítette Pearl Harbor meg 
lepetésszerű támadásakor, 1941 
december 7-én (japán idő szerint 
§-án). A japánok négy csatahajót és 
két másik vízi járművet süllyesztet- 
tek el. négv csatahaiót és tizenkét 


Ag A MAZ A MARAT áz AZ ZZTRA MMM ÁGAT A ÜLT 
net nélküli háborúban a szovjet csapatoktól elszen- 
vedett vereség, s tudva, hogy a szovjet csapatok még 
mindig képesek volnának ellenállni egy Mandzsúri- 
ából kiinduló előnyomulásnak, úgy határozott, hogy 
az ország Délkelet-Ázsiában elfoglalt stratégiai 
helyzetének megerősítése érdekében haladéktalanul 
elfoglalja Indonéziát. Ez valószínűtlenné tette, hogy 
Washingtonnal bármiféle érdemleges tárgyalást 
folytassanak, s bekövetkezett a gyors megtorlás is a 
japán tőke befagyasztása és olajembargó formájá- 
ban. A fogyatkozó ellátmányt és a kezdeti csapások 
mielőbbi sikerességét szem előtt tartva, a katonai 
körök nem lelkesedtek túlzottan semmiféle 
Konoe-Roosevelt találkozóért. Mikor Nomura ad- 
mirális, Japán washingtoni nagykövete november- 
ben még csak egy mérsékelt vagy ideiglenes meg- 
egyezést sem tudott kicsikarni Cordell Hulltól, Ja- 
pán a háború mellett döntött, és 1941 decemberében 
megtámadta Pearl Harbourt. 

Japán kezdeti briliáns taktikai sikerei stratégiai 
szempontból katasztrofálisnak bizonyultak. A kato- 
naság s különösképp a haditengerészet, felismerve, 
hogy hosszú távon nem tud fölénybe kerülni, nem 
akart háborúzni az Egyesült Államokkal, ugyanak- 
kor azonban a megcsappanóban lévő hadianyag- 
készlet miatt úgy érezték, addig kell cselekedniük, 
míg van esélyük esetleges gyors győzelmekre, mivel 


LEAR CSE VSH LK dő CALURLALOL Eg MURGY MEA UA 
gyalnak csak a feltétel nélküli megadásról. 

1942 májusának végén, júniusának elején a mid- 
way-i csatában hamarosan elérkezett a csendes-óceá- 
ni háború fordulópontja. Az óriási veszteség, amel 
itt Japán repülőgép-anyahajókban és képzett pilót 
ban elszenvedett, felbillentette az erők egyensúlyát 
Előttük állt még a csendes-óceáni szigetek emberéle 
tek ezreit követelő keserves és költséges elfogla 
de már az addig történtek ismeretében is nyilvánv 
volt, hogy Japán mindenképpen elveszti a hábo 
katonai vereségeket politikai lépések köv 
Saipan eleste 1944-ben lemondásra kényszeríte 
Tőjö-kabinetet, az új kormány miniszterelnöke K- 
Kuniaki tábornok lett. 1944-ben MacArthur er 
visszafoglalták a Fülöp-szigeteket, 1945 tavaszár 
dig Okinawa inváziójával heves csatározások bonta- 
koztak ki, amelyek júniusban a japán erők megadásá- 
val zárultak. A miniszterelnököt egy visszavonult ad- 
mirális, Suzuki Kantarő váltotta fel tisztségében 

Japán lázasan igyekezett megtalálni a mód 
ként vonhatná ki magát a háborúból. 1945 m 
sában a Saipanról és Tinianról felszálló B- 
gyújtóbombákkal Kyőto kivételével porig ro 
ták a nagyobb japán városokat. A Csendes-óce 
térségében tartózkodó, vonalaiktól elvágott jap 
megszálló csapatok képtelenek voltak utánpót 
gondoskodni. A haditengerészet vezetői úgy 


volt megielelő mezőgazdasági IMUNKAETE JE, 5 at al 
ra kényszerült, hogy kiásott öreg fenyők gyökeréből 
vonjon ki olajat. Konoe Fumimaro már 1945 febru- 
árjában memorandumban próbálta meggyőzni a 
császárt, hogy a háborúnak véget kell vetni. A har- 
cok további elhúzódása, figyelmeztetett, csak egy 
baloldali forradalomhoz és a kokutai állandó veszé- 
lyeztetettségéhez vezethet. 

Az amerikai oldalon ugyanekkor a háború előtti 
tökyői nagykövet, az azóta helyettes külügyminisz- 
terré előlépett Joseph Grew már a ,feltétel nélküli 
megadás" módosításán dolgozott annak érdekében, 
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Lehetővé teszik számára, hogy részt vegyen a világ- 
kereskedelemben", továbbá: ,A szövetségesek meg- 
szálló erőit a feltételek teljesülése (a háborús bűnö- 
sök megbüntetése, a katonaság lefegyverzése, de- 
mokratikus reformok bevezetése), és a japán nép sza- 
bad akaratának megfelelő, békés szándékú és felelős 
kormány beiktatása után nyomban visszavonják." 

A Suzuki-kabinet erre képtelen volt válaszolni, s ez- 
zel kapcsolatban a nyilvánosság előtt a mokusatsu 
(,nem értelmezhető") kifejezést használta. Az ameri- 
kai vezetők ezt visszautasításnak véve — mint ahogy az 
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1941. december 7-e reggelén japán 
zuhanóbombázók csaptak le megle- 
petésszerűen Pearl Harborra, és az 
Egyesült Államok csendes-óceáni 
flottájának nagy részét megsemmi- 
sítették. Szárazföldi erőik ugyanak- 
kor betörtek Hongkongba és Malaj- 
ziába. Gyors és erőteljes előrenyo- 
mulásuk Ázsiában és a Csendes-óce- 
ánon váratlan, korai győzelmeket 
eredményezett, az 1942-es midway-i 
csata után azonban megfordult a 
helyzet, és Japán veresége elkerül- 
hetetlenné vált. 


Fent: Vereség és megszállás 
1945-ben 

Tavasszal, mikor a japán városok a 
bombázások következtében romok 
ban hevertek, egyes japán polgári és 
katonsi vezetők felismerték, hogy a 
háborút elvesztették, s Japánnak va 
lamilyen módon ki kellene ugrania 
belőle. Mások, föleg a katonaság leg 
felső köreiben, vagy nem 
landók elismerni a veresé 
azzal érveltek, hogy a végsőkig való 
ellenállás révén kedvezőbb feltéte 
lekkel köthetnek békét. Mikor a Su 
zuki-kabinet 1945 júliusának végén 
képtelen volt választ adni a potsda 
mi nyilatkozat feltétel nélküli meg 
adásra való felszói 
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eri 
hogy a 
Manhattan-terv keretében kifejlesz 
tett atombombát bevetik a japán vá 
rosok ellen. A számba vett célpon 
tök közt volt Kyőto, Niigata, Ko- 
kura, Hiroshíma és Nagasaki. Kyó 
tót, mint volt fővárost és kulturális 
központot megkímélték. Híroshi 
mára augusztus 6-án, Nagasakira 9. 
én dobtak atombombát Augusztus 
9-én a szovjet erők benyomultak Ko. 
reába és Mandzsukóba. Augusztus 
15-én a császár úgy határozott: fel 
oldja a végsőkig harcolni akarók és a 
megadást elfogadni szándékozók 
közötti patthelyzetet. Japán megad 
ta magát, s ezzel utat nyitott a meg- 
szállásnak és a reform ak. A há 
borút és utóhatásait il a törté 
nészek véleménye megoszlik, annyi 
azonban bizonyos, hogy a katakliz. 
maszerű vereség és rákövetkező re 
formok tették lehetővé Japán szá 
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is volt -, úgy döntöttek, bevetik az első atombombá- 
kat: előbb augusztus 6-án Hirosimában, majd augusz- 
tus 9-én Nagasakiban. A világ ekkor tapasztalta meg 
első ízben az atomfegyver rettenetességét. Augusztus 
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ehhez a feltételhez kötötte a megadást, Byrnes kül 
ügyminiszter azonban mesterien kétértelmű válaszá- 
ban azt felelte, hogy a császár is a megszálló erők 
fennhatósága alá kerül, s az államformáról végső so- 
ron majd a japán nép határoz. Tökyöban újra fellán 
goltak a viták. A konzervatívok ezt kevésnek találták, 
az optimisták azonban azzal érveltek, hogy a császár 
így is császár marad. A megoszlott és holtpontra ju- 
tott kormány magához a császárhoz folyamodott, s ő 
a potsdami nyilatkozat elfogadása mellett döntött. Az 
ezt tartalmazó leiratot megfogalmazták, s a császár 
augusztus 15-én, tökyöői idő szerint délben felolvasta: 
szavait rádióadás céljára rögzítették. 

Aznap éjszaka fellázadtak a testőrtisztek 
rancsnokukat megölték, majd elözönlötték a palo- 
tát, hogy előkerítsék és megsemmisítsék a hangfel- 
vételt. Nem találták meg, s másnap a japán nép első 
ízben hallotta uralkodója hangját. A , megadási le- 
iratról" gondos elolvasás után kiderül: erőteljes és 
lenyűgöző dokumentum. Az uralkodónak önfeláldo- 
zónak és együttérzőnek kell lennie, s csak az ő eré- 
nyei menthetik meg az emberiséget — vallja. .. A harc 
folytatása nemcsak a japán nemzet végső összeomlá- 
sához és megsemmisüléséhez vezet, de az emberi ci- 
vilizáció teljes pusztulásához is". A Boddhisattvát 
sejtető végső üzenet a 42 szakaszos sütrában fogalma- 
zódik meg: , Ugy döntöttünk, hogy az elviselhetetlen 
elviselése s az elszenvedhetetlen elszenvedése által 
valamennyi eljövendő nemzedék előtt kikövezzük 


per 


A háború utáni megszállás és elszigeteltség 

1945 szeptemberétől az 1952-es San Franciscó-i bé- 
keegyezmény aláírásáig Japánt megszállva tartották 
a Douglas A. MacArthur által irányított szövetségi 
erők. A Szövetséges Hatalmak Főparancsnoksága 
(SZHF) MacArthurral az élen a washingtoni hadügy- 
minisztérium alá volt rendelve, s Japán gyakorlatilag 
amerikai megszállás alatt élt. Washingtonban ezzel 
kapcsolatban létrehoztak egy távol-keleti Bizottsá- 
got, s Tökyőban ott székelt a Brit Nemzetközösség, a 
Szovjetunió, az Egyesült Allamok és Kína képviselő- 
iből összeállított Szövetségi Tanács, a gyakorlatban 
azonban a Bizottságot általában az események meg- 
történte után értesítették, a Tanáccsal pedig nem tö- 
rödtek. MacArthur főhadiszállása azoknak az irány- 
elveknek megfelelően működött, amelyeket közvet- 
lenül a japánok megadása után egy közös külügyi, 
hadügyi, tengerészeti bizottság dolgozott ki Wa- 
shingtonban. Mivel azonban az amerikaiakat és az 
európaiakat elsősorban saját országos és egyéni 
problémáik foglalkoztatták, MacArthur a gyakorlat- 
ban széles mozgásteret kapott. Személyes, helyisme- 
reti és nyelvi tényezők szükségessé tették, hogy mun- 
káját a japán kormányon keresztül végezze. Az SZzHF 
határozatai következésképp a japán hivatali szerve- 
zeten szűrődtek át, s az idők előrehaladtával e szer- 
vezet mind fontosabb szerepet töltött be. A kezdeti 
időkben még csak elképedésüknek adtak hangot a 
SzHF széles körű elvárásai láttán, s kizárólag konk- 
rét utasításoknak engedelmeskedtek. 

Külföldről hazatelepítették a japánokat, és Japán 
1952-ig, függetlenségének visszaszerzéséig nem tar- 
tott fenn külkapcsolatokat és külföldi intézménye- 
ket. Az ország elszigeteltsége bizonyos értelemben a 
Tokugawa-koriéhoz hasonlított, azzal a különbség- 
gel. hogy a külső információ és befolyás most nem 
holland, hanem amerikai csatornákon áramlott be. 
Az export újraélesztésére irányuló tevékenységet az 
SzHF úsztviselői végezték, Japán nagy kereskedő- 
házainak alkalmazottai csak a partvonal mellől fi- 
gyelték az eseményeket. 

A MacArthur által támogatott változások mérté- 
két csupán a Meiji-korszakéhoz lehet mérni. Japán 
intézményrendszerét másodízben nyilvánították 
meg nem felelőnek és idejétmúltnak, a múlt , rossz" 
szokásait elvetendőnek, s a bölcsességet megint csak 
külföldön keresték. A folyamatot most is felülről ve- 
zérelték, ezúttal azonban nem a császárság megerő- 
sítése, hanem annak békéje és igazságossága érdeké- 
ben. A kritikát ezúttal sem tűrték. A cenzúra nem 
engedte, hogy a japán médiában kedvezőtlen kom- 
mentárokat adjanak közre, a negatív hozzáállásúnak 


nelmi áramlataiba. Az ország teljesen kiábrándult 
katonai vezetőiből, a japánokat kijózanították azok 
a hírek, amelyek katonáik kínai cselekményeiről ér- 
keztek, sokan pedig olyan rosszul tápláltak és ron- 
gyosak voltak s olyan rossz körülmények között él- 
tek, hogy eltűnt belőlük a háború kezdeti éveiben 
még meglévő büszkeség és dölyf. 

A régi állam katonai támaszának megszüntetése 
érdekében az SZHF mozdult elsőként. A fegyveres 
erőket feloszlatták, a nacionalista szervezeteket betil- 
tották, kategóriánként és rang szerint válogatva több 
ezer embert elmozdítottak fontos posztjáról; tiszto- 
gattak. Létrehoztak egy Távol-keleti Nemzetközi 
Törvényszéket, amelynek feladata az volt, hogy meg- 
állapítsa: kié a felelősség a háború idején hozott dön- 
tésekben. Hét embert ítéltek halálra, köztük Tőjő tá- 
bornokot, a volt miniszterelnököt, tizenhatan élet- 
fogyüglani börtönbüntetést kaptak. Mivel a náciké- 
hoz hasonló átfogó koncepcióra nem derült fény, a 
történelem 1948-tól kezdődően fokozatosan enyhítet- 
te az ítéleteket. Kishi Nobusuke, a Töjö-kabinet tag- 
ja, noha eleinte az első számú gyanúsítottak közé tar- 
tozott, nem is került bíróság elé, s 1957-ben ismét mi- 
niszterelnök lett; 1959-ben Yoshida Shigeru, Japán 
háború utáni miniszterelnöke készítette a , Hét haza- 
fi" emlékének megörökítésére szolgáló kalligráfiát. 

A shintő államot megszüntették, 1946 Ujévének 
napján Hirohito császár egy proklamációban kifej- 
tette, hogy népével való kapcsolata nem nyugodhat 
ilyen téveszméken, s lemondott isteni méltóságáról. 


Hiroshíma és Nagasaki 1945. au 
gusztus 6-i, illetve 9-i lebombázása 
után Japán augusztus 14-én elfogad- 
ta a potsdami nyilatkozat feltételeit, 
s szeptember 2-án az amerikaiak 
egyik hadihajója, a Missouri fedélze- 
tén aláírta a megadási okiratot. Az 
ellenségeskedés megszűntével Ja- 
Pán minden államhatalmi szervé- 
nek irányítása az SZHF, a Szövetsé- 
ges Hatalmak Főparancsnoksága és 
annak vezetője, Douglas MacArthur 
tábornok kezébe került. Irányítása 
alatt az SZHF több mint 150 ezer, 
javarészt amerikai katonája és öt és 
félezer hivatalnoka dolgozott együtt 
a japán államférfiakkal és tisztvise- 
lőkkel. Képünkön amerikai tankok 
vonulnak föl a tökyöi császári palo- 
tával szemben magasodó SzHF- 
központ előtt. 


minden területen a decentralizálás és a liberalizálás 
váltotta fel. Béke és demokrácia - ez lett az aktuális 
jelmondat; Japánnak nem állt szándékában még 
egyszer , fenyegetni" a világot, a népnek pedig na- 
gyobb beleszólást kellett engedni saját kormányzá- 
sába, s nagyobb részt kellett juttatni saját munkája 
gyümölcséből. Egy nemzedékkel később az SZzHF 
retorikája már naivnak és leereszkedőnek érződik, a 
megszállás körülményei között azonban jól állja az 
összehasonlítást a társadalmi változások előmozdí- 
tására irányuló más, külső tevékenységgel. 

Japán új intézményi rendszerének alappillére az 
SzHF Kormányzati Részlege által javasolt, s 1947- 
ben életbe léptetett, első mondataiban a Gettysburgi 
Nyilatkozat felhangjait idéző alkotmány volt. Az új al- 
kotmány a császárt az állam , jelképeként" határozta 
meg, aki pozícióját ,a nép akaratából tölti be, amely- 
lyel együtt független hatalomként kormányoz". A do- 
kumentum tartalmaz egy harminc paragrafusból álló 
semberjogi törvényt" is, amely egyebek között kiter- 
jed az ,egészségi és kulturális létminimum" -ra, a kol- 
lektív szerződésekre és a tanszabadságra, kizár min- 
denfajta , faji, vallási, nemi, társadalmi helyzet és 
származás" szerinti diszkriminációt. A nemesi címe- 
ket eltörölték, a főrendiház helyébe egy új intézmény, 
a tanácsosok felsőháza lépett; a titkos tanács és az ud- 
vari méltóságok szintúgy eltűntek. 

A , Békealkotmány" a XI. paragrafusáról kapta ne- 
vét, amely a párizsi békeszerződésre emlékeztető 
megfogalmazásban tagadja, hogy a háború ,a nép 


be ere geszti at reját ob zet 


határain kívül nem alkalmazhatók, felszerelésük pe- 
dig nem lehet támadó jellegű. A kompromisszumok 
magukban hordozták a félremagyarázások kockáza- 
tát, s egyetlen háború utáni megoldás sem idézett elő 
több ellentmondást. A megszövegezés változtatására 
irányuló javaslatok, amelyek egy védelmi szerkezet 
realitásába való beletörődést célozták, azt az aggodal- 
mat keltették, hogy ezáltal megsemmisülnek a hábo- 
rú utáni vívmányok. Ennek egyik következménye az 
lett, hogy az alkotmány - idegen eredete és nyelveze- 
te ellenére — egyre erősödött érvényességének első 
négy évtizede alatt. A Meiji-alkotmány, emlékezzünk 
rá, ötvenöt évig volt érvényben. 


Gazdasági és társadalmi reformok 

A gazdasági reformok, az SZzHF programjának leg- 
szembeszökőbb eredménye, hogy a földbérlők tulaj- 
donosokká váltak. A földreform semmivel sem tört 
kevesebbre, mint a Meiji-kor föld- és adóreformja, 
mivel a küszködő vidéki lakosságot olyan dinami- 
kus társadalmi osztállyá alakította, amely képes volt 
egyre több élelmet termelni, s egyre hangosabban 
igényelte a japán ipar termékeit. A háborús kor- 
mány, bizonyos mértékig a fejlemények elébe vágva. 
a bérlők és a földbirtokosok közé mezőgazdasági 
szövetségeket iktatott; a falusiak életszínvonala 
emelkedett, mivel a katonák hazaküldözgették 
zsoldjukat, s ugyanakkor a feldúlt városoknak nagy 
szükségük volt a mezőgazdaság terményeire. 1946- 
ban az SzHF utasítására tulajdonosi, földesúri és 
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daság fejlődése és az import ellen irányuló protekci- 
onista politika addig még sosem látott szintre emel- 
te a fellendülő vidéket. 

Az ipar decentralizálása nagyra törő tervekkel in- 
dult mintegy ezerkétszáz nagyvállalatot akartak fel- 
darabolni. Mindössze huszonnyolcat sikerült. A 
nagy zatbatsu-cégeket alkotóelemeikre osztották, s 
leválasztották a középpontjukban álló családokról. 
Ezeknek egy ideig még a nevük is tabu volt; hogy 
csak egy példát említsünk, a Mitsui Biztosító nevét 
Központi Biztosítóra változtatták. Az irányítás lazu- 
lásával a cégek fokozatosan visszakapták eredeti ne- 
vüket. A családok kezén lévő, a régire visszavezethe- 
tő új vállalathálózatok a gyakorlati együttműködés 
eredményeként jöttek létre, s olyan vállalatcsopor- 
tokká alakultak, amelyek a centrumukat alkotó 
bank köré csoportosultak. Ez az ipari rokonság 
keiretsu) továbbra is roppant befolyásos maradt, s az 
ország gyarapodásával együtt nőttön-nőtt. 1985-ben 
például kilenc nagy kereskedelmi cég kezében volt 
Japán kivitelének mintegy 46 s behozatalának 7896-a. 
A gigantikus Mitsubishi Társaság 6, illetve 1696-kal 
részesedett. Az ipar dekoncentrációja tehát megvál- 
toztatta a zaibatsu-cégek tulajdonlását és kizáróla- 
gosságát, de továbbra is nagyon erősnek hagyta őket. 
Másfelől azonban a bizonytalanság időszaka, amely- 
nek folyamán a legtöbb magas beosztású vezetőt ,ki- 
tisztogatták", lehetővé tette az új tehetségek fellépé- 
sét és új képzelőerő kibontakozását. Olyan egyéni 
vállalkozóknak, mint a SONY vagy a Matsushita 
megalapítóinak, a háború előtti időkben kétségkívül 
sokkal nehezebb dolguk lett volna. 

A gazdaság egy másik jelentős változása a munka- 
erőt érintette. A háború előtt a munkásszakszerveze- 
tek létrehozására irányuló törekvések nem sok ered- 
ménnyel jártak, bár a háború hosszú esztendei alatt 
a munkaerő stabilitásának érdekében a gyárosok tá- 
mogatták a ,hazafias szövetségeket". A megszállás 
kezdetén hozott intézkedések ösztönözték a szak- 
szervezetek alakulását, emellett a vezetők demorali- 
záltsága s az élet nehézsége is hozzájárult a munkás- 
mozgalom fellendüléséhez. Baloldali szervezők, 
akik már nem álltak rendőri felügyelet alatt, szor- 
galmasan és viszonylag eredményesen munkálkod- 
tak azon, hogy a szakszervezeti mozgalmat radikális 
irányokba fordítsák. 1947-ben a gazdaság és az or- 
szág vezetőinek megfélemlítése céljából általános 
sztrájkot hirdettek. Az SZHF ezt biztonsági okokra s 
a rend esetleges felbomlására hivatkozva nem enge- 
délyezte, s ettől az időponttól kezdve világossá vált, 
hogy a megszállók céljai bombasztikus jelszavaik el- 
lenére sem olyan forradalmiak, mint sokan vélték. 
Az ipar és az ország konzervatív vezetői felbátorod- 


ményekre és -bérekre vonatkozó tárgyalások a gaz- 
dasági egységeken belül zajlottak, míg az országos 
szervezetek a politikai és ideológiai célok népszerű- 
sítésén munkálkodtak. Mivel Japán több évtizeden 
át a szinte töretlen növekedés és virágzás időszakát 
élte, a munkások munkahelyük iránti lojalitása 
erőssé vált. A tárgyalások középpontjában általában 
inkább a , tavaszi küzdelem", a félévi prémium mér- 
téke, mint a konfrontáció állt. A vállalatoknál a ve- 
Zetés és a szakszervezet szorosan együttműködött. 
Miután az SzHF több évig beszélt Japánban re- 
formról és demokratizálásról, retorikája megválto- 
zott, s úgy tűnt, a konzervatív politikusok előtt széle- 
sebbre tárja kapuit, mint a szocialisták előtt. Ennek 
nyilvánvaló okai voltak. Az egyik az volt, hogy az 
SzHF számos tisztségviselője úgy érezte: céljaikat el- 
érték, s az intézményi változások befejeződtek. A 
New Deal-stílust képviselő reformerek első nemze- 
déke fokozatosan visszahúzódott, s helyükre kevésbé 
vállalkozó kedvű emberek kerültek. A legalapvetőbb 
ok azonban a nemzetközi klíma változásával függött 
össze. Amint világossá vált, hogy a Kuomintang ural- 
mát Kínában a kommunistáké követi, az Egyesült 
Allamok érdeklődése fokozódott a stratégiai fontos- 
ságú területen fekvő Japán iránt. Az SzZHF tisztségvi- 
selői, tapasztalva, hogy személyük és programjuk 
vonzereje csökkent, gyanakvó szemmel nézték a sza- 
bad Japánban zajló balos politikai tevékenységet. Az 
általános sztrájk betiltása ilyenformán egy olyan fo- 
lyamat kezdetét jelentette, amely 1950-ben, a koreai 
háború kitörése után érte el csúcspontját. A koráb- 
ban a jobbszárnyon lévő konzervatívok ellen irányu- 
ló ,úsztogatási" rendeletek most a kommunisták el- 
len fordultak, s az addig óvatosan támogatott szak- 
szervezetek kezdtek veszélyesnek látszani. Az isko- 
lákban, az SzZHF oktatási hatóságainak bátorítása 
mellett tanárok váltak a ,vörösök elleni tisztogatás" 
célpontjaivá, és ez történt a feloszlatásra kijelölt cé- 
gekkel is. Ugy tűnt, a japán gazdaság újjáépítése fon- 
tosabb, mint kisebb egységekre darabolása. 
1952-ben, a megszállás utolsó évében számos meg- 


1945 szeptemberétől 1952 áprilisáig 
a japán kormány hivatalosan az 
amerikaiak vezetése alatt álló meg- 
szállók irányítása alatt működött. A 
megszállók az első években ragasz 
kodtak Japán lefegyverzéséhez, a 
háborús bűnösök bíróság elé állítá- 
sához, azoknak a személyeknek az 
eltávolításához, akiket Japán ag- 
resszívnek minősítem háborújáért 
felelősnek tartottak, az új alkot 
mányhoz, az amerikai stílusú isko. 
larendszerhez, valamint a japán 
szakszervetek és a zatdatsuk reform- 
jához. A képen D. R. Nugent alezre 
des, az SzZHF oktatási szekciójának 
vezetője az új iskolarendszerről tár- 
gyal a japán oktatásúgyi minisztéri- 
um szakembereivel. A háború előtti 
oktatási rendszert elítistának, nacio- 
nalistának és militánsnak tartották 
Az oktatás Japán edemokratizálásá 
nak" egyik kulcseleme volt 


A háborút követő gazdasági és ipari 
káoszban az SzHF eredetileg szor- 
galmazta a szakszervezetek létrejöt- 
tét, mert azokat a demokratizálás 
eszközeinek tartotta. A vállalati és 
hivatali szakszervezetek gyorsan nő- 
vekedtek. A szakszervezeti mozga- 
lom 1947-ben ért a csúcsára, amikor 
csaknem hétmillió tagot számlált (a 
bérből és fizetésből élő több mint 
5096-á0) a gazdaság állami és ma- 
gánszférájában. 1947-ben azonban 
az SzZHF már tartott a sztrájkoktól 
És a béremelési követelésektől, ezért 
be ís tiltotta az 1947. február 1-jére 
tervezett általános sztrájkot, korlá- 
tozta a szakszervezetek politikai te- 
vékenységét, s politikájában a japán 
gazdaság újjáépítését helyezte elő- 
térbe. Képünkön egy munkásszak- 
szervezet képviselői tüntetnek 1949 
augusztusában Tökyöban, az or- 
szággyűlés épülete előtt. 


gekkel küzdő iparát megóvják az amerikai import- 
tól. A japán baloldal, amely a reformok korai szaka- 
szában arra az elsietett következtetésre jutott, hogy 
a változtatásokat a japán forradalom előmozdítására 
szánták, most amiatt aggodalmaskodott, hogy az 
Egyesült Államokkal fenntartott kapcsolat elszakít- 
ja őket szárazföldi szomszédjuktól, Kínától. 
Tagadhatatlan, hogy a megszállás éveinek döntő 
változásai Japánt polgári, kapitalista országgá változ- 
tatták. Bizonyos esetekben időt vett igénybe az új in- 
tézkedésekbe való ,beleszokás" (példa rá a nők 
egyenjogúsága), de a háborús rendszer növekedést és 
változásokat elfojtó lépései helyett a reformok fellen- 
dülést hoztak, így a kísérlet egyre népszerűbbé vált. 


Felélénkülés és fellendülés 
A közelmúlt egyik japán külügyminisztere emlékira- 
taiban beszámol egy beszélgetésről, amelyet 1945 áp- 
rilisában, négy hónappal a megadás előtt folytatott 
egyik barátjával. Egyetértettek abban, hogy a háborút 
elvesztették, s hogy Japán azért vallott kudarcot, mert 
túl sokat vállalt. Az országot bizonyára leszerelésre 
kényszerítik, de ez olyan kellemetlenség, amelyből 
idővel minden bizonnyal csak haszon származik. Vé- 
gül is, mondották, ,az egyenruhás hadsereg nem a 
katonaság egyetlen formája. A mi titkos hadseregünk 
a tudomány, a technológia és a harci szellem lesz. A 
japán-amerikai háború tulajdonképpen úgy is felfog- 
ható, hogy az egyenruhát öltönyre cseréltük." 

Negyven év távlatából mindez profetikusnak hat. 
Kijelenthető: a nyersanyagokhoz szabadon hozzáju- 
tó, a világpiaccal kapcsolatban álló, s a gyarmattartó 
nagyhatalmaktól független Japán erős háborús gépe- 
zet támogatása nélkül is elérte céljait, s a háború utá- 
ni években a világkereskedelem legfőbb haszonélve- 
zőjévé vált. Az autógyártástól az integrált áramkörök- 
kel vezérelt elektronikai cikkekig rengeteg termék 
gyártásában világelső, amelyek egyaránt az ipari- és 
gazdasági fejlődés élvonalát képviselik. 

Japán nemzeti összterméke 1954-ben valamivel 
több mint 21 milliárd amerikai dollár volt. 1967-re ez 


kösd uz ását dndneza tor disz zácsamál asd 
a folyamatok összehangolását és tervezését, a kor- 
mánynak komoly hatalmat adott, s hozzájárult ahhoz, 
hogy megszűnjenek az elsorvadóban lévő ágazatok. Ez, 
hangsúlyozza Johnson, épp a nyugati gyakorlat ellen- 
kezője: a kormány arra használja befolyását, hogy in- 
kább az egészséges és fejlődő, mint a hanyatlóban lévő 
iparágakat védje. Mások azzal érveltek, hogy a japán 
kormányzati szervek tevékenysége nem volt olyan át- 
fogó, mint amilyennek látszott, és hogy az iparágaza- 
tok racionalizálása és szervezése terén néhány esetben 
ugyanúgy kudarcot vallottak, mint ahogy most nem 
képesek mérsékelni az exporttól való függőséget 
Megint mások a japán tapasztalatokat felhasználó 
Dél-Korea, Tajvan és Szingapúr, az , új Japánok" dina- 
mizmusára mutatnak rá. Senki sem vitatja, hogy a vi- 
lággazdaság szakadatlan változáson megy át, s ebben 
Japán fölemelkedése az egyik elsődleges tényező. 

Az 1947-1948-as évek kivételével Japán vala- 
mennyi választását konzervatív politikusok nyerték. 
ők alakítottak kabinetet s adták a miniszterelnököt 
Olyan rendszerben működtek, amely túlképviselet 
által kedvezett a vidéknek: ebben az egyre jobban 
városiasodó társadalomban az országgyűlés mandá- 
tumainak 6296-át a vidéki és kisvárosi képviselők- 
nek engedték át. A gazdaság egészséges volta és a 
társadalom valamennyi rétegének növekvő jóléte az 
1980-as évek városi választásain — egy olyan időszak- 
ban, amikor a sajtókommentátorok már a konzerva- 
tív hatalom végét vetítették előre — mindazonáltal 
továbbra is a konzervatívok fölényét hozta. Az 1980- 
as években a városi területek képviseletére irányuló 
törekvések sem ingatták meg őket. A konzervatív 
párt azonban távolról sem volt egységes. A vezetés 
olyan frakciók kezében volt, amelyek gyökerei 
Yoshida Shigeru (1878-1967) idejéig nyúltak vissza; 
ő volt az, aki a megszállás alatt, majd azt követőleg 
meghatározta Japán politikai irányultságát 
Yoshida visszavonulása után a legfőbb politikai ha- 
talomhoz a pénzügyminisztériumon át vezetett az 
út. A pénzügyminiszterként szolgáló politikusok 
mérsékelten adóztattak, szilárdan kitartottak a ke- 
reskedelem fejlesztésének politikája mellett, s óvták 
a japán gazdaságot a külföldi vetélytársaktól. Az 
alapvető stratégia a hosszú távú tervezés volt, kor- 
mánybizottságok rendszeresen beszámoltak az or- 
szágos és nemzetközi lehetőségek változásairól. 

A japán gazdaság azokból a szolgálatokból is hasz- 
not húzott, amelyeket az Egyesült Államok a koreai 
háború idején nyújtott neki. A háborús és a háború 
utáni inflációt egy 1949-ben kezdődött reformsoro- 
zat állította meg, amelyet az a detroiti bankár java- 
solt, akinek neve egybeforrt a , Dodge-vonal" kifeje- 
zéssel. Japánnak attól kezdve viszonylag kiegyensú- 


A gazdasági csoda mögötti tények 

Japán vezetőinek tulajdonképpen nem sok választá- 
suk volt, amikor úgy döntöttek, hogy országuk poli- 
tikáját és gazdaságának jövőjét az Egyesült Alla- 
mokkal fenntartott szoros kapcsolatokra alapozzák, 
de ez szerencsés döntésnek bizonyult. Mivel Ameri- 
ka garantálta Japán védelmét, ez lehetővé tette, 
hogy az ország nemzeti jövedelmének alig egy száza- 
lékát fordítsa védelemre. Tekintettel a nemzeti össz- 
termék növekedésére, abszolút számokban mérve ez 
a katonai kiadások terén a világ hatodik-hetedik he- 
lyére rangsorolta ugyan, de így is jóval alatta maradt 
az Egyesült Államok 6-7 és Anglia 5-69o-ának, a 
Szovjetunió 1596-ra becsült ráfordításairól nem is 
beszélve. Ennél valószínűleg fontosabb tényező volt, 
hogy az ország Amerika segítségével ismét bekap- 
csolódott a világkereskedelembe, s hogy elérhetővé 
váltak számára az amerikai gyártók technológiái, 
akik eleinte már annak is örültek, ha beruházásaik- 
nak akár csak egy része is megtérült. Az amerikai pi- 
ac roppant jelentőségűvé lépett elő a japán gyártók 
számára, aminek következményeit senki sem látta 
előre. John Foster Dulles külügyminiszter az 1950- 
es években azt a tanácsot adta a japán vezetőknek, 
hogy mivel termékeik Amerikában csak mérsékelt 
érdeklődést keltenek, esetleg próbálják meg kiszéle- 
síteni délkelet-ázsiai piacaikat. Harminc esztendő- 
vel később a japán-amerikai kapcsolatok legna- 
gyobb problémája az Egyesült Államok hatalmas 
kereskedelmi mérleghiánya volt. A háború előtt a 
japán termékekhez az olcsó és silány holmi fogalmai 
kötődtek, technikájuk fejlettsége folytán azonban 
ezek a fogalmak , megbízható, jó minőségűre" vál- 
toztak. Az 1980-as évekre Japán a nyugati világ va- 
lamennyi nagyobb államának első vagy második 
legnagyobb kereskedelmi partnere volt. 

A népesség növekedését is szabályozták. Eleinte 
ijesztőnek tűnt, hogy a Mandzsúriából és más ázsiai 
országokból visszatelepültekkel együtt 70 milliósra 
duzzadt népesség eltartásáról kell gondoskodni, de 
az igények és a jólét növekvő normái, valamint az 
1950-ben legalizált abortusz révén Japán a népesség 
növekedését az iparilag erősen fejlett országok 
szintjén tudta tartani. Az 1980-as évtizedre az im- 
már 120 milliós lakosság korcsoportonkénti meg- 
oszlása hasonló képet mutatott, mint más modern 
országoké, s a japán tervezőket egyre többet foglal- 
koztatta a hamarosan több szociális és állami támo- 
gatást igénylő elöregedő társadalom problematikája. 
A születéskor várható élettartam az egész világon Ja- 
pánban a legmagasabb. 

A japán gazdaság szerkezeti változásai ugyancsak 
számottevőek voltak. Az első meglepő fordulatot az 


kel latod bábátttttétkkbábámátkátl Adsstti hdhesttesástékád 
változott. Az 1980-as években Japán nagy fölösleget 
halmozott fel a korábban még behozatalra is szoruló 
rizsből, s ugyanekkor az Egyesült Államok legna- 
gyobb tengerentúli agrárpiaca volt. A mezőgazdaság- 
ban dolgozók szavazatait a konzervatív kormányok 
támogatásukkal viszonozták, amely a rizstermelés- 
ben és annak fogyasztói árában jelentkezett. Az 50-es 
évek közepén a japán mezőgazdasági termékek ára a 
nemzetközi szinthez mérve 13096-on állt, a 70-es 
évek elején 20096-on, a 80-as években 25096-on. A 
külföldi importőrök és a japán fogyasztók a rendszer 
változtatását követelték, a tökyői kormány azonban, 
amely eközben arra ösztönözte a mezőgazdasági ter- 
melőket, hogy álljanak át más termékekre, például a 
marhahús vagy a citrom termesztésre, nem szívesen 
vonta vissza nekik tett ígéreteit. 

Ahogy a japán gyárak termékeinek minősége ja- 
vult, hirtelen felszökött a hazai termelés részaránya, 
s ezzel párhuzamosan csökkent az importé. A pa- 
muttextilt szintetikus anyagok váltották fel. Japán 
lett a világ legnagyobb nyersanyag-fuvarozója. A ja- 
pán gyáripar és a munkaerő a parti részekre tele- 
pült, kikötőikbe sorra érkeztek az óriási ércszállító 
és tartályhajók, amelyek legnagyobb része japán ha- 
jógyárakból került ki. Az immár magánkézben lévő 
Kure Tengeri Hajógyár, amely a Xzmatót, a II. világ- 
háború legnagyobb csatahajóját készítette, időköz- 
ben elkészítette a világ első óriás tankhajóját. A 
nyersanyagok zuhanó ára megszüntette azt az 
egyenlőtlenséget, amely addig Japán, illetve ameri- 
kai és európai versenytársai között fennállt. Az or- 
szág fokozódó importszükséglete Japánt gyakorlati- 
lag valamennyi nyersanyag - köztük az olaj — legna- 
gyobb felvevő piacává tette. Egyes megfigyelők úgy 
vélekedtek, hogy az 1970-es évek olajválsága vissza- 
fogja majd a japán gazdaság növekedési ütemét, az 
1980-as években azonban az olcsóbb olaj és az iparo- 
sítás magasabb foka, illetve a jóval kevesebb import- 
anyag-hányadot igénylő integrált áramkörök és 
elektronika révén Japán továbbra is könnyedén és 
eredményesen megállta a helyét. 

Japán legnagyobb erőtartalékát maga a nép jelen- 
tette. A háború utáni törvényhozás jobb munkafelté- 
teleket teremtett, a vállalatonkénti szakszervezeti 
rendszer pedig segítette a megbízható dolgozók életre 
szóló alkalmazását és a vállalat iránti hűséget. Az 
1950-60-as években a munka termelékenysége a bé- 
reknél gyorsabban emelkedett, ami az átváltási ará- 
nyok kedvező változásait is figyelembe véve, a japán 
termékeket igencsak versenyképessé tette. Mivel a 
szociális intézkedések jócskán elmaradtak a rizsárak 
mögött, s mivel a nagyobb cégeknél viszonylag csekély 
volt a fluktuáció, a munkavállalóknak minden okuk 


Fent: Az 1950-es évek elejére Japán 
kezdett magához térni a háború 
pusztításaiból és a háború utáni bí- 
zonytalanságból. 1951 és 1955 kó- 
zött a bruttó nemzeti össztermék évi 
8,696-kal növekedett; 1955 és 1960 
között 9,195-kal; 1960 és 1965 közös 
9,796-kal, 1965 és 1970 közöt 
13,196-kal, A hajógyárak, például a 
nagasaki Mitsubishi hajógyár, ame- 
lyek a háború alatt hadihajókat épí- 
tettek, most olajszállítókat gyártot- 
tak. A képen az ebédidő lejártával 
munkahelyükre visszatérő hajógyári 
munkások láthatók. 


Jobbra: A japán gazdasági csoda 


nem volt teljesen súrlódásmentes 
Az 1949-ben készített felvételen egy 
tökyői bányagépgyártó üzem sztráj- 
kolói egy busszal próbálják betörni 
a gyárkaput, miközben a bent lévő, 
nem sztrájkoló munkatársaik töm- 
lökből locsolják őket. A bérkövetelé- 
sek ügyében folytatott víta őt hóna- 
Pig tartott, s számos összecsapást 
eredményezett a sztrájkolók és nem 
sztrájkolók között, amelyekbe nem- 
egyszer a rendőrség ís beleavatko- 
zott. 


kott életszínvonal alatt éltek. A szociális intézkedés 
nem megfelelő volta létfontosságúvá tette, hogy az 
emberek hosszú távon gondolkozzanak, és legyen 
megtakarított pénzük. A kormánypolitika ezt azzal 
támogatta, hogy nem adóztatta meg a takarékbeté- 
tek kamatait. Ez a kedvezmény a jövedelem 2096-át 
kitevő megtakarításban mutatkozott meg, amely 
összeget a bankok beruházásokra fordították, s ezál- 
tal is elősegítették a termelés növekedésének folya- 
matosságát. 

A fejlettebb technika magasabb szintű oktatást 
kívánt, s ez összekapcsolódott a tanulás iránti ha- 
gyományos tisztelettel. A magasabb fokú tanintéz- 
mények és az azokban tanulók száma egyenletesen 


közászazoszéztodesonar 
stílusnak adták át helyüket. A japánokénál vevőori- 
entáltabb társadalmat és a kiadásaikat jobban megfo- 
gó vásárlókat nehéz volna elképzelni. Mi maradt te- 
hát a hagyományos kultúra és értékrend helyén? 

Az e kérdésre adható válaszok egyike talán a mun- 
kactika hangsúlyozásával kezdődhet. A munka egész 
Japánban pozitív, kedvező tartalmú fogalom maradt, 
s nem olyasmi, amitől húzódozni kell. Az emberek 
büszkék a teljesítményükre s szerepükben elégedett- 
nek látszanak: a munkakezdés előtti rövid szertartás- 
tól kezdve azon az elhivatottságon át, amellyel a vá- 
sárló előtt az áruházak ajtaját kinyitják, egészen ad- 
dig a feszes tisztelgésig, amellyel a metró forga 
tái elköszönnek az utasokkal zsúfolt szerelvények 
Thomas Rohlen írja egy tanulmányában, ame 
egy bank betanítási módszereiről készített, hogy 
új alkalmazottakat egy időre egyszerűen beküld 
kollégáik közé, hogy kérjenek tőlük valamilyen hasz- 
nos munkát, amiért nem kapnak ellenszolgáltatást; a 
lecke célja a munkalehetőségért érzett hála, illetve a 
tétlenség miatt érzett zavarodottság megtapasztalta- 
tása. A japánok többet dolgoznak és ritkábban men- 
nek szabadságra, mint mások. Hayami Akira gazda- 
ságtörténész szerint ez a fajta magatartás még a 
Tokugawa-időkből származik, s az anyagi ösztönzök- 
kel párosult konfuciánus erkölcs eredményezte azt a 
sSzorgalom forradalmat", amely az elkövetkezendő 
ipari fejlődést megelőzte. 

Egy másik válasz minden bizonnyal az oktatás le- 
het. A megfelelő iskolázottság továbbra is a munka- 
helytől és a társadalomtól kapott elismerés előfelt 
tele maradt. A felsőfokú tanintézmények számának 
ellenére, a tanulni vágyók serege miatt fokozatosan 
nőtt a jobb elhelyezkedési lehetőségeket kínáló 
kintélyes egyetemekre és főiskolákra való bejutás 
nehézsége. Mind több fiatal japán fordítja ideje 
nagy részét a felkészülésre, hogy felvegyék valame- 
lyik előnyösnek vélt iskolába: a legjobb magánisko- 
lákba, középiskolákba, egyetemekre, mely utóbbi el- 
végzését a munkaadók által szervezett vizsgák köve- 
tik. Jellemző, hogy az egyik új vallás, a Söka Gakkai 
a tanítóit és a hittérítőit tudományos rangfokozatok- 
kal jutalmazza, mint ahogy az is, hogy az idősebb (őo- 
lötteseket nagyon gyakran a sensei szóval, a tanítók 
iránti tisztelet szavával szólítják meg. Az oktatás 
iránti lelkesedés szintén a Tokugawa-korban gyöke- 
rezik, közelebbről a 18. század fordulóján bevezetett 
reformokban, amikor a közszolgálat előfeltételeként 
megkívánt származáshoz és ranghoz iskolázottság- 
nak is kellett járulnia. A japánok többsége egyetért 
abban, hogy oldani kellene a vizsgákra való felkészü- 
lésre összpontosító életforma ridegségét, lelkük mé- 
lyén azonban büszkék fiataljaik eltökéltségére és hi- 
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és az idősebb kollégák nagyobb szerepet játszanak a 
magánéletében, mint bármely más ipari társada- 
lomban. A legjobbakat egy életre szóló alkalmazás- 
sal támogatják, de e támogatás mellett komoly sze- 
repet játszanak a cég szociális intézményei, a közös 
kirándulások, a csoportösztönzés formái. Mindeze- 
ken túlmenően egész Japánban erős maradt a köte- 
lességek teljesítése iránti felelősségérzet és a viszo- 
nossági elv. Ertékesítési vagy szervezési problémák 
esetén valószínű, hogy a vezetők lemondanak. A cé- 
gek igazgatóitól elvárják, hogy tudatában legyenek 
annak, hogy egy olyan intézmény javaival sáfárkod- 
nak, amely messze túléli őket. A rövid távú haszon 
érdekében megvalósított bekebelezéseknek és kivá- 
sárlásoknak nem sok kilátása van egy olyan társada- 
lomban, amely hosszú távra dolgozik, s ahol nem 
szívesen beszélnek profitról. Mindezek a szemlélet- 
beli sajátságok a japán múltban gyökereznek. 

Az 1980-as évekre a japánok kiheverték a vereség 
szégyenét, s eloszlott az az undor, amellyel az előző 
nemzedék nézett vissza a háborús évekre. Mind töb- 
bet foglalkoztatja őket nemzetük történelme; sok 
kötetes, jól megírt történelemkönyvek, történelmi 
regények és életrajzok tömege áll az érdeklődők ren- 
delkezésére. Nincs olyan sorozat a tévében, amely a 
japán múltról szólóknál népszerűbb volna. 

Ami a nemzetközi ügyeket illeti, a háború utáni 
években Japán beérte a megfigyelő szerepével — ele- 
inte őszintén, később magyarázatként, hogy miért 
nem képes a jelentősebb folyamatok befolyásolásá- 
ra. Japán sokat nyert a háború utáni évek nemzetkö- 
zi gyakorlatából, de láthatólag se szóval, se tettel 
nem sietett hozzájárulni ehhez a gyakorlathoz. Mi- 
vel azonban a japánok tudták, milyen felelősséggel 
jár újonnan szerzett hatalmuk, az sinternacional- 
izálás" lett az általános jelszó; ugyanakkor pedig 
sokból közülük ellenérzéseket és sértettséget váltott 
ki, hogy nemzetközi megfigyelők elmarasztalják or- 
szágukat, amiért nem akarja megnyitni piacait, s 
hogy szűklátókörűen hajszolja az export révén sze- 
rezhető hasznot. 

Egyesek azt is elképzelhetőnek tartják, hogy a 
fentiekben feltett kérdésekre a választ mindhárom 
nemzedék másként adja meg. Az idősebb japánok, 
akikben még él a háború gyötrelmeinek és pusztítá- 
sainak emléke, s emlékeznek az újjáépítés időszaká- 
ra, azt vallják, hogy országuknak segítő szerepet kell 
betöltenie, s nem felejtették el a támogatást, amit Ja- 
pán kapott. A pályájuk derekán járók üzletemberek, 
akikben már nincs meg szüleik fegyelmezettsége, 
többnyire fölényesen és kérkedve beszélnek társa- 
dalmuk előnyeiről és termékeiről. Es végül itt van a 
diáknemzedék, amely már a gazdasági növekedés 
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Császárok és uralkodó császárnők 
Születési Uralko- 
és halálozási — dásának 
dátum ideje 
Jimmu 
Suizei 
Annei 
Itoku 
Köshő 
Köan 
Körei legendás 
Kögen császárok 
Kaika 
Sujin 
Suinin 
Keikő 
Seimu 
Chúai 
Öjin 4. sz. vége, 5 sz. eleje 
Nintoku 
Richú 5. század első fele 
Hanzei 
Ingyő 5. század közepe 
Ankő 
Vúryaku 
Seineci 
Kenzö 5. század második fele 
Ninken 
Buretsu 
Keitai 
Ankan 6. század első fele 
Senka 
Kimmci 5$09-571 
Bidatsu 538-585 572-S85 
Yömei ?-$87 585-587 
Sushun 2-$92 587-S92 
$uiko 554-628 593-628 
Jomci 593-641 629-641 
Kögyoku 594-661 642-645 
Kötoku 597-654 645-654 
Saimei 594-661 655-661 
Tenji 626-672 661-672 
Köbun 648-672 672 
Temmu 2-686 672-686 
Jítö 645-703 686-697 
Mommu 683-707 697-707 
Gemmei 661-722 707-715 
Genshő 680-748 715-724 
Shömu 701-756 724-749 
Köken 718-770 749-758 
Junnin 733-765 758-764 
Shőótoku 718-770 764-770 
Könin 709-782 770-781 
Kammu 737-806 781-806 
Heizei 774-824 806-809 
Saga 786-842 809-823 
Junna 786-840 823-833 
Nimmyó 810-850 833-850 
Montoku 827-858 850-858 
$erwá 850-881 58-76 


531 vagy 539-571 


(668) 


(673) 
(690) 


Janeyort (200e2/4) 
Koretada (924-972) 
Kanemichi (925-977) 
Yoritada (924-989) 
Kaneie (929-990) 
Michítaka (953-995) 
Michikane (961-995) 
Michinaga (966-1028) 
Yorimichi (990-1074) 
Norimichi (997-1075) 
Morozane (1042-1101) 


Moromichi (1062-1099) 
Tadazane (1078-1162) 


Tadamichi (1097-1164) 
Motozane (1143-1166) 
Motofusa (1144-1230) 


Motomichi (1160-1233) 


Moroie (1172-1238) 


1. Minamoto no Yoritomo (1147-1199 — 1192-1199 
2. Minamoto no Yoriie (1182-1204) 1202-1203 
3. Minamoto no Sanetomo (1192-1219)  1203-1219 
4. Kujó Yoritsune (1218-1256) 1226-1244 
5. Kujó Yoritsugu (1239-1256) 1244-1252 
6. Munetaka herceg (1242-1274) 1252-1266 
7. Koreyasu herceg (1264-1326) 1266-1289 
8. Hisaaki herceg (1276-1328) 1289-1308 
9. Morikuni herceg (1301-1333) 1308-1333 


JOJSZ/Ó kedkééséd 
970-972 - 
- 973-977 
- 977-986 
986-990 990 
990-993 993-995 
- 995 
1016-1017 (966-1017) 
1017-1020 1020-1068 
- 1068-1075 
1087-1091 1075-1087 
1091-1074 


- 1094-1099 
1107-1114 1106-1107 
1114-N121 
1121-1123 
1129-1142 
1151-1158 
1158-1165 
1173-1179 
1179-1180 


1123-1129 
1142-1151 


1165-1166 
1166-1173 
1180-1183 
1184-1186 
1184 


A Kamakura-sógunátus régensei 


1203-1205 
120$-1224 
1224-1242 
1242-1246 
1246-1256 
1256-1264 
1264-1268 
1268-1284 
1284-1301 
1301-1311 


1. Hőjö Tokimasa (1138-1215) 
2. Hőjó Yoshítoki (1163-1224) 
3. Hőjó Yasutoki (1183-1242) 
4. Höjö Tsunetoki (1224-1246) 
5. Hőjö Tokiyori (1227-1263) 
6. Hőjö Nagatoki (1229-1264) 
7. Hőjö Masamura (120$-1273) 
8. Hójó Tokimune (1251-1284) 
9. Hőjó Sadatoki (1271-1311) 
10. Höjö Morotoki (1275-1311) 
11. Hőjö Munenobu (1259-1312) 1311-1312 
12. Hőjó Hírotoki (1279-1315) 1312-1315 
13. Hójó Morotoki (megh. 1333) 1315 
14. Hójó Takatoki (1303—1333) 1316-1326 
15. Hőjó Sadaaki (1278-1333) 1326 
16. Hőjó Moríitoki (megh. 1333) 1327-1333 


Ashikaga-sógunok 


1. Takauji (1305-1358) 1338-1358 
2. Yoshiakíra (1330-1368) 1359-1368 
3. Yoshimítsu (1358-1408) 1368-1394 
4. Yoshimochi (1386-1428) 1395-1423 


10. Yoshítane (1466-1523) 1490-1493 
11. Yoshizumi (1480-1511) 1495-1508 

Yoshitane 1508-1521 
12. Yoshiharu (1511-1550) 1522-1547 


3. Tsunayoshi (1646-1709) 
6. lenobu (1662-1712) 
7. Tetsugu (1709-1716) 
8. Yoshimune (1684-1751) 


Ökubo Toshimichi 
1830-1878 


Kido Takayoshi 
1833-1977 


Saigo Takamori 
1827-1877 


Iwakura Tomomi 
1825-1883 


Itó Hírobumi 
1885-1888 


Kuroda Kiyotaka 
1888-1889 


YVamagata Aritomo 
1889-1891 


Matsukata Masayoshi 
1891-1892 


Itó Hírobumi 
1892-1896 


Matsukata Masayoshi 
1896-1898 


lő Hírobumi 
1898 


Ökuma Shigenobu 
1898 

Yamagata Aritomo 
1898-1900 


Itó Hírobumi 
1900-1901 


Katsura Taró 
1901-1906 


Saionji Kinmochi 
1906-1908 


Katsura Taró 
1908-1911 


Saionji Kinmochi 
1911-1912 


Katsura Taró 
1912-1913 


Yamamoto Gonnohyőc 
1913-1914 


Ökuma Shigenobu 
1914-1916 


"Terauchi Masatake 


1680-1709 
1709-1712 
1713-1716 
1716-1745 


13. lesada (1824-1858) 4855-1858 
14. lemochi (1846-1866) 1858-1866 
15. Yoshínobu (1837-1913) 1867 


A Mciji-kor kezdetének vezető személyiségei 


hó Hírobumi 
1841-1909 


Kuroda Kiyotaka 
1840-1900 


Saigo Tsugumichi 
1843-1902 


Yamagata Aritomo 
1838-1922 


Matsukata Masayoshi Inoue Kaoru 


1835-1924 


Iwao 
1842-1916 


1835-1915 


Saionji Kinmochi 
1849-1940 


Miniszterelnőkök 


Kató Tomosaburó 
1922-923 


Yamamoto Gonnohyöe 
1923-1924 


Kiyoura Keiígo 
1924 


Kató Takaaki 
1924.1925 


Kató Takaaki 
1925-1926 


Wakatsuki Reijiíró 
1926-1927 


Tanaka Giichi 
1927-1929 


Hamaguchi Osachi 
1929-1931 


Wakatsuki Reijíró 
1931 


Inukai Tsuyoshi 
1931-1932 


Saító Makoto 
1932-1934 


Okada Kcisukc 
1934-1936 


Hirota Köki 
1936-1937 


Hayashi Senyűrő 
1937 


Konoc Fumimaro 
1937-1939 


Hiranuma Kiichirő 
1939 


Abe Nobuyuki 
1939-1940 


Yonai Mitsumasa 


Tőjö Hideki Ikedo Hayato 
1941-1944 1963-1964 


Koiso Kuniaki Sató Eisaku 
1944-1945 1964-1967 


Suzuki Kantarő Sató Eisaku 
1945 1967-1970 


Higashikuni Naruhiko Sató Eisaku 
1945 1970-1972 


Shidehara Kjürő Tanaka Kakuci 
1945-1946 1972 


Yoshida Shigeru Tanaka Kakuci 
1946-1947 1972-1974 


Katayama Tetsu Miki Takco 
1947-1948 1974-1976 


Ashida Hítoshi Fukuda Takco 
1948 1976-1978 


Yoshida Shigeru Öhiíra Masayoshi 
1948-1949 1978-1979 


Yoshida $higeru Öhíra Masayoshi 
1949-1952 1979-1980 


Yoshida Shigeru Suzuki Zenkő 
1952-1953 1980-1982 


Yoshida Shigeru Nakasone Yasuhiro 
1953-1954 1982-1987 


Hatoyama Ichiró Takeshíta Noboru 
1954-1955 1987- 


Hatoyama Ichiíró 
1955 


Hatoyama Ichirőó 
1955-1956 


Ishibashi Tanzan 
1956-1957 


Kishi Nobusukc 
1957-1958 


Kishi Nobusuke 


67. Sanjó 

68. — Go-Ichijö 

69. Go-Suzaku 

70. — Go-Reizei 

71. Go-Sanjó 

72. Shirakawa 

73. — Horikawa 

"74.  Toba 

75. — Sutoku 

76. — Konoe 

77. Go-Shirakawa 
78. — Nijó 

79. Rokujó 

80. — Takakura 

81. Antoku 

82. — Go-Toba 

83. — Tsuchimikado 
84. Juntoku 

85. Chükyő 

86. — Go-Horikawa 
87. Shijó 

88. — Go-Saga 

89. — Go-Fukakusa 
90. Kamcyama 
91. Go-Uda 

92. Fushími 

93. — Go-Fushími 
94. — Go-Nijó 

95. — Hanazono 

96. — Go-Daigo 

97. — Go-Murakami 
98. Chőkei 

99. — Go-Kameyama 
Az északi udvar 

Él. — Kögon 

É2. — Kömyő 

É3. — Sukó 

É4. — Go-Kögon 

ÉS. — Go-Enyú 

100. . Go-Komatsu 
101. . Shökő 

102. . Go-Hanazono 
103. . Go-Tsuchimikado 
104. . Go-Kashíiwabara 
105. . Go-Nara 

106. — Ögimachi 
107. . Go-Yőzei 

108. . Go-Mizunoo 
"109. Meishő 

110. . Go-Kömyő 
NI. — Gosai 

112. — Reigen 

113. — Higashíyama 
114. . Nakamikado 
115. — Sakuramachi 
116. . Momozono 
"117. Go-Sakuramachi 
118. . Go-Momozono 


ga Sz 


976-1017 

1008-1036 
1009-1045 
1025-1068 
1034-1073 
1053-1129 


1079-1107 
1103-1156 


1119-1164 
1139-1155 
1127-1192 


1143-1165 
1164-1176 
1161-1181 
1178-1185 
1180-1239 
1195-1231 
1197-1242 
1218-1234 
1212-1234 
1231-1242 
1220-1272 
1243-1304 
1249-1305 
1267-1324 
1265-1317 
1288-1336 
1285-1308 
1297-1348 
1288-1339 
1328-1368 
1343-1394 
7-1424 


1313-1364 
1322-1380 
1334-1398 
1338-1374 
1359-1393 
1377-1433 
1401-1428 
1419-1471 
1442-1500 
1464-1526 
1497-1557 
1517-1593 
1572-1617 
1596-1680 
1624-1696 
1633-1654 
1637-1685 
1654-1732 
1675-1709 
1702-1737 
1720-1750 
1741-1762 
1740-1813 
1758-1779 


sans ea 


1011-1016 
1016-1036 
1036-1045 
1045-1068 
1068-1073 
1073-1087 
1086-1129t 
1087-1107 
1107-1123 
1129-1156t 
1123-1142 
1142-1155 
1155-1158 
1158-11921 
1158-1165 
1165-1168 
1168-1180 
1180-1185 
1183-1198 
1198-1210 
1210-1221 
1221 
1221-1232 
1232-1242 
1242-1246 
1246-1260 
1260-1274 
1274-1287 
1287-1298 
1298-1301 
1301-1308 
1308-1318 
1318-1339 
1339-1368 
1368-1383 
1383-1392 


1331-1333 
1336-1 48 
1348-1351 
1351-1371 
1371-1382 
1382-1412 
1412-1428 
1428-1464 
1464-1500 
1500-1526 
1526-1557 
1557-1586 
1586-1611 
1611-1629 
1629-1643 
1643-1654 
1655-1663 
1663-1687 
1687-1709 
1709-1735 
1735-1747 
1747-1762 
1762-1771 
1771-1779 


eGan tan 


(1108) 


a1s9) 


a159 


an 


(4222) 


4233) 


1288) 


(4332) 
(1338) 
(4350 

1359 
(4375) 
43929 
a415 
(4430) 
(1466) 
asz) 
(1536) 
1560 
(1587) 


(1630) 


(1656) 


(1710) 


1763 


Az idegen szavak írásmódjáról 

A kötetben előforduló idegen nyelvű szavak átírásánál igyekez- 
tűnk az olvasók további érdeklődésének utat engedve a szakíro- 
dalomban elterjedt módot alkalmazni. 

Ezért a japán szavak esetében a nemzetközi irodalomban 
használatos Hepburn-féle latin betűs átírást használtuk, ami- 
ben az egyes betűk ejtése hasonló a magyarban megszokotthoz. 
Ez alól csak néhány, nyelvünkben nem létező betűkapcsolat 
képez kivételt, melyeket az alábbiakban kiemelünk: ch s cs, 
m dzs, s m sz, sh — s, ts a c,y s j. A magánhangzók fölötti víz- 
szintes vonal a hang hosszúságát jelöli. A japán neveket a japán 
rendszer szerint közöltük, azaz a személynév követi a családne- 
vet A fenti átírás alól csak két, a magyar nyelvben már közis- 
mertté váló fogalommal tettünk kívételt: a szamuráj és a sógun 
szót magyar helyesírás szerint írtuk. 

A kínai szavak esetében a sorozat már megjelent, Kínai világ 
atlasza című kötetéhez igazodva az ott alkalmazott ún. népsze- 
rú magyar átírást alkalmaztuk. 


Amida (szanszkrit; Amíitábha) . Végtelen Fény". Buddha, aki a 
Nyugati Paradicsom fölött uralkodik, ahol a hívők reményük 
szerint újjászúletnek. A határtalan fény és könyörület megsze- 
mélyesítése. A történelem során a legszélesebb körben tisztelt 
Buddha. A neve ísmételgetésében megnyilvánuló Amida- és 
Tiszta Föld-tisztelet még az ősi időkben került át Kínából Ja- 
pinba. ahol tendai buddhista kolostorokban fejlődött tovább. 
A közemberek széles körében a 12. század végén kezdett elter- 
jedni. 


Bakufu A sógun — katonai vezető - hívatali rendszere, más- 
néven sógunátus. Maga a szó kínai eredetű, ahol a Tang- 
császárok belső palotaőrségének vagy egy hadjáraton lévő tá- 
bornoknak a szállására vonatkoztatták. A legrégebbi, 10. száza- 
di japán forrás egy császári őrkapitány lakhelyének összefüggé- 
sében említi. Ezt a szót használták Yorítomo kamakurai rezi- 
denciájának jelölésére ís, ahol a császári testőrség kapítánya- 
ként, majd sógunként lakott. Később lassanként már nemcsak 
4 sógun lakhelyét értették alatta, hanem a sógun által irányított 
katonakormányzati szervezeteket ís. E jelentésében a Kama- 
kura-, a Muromachi- és az Edo-sógunátusban kezdték hasz- 
málni. 


be jobbágyszerű parasztok, fazekasok, fémművesek és írnokok 
foglalkozásonként elkülönült csoportjai, amelyek a Nara- 
korszak előtti japán társadalomban uji-ként ismeretes előkelő- 
ségeket szolgálták, s számukra meghatározott mennyiségű ter- 
méket, munkát és házi szolgálatot biztosítottak. 


Bodhisattva (szanszkrit; japánul bosatsu) .Megvilágosodott 
Lény". Születésétől fogva megvilágosodott lény a buddhaság 
küszöbén, aki csak azért nem függetleníti magát a világtól, s 
nem lép be a nirvánába, hogy más érző lényeket megmentsen; 
olyan könyörületes lény, mint Fugen, Kannon, Miroku, 
Hachiman vagy Jizó. 


bu Harcművészetek. A katonák hadi hagyományai és művésze- 
ua ágai, ugyanúgy, ahogy a civileknél a bun, az irodalom, a kor- 
mányzás és a kalligráfia művészete. 


buke Katonadinasztiák, híres katonacsaládok, e szóval megkű- 
lönböztetve a nemességtől (kugc); erős templomok, jímon. 


bun irodalomtudomány; polgári művészet. Kínában és Japán- 
ban gyakran hangoztatták azt a nézetet, miszerint a bun és a bu 
legmagasztosabb fogalmainak egyesülése a kormányzás, a cívi- 
lizáció és az erkölcsi rend legfőbb támasza. 


bunraku Bábszínház. A jöruri egyik ágazatának modern elne- 
vezése, a 17. században Ösakában alapított bunraku színház 
után. Az életnagyságúnál háromszor kisebb bábokat több jól 
képzett bábozó mozgatja, az előadást zene és énekes narrátor 
kiséri. A műfaj a 17. század végén, Ösakában élte virágkorát, s 
ma ís népszerű. 
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ja a sz nZA 
a viszony kezdett a hűbérúr iránti egyoldalú, feltétlen elkötele- 
zettséggé válni. A Tokugawa-sógunok mindent megtettek, 
hogy megakadályozzák a buskidónak olyan elvakult megnyilvá- 
nulásait, mint a junskit, (a csatlósnak hűbérura halálát követő 
kényszerű öngyilkossága) vagy az olyan jellegű vérbosszút, 
amellyel a negyvenhét patrónus nélkül maradt szamuráj torol- 
ta meg ura halálát. 


chanoyu Betű szerint: teához való forró víz. Japán kifejezés a 
nteaszertartásra", A tea a 10. század előtt került Japánba, a tea- 
ívás szokása azonban csak a 13. században, a zen elterjedésével 
egyűtt kezdett meghonosodni. A teát a zen-kolostorokban 
serkentőszerként fogyasztották, hogy fokozzák a szerzetesek 
éberségét a hosszú meditációk alatt, illetve a vendégek részére 
szolgálták fel. A szokás a zen-kolostorokból jutott el a sakaii és 
kyőtói kereskedőkhöz, és a zent pártoló tartományi katonák- 
hoz. Időközben, a 16. század derekán kialakult a teaívás ruszti- 
kus egyszerűségű, jellegzetes esztétikája, a wabi, amelynek 
művelői között olyan híres teamesterek találhatók, mint 
Takeno Jóó és Sen no Rikyú. 


chőnin Városlakó, az Edo-időszakban főképp Edo, Ösaka és 
Kyőto lakója. Magában foglalja a kereskedők, kézművesek, bol- 
10sok világát és kultúráját. Más kategória, mint a nemeseké 
(kuga), a szamurájoké (shi), a parasztoké (nő), a páriáké (eta) és 
a kasztokon kívülieké (hinin - szó szerint .nem ember") (kinin). 


daimyő Tartományi hűbérúr, betű szerint: anagy név". A szó 
eredetileg a megkülönböztető névvel ellátott földbírtokra vo- 
natkozott, $ a középkor századaiban tevődött át a tartományi 
hatalom hordozóira, főképp a helyi katonai főnökökre. A 15. 
század végén és a 16. században mintegy kétszázötven daimyő 
vetekedett a helyi hatalomért. Közülük Oda Nobunaga volt az, 
aki megkezdte az ország újraegyesítését, amít aztán Toyomi Hi- 
deyoshi és Tokugawa leyasu vitt véghez. A Tokugawa-időszak- 
ban daimyónak azt nevezték, akinek egy legalább tízezer koku 
(kb. 1760 m?) rizshozamú földbirtoka volt (1 koku kb. 180 liter). 


dhárani Az ezoterikus buddhizmusban a sútrák és imádságok 
rövidítésére használatos misztikus, mágikus szótagok. 


dharma (szanszkrit; törvény) Általában Buddha tanításainak 
törvénye vagy igazsága. Lásd mappő. 


dogú Késő Jómon kori (i. e. 11 000-300) agyagfigurák. Sokuk 
terhes asszonyokat ábrázol, maszkszerű arccal és kidülledő sze- 
mekkel. Rendeltetésük kétségkívül a szülés megkönnyítése és a 
betegségek elleni védelem. 


dőtaku Rituális bronzharang. Elegáns, lapított, vékony falú, 
harang alakú tárgyak a Yayoi-periódusból (i. e. 300-i. sz. 300). 
Az í. e. 2. században a japán fémművesek kis koreai harangok 
durva másolatait készítették. A technika javulásával már tekin- 
télyes számú, finomabb, nagyobb, folyóvízet imitáló, sávos 
mintával díszített harang készült. E harangokról származnak 
az ősi Japán mindennapi életének első, egyszerű ábrázolásai. 


gagaku . Elegáns zene". A Nara-időszak idején Kínából vagy 
Korcából átszármazott ritualizált zene és tánc. A császári udvar 
szertartási zenéjeként győkeresedett meg. 


gigaku vügyességzene". Indiából kínai és koreai közvetítéssel 
Japánba került jelmezes, akrobatikus, táncos zenei előadások 
műfaja. A 7-8. században Nara-templomokból terjedt tovább. 


han Az Edo-korszak hűbéri nagybírtokai. A daimyők és sza- 
murájszervezeteik mintegy kétszázötven hant irányítottak. A 
Japánt 1600-tól 1867-ig uraló, Tokugawa-féle hatalmi rendszer 
közhasználatú elnevezése, a baku-han-rendszer rámutat a To- 
kugawa-sógunátus - más nevén a bakufu - és a han közötti ha- 
talmi megosztottságra. A Meiji-restauráció után a kanokat eltő- 
rölték, s a haikan-ckiken néven ismeretes változtatások során 
prefektúrákkal helyettesítették őket. 


haniwa Szó szerint sagyaggyűrük"; agyaghengerek, tárgyak, ál- 
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szakban szintén vadászó-gyűjtögető életmódot folytatott. 


jöri Eleinte a 7-8. században meghatározott föld-alapegység. 
Ez a parcellaelrendezés vált később jóri-rendszer néven isme- 
retessé. A négyzetes alapterület kelet-nyugati irányban ..$0- 
rokra" (jo), észak-déli irányban pedig vútszakaszokra" (ri) 
osztották. Az így felosztott négyzet oldalai 360 bu (kb. 654 m) 
hosszúságúak voltak. (1 bu kb. 1,8 m). A jöri az ország számos 
területén otthagyta nyomait, s a rizsföldek mai elhelyezkedé- 
sében még mindig megfigyelhető. A cél az adóztatás alá eső 
földek igazságos elosztása volt, de az eredetileg közös földtu- 
lajdonokon alkalmazott rendszert később egyre inkább kísa- 
játították, aminek során az újrafelosztható földek mindin- 
kább zsugorodtak. 


jöruri Zenével vagy énekkel kísért történetek. A 15. század 
közepén jelentek meg az ifjú Minamoto Yoshítsunéról és sze- 
relmeséről, Jöruri Gozenről szóló szomorú mese énekelt vál- 
tozatai; utóbbi a jöruri névadója. A jöruri műfaj csúcspontját 
a drámaíró Chíikamasu Monzaemon (16$2-1724) és 
Takemoto Gidayú (1615-1714) énekmondó mester idején ér- 
te el. A 17. században a legfontosabb kísérőhangszer a 
shamisen lett. A bábokkal bemutatott előadásokat, amelyeket 
ma gyakorta bunrakunak neveznek, ningyő jóruri néven emle- 
gették. A jöruri a kabuki színháznak ís lényeges alkotóeleme 
volt. A színészek által, színpadon bemutatott előadásokat 
kabuki jörurinak nevezték, de rendeztek utcai és templomi 
előadásokat ís. 


kabuki Eredetileg színes, szertelen, furcsa vagy erotikus tánc, 
színdarab és ének. Állítólag női előadóművészek kezdték, pél- 
dául Okuni, aki egy társulattal 1603-ban Kyötóban, a Kami fo- 
lyó partján mutatott be ilyen jellegű előadásokat. A műfaj gyor- 
san terjedt. A Tokugawa kori hatóságok igyekeztek elfojtani. 
1629-ben a női kabukit szemérmetlenség miatt betiltották. A 
kabukit nyomban ezután fiatal férfiak vették át, akiknek tevé- 
kenységét 1652-ben színtén betiltották; attól kezdve minden 
szerepet felnőtt férfiak játszottak. A 17. század végén és a 18. 
század elején a kabuki előadásmódja finomodott, történetei el- 
mélyültebbek lettek, mivel a színészek és a szerzők a nő és a 
jöruri elemeit is beépítették a darabokba. A kabuki Edóban és 
Ösakában volt a legnépszerűbb, s témájában e két nagyváros la- 
kói, a chónin érdeklődési körét tükrözte. 


kami Shintő istenség; jelent istenséggé magasztosult embere- 
ket, hősöket, ősöket ís, mint ahogy megfoghatatlan természeti 
erők vagy spirituális hatalom által megszállt tárgyakat is. A 
kami az emberektől általában elzárkózik, de aratási vagy más 
ünnepségek alkalmával megfelelő szertartásokkal és áldozatok- 
kal a szentélyekhez csalogatható. 


kamikaze Isteni szél. A vihar elnevezése, amely a 13. század- 
ban tönkretette a Japánra támadó mongol inváziós hajóhadat. 
Ez az csemény ís hozzájárult a meggyőződéshez, hogy Japán 
földjét a kami isteni védelemben részesíti. 1876-ban a Meiji- 
kormányzattal szembeszegülő kyűshűi szamurájok ugyanezt 
a szót használták, mikor Jinpűrennek vagy az Isteni Szél Szó- 
vetségének nevezték magukat. A szó a II. világháború idején 
vált nemzetközívé, ekkor olyan fiatal vadászpílótákra alkal- 
mazták, akik a császár nevében öngyilkos bombatámadásokat 
hajtottak végre az amerikaiak és a szövetségesek hajói ellen. 
A mai Japánban a túlzottan vakmerő taxisokat és síelőket ne- 
vezik így. 


kampaku A császári régens titulusa. A kampaku tisztjét 880-tól 
a Fujiwara család töltötte be abból a célból, hogy befolyást gya- 
korolhasson az uralkodókra, főleg azokra, akiknek anyja Fuji- 
wara lány volt. A gyermekcsászárok régenseinek címe sesshó 
volt. A Fujiwara család 858-tól ezt a pozíciót ís kisajátította. 
Idővel mindkét titulus hordozója a Fujiwara család ugyanazon 
tagja lett. A császári ház fölött az e tisztségek által gyakorolt 
uralmat sekkan politikának nevezik. 


karma A buddhizmusban megtestesülő ősi indiai hiedelem, 
miszerint minden életforma okok és okozatok folyamatos lán- 


csán a narai lödatjrkotostor ált. 


kuge Udvari nemesek. Eredetileg a császárt és udvaroncait je- 
lentette. A Kamakura-korszaktól (1285-1333) a katonaházak- 
tól (bukc) való megkülönböztetésre használták. A kuge osztá- 
lyon belül pontos rangsor alakult ki. A harmadik rangba és az 
a fölöttibe tartozókat, akiknek joguk volt császári meghallga- 
tást kérniük, kugyónak nevezték. 


kyögen .Őrült szavak" A nő-drámával együtt kifejlődött 
színpadi műfaj, melynek közjátékaiként gyakran műsorra tű- 

zik. Míg a nő témája elsősorban a szellemi világ, a kyögen 
gyakorta e világi, földhözragadt, humoros és kacagtató. Álta- 
lában két-három szereplője van: a daimyő és szolgája vagy 
két pap. Cselekményesebb, mint a nő, s előadói nem viselnek 
maszkot. 


Maháyána (szanszkrit; japánul Daijó) .Nagy kocsi". A budd- 
hizmus Közép-Ázsiát, Tibetet, Kínát, Koreát és Japánt uraló 
északi áramlata, amely hangsúlyozza, hogy minden érző lény- 
nek, aki Buddha tanításának nagy kocsiján utazik, van 
lehetősége az üdvözülésre. A maháyána buddhizmus Buddhák 
bonyolult panteonját alakította ki, könyörületes Bodhisattvái 
az üdvözülés lehetőségét kínálják minden élőnek. A maháyána 
a hináyána .Kis kocsi"-nak nevezett buddhista irányzat (lásd. 
még therevara) északi megfelelője. 


mandala (szanszkrit; japánul mandara) .Kör". Meghatározott, 
festett vagy faragott geometriai alakzatok, amelyek buddhista 
vagy shintó istenségeket vagy istenségek közötti kapcsolatokat 
jelképeznek. Ábrázolhatják istenségek paradicsomi lakhelyét 
vagy földi szentélyét. Az ezoterikus buddhizmusban általáno- 
san használatos; a buddhista istenségek és a helyi, japán kamik 
közötti honji-suijaku kapcsolatot ábrázolja. 


mantra (szanszkrit) svarázserővel bíró szó", Misztikus töltetű 
szótagok vagy mondatok, amelyeket a Buddhával való azono- 
sulás elérésére recitálnak. Az ezoterikus buddhizmus három 
misztériumának egyike; a japán shingon buddhizmusban 
gyakran használják. 


mappó .A törvény vége". Másik fordítása: .A törvény későbbi 
kora". Buddha tanításai progresszív fejlődésének harmadik s 
egyben végső szakasza Buddha életének első fázisában, amely- 
ben felismerte és tökéletesen alkalmazta a dkarmát. Japánban a 
viszálykodás és a hanyatlás időszaka, kezdetét 1052-re teszik. 


mudra (szanszkrit; japánul in) kéztartások, amelyek eredetileg 
a mantrák recitálását kísérő, a szövegben szereplő istenség 
(vagy fogalom) megidézését segítő kézmozdulatok voltak. A 
buddhista művészetben az ábrázolt Buddha, Bodhisattva vagy 
más szent tevékenységére vagy szellemi állapotára utaló jel, 


nembutsu (szanszkritül Buddhánusmurti) Eredetileg Buddha 
medítatív felidézése. A kínai Tiszta Föld buddhízmus 
fejlődésével jelentése Buddha nevének segítségül hívásával 
bővült. Japánban általánosan használatos a hat írásjelből álló 
ima jelzésére: Name Amida Buddha (Tisztelet Amida Buddhá- 
nak). A népszerű Tiszta Föld gyakorlatának alapja. Egyik kife- 
jezési formája a táncos membutsu, az odori nembutsu. A középkor- 
ban a kolduló Ikken szerzetes és követői egyszerű dallamra 
előadott éneke és tánca. 


nirvana (japánul nehan vagy satori) A megvilágosodás legma- 
gasztosabb szellemi állapota, a földi léttől s az újjászületések 
láncolatától való megszabadulás; a minden illúziótól és 
kötődéstől való megtisztulás útján érhető el. 


nő Álarcos színpadi tánc, amely a Muromachi-időszak alatt a 
zen hatására fejlődött ki. Egyes drámaírók, mint például Zeami, 
a régebbi irodalmi, mitológiai és népi témákat mélyebb metafi- 
zikai árnyalatokkal vegyítve nagy hatású táncdrámákat alkottak. 


renga Láncszerűen összekapcsolt költészet. A 12. század folya- 
mán fejlődött egyszerű szórakozásból komoly művészetté, 
amelvben a résztvevők $.7.§ vagy 7.7 szótagú sorokból álló vér- 


satori Megvilágosodás. A fogalmai szerinti újjászületés, az őjő 
megfelelője a Tiszta Föld buddhizmusban. Ösztönös ráébredés 
arra az igazságra, hogy a Buddhaság minden létformát áthat. 
Magába tekintve az ember önnön természetében ís felfedezhe- 
tú (kenskő jóbutsu). Az üresség közvetlen megtapasztalása. A zen 
satori (vagy kenshó) szerint a világ jelenségeinek megkülönböz- 
tetéstől mentes (pl. jóssrossz, létező snem létező) megtapaszta- 
lása. Lásd nirvana. 


sesshő Gyermekcsászár régense. A Fujiwara-vezetők a 9., 10. 
és 11. században mint a császárok befolyásolásának egyik esz- 
közét, kisajátították a tisztséget. Lásd kampaku. 


Shingon (szanszkritül mantra) elgaz Világ". Az ezoterikus 
buddhizmus legfontosabb ágazata, amelyet Japánban Küúkai 
(744-835) vezetett be, miután 806-ban hazatért Kínából. 
Nagy súlyt helyez a mandalák és az olyan títkos mondatok 
használatára, mint a mantrák és a dharanik. A buddhizmus 
egyik tantrikus ága, számos sútrát alkalmaz, amelyek egyike 
a Makdvoairocana-sútra, Dainichi lényének magyarázata. A 
shingon lényeges elemei a rituálék, a mágikus praktikák, a 
tanok szóbeli átadása és a művészetek használata. Kükai a 
halála előtt a Köya-hegyen álló Kongöbuji-kolostorban, illet- 
ve a kyótói Tójiban szilárdan megalapozta a shingon tanítá- 
sait. 


Shinkansen Új fővonal; az úgynevezett .Puskagolyó Exp- 
ressz". Az 1960-ban működésbe helyezett szupergyors szerelvé- 
nyek a 250 kilométeres sebességet ís elérik. Az első Tokaidő- 
Sanyó Shinkansen Tökyöt kötötte össze a Kyüshu északi részén 
fekvő Hakatával (Fukuokával). Azóta megépült a Töhoku 
Shinkansen a tökyői Ueno, illerve Morioka között, továbbá a 
Jöetsu Shinkansen Ueno és Niigata között. 


shöen A Hcian-, a Kamakura- és a Muromachi-időszakban a 
nemesség, a templomok és szentélyek valamint katonák által 
kisajátított földbirtokok. Jóllehet a ritsuryő törvényei szerint 
elméletileg minden közös földterület a császáré volt, a nemesek 
és a templomok kértek vagy kaptak állandó tulajdonjogú föld- 
adományokat, adózniuk nem kellett utánuk, s területükre nem 
léphettek be a központi hatalom tartományi tisztségviselői. Mi- 
után ezeket a kíváltságokat biztosították, Japán minden tarto- 
mányában nagy földterületeket shóennek minősítettek, ame- 
lyeket birtokosuk skikikre parcellázott fel. 


shugo Katonai rendőr. Minamoto no Yoritomo által tartomá- 
nyi rendőrré kinevezett katonák. Feladatuk a béke megőrzése, 
És a bajkeverők letartóztatása volt. Az Ashikaga-sógunok ís ne- 
veztek ki skugókat a tartományok élére, akik néha öt-hat tarto- 
mányra ís kiterjesztették hatalmukat. A modern történészek 
shugo-daimyóknak nevezik őket. 


sógun Nagy tábornok. A .nagy tábornok, aki eltiporja a barbá- 
rokat" jelentésű setítaiskógun szó lerővidült alakja. Eredetileg a 
Heian-időszakban azok a császári hercegek kapták ideiglenes 
címként, akik a császár nevében büntetőhadjáratokat vezettek. 
A sóguni címet később rövid időre megkapta a katona 
Minamoto Yoshinaka, majd Minamoto Yorítomo, aki a 
Kamakura-korszakban megalapította a bakufut. Yoritomo 
után azoknak a Minamoto családbeli (Ashikaga és Tokugawa) 
hadvezérek címévé vált, akik kiépítették a bakufut, hogy fölve- 
hessék a sóguni címet, ezzel juttatva kifejezésre, hogy mint a 
császári uralom katonai ága vezetőinek, joguk van az ország 
kormányzására. 


sútra (szanszkrit; japánul kyó) Buddha eredeti szavait és taní- 
tásait ismertető szakrális buddhista szövegek, amelyeket azon- 
ban csak valamivel Buddha halála után kezdtek összeállítani. 
Az indiai sűtrákat a japánok általában kínai fordításban olvas- 
sák. 


szamuráj A szolgálni" jelentésű saburau igéből. A Heian- 
időszakban a szamurájok testőrök voltak, akik a császári udvar, 
a Fujiwara-nemesek és kolostorba vonult császárok szolgálatá- 
ban álltak. A fogalom fokozatosan kíteriedt a tartományi kato- 


"Kesnek tekintett A tendai magában logiatja a mi 
shingon-tanokat és rítusokat, a tanulási és medítációs gyakor- 
latokat, a shikant. Eklekticiízmusa volt a forrása a későbbi Tisz- 
ta Föld-, zen- és Nichiren-mozgalmaknak. 


tennő Mennyei uralkodó. A japán császári család uralkodó tag- 
jának címe. Japánban a 7. században kezdték alkalmazni a ki- 
nai császári cím, a kuang-ti, a Mennyek fia megfelelőjeként 


"Therevada . Az öregek tanítása". A buddhizmus dél- és délke- 
let-ázsiai változata; más, mint a Közép-Ázsiában, Kinában, Ko- 
reában és Tibetben elterjedt maháyána. A hináyána (kis ko- 
csi") irányzathoz tartozó iskola.. 


uji Az ősi korszak óta apai ágú vérrokonság alapján kialakul 
bonyolult, kiterjedt, előkelő családok. Az ő kezükben voltak a 
helyi kormányhivatalok, a vallás és a hadviselés ügyei Fel- 
ügyeletet gyakoroltak a be néven ismeretes, közös lakóbely 
vagy mesterség szerint szerveződött szolgálók fölött. 


wabi A veszteség- vagy magányosságérzet jelentésű szabá: szó 
származéka. A középkor idején fejlődött a szegénységet vállaló 
értelmiség esztétikájává, amely a nem teljest, a nem tökéletest. 
az egyszerűt, a szegényest és a szabálytalant a tökéletes. a bi- 
bátlan és a kifinomult fölé helyezte. A sabi-ideál szerint a köd 
vagy rohanó felhők által elhomályosított hold szebb, mint a 16- 
kéletesen látható telihold. A költészetben, az építészetben és a 
kerttervezésben is tükröződő twabi-esztétika legmagasabb ren- 
dő kifejezését talán a rusztikus egyszerűségű teaszertartásban 
(rvabícha) érte el, amelyet még a 16. században alakitottak ki 
Sen no Rikyű és más teamesterek. A fogalmat sokszor használ- 
ják együtt a régies, egyszerű, patinás jelentéső ssabi" szóval 
(wabi-sabi). 


"waka Japán költészet. Gyakran használják arra, hogy a japán 
költészetet és érzékenységet megkülönböztessék a kimai 
költészettől, a kanskítól. A wvakába beletartoznak a chókának ne- 
vezett hosszú költemények, és a tankának nevezett rövidek. 
amelyek a Heian-korszakban a japán költők alkotásainak leg- 
gyakoribb formáivá váltak. 


yang A yin kiegészítője s egyben ellentéte. Az ősi kinai gondol- 
kodás úgy tartotta, hogy minden élet és tevékenység alapja e 
két dinamikus ellentét kölcsönhatása, amelyben a yang jelenti 
a férfiasságot, az aktivítást, az erőt, a pozítívat, a világosságot 
és a melegséget, s a yin képviseli a nőiességet, a passzivitást, a 
negatívítást, a gyengeséget és hidegséget 


Vayoi tökyöi kerület, ahol századunk elején agyagedényeket 14- 
láltak. A Yayoi név az i, e. 300 és í. sz. 300 közötti időszakra vo- 
natkozik, amelyben ezek az agyagedények készültek. s amely 
időszak folyamán Japán megismerte a rizst és a fém bet Az ezt 
kísérő földművelési módszerekre, mesterségekre cs sertartá- 
sokra épültek a japán társadalmi élet alapjai. 


yin Lásd yang. A yin, a yang és az Öt Elem eszméi a Nara- 
korszak előtt terjedtek el Japánban, s hatottak a japán termé- 
szet- és életfelfogásra. 


yöga snyugati kép". A Meiji-korszakban az európai műveszet 
hatásaként megjelenő képzőművészeti irányzatok összessége 
A gyűjtőfogalom ezért magában foglalja a japán historizmust 
és az impresszionizmust egyaránt. Az ugyanakkor működő 14 

Pán hagyománykövető stílusok neve pedig nihon-ga .japán 
kép" volt. E két kategória a mai napig használatos a művészeti 
terminológiában. 


zazen Ülve végzett meditáció. A zen megvilágosodás, a satori 
keresésének alapvető lelki és testi gyakorlata. A medítáló né- 
mán, lélegzetét szabályozva, lelkét megtisztírva, buddhaszerú 
tartásban, lótusz- vagy féllótusz-ülésben elmélyült lelki álla- 
potba, samadkiba kerül. A zazen célja az önmagunkba tekintés 
$ a saját és a mások buddhaságának közvetlen megragadása 


zen (szanszkritül Dkyana, kínaiul Chan) A Kinában született s 
lanánban a 13 században viírászó mahávána buddkuzrmut 


Rövidítések: ( m fent, bí s balra fent, jf — jobbra fent, 
k sa középen, I s lent stb. 


Valamennyi térképet a Lovell Johns Ltd (Oxford) és Alan 
Mais, (Honrchurch Essex) készítette. 


Bedső borító: Nyugat-Japán térképe, 33 
Kannonnak szentelt hellyel: British Library, Map Room 
629871) 


Oldal 

2-6. Szamuráj öltözékek; Tokugawa Rciímcikai Foundation. 
$-9. John Fuller rajzai, Cambridge 

11. Dótaku harang; Christie, Manson and Woods Int. Inc., 
New York. 

23. Sapporói hófesztívál; Robert Harding Picture Library, 
London. 


241. Folyó; Robert Harding Picture Library 

241 Mezőgazdasági jelenet; Robert Harding Picture Library. 
25. A Fuji-hegy; Robert Harding Picture Library. 

261. Kerékpárok a Kita Senju állomásnál; Magnum. 

26.1. Szabadtéri hővízforrás a Nikkő Nemzeti Parkban; Robert 
Harding Picture Library. 

91. Jódogahamai tengerpart; Zefa/Orion, London. 

271. Köbe; Zefa/Orion. 

28. Shinjuku éjjel, Tökyö; Robert Harding Picture Library. 
28-29. Mizushíma ipari övezet; Zefa/Orion. 

30. Az Aso-hegy; Hutchinson Library. 

30-31. Rizsföldek; Robert Harding Picture Library. 

31. Okinawa; Zefa/Orion. 

321 E. S. Morse; Eguinox Archive. 

33. Elefántagyar, 11 cm; Yukiko Nakatsu (Eguinox Archíve). 
35.b(. Dogú-figura; Ködansha, Tökyő. 

35.kíf. Kúpos aljú agyagedény; Keio Uníversíty/Shógakukan, 
Tökyö. 

35b.1. Lángnyelvekkel díszített edény; Tsuman-Cho 
Kyoiku-Ilinkai/Shógakukan. 

36-37.k. Ainu falu; Munro-gyűjtemény, Pitt Rivers Museum, 
Oxford. 

36-37.1. Ainu asszony; Robert Harding Picture Library. 

37.£ Cetcsontból faragott medve; Shógakukan. 

37.k. Monbetsui ainu asszony; Popperfoto, London. 

371. Ainuk rizst törnek mozsárban; Munro-gyűjtemény, Pitt 
Rivers Museum, Oxford. 

38. Dótaku-harang; Tökyő National Muscum. 

39.k. John Fuller rajzai, Cambridge. 

40.jk. A torói település rekonstrukciója; Martin Collcutt. 
40. A torói lelőhely; Wings Photo Agency, Tökyő. 

40.bi. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

42. A Nintoku-halomsír; Georg Gerster/John Hillelson 
Agency, London. 

434£. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

43.b. Hanitva-harcos, 125,7 cm. magas, National Treasure, 
késői halomsír-korszak, Kuwai lelőhely, Öta, Gumma 
prefektúra; Tökyő National Museum. 

43.kf. Haniítva-csónak, Saitobaru-halomsír, Saito, Miyazakai 
prefektúra; Tökyő National Museum. 

43.kl. Hanítva-ló, késői halomsír-korszak, ojimai lelőhely, 
Nirta, Gumma prefektúra; Tökyő National Muscum. 

43.j. Női figura feje, 20,2 cm magas, Nintoku-halomsír; 
Imperial Household Collection, Tökyő. 

44. John Fuller rajzai, Cambridge. 

45. Tükör; Christie, Manson és Woods, Int. Inc., New York. 
47. Ő-Yorói stílusú páncél; Tokugawa Reimecikai Foundation. 
48-49. Isci szentély; Robert Harding Picture Library. 

50.b. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

50.k. Ise, légi felvétel; Shógakukan. 

51.£. Ise-templom, belső szentély; Gakken Publihers, Tökyö. 
50-51.j. Ise megtisztulási szertartás; Shűcisha, Tökyö. 

$1.a. Izamói templom; Zefa/Orion. 

52-53. John Fuller rajzai, Cambridge. 

$5.£. Az Elmúlt és Jövendő $Sorsok illusztrált sútrája; Atami 
Museum, Kanagawa prefektúra. 

55.£. Buddha halála, jelenet egy 17. századi tekercsről; British 
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63.b. John Fuller rajzai, Cambridge. 

64.jf. Légi felvétel Tödaijíról; Tödaiji/Shógakukan. 

64.bf. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

64.jl. Nagy Buddha; Zefa/Orion. 

64.ki. Chőgen Shónin szerzetes, (a, 82 cm magas. Tödaiji; 
Photo Hiromichi Inoue. 

65. John Fuller rajzai, Cambridge. 

66. Sokfejű istennő; Köukuji/Shógakunan. 

68.£. John Fuller rajzai, Cambridge. 

68.1. Kincsestár; Gakken, Tökyö. 

70-71. Légi felvétel Kyőtóról; Japan Map Centre, Tökyő. 
71.k. Palota kívülről; Kunaichő, Kyöto Office/Shógakukan. 
714f. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

711. Palota belső tere; Kunaichő, Kyöto Office/Shógakukan. 
73. A Kasuga-szentély; Zefa/Orion. 

76-77. Az Ishívama-gire egyik kalligrafikus oldala, tus merített 
papíron, 20,2 cm magas, 12. század; Umezawa Hikotaro 
Collection, Tökyö. 

77. Lótusz-sútra legyező, tus és festék díszített papíron, 25,6 cm 
magas, 12. század második fele; Tökyő National Museum. 

78. Illusztráció a 36 bölcs költő albumából, 35,7 cm magas, 
Kamakura-korszak; The Muscum Yamato Bunkanan, Nara. 
81. Genji regénye, 50. fejezet; Tokugawa Rcimeikai 
Foundation. 

82. Li Cseao költeménye, Saga tennönak (809-23) 
tulajdonított kalligráfia; Imperial Houschold. 

84. Hcike Nökyő (a Taira nemzetség által az Itskushíma- 
szentélynek ajándékozott képtekercs), 26,5 cm magas, 

12. század; Itsukusima-jinja, Hiroshíma. 

85. Saichő-szerzetes (Dengyő Daishi), tus és festék selymen, 
129 cm magas, 11. század; Ichijöji, Kyőto. 

87. Kükai szerzetes (Köbő Daishi) posztumusz portréja 
(részlet), Kamakura-korszak; Kyőögokokuji, Kyőto. 

88.b. Diagram; John Brennan, Oxford. 

88-89. Anyaméhvilág-mandala, selyemfestés, Kyóögokokuji, 
Kyöto, 900. körül, 183,6 cm magas; Tőji. 

89.£. Ezoterikus szertartás; Shingon?in. 

89.k. Gyémántvilág-mandala; Kyöögokokuji, Kyöto. 

89.jk. Fudó; Daigoi. 

89... John Fuller rajza, Cambridge. 

90-91. A Köya-hegy; Hutcinson Library. 

92.bl. A Byódöőin látképe; Zefa/Orion. 

92.jl. Főnix; Byődöin. 

93.b. Ásatási helyszínvázlat; John Brennan, Oxford. 

93.j. Amida Buddha, 110 cm magas; a Byódóin Hőödö 
csarnokából, Uji. 

94.kf. A pokol egy bírája, festett, aranyozott faszobor, 
Muromachi-korszak, 15. század vége, 39,3 cm magas; Victoria 
and Albert Muscum, London. 

94.jf. A két folyót keresztező Fehér Ösvény, tus, festék, arany- 
por és kírikane selymen, függőtekercs, 82,6 x 39,7 cm.; Seattle 
Art Museum (Eugene Fuller Collection). 

94.1. Amida Raigő, Heian-korszak, 11. század vége, selyem- 
festés; Kóyasan, Wakayama prefektúra. Mérete: a középső kép 
211 .x 211 cm, az oldaltáblák 211 x 104 cm. 

95.k. A Tíz Világ sematikus ábrája, fametszet, 1669.; British 
Museum. 

95.jf£. John Fuller rajza, Cambridge. 

95.jk. Pokol az .Újjászületés alapjai" fametszetről; British 
Library. 

96. Sútra-tekercsek a Hecike nőkyóból, papírtekercsek farúdon, 
fémnyéllel, fém- és kristályberakásokkal, 30 cm magas; 
Itsukushima, Hiroshima. 

99. Jelenet a Későbbi Hároméves Háború című képtekercsről 
(Gosannen-no-eki emaki); Tökyő National Museum. 

100. Gyöngyházberakásos fanyereg, 30 cm magas, 12. század; 
Tökyö National Museum. 

102.b. Fujiwara Takanobu selyemalapra festett képe 
Minamoto Yorimotóról; Jingoji, Kyőto. 

102.j. Katana-penge, a Sagami provinciából való 
Masamunénak tulajdonítják. 

102-103.£. Takezaki Sucnaga a Mongol betőréstekercsről; 
Imperial Housechold. 

102-103.1. A Sanjó-palota égése a Heiji-tekercsről; Werner 


IZ A Nijó-vár kertje; Robert Harding Picture Library. 
122.bk. Hagyományos kertrendezés; John Hillelson Agency. 
122.1. Mohakert; 


122-123.£. Az Aranypavilon; David Halford, London. 
123.1. Nikkó; Lucie Motion/Hutchinson Library. 
124-125.£. Nó-színpad; Werner Forman Archíve. 
124.bl. Maszk; Zefa/Orion. 

125-125.ki. Bunraku; Hutchinson Library. 

125.ki. Bunraku-bábok; Zefa/Orion. 


126.bi. Vár belső tere; Werner Forman Archive. 

126.jl. Matsumoto-vár; Zefa/Orion. 

126.jk. Kapubejárat a Nijó-várba; Werner Forman Archive. 
127.bk. Daimyőó-menet eljátszása; Zefa/Orion. 

127.jf. A Himeji-vár; Zefa/Orion. 

127.bt. Vázlat; John Brennan, Oxford. 

127.jl. Diagram; Inkwell, Bicester, Oxford. 

128-129. Nijó-vár, ellenzőfestmény; Werner Forman Archíve. 
130-131. Hishikawa Moronobu háttérjelenete; Tökyő 
National Museum. 

130.L Színház belső tere; British Muscum. 

131.£. Táíra no Tömomori és a remete, Kunisada képe; Dr. 
Richard Illing/Phaidon Press, Oxford. 

131.jk. Színész arcfestés; Hutchinson Library. 

131.jl. Az Ichikawa Ennosuke társulat modern előadása 
Nagoyában 1987 júniusában; P. Perrin - Sygma/John 
Hillelson Agency. 

132.£. Oda Nobunaga; Köbe Municipal Museum. 

132.c. Hideyoshi; Itsu Art Museum. 

134.b. leyasu; ; Tokugawa Reimeikai Foundation. 

134-135. Edo vára; Aspect Picture Library, London. 

135.j. Vázlat; John Brennan, Oxford. 

136. Kard, Itomaki-no-tackin, Ko-Bizen pengével, Eíiroku jelé- 
vel, 1558., Christics, London. 

137.b. Tsuba: Christics, London. 

137.k. Páncél, Aka-Ito-Odoshi, Tachi-Do, 17. század; Christies, 
London. 

139. Az év cseményei a császári udvarban, tus- és festék- 
papíron, egy hatrészes, egyenként 140 x 350 cm-es ellenzőpár 
egyike, Tosa Mitsuoki (1617-91) munkája; Sen Söshítsu, 

Ki 


yőro. 
144-145. Falusi élet, tus- és festékpapíralapon, Kusumi 
Morikagénak (kb. 1620-1690) tulajdonított nyolcrészes ellen- 
zőpár egyik fele, mérete 904 x 344 cm; Nariaiji, Kyöta/Kyőto 
National Muscum. 

149. Sen no Rikyú; Omote Senke Fushinan Gyűjtemény, 
Kyóto. 

150-151. Valamennyi kép Sen Söoku teamester, Mushanokőji 
Senke Teaiskola, Kyőto, a Hutchinson Library (151.j.k.) és a 
Werner Forman Archive (151.1.) szívességéből. 

153. Japán keresztény utazószentély; Christies, 1985. május 22. 
154.k. Részlet a Hikone-ellenzőről, hatrészes pár egyike, 
ismeretlen művész alkotása a 17. század elejéről, National 
Treasure; Hikone Castle, I Naoyoshi gyűjteménye. 
154-155.1. Dohányzókészlet; Victoria and Albert Museum, 
London. 

157.k. Kimono; Victoria and Albert Museum, London. 

157.1. Josiah Wedgwood; British Museum, London. 

eke, Anya és gyermekei; British Museum/Phaidon Press, 


158.jl. Papírmasébaba-készítő, aláírás nélküli surimono, 
1790., 13 x 10 cm.; Chester Beatty Library, Dublin. 
158-159.£. Sétahajó a Sumida folyón, Kívonaga munkája; 
British Muscum. 

159.kl. Felvonulás, Schumman surimonója, kb. 1810., 19 x 
17,6 cm; Chester Beatty Library, Dublin. 

159.jl. Utazók tésztát esznek, Hokusai suramonója, kb. 1904., 
13,5 x 18,1 cm; Chester Beatty Library, Dublin. 

160-161.£. Ninsei: Fácánfüstölő-tartó; Ishikawa Museum. 
160.bl. Kakiemon fiatalasszony; Christies Ltd., London. 
160.kl. Kutani-kerámia Hotei portréjával; Ishikawa Muscum. 
161.bl. Kék és fehér arita-tál; Christies Ltd., London. 

161.j. Shínő-kerámia, fekete raku teásedény: British Museum. 


1661. Utagawa ! oyoharu: Benten ünnepe az Itsukushina- 
szentélyben; British Museum, London. 

166.1. Zarándoklat az Ise-templomba, mandala; Ise-templom 
Igazgatási Iroda. 

167. Házaspár, fametszet; British Museum, London. 
168-169. Falusi utca; Popperfoto Ltd., London. 

169. Shintő-papok; Michael Dean, Nihon Token, London. 
170. Az első ság nezes diplomáciai küldöttség, 1862.; BBC Hulton 
Picture Library, London. 

171. Saigő Takamori; Asahi Shimbun Photo Tökyő. 

172. Mutsuhito, a Meiji császár; Imperial Collection, Kyőto. 
174-175. Asszonyok harcolnak a Satsuma-felkelésben, 


Nagayama Umosai fametszete; Kanagawa Prefectural Museum. 
1764. Déli Tisztviselők csoportja; BBC Hulton Picture 
TE 

[joncok francia egyenruhában; BBC Hulton Picture 
Fieszzet 
178-179. A yokohamai vashíd; Kanagawa Prefectural Museum. 
179.k. Iwakura Tomomi; Asahi. 
181.b. It Hirohumi; Asahi. 
181.j. Itagaki Taisuke; Asahi. 


182-183. A Meiji-császár bemutatja az első császári alkot- 
mányt, 1889., Yoshu Shuen fametszete; Kanagawa Prefectural 
Museum. 

184.£. Sumo-birkozók; Kanagawa Prefectural Museum. 
184.bi. Perry hajói; University of Tökyő. 

185.£. Az őt istenség vonatozik; Kanagawa Prefectural 
Museum. 

18$.jl. Perry admirális; Kanagawa Prefectural Museum. 

185.1. Öt nemzet ünnepe; Kanagawa Prefectural Museum. 
186.bi. Hiroshige: ,Lilaakác-virágok a víz fölött Kameidónál", 
az Edo száz látképéből; British Museum, London. 

186.kl. Monet: Vízilíliomos tó; National Gallery, London. 
186.jl. Bracguemond tálja; Victoria and Albert Museum. 
186.j(£. Mary Casatt: A levél; Metropolitan Museum of Art, 
New York, Paul J. Sachs ajándéka, 16.2.9. 

186.kf. Utamaro: Kurtizán arcképe; British Museum. 


159. IL. vagy UL. Andó Hirosige tametszete Japán első bankja, 
a Mitsui Bank - 1873., ; Kanagawa Prefectural Muscum. 
190. Kobayashi Kiyochika: Weihaiwaci megtámadása; 
Kanagawa Prefectural Museum. 

1931. Gyári bronzöntők; Popperfoto Ltd. 

1931. II. vagy III. Andó Hiroshige: Az első vasútvonal Tökyő 
és Yokohama között; Kanagawa Prefectural Museum. 

196.£. Japán Földművesek Találkozója; Asahi. 

196.k. Bankcsód, 1927; Asahi. 

197. Ichijú Kunimasa: Tökyö első felhőkarcolója Japán első 
személyfelvonójával Ryőunkakuban, 1890; Local History 
Archives, Oktatási Minisztérium, Tökyö. 

198.£. Mori Ögai; Asahi. 

198.k. Natsume Söseki; Asahi. 

199.£. Öra Chou: Csillagleső asszonyok, 1936.; National 
Museum of Modern Art, Tökyő. 

199.ki. Hírohíto császár szertartási öltözékben; Popperfoto. 
199.1. Ösakai tánccsoport, 1931.; Asahi. 

202.£. A Konoc-kormány, 1938.; Asahi. 

203.£. Támadás Pearl Harbor ellen; The Research House/US 
Navy. 

205. Híroshimai óra; Keystone Collection. 

206. Amerikai tankok; Asahi. 

207. Tökyö a háború után; Keystonc Collection. 

208. MacArthur haderői Japánban; Keystone Collection. 
209. Szakszervezeti sztrájkörség, Tökyö; Popperfoto. 
210-211.£. Hajógyári munkások, Nagasaki; Keystone 
Collection. 

211. Sztrájkolók és rendőrök összecsapása; Keystone 
Collection. 

212-213. Versenyző gyerekek; Zefa/Orion. 

214.bf. Reggeli csúcsforgalom Tökyő Shinjuku állomásán; 
Magnum Photos, London. 

szesz a Japán-tenger mentén; Robert Harding Picture 
214.bl. Személyzeti tornagyakorlat a fényképezőgépgyárban; 
Popperfoto Ltd. 


FÖLDRAJZI NÉVMUTATÓ 


216.jk. Sumo-birkózás, 

Magnum Photos Ltd. 

216.jl. Sízők; Zefa. 

217.£ Gyönyörködés a cseresznyevirágzásban; Robert Harding 

Picture Library. 

217.k. Pacsinko-szalon (flipperterem); Robert Harding 

Picture Library. 

217.jt. Takarazuka-revü; Magnum Photos Ltd. 

rrfaááj Kalligráfiaverseny gyermekeknek; Magnum Photos 
td. 

219. Darutánc, Yasaka-szentély; Hutchinson Library. 

feb ősök napja, Tökyői temető; Robert Harding Picture 

219.ki. Egy pap gyümölcsöt aján! fel a vízesés szellemeinek a 

Hieci-hegyen; Robert Harding Picture Library. 

ret 1. Zen-templom kertje; Burt Glinn, Magnum Photos 
ad. 

222.b. Köya-hegyi szerzetesek; Hutchinson Library. 

223.b£. Buddhista szerzetesek; John Hillelson Agency 

223.(. Szerencsevásárlás a templomok és a szentélyek szom- 

szédságában; Richard Kalvar, Magnum Photos Ltd. 

223.6k. Jószerencsét hozó amulettek; Phlip J. Griffiths, 

Magnum Photos Ltd. 

223.bl. Tenyérjóslás, Kyöto; Richard Kalvar, Magnum Photos 

Ltd. 

2233l. Hadaka-matsuri, Inazawa; Richard Kavar; Magnum 

Photos Ltd. 

224.bf. Ünnepi játékok művészei; Philip Gordon, Reflex 

224.t. számítógép-terminálokat kezel; 


fiúk edzés előtti bemelegítése. 


Hutchinson Library. 

224.jl. Kereskedelmi vásár; Rene Burri, Magnum Photos Lid. 
224.bi. Ünnepi felvonulás; Philip Gordon, Reflex. 

Az illusztrációk megtalálásához nyújtott segítségükért és 
útmutatásukért külön köszönettel tartozunk a következőknek 
Fusa McLynn, Bodleian Library, Oxford; Izumi Tytler, 
Bodleian Library, Oxford; Philippa Martin, Oriental 
Institute, Oxford; Greg Irvine, British Museum. 


A csillaggal jelölt címszavak területi 
egységeket (megye, tartomány, 
prefektúra, járás stb.) jelölnek 


Abursdsu É 31735" K 131723" 109 

Axapuko (Mexikó) É 16751" NY 99/$6" 
143 

Adaka kagylódomb É 3745" K 130742 
35 


Adatara-hg. É 377387 K 140207 18 

Názsanta (India) É 20730", K 75748" $4 

Agano É 33742" K 130749" 133 

Agematsu É 397477 K 137740" 148 

Aichi" 21 

Aikawa É 38703" K 136716" 170 

Airu É 3730" K 139057" 153 

Aiuwang-hg. (Kína) É 2957" K 121745 
n2 

Ajzakata CTaatttlőó £ 147ab K 100735 


Akaishi-hg. É 35730" K 13870$" 13, 14, 
143, 156 

Akan Nemzeti Park É 43735" K 14407 
B 

Akanabe É 35724" K 136744" 75 

Akasaka É 35731" K 133357 148 

Akashi É 347397 K 135"7100" 33, 153, 156, 
205 


Aki" 21, 170 

Akita É 3944" K 140705" 13, 21, 22, 59, 
69, 73, 99, 148, 153, 170 

Akita" 21 

Akita-hg. É 39$67 K 140740" 18 

Alaszka" 204 

Nieut-sz. É 377007 180700" 204 

Alexandrovszk-Szahalinszkij (FÁK) É 


perre gyteregvri 


Amszterdam (Hollandia) É SZ21" K 
47547 150 
Andaman-sz. (India) É 12700" K9245" 204 
Andong (Kína) É 40704" K 124727" 191 
Andzsu (KNDK) É 3936" K 125742" 191 
Angkor (Kambodzsa) É 13726" K 103"$0" $4 
Ankokuji É 33730" K 131744" 39 
Annaka É 367207 K 138754" 148 
Anotsu" 170 
Ansan (Kína) É 41906" K 12758" 191 
Antung (Kína) É 3940" K 124719" 195 
Aomori É 40750" K 140743" 21, 22, 148 
Aomori" 21 
Arai É 34740" K 137735" 148 
Arai Uchara É 37734" K 140725" 35 
Arakan" 143 
Arakawa É 34715" K 135723" 75 
Araya É 37107 K 138748" 33 
Arima É 3239" K 130718" 22, 153 
Arita É 3312" K 12952" 133 
Asaba É 34742" K 13800" 75 
Asahi É 36730 K 13700" 35 
Asahi-hg. É 43740" K 14748" 13, 14 
Asahikawa É 43747" K 142720" 22 
Asama-hg. É 367257 K 138732" 18 
Asamayama É 35726" K 140723" 39 
Ashikaga É 36721" K 139726" 22, 75, 119, 
170 


Ashímori É 34736" K 139742" 75 

Ashino É 37700" K 140712" 156 

Ashízuti-fok É 3242" K 133700" 13 

Ashízuri-Uwakai Nemzeti Park É 3247 
K 132730" 22 

Aso É3TS8" K 131702" 99 

Aso-hg, É3TSS" K 131705" 18 

Aso Nerazeti Park É 3300" K 131712" 22 


Balcárok, szk. (Spanyolország) É 39720 
K200 142 
Bali-sz. (Indonézia) D 8720" K 115707 


204 

Bandai-hg. É3736" K 140704" 18 

Bandai-Asahi Nemzeti Park É 38722 
K 139/4822 

Bangkok (Thaiföld) É 1344" K 100730 
180, 201, 204 

Banten (Indonézia) D 6700. K 106709 
143 

Barcelona (Spanyolország) E 41725 
K 210" 142, 180 

77: (Indonézia) D 6708" K 106745 
14 

Bécs (Wien, Ausztria) É 48713" K 16722 
180 


Beijing (Peking, Kína) É 39755 
K 116725" 15, 109, 142, 191, 192, 195, 
201, 204, 20$ 

Beppu É 3318" K 131730" 22 

Berlin (Németo.) É 52732" K 137257 180 

Bingo" 21 

Bitchú" 21 

Bizen" 21 

Blagovescsenszk (FÁK) É $0/19 K 127730 
195, 205 

Bóchő É 34701" K 131"247 141 

Bódh Gaja (India) É 24742" K 8500" 54 

Bohai" 69 

Bonin-sz. É 27700" K 142710" 15, 18, 100, 
195, 201, 204 

Bordeaux (Franciaország) É 44"$0 NY 
07347 180 

Bornco-sz É 17007 K 114700" 143, 195, 

204 


KC Eee sala álá éa 


Brunei" 195, 201, 204 
Brússzel (Belgium) É $0/$0" K 4121 


Buzen" 21 
Byódőin É 34755" K 135748" 86 


Calais (Franciaország) É $0/57" K1"$2 180 
Calicut (India) É 1I"1$" K 75745" 142 
Cape Town (Dél-Afrikai Köztársaság) 
D39$6 K 15728" 142 
(Celebesz-szg. (Indonézia) D T00 
K 120730" 143, 201, 204 
Chiba É 35738" K 140707" 20, 21, 22, 35, 
75 
Chiba" 21 
Chicago (USA) É 41750 Ny 87745" 180 
Chichi (sziget) É 31733" K 141706" 141 
Chichibu-Tama Nemzeti Park É 35"$0 
K 138736 22 
Cbigusa É 36700" K 138719" 39 
Chikugo" 21 
Chikuzen" 21 
Chimori É 3$"$7" K 136705" 75 
Chionin É 35700" K 139746" 146 
Chisimakotan É 44748" K 142744" 35 
Chójakubó É 407357 K 14107" 33 
Chókai" $9 
Chókai-hg. É 39705 K 140 04 13 
Chokójiyma É 34703" K 131704" 41 
Chórakuji É 36" 13" K 1397 24 113 
Chórinji É 44"$6" K 142735" 35 
Chósen" [. Korea 
Chóshi É 3574$" K 140/$0" 227 148 


megérez ét 


Csangan (Kina) É 34712 K 10657 99, 
54, 68, 109 

Csangcsou (Kina) É 2457 KI 
109 


Csangcsun (Kina) E49$10 K 12915 
195, 205 
Csangje (Kina) E 38736 K 100727 64 
Csangsa (Kína) É 28710 K 11000 204 
Csendzsu (sz.) !. Ouelport 
Csencsiang (Kina) É 3200 KII930 46 
Csiangning (Kína) E 3158 KIIWSO 34 
Csácsinar (Kína) É 47723" K 12400 206 
Csilin (Kína) É 43753 K 126735 192 
Csinampo (KNDK) E 36745. K 12929 
192 
Csingcsou (Kina) E 41706 KI121705 191 
Csingdao (Kína) É 3602" K 1225 195. 
21 
Csing kori Kina" 191 
Csinhan 39, 46 
Csining (Kína) E 39722 K 116745 68 
Csíta (FÁK) É$203" K 113735 195, 201 
Csíttagong (Banglades) E 2720 
K91"50 143 
Csongking (Kína) É 29731" K 106735 
109, 204 
Csongjin (KNDK) E 41730 K 129755 
13, 69 
ú (Dél-Korea) E 37734 
K12730 33 


Dajanji É 3440 K 139749. 59 

Daigi Gakoi-kagylódomb É 36718 
K1401 35 

korei É3S00 K 135746 146 


(ÉSZT KLEI8 180 
Darsia (Aasztrália) D 1723 K 13044" 


204 
Dszzifs É 3331" K 30732" 59, 69, 100, 
105, 119 
Deiato (Fúlóp-szk) E 14756" K 120738 
198 


Deosz E 3650 K 14002 59,73 


Desa" 21 

É3Ts8 KIJI27 33 
Dis Gndia) ÉNY42 K 7059" 142 
Dógo É 3332 K 132743" 113, 153 
Doigabama E 34713" k 130658 39 
Dmakarta (Indonézia) D 6708. K 106745 


ms 
Dnilis (Kína) É 4933" K 126735" 192 


Eci E3909 K 136711 75, 148 
Echígo ÉJT K 13916 141 
en 
Fchigo-hg. ÉJT20 K 139257 13 
Echízea" 21. 170 
Echizen Kofufu É 3710 K 139127 113 
Edol Tökyő 
Ehéme" 21 
Exgenii É 3S08 K 136719" 113, 119, 146, 
156 
Elxe-sngetek (Csendes-ó ) D 600 
E 19900" 195 
Eagakozii ÉJSZI K 19941" 113, 146 
Ezrsetok-szk. (USA) E 1700" K 161700 
195, 201, 205 
Earyakouji É3S107" K 135742" 59, 86, 99, 
18 


Erimo-tok 4473$ K 19913" 13 

Esasbi ÉJV13 K 14112 13 

Eugirits Santo-szk. Vanuatu) D 15"$0 
K 166710 204 

Eusú" 21 

Fschúyama É ZSZ K1394 33 

Ezorofs-szk. (FAK) É 45700 K 14500 
141. 34 

Esze" 170 


Fengcsos (Kína) E s0734 K 107715 68 
Fidzsi-szigetek (Csendes-ó ) D 1800 
K 17600 195, 204 
Fisezze (Olaszország) É43747 KIS 
12 
Formosa! Tamwan 
Frankfert (Németo) É 50706. K $/41 
150 
Pochú (Honshu) É 3457 K 136724 119, 


148 

Focitó (Tvushiíma) É 3418 K 12920 
1 

Fiocsws (Kina) E2609 KÜNYNI 69, 


0 

Fedi É 347107 K 13637 22 

Fuli" 39 

Ficji-kg. ÉZS23 K 136742" 13, 14, 18, 
100, 146 

Feit-Hakone-Izu Nemzeti Park E 34750 
K 13643 22 

Fejssama É 3922 K 139297 39, 148 

Fisswara É 3430 K13949 72 

Fekagana É 3427 KII20 133 

Fiekicz" 195 

Fidoscbívama ÉJI9 K E3S0$ 148 

Fakoda É 3434 KI3420 39 

Fekuc E 3781 KI28"$2 153 

Fizkse-sz É 340 K 128745 13 

Fedkuhara É 3440 K 13910 75, 100 

Feki É 36704" K 136712 MI, 22, 75, 148, 
154. 170, 205 

Fiadzi" 75 

Fedzi-bariang ÉZV2S KI2942 33 

Fedozmá-sak E 3T46 K 13023" 105 

Fedszoka É 3399 KIGYN 132001, 
22. 33, 75, 126, 148, 170 

Fekzoka" 21 

Pickuskiíma E 3744 K 190928" 71, 22, 
464. 154, 170 

Fakzshisza É 39IO 

Fakzahíma" 21 

Fedrszrs ÉZV11" K 13934 156 


Elánszazma Ú 10 KW tatóot tm tat 


K 137742 148 


Gifu" 21 
Gilbert-szigetek ( Csendes-ó) É 1007 
K 175700" 195, 201, 204 
Goa (India) É 15731" K 73736" 142 
sszözép ereget hja ég ns 
39457 K 129741" 105 
Goryókaku É 417807 K 140744" 170 
igetek É 3300" K 129700" 13, 22, 
105, 109, 148, 170 
Goyu É 347507 K 137718 148 
Graz (Ausztria) É 47705" K 15722" 180 
Guadakcanal-szk. (Solomon-szk.) D 932 
K 160712" 204 
Guam-szk. (USA) É U3"307 K 14440 
195, 201, 204 
Gumma" 21 
Gunnai É 35141" K 139726 141 
Gyötöku É 39744" K 139$4" 156 


Habarovszk (FÁK) É 48730" K 135706 
195, 205 

Hachijó-szk. É 33105" K I39$1" 13 

Hachinohe É 40730" K 141730" 22, 148, 
170 


Hachioji É 39740" K 139720" 205 

Hága (Hollandia) É SZOS" K 416" 180 

Hagi É 34257 K 131722" 148, 153, 170 

Haguro" $9 

Haácseng (Kína) É 406537 K 127457 191 
Hajnanazk. É 1900" K 109730" 195, 201, 


204 
Hakata É 3938" KI30"24" 20, 69, 75, 
105, 109, 119, 141, 153 
Hakodate É 41746 K 140744" 13, 22, 141, 
148, 170 
Hakone É 35714" K 139706" 148, 156 
Haku" $9 
Haku-hg. É36"10 K 136746 13, 14 
Hakusan É 36710" K 136738" 99 
Hakusan Nemzeti Park É 36710 
K 13654" 22 
Hakusukinoe (Dél-Korea) É 35737 
K 126742" 69 
Hamada É 34736" K 13704 148 
Hamakita É 34748 K 1377$4" 33 
Hamamatsu É 34742" K 13742" 20.22, 
126, 148, 170, 205 
Hamburg (Németo) É 53733" K 10700 
180 


Hanaízumi É 38750 K 141703" 33 

Hanawadai É 35"$$" K 140005" 35 

Hangcsou (Kína) É 30014" K 120708" 46, 
109, 112, 191 

Hankou (Kína) É 30735 K 11419" 195, 
201 


Hanoi (Vietnam) ÉZVOI" K 109753 
143, 201 
Hanover (Németo) E SX23 K944 180 
Harahotsuji É 33745" K 12943" 39 
Harbin (Kína) É 457457 K 126741" 192, 
195, 201, 204, 205 
Harima" 21 
Hasedera É 34730" K 135751" 146 
Hatsusc É 3442" K 136702" 156 
Havanna (Kuba) É 2307" Ny 87257 143 
Hawaii-szk. (USA) É 19730" Ny 155730 


24 
Hayakawa É 35726 K 3926 75 
Heian (. Kyöto 
Heijöl. Nara 
Hida É 36718" K 137237 100 
Hidat 21 
Hidaka-hg. É 4230 K 147736" 13. 14 
Hic É 35057 K 135"$0" $9, 46, 99 
Hic" 59 
Hie-hg. É 3570$" K 135"$0" $6 
Higashi-hg. É 37735" K 140716" 18 
Higashi Hoganji É 34759" K 139746 146 
Higashíyama É 37730" K 139745" 33 
Higo É 3249" K 130738 133 
Higot 21 
Hijíridake É 32745 K 131716" 33 
Hiko" 21 
Hikone É 37177 K 136713" 126, 170 
Hikozaki-kagylódomb E 127 

KI3W42 35 
. É wur Kv tagra 


Hitachi É 36735" K 140740" 22, 205 
Hitachi" 21 
Hítoyoshi É 32712" K 130748" 75 
Hiítsume É 3931" K 141707" 99 
Hiwada É 37730" K 140722" 156 
Hizen" 21, 170 
Hobi É 34739" K 137710" 156 
Hoeryang (KNDK) É 4727" K 12944 
192 
Hoóki" 21 
Hokkaido" 21, 22 
Hokkekyőji É 347477 K 140700" 113, 146 
Hokkiji É 34734" K 135744" 59 
Hököji É 3W$1" K 130712" 39 
Hokurikudo" $9 
Hongkong (N.-Br.) ÉZTIS K 114715 
195, 201, 204 
Hong É 34705" K 131724 33 
Hongú É 39749" K 135747" 148 
Honjóe 3927. K 140702" 148 
Honkokuji É 3500" K 135746" 146 
Honmonji É 35735" K 139742" 146 
Honyakusháji É 34734" K 135747" $9 
Hora É 34$$" K 139$"$4" 72 
Horie É 36744" K 137725" 75 
Horionuchi É 35741" K 139739" 35 
Hóryüji É 34736 K 135744" 59, 86 
Hoshino É 36720" K 139738 33 
Hososhiíma É 3T25$" K 131738" 100 
Hotta É 3927" K 140728" 73 
Hszian (Csangan) (Kina) É 4228 
K 129710" 192 
Hsziamen (Kína) É 24930" K 11808" 
109, 180, 195, 201. 204 
Hsziujan (Kína) É 407147 K 123" 127 191, 


192 
Hungnam (KNDK) É 3949" K 127740" 
[A 


Hyakketsu É 367107 K 140721" 41 
Hyógo É 3440 K 135716" 113, 141, 148 
Hyógot 21 

Hyúga ÉST2S KK I317387 41 
Hyúga" 21 


Iba É 3440 K 137740" 39 

Ibaraka" 21 

Ichiburi É 3700" K 137748" 156 

Ichigo E 31745" K 130714" 153 

Ichigodani É 34728" K 136743" 100 

Ichijódani É 357587 K 136717" 119 

Ichikawa É 35745 K 139755" 22 

kehinomiya É 35718" K 136748" 205 

lat eszajáj 38756 KI41708 22, 148, 
Új 

Iehínotani É 3440" K 135706" 100, 156 

Idate E3TSO" K 140730 75 

Idojiri É 35"$2" K 138714" 35 

Iga" 21, 72, 86 

Tida É 35735" K 1377$0 148 

Uzuka É 37749"K 140723" 156 

Tijuin É 31738" K 13032" 75 

Ikara É 35725 K 137750" 75 

Tkaruga É 34752 K 134735" 75 

Ikeda É 3452" K 135723" 75 

Ikegami Honmonji É 3$"$3" K 13942" 
13 

ti" 21 

1ki-szk. É 39747" K 129743" 13, 33, 35, 
39, 56, 49, 100, 10$, 170 

Ikunoshíma É 34718" K 13747" 39 

Imabari É 34704" K 13259" 22, 39, 148, 


205 
Imari ÉGYIS K 12951" 10$ 
Imashíno É 24743" K 135736 33 
Imphal (India) É 24747" K 937557 204 
Inaba" 21 
Inabayama É 35720 K 136740 119 
Inada E 36720 K 140704 113 
Inakadate É 407507 K 140744" 39 
Inaoka É 357007 K 134700" 113 
Tnariyama É 36719" K 139708" 41 
Incshon (Dél-Korea) É 37730" K 126738 
191, 192 
Tocda É 347257 K 139754" 75 
Inubó-fok É 36741" K 140/$2" 13 


Inuyama É 39722 K 136758" 126 
Lussk É Writ K1VVPIáÁ 106 


Ishítobi É 32710" K 130736" 33 
Ishíyama É 34733" K 136723" 41 
Ishíyama Honganíj É 34742" K 139730 
119 
Isumi É 35711" K 140723" 75 
Itabashi É 357437 K 139743" 148 
Itako É 35787" K 140731" 156 
Mazuke É 33736 K 130724" 39 
to É 33730" K 130730" 46 
hó É 3458" K 130052" 113 
hózu É 39"$37 K 13052" 75 
Ttsukushíma É 347187 K 132718" 100, 113 
Iwado É32$$" K 131730" 33 
Iwafune É 38708" K 139730" 73 
Iwajuku É 36722" K 139716 33 
Iwaki É 36758" K 140/$6" 22, 141, 148, 
153, 170 
Iwaki-hg. É 40738" K 140/1813 
Iwakuni É 347107 K 132709" 126, 170 
Iwami" 21 
Iwamízama É 4912 K 141747" 22 
Iwamurata É 36720" K 138725 148 
Iwanogawa É 34704" K 135718" 35 
Iwanuma É 38706" K 140751" 156 
Iwasakíyama É 3418" K 134708 41 
Nase É 3414" KI3911 0 41 
Iwashizímu Hachiman É 34732 
K 135742" 59 
Iwate É 38746" K 140735" 156 
Iwate" 21 
Iwate-hg. É3YSZ K 140759" 18 
Iwatoyama É 33722 K 1400$97 18 
Iwo Jima-szk. É 2940" K 14710, 195, 
201,204 
ya É 35739" K 133751" 100 


lyor 21 

É 34730 K 13923" 39 
1zawa ÉJI" K 141705" 99 
1zut 21 
1zu-félsz. É 34750" K 138735" 13, 100 
1zu-szk. É 347007 K 139730" 13, 15 
Izumi" 21, 72, 86 
Izumo É 35721" K 132746" 39, $9, 99 
Izumo" 21, 41 


Jantai (Kina) É 37727" K 121726" 195 
Jamajava L Jamagava 
rrrúpáságákiső K 137738" 13, 14, 


jiss Beltengeri Nemzeti Park É 3422 
K 133730 22 

Jáva-szk. (Indonézia) D 7725" K 110700" 
195, 201, 204 

Jehol" 201 

Jilong (Taiwan) É 25709" K 121745" 109 

Jingkou (Kína) É 40740" K 122177 191, 
192 

Jingúji É 34467 K I3I"107 41 

Jizózaka É 35724" K 13924" 33 

Jó-Shin-Etsu Nemzeti Park É 36740 
K 138740" 22 

Jóchíji É 35"19" K 139732 113 

Joctsu É 3708" K 138714" 153 

Jómó" 41 

Jóryóji É 35719" K 139733" 113 

Joruriji É 3443" K 136701" $6 

Jufukuji É 3S"197 K 139327 113 

Je" (Kina) 39 

Jűlin (Kína) É 38"$2" K 110705" 109 


Kabul (Afganisztán) É 34730" K 6910" 


4 
Kaga" 21, 170 
Kagawa" 21 
Kagcnuma É 3712 K 140714 156 
Kagoshíma É 31737" K 130732" 13, 20, 
21, 22, 33, 119, 133, 141, 148, 153, 170 


en 

Kazi 
Kaimon" 21 
Kajfeng (Kina) É 3447" K 114720" 46, 

109, 206 
Kaji É 3748" K 139713" 75 
Kakegawa É 3447" K 138702 148 
Kakehashi É 39746" K 137741" 156 
Kakuníyama É 38734" K 140714" 33 
Kalkutta (indit É IPI KEGY MA 


97 K 136747" 39 
320487 K 13050 75 


É 36700 K 138730 13 
3922 KI130"16 75 
L Szahalin-szk. 


Karako É 34726" K I397$$7 39 
Karstsu É 33728" K 129758" 126, 148 
Karcda É 34718" K 135732" 75 
Karita É 33748" K 13059 75 


(USA) ÉT$0" K 
145700" 195, 201, 204 

Karuizawa É 36722 K 138737 148 
Kasagi-hg. É 34748" K 136701" §6 
Kashíma É 35758" K 140742" 22, 113, 156 
Kasori É 35737" K 140710" 35 
Káasuga É 34740" K 135745" 59, 46 
Kasugayama É 377107 K 136713" 119 
Katsumoto É 33"$2" K 12942" 105 
Katsusaka É 357237 K 139731" 35 
Kawachi" 21, 72, $6 
Kawagoec É 35"5$ K 139730" 119 
Kawaguchi É 36713" K 136707" 22.75 
Kawai É 3422" K 136742" 75 
Kawairi É 3436" K 139746" 39 
Kawasaki É 35732" K 139742" 20, 22,99, 


148 

Kaya (Dél-Korea) É 35704" K 1203" 39 

Kaya" 39 

Kazusa" 21 

Kegonji É 35727" K 136744" 146 

Kenchőji É 35720 K 139733" 113, 146 

Kenninji É 35703" K 139744" 113, 146 

Kera É 3330" K 139924" 75 

Kerama É 26721" K 127207 13 

Keszong (Dél-Korea) É 37739" K 126730 
133 

Kibi" 41 

Kibitsu É 34437 K 139447 113 

Kii 21, 46 

Kil-hg, É 347007 K 135742" 13, 14 

Kikai-szk. É 28718" K 129$67 13 

Kikuta É 36"$$" K 140747" 75 

Kinai" 41, 59 

Kinki" 22 

Kinowa É 38735" K 139748" 73 

Kinu É 36711" K 139739" 141 

Kíra É 3447" K 13705" 75 

Kírishíma-hg. É 31757" K 130/$07 18 

Kirishima-Yaku Nemzeti Park É 3V$3" 
K 13054" 22 

Kisagata É 3912" K 139735" 156 

Kiska-szk. (USA) É $2007 K 178730" 204 

Kiso É3SSI K 13743" 100 

Kiíso-hg. É 357307 K 137748" 13, 156 

Kitagawa É 33722 K 133704" 35 

Kítakami É 397187 K 14105" 22 

Kítakyúshú É 33"$3" K 130/$0" 13, 15, 
20, 22, 148, 153, 170 

Kítano É 3459" K 153747" 59, $6 

Kitanoshó É 36700" K 136719" 133, 153 

Kitashírakawa É 35702" K 139748" 35 

Kiyosumidera É 35710" K 14002", 113 

Kiongdzsu (Dél-Korea) É 35"$2 K 
129715" $4, 69 

Kö É 34724" K 135736" 33 

Köbe É 34407 K 135712" 13, 20, 21, 22, 
148, 205 

Köbötoke É 357397 K 139718" 148 

Köchi É 34730" K 13281" 21, 22, 109, 
126, 148, 170 

Köchi" 21 

Kodoma É 36"/16" K 13910" 75 

Köfu É 35742" K 138734" 21, 148, 205 

Köfukuji É 34741" K 135749" $6, 99, 113 


Koguryo" 39, 46 
Kokubunji É 357207 K 139742" 41 
kezet Ész Kt 
: 417 18 

Komatsu É 36725 K 136727" 113, 156 
Komoda É 34714" K 12912" 105 
Kömorizuka É 34734 K 133745" 41 

É 343 K 135736 $6, 146 
Könösy 


36702" K 139732" 148 
Kacnenhása iT)ániai É c6"41" K 1914 


Ma ető e ÖR BV EV 

Kujú-hg. É 331077 K 131714" 13 

Kulpori (KNDK) É 427720" 33 

Kumamoto É 3N$0" K 13042" 20.21, 
22, 126, 148, 170 

Kumamoto" 21 

Kumano É3YS4" K 136706" 59, $6, 99, 
113, 146 

Kunasir-szk. (FÁK) É 447157 K 146700 
141 

7 völbbjáási (Kina) É 4738" K 12712 


Kuni É 3449" K 135752" 72 
Kunu" 46 
Kuonji É 35725" K 138725" 113, 146 
Kurashiki É 34736 K 133743" 22 
Kuratsuki É 36730" K 136732" 75 
Kure É 3414" K 13232" 192 
Kuribayashi É 36748" K 138726 39 
Kurigara-hágó É 36740" K 136749" 100 
Kurihashi É 36709" K 139740" 148 
Kurikara É 36739" K 1367$0" 156 
Kuril-szk. É 4700" K 152700" 13, 15, 18, 
195, 201, 204 
úr: neázátát K 14104" 73, 99, 
00 


Kürobe É 367557 K 137724" 156 
Kuroda É 34734" K 135748" 75 
Kurowane É 36751" K 140707" 156 
Kurume É 33720" K 130729" 22, 148, 170 
Kusatsu-hg. É 36737" K 136736 18 
Kushida É 36741" K 137701" 35 
Kisklazgáró (india) É2ESB" KGVSS 


Kushiro E4758 K 144724 1323 

Kutani É 36723" K 136737" 133 

Kuwabara É 36706 K 136714" 75 

Kuwana É 3904" K 136740" 148, 205 

Kuzú É 36720 K 13940" 33 

Kwajalcin-szk. (USA) É 1000" K 
163720" 195, 201, 204 

Kyódomari É 31"$2 K 130712" 153 

Kyöto/Heian É 3500" K 135745" 13, 20, 
NN. 33, 59, 69, 72, 73, $6, 99, 100, 
109, 113, 119, 133, 146, 148, 153, 156, 
179, 205 

Kyöto" 21 

Kyúshú" 22 

Kyúshú Észak." 41 

Kyúshú-hg. É 3230" K 131700" 13, 14 


Lac (Pápua-Uj-Guinca), D 6745" K 
147700" 204 
Lancsou (Kína) É 36701" K 109746" 68 
Lásza (Kina) ÉZYő1" KYIVI0" 54 
Leyte-szk. (Fúlóp-szk.) É 10740 
K 124950 204 
Liangcsou (Kína) É 37743" K 101738 
68 


Lisojang (Kína) É 4116" K 123712" 191, 
192 


Liatung-félsz." 191, 192 

Lisszabon (Portugália) É 38744" Ny 
908 142 

Liverpool (N.-Br.) É $3725" Ny 255" 180 

Lofu (Kína) É 3222 K 114748" 54 

Lojang (Kina) E 3447 K 112726" 39, 46 

London (N.-Br.) É S1"30" Ny 0/10" 180 

Luanda (Angola), D. §"$0" K 137157 180 

Taaááás KEN ÉSE K 118744 
19. 

Lojang (Kina) É 3447 K 11726" 39, 46, 
5468 


Lolang (KNDK) E 38745. K 125745" 39, 
46 


9. 180 
Luzon.szk. (Fúlóp-szk.) É 1750" K 
121700" 143, 204 
Ta penlástát ÉHÖNE Kes0 


vazk. (Indiai-ó) D 17700 


Ny gras. 142 
Macbashi É 36724 Krot 2.170 
Macda É3TII 


492 
Marseille (Franciaország) É 43715 

K 5722 180 
Marshall-sz. (USA) É 19700" K 172700 

195, 20, 204 
Masuda É 43730 K 14947 33, 119 
Matsubara É 34735" K 139733 69 
Matsue É 39729" K 139704" 31, 22, 126, 

148, 153, 170 
Matsugata Gakoi É3SI9 K 140702 39 
CT zzségöse K 160706" 146, 153, 


1 
Matsumuto, É 36718 K 13758 22, 41, 
126, 133, 148, 170 
Matsgo É3$02 K 139742 $9 
Matsushima É 35722 K 141702" 156 
vinnél (Honshú) É 357177 K 139737 


Matsuura (Kyúshú) ÉZPTI K 1274 
46, 75, 105, 109 
Matsuyama É 3930" K 13747" 21.22, 
126, 148, 20$ 
Matsuzaka É 34733" K 136732" 153, 190 
Mazan (Dél-Korea) É 35"10" K 128735 
105 
Mazampo (Dél-Korea) É 35712 
K 128736" 192 
É 43724 K 146017 18 
Megumi É 3S"28" K 123723 39 
Mexikó (Mexico) É 1925" NY 9910 
143 
a vudája (USA) É 287157 NY 177725 


Mie21 
É 34437 K 139237 18 
Miidera É 35101" K 13$"$2 $6 
Mikawa" 21 
Mike É 33701" K 130925" 75 
Mikkabi É 34741" K 137748" 33 
Mikoshiba É 35752" K 137758" 33 
Mikumo É 339728" K 12959 39 
MsbE BASt K 139700" 13, 14, 
1 
Mikuta-sz. É33S4" K 139739 13 
Milánó (Olaszország) É 45728 K 912 
142, 180 
Mimana" 69 
Mimasaka" 21 
Minakuchi É 35700" K 136710" 156 
Minamata ÉJT13 K 13023" 22 
Minami-havasok Nemzeti Park É 35730 
K 138714 22 
Minami Oyama É 377307 K 139728 39 
Minatogawa É 26716 K 12743 33 
Mindanso-sz. (Fúlöp-szk.) É 730 
K 125700" 204 
Mincbata É 3$"$$" K 137507 35 
Mingcsou, I. Nengpo 
Ming kori Kína" 133, 143 
Mino É 39734" K 136756" 148 
Mino" 21 
Miri É 3430" K 13732" 75 
Misasa É3S"31" K 139547 100 
Misumi É 3449" K 131759" 153 
Mito É 36722" K 140729" 21, 148, 153, 
170, 205 
Mitsu É 33713" K 13016" 39 
Miumaya É 417107 K 140725" 148 
Miwa" 59 
Miya É 35704" K 136757 148 
Mivagi" 21 
Miyake-sz. É 3408" K 139739" 13 
Miyako É 39738" K 141"$97 148 
Miyako-sz. É 24746 K 129716 13 
Miyanodai É3S"41 K 14041 39 
Miyanouchi É 38710" K 140706 100 
Miyata ÉGYA3" K 1341 95 
Miyatayama É 34527 K 134750 33 
Miyazaki E 31756" K 131727" 148, 170 
Miyazaki" 21 
Mizusawa ÉJYIO K 141707 159 
Mizushima É 34732 K 133744" 22, 100 
Mogami É 387467 K 140731" 170 
Mokoto-kagylódomb É 43"$9" K 14416 


35 
Mokpo (Dél-Korea) É 3450" K 126725 
133, 192 


ov zótdáglátázátáákezl K 1135 


Myokenji É 35700 K 139746" 146 
Myoonji É 36702" K 138738" 146 
Myörenjiyama É 357227 K 137397 41 
Myóshinji É 35701" K 139743" 146 


Na EGY K 13042 46 

Nachi" 59 

Nachisvízesés É 33740 K 1357$4" 46 
Nacshirogawa É 31732" K 130724" 33 
Nagai É 38706" K 140002" 39 
bérvgkásásái K 138710" 21, 22, 156, 


tédsszsát 
Nagaoka É 37727" K 138750" 22, 148, 205 
Nagaoka É 34757 K 135742 3572 
Nagasaki É 3245" K I297$2" 13, 20, 21, 
22, 33, 141, 143, 148, 153, 170, 204, 205 
Nagasaki" 21 
Nagashíma É 33708" K 130706" 75 
Nagata" 21 
Nago É 36740" K 136" $0" 156 
Nagoji É 3900 K 13954 146 
Nagoya É 35708" K 136753" 13, 20, 21, 
22, 126, 133, 148, 1$6, 170 
Naha É 26714" K 127740" 13, 21, 33, 141 
Nakabayashi É 36726 K 136738 33 
Nakahara É 36708" K 1377$6" 35 
Nakamura É 3302" K 13258" 119 
Nakao É 31"S3" K 130746 35 
Nakatsu É 33377 KN3I911" 153 
Nakatsugawa É 357327 K 137307 146 
Nakayama É 387357 K 14110 73 
Nakayama É 34724" K 13230 39 
Nakoso É 367$4" K 140746" 73 
Nambu É 3938" K 141587 141 
Nanao É 37703" K 136758" 119, 153 
Nancsing (Kína) É 287377 K 115"$77 109 
Nanhaj (Kína) É 23709" K 113720" 39 
Naniwa É 3440" K 135730" 69, 72, $6 
Nankaidot 59 
Nanking (Kína) É 32702" K 1852" 109, 
195, 201, 204 
Nantai-hg. É 36747" K 139729 18 
Nanzenji É3SO1" K 135748 146 
érv ssásegatázszásásá K 1915 


Nápolyi Kizályságó 142 
Nara/Heijó É 34741" K 1357$07 20, 21, 
22.59 69,72, 86, 100, 112, 119, 148, 
156, 170 
Nara" 21 
Naríta É 3700" K 1025" 33 
Narumi É 39702" K 136758 156 
Nasu É 377007 K 140707" 75 
Nasu-hg. É 3708" K 139587 18 
Nauru-sz. (Csendes-ó ), Dn2 
K 166735, 195, 204 
Nayashi É 34757" K 135744" 75 
Negoro É 34713" K 135716" 99, 133 
Nemuro É 43920" K 145733" 23, 141 
Nengpo / Mingcsan (Kina) É 2956 
K 121732" 69, 109, 112, 198, 205 
Nezame É 35741 K 137738" 156 
Nezu É 38734" K 139734" 73, 100, 156 
Nichihara É 346" K 131750" 170 
Nicobar-sz. (India) É 8700" K 9330" 204 
Nie É 407157 K 140731" 100 
Niho É 38705" K 138722 75 
Nihonmatsu É 37737" K 140726" 156 
Nii-sz. É 3427" K 139187 13 
Niúgata É 377$87 K 139702" 13, 21, 22, 
141, 148, 170, 20$ 
Niigata" 21 
Nigata-síkság É 3742" K 136756" 13 
Niihama É 337577 K 13915 22 
Niimi É 35700" K 133727" 75 
Niiyama É 34734" K 135745 41 
úr: égksásti K 139737" 119, 148, 156, 


Nikkó Nemzeti Park ÉGTO0 K 13930 
2 

Ninagawa É 37733" K 14000" 75 

Nintoku É 34734" K 135729" 41 

Nishi-sz. É 36/1017 K 132087 13 


Numarykagytádomb 4 28 20 RAN 28 MA 
Nushíro É 3957" K 140704" 73 
Nutari É 37757" K 13970$" 73 
véneknek OJ ÉGYab K 14044 


Oahu-sz. (USA) É 217307 NY 158700" 204 
Obama É 35732 K 13574$ 119, 148, 153 
Obanazawa É 3737" K 140722" 156 
Ochiori É 38718" K 1329" 100 
Oda É 39735" K 13600 75 
Ödaino ÉJY14" K 14050" 33 
Odawara É 3S1$ K 139708" 100, 119, 
126, 133, 148 
É 3903" K 140729" 7399 
ÖT É3S22 K 136736 75 
Öishída É 38735 K 140725" 156 
Öiso É 35718" K 139719" 148 
Öita É 33713" K 131737" 21, 22 
Öita" 21 
Ojika É 387257 K 14109" 73 
Öjin É 346347 K 135739" 41 
Ökaki É 35722" K 136736" 156, 170 
Okaya É 36703" K 13800" 22 
É 3440 KI399$4" 13.20,271, 
22, 33, 126, 148, 153, 170, 205 
Okayama" 21 
Okazaki É 3458" K 137710" 148, 153, 205 
Oketo É 442 K 143735" 33 
Oki" 21 
Oki-sz. É 36"107 K 13310" 13, 139, 59, 
100, 148, 153, 170 
Okinahara É 36/$$7 K 138736" 35 
Okinava" 21 
Okinava-sz. ÉZTVO" K 128730" 13, 15, 
16, 18, 33, 109, 141, 195, 201204, 20$ 
Okinava-sz. É 26730" K 128007 13 
Okino erabu-sz. ÉZTZI KI2914 13 
Okínoshíma É 3413" K 12946 39 
ŐÖkuma É 38709" K 140/$4" 100 
Ökuni É 3428 K 13674" 75 
Okushirí-sz. É 4200" K 13950" 13 
Okuyama É 38704" K 139720 75 
Ömi É 3908" K 13670$" 141, 156 
Ömi" 21, 72, $6 
csatl K 139739" 22, 148 
Ömori-kagytódomb É 357357 K 13944 
35 


Ömura É 32 $6" K 129758" 153 
Ömuta É3YO2 K 130726 22 
Onikiribe É 3ESI KK 140736" 99 
Ono E 33710" K 131730 75 
Onomichi É 34725" KI3911" 22 
Oporto (Portugália) É 41909" NY $737 


180 
Ösada É 3$$7" K 13717" 39 
Ösaka É 34740 K 135730" 13, 15, 20, 2, 

22.33, 41, 100, 126, 141, 148, 153, 170, 

191 
Ösakat Ni 
anzpareg 371 34740 K 135735 13 
Oshamanbe É4P31" K 140722 22 
Öshíma É 33727 K 135752 148 
Öshíma" 59 
szor pvegaéajása K u39257 13 
Osore" 39 ú 
Osore-hg. ÉVIT" K 141097 18 
Ösamít 21 
Ösumi-sz. É 309327 K 1307407 13 
Örs É3S"10" K NAX29" 75 
Otamadai É 357437 K 140742" 35 
Otaru É 412" K 141700" 22 
Ötsu É 35700" K 135750" 21, 72, 148, 156 
Ötsuka É 39731" K 139798" 39 
Owari" A, 70 
Öyama É 39712" K 139704" 7$ 
Öyu kőkörök É 40725" K 14053" 35 
Ozaki É 387377 K140"127 133 
Özuke É 33357 K 130317 41 


Packche" 69 
Pagan (Burma) É2VO7" K 94653 34 
Palau-sz. (USA) É 936" K 134712" 195, 
2091, 204 
(Indonézia) D 59 
K 104745, 54 
Papua" 195, 201, Mu 


Fort Natat (V3A 2 BR VI HL 
dír: " bagesgaeteátsátas K 1425 


Pujo (Dél-Korea) É 36717" K 126734 54 
Puszan (Dél-Korea) É 3970$" K 12902 
13, 10$, 109, 13. 191, 192, 195, 208 


Ouelpart-sz. É3YS K 16733. 69, 13. 
191 


Rabaul (Solomon-sz.) D.4724 KIST19 


204 
Rakuzan É 35728 K 13905 139 
Rangoon (Burma) É 16947" K 96710 201. 


204 
Rcbun-sz. É 45729 K 14190 15 
Rcisanji É 3413 K 134733 146 
Rikuchú Part Nemzeti Park E 3930 

K 4000" 22 
Rishíri-sz. É 45710 KU12 13 
Rishiri-Rebun-Sarobetsu Nemzet Park 

É 4520 KiáV"12 22 
Risshakuji É 38720 K 140730" 142. 150 
Róma (Olaszország) É sI"$3 K 1730 

142, 180 
Rouen (Franiaország) É492.K 105180 
Ryügadó É 33736 K 133746 39 

az. É 2600" K 12600 13, 15. 

18, 39, 109, 191, 201 
Ryúmonji É 31746 K 13036 133 
Ryúshakuji E. 38737 K 190726 156 


Sado" 21 
Sado-sz. É3SVO K 136724 13.22. 94 
5$9,73, 75, 99, 100, 141, 148, 153, 179 
Sacki ÉZTSS KIZVSI" 153 
Saga É 36 KIXTIS 21, 144, 170 


Sagaseki É 33014 KIZVS2 165 
Sahashi É 3714 K gt 23 
Saibezawa ÉSVSI K 14042 35 
Saidaiji É 3442 K 139747 599. 112. 16 
Saigon (Vietnam) É 10746 K 106743 163. 
180, 201, 204 
Saikachído É 39741 KIIVI2 99 
Saikai Nemzeti Park É 3307 K 12918 
2 
Sakaido" 59 
Saint Tropez (Francisország) E 4716 
K639 142 
Saipan-sz. (USA) É ldfás K 145736 
201,204 
Saitama? 21 
Saitobaru É3TOS K 131724 41 
Saítobaru" 41 
Saitoyama E 3249 KIXPIS 
Sakai E 34735 K 195728 20. 22. 35, 108, 
119, 148, 153, 170 
Sakamoto E 36720 K 134693. 148 
Sakanoshíta ÉJSO K 136721 39.164 
Sakaruboba É 33723 KI2V38 19 
Sakashima-sz E Z$0 KI230 15 
Sakata É 363$ K 139531 153. 134. 170 
Sakura É3Y43 KI9013 146 
Ed KUYI0 39 
Sakurai $6 KI3T22 95 
Sakurai É 3749 K 140635 39 
Sakurajima-hg. É3V36 KI3Tós 14 
Salamon-sz. (Csendes-ó ) D 600 
K 16000 195 
Samita É 3435 K 039744 41 
San Francisco (USA) É 3745 
Ny 12227" 140 
San Miguel (Fúlóp-szk ) É1944 
KI1N36 143 
San in Kaigan Nemzeti Park E 3940 
K 13430 22 
Sahindo" $9 
Saarizuka É 3974$ KI9024 33 
Santoji É 36712 KI40l6 113 
Santónoda É 39730 KI3V41 39 
Sanaki" 21 
Sanyodo" $9 
Ssocsow (Csúcsiang) (Kina) É 2452 
KIL931 65 
Sapporo É 4345 KIsrDI 1315. 9a 


Semshúji É 36730" K 139702" 113 
Sentséji É 3500 K 135746" 146 
Senhöseki É 3700" K 140/0$" 156 
Settsu" 21, 72, 86 
Sevilla (Spanyolország) É 3724 

NY 959" 142 

"/Shantung" 195 

Shangy (Kína) É 40700" K 116725" 39 
Shanghai (Kína) É 317137 K 121725" 180, 

195, 201, 205 
Shantou (Kína) É 2332" K 116739" 195, 


et 
Shibata É 3757 K 13920" 148 
Stibayama É 34744" K 135740" 41 
Skibayama É 36722" K 13674 39 
Shibuski É 3130 K 131707" 100, 153 
Shibaya É 35739" K 3942" 75 
Shóda É 36703" K 140718" 75 
Shiga" 21 
Skigaraki É 3453" K 136702" 72 
Shigi-hg r 


Shikashíma-sz. É 33741 K 130714" 105 
Shikima É 38724 K 140749" 73 
Shikoku" 22 

Shikoku-hg. É 3348" K 133307 13, 14 
Shikotwa-Tóya Nemzeti Park É 4737" 


Shima" 21, $6 

Stimabara É 3248" K 130720" 126, 153 
Shimada É 34750 K 136710" 48 
$himane" 21 

Shímazu É 3148 K 131706 75 


Shimoda É 3440 K 13655 
170 
Shimojó É3TS$" K I31"$37 39 
Shimonoseki É 33-59" K 13058" 22, 105, 
148, 153, 170, 191, 192 
1 


141, 148, 


$hissno" 21 
Sing É 33742 K 13600 $6, 148 
Simó E 38745 K 140718, 148 
Shinmachi É 36717" K 139701" 148 
$hinoba É 3747" K 140726 75 
Shinohara É 36721 K 136723" 100 
Shinovama É 35703" K 135708" 100 
Stio É 36738 K 136747 153 
Skio-fok E 33725 K 135746 13 
Stúogama E 38719 K 14100" 156 
Skionri É 36706" K 137738" 148 
Skirakawa E 3707 K 14011" 73,75, 
100. 119, 14$, 156, 170 
Shirasuka É 34742 K 137731 148 
Shirataki É 43739 K 14916 33 
Shirszuka É 3642 K 140703" 35 
Shiretoko-fok É 44724" K 145720 13 
Skiretoko-hg. É 44714 K 145717" 18 
Shiretoko Nemzeti Park É 4410 
KI918 23 
Shirothi É 38700" K 140738" 156 
Shitennőji É 3440 K 135732 $9, 113 
Shizomae E 38744" K 140726" 156 
Skivdeyama É 3418 KI33746 39 
Shisa É3VM4 KI909 73 
Szizagadake E 39728 K 136714" 133 
Shirsoka Sumpu É 34$8" K 13624 21, 
22. 126, 183. 170, 205 
Sairooka" 21 
Shódsi É32$4 K 130/4867 133 
Sbidojíma É 3430 K 13417" 153 
Szófukaji É333Ó KIXM 113 
Shökakai É3YO2 K 13946 113, 146 
Sbónai E 36$4" K 13950 133, 170 


Sa" 69 

Sósz EMI KVI 170 

Scbata-kagylódomb É 3239" K 130742 
ti 


Sör É3T2S K 136757" 113 
Söka ÉS9S$0" K 13949" 156 


Sugasaka É 36733" K 13706" 33 
Sugaura É 35726" K 136710" 75 
Sugikubo É 36745" K 138712" 33 
Sugimotoders É 35714" K 139743" 146 
kezel K 13030 39 
dee K 138746" 146 
Sin K 135752 41 
Szagnee ÉZT1S" K 1872: 156 
Suma É 34738" K 135707" 156 
Sumiyoshi É 34737" K 135730" 59 
Sumpu (. $hizuoka 
Sunahama É 305" K 13920" 39 
Sunomata É 357187 K 136740" 100 
$uó" 21 
Suruga" 21 
Suwa É 3602" K 138709, 39, 148 


Szahalin/Karafuto-sz. (FÁK) 50700" 
K 13700, 13, 15, 18, 33, 141, 195, 201, 205 
Száncsi (India) É 2338" K7742 $4 


Szardínia-sz. É 4000" 
K 900" 142, 180 
Szentpétervár (FÁK) É 39735" K 3025" 


Szingapúr" 201 
Szingapúr É 1720" K 103"$0" 143, 180, 


204 
TETT "A gziamzáttáteltti K 124257 
11 
Szofala (Mozambik) D 19749" K 3452 
Szovetszkaja Gavan (FÁK) É 4858" 
K 14019" 205 
Szöul (Dél-Korea) É 37730" K 12700 
15, 109, 133, 191, 192, 204, 204, 205 
Szucsou (Kína) É 3172" K 120745" 39, 191 
Szucsou (Kína) É 31"5$" K 10700" 143, 
201,204 
Szumátra ÉTS$" K 10700" 143, 201, 204 
Szuncson (Dél-Korea) É 34756" 
K 127728" 133 
Szung kori Kína" 112 
Szvatou (Kína) É 23723" K 116739" 201 


Tachikaru Shunai É 44700" K 143733" 33 
Tachikawa É 42736" K 140730" 33 
Tachítöge É 36708" K 137735" 156 
Tiga KGSaY K 140758" 59, 69, 73, 99, 
Taima É 34732" K 133746" 156 
Tainan (Taiwan) É 23701" K 120014" 109, 
143 
Taishóji É 36718" K 136719" 156 
Tajjúan (Kína) É 37750" K 11230" 68, 
109 
Taipei (Taiwan) É 25705" K 121732" 15 
Taiping-hg. (Kína) É 29747" K 121377 
112 
Taishakkyó É 34753" K 139714" 35 
Taiwan/Formosa-sz. (Ázsia) É 2400 
K 121700" 13, 15, 69, 109, 143, 191, 15, 
201, 204 
Taima ÉZTII" K 13946 33 
Taima" 21 
Takada É 33733" K 131727" 75 
Takahashi É 31730" K 130720" 39 
Takamatsu É 34721" K 13402" 13, 21, 
22.33, 126, 133, 148, 153, 205 
Takamatsuzuka É 4727" K 135749, 41 
Takamekido É 33739" K 140701" 35 
Takasaki É 36720" K 13900" 22, 148 
Takata É3T07" K 138714" 148 
Takatsuki É 34750" K 135735" 153 
Takchara É 3343" K 130736 41 
Takenogun É 3740" K 134$5" 39 
Takikawa É 3"35" K 141"3$" 22 
Taku É 3918 K 130707 133 
Takusan (Kína) É 3946" K 12340" 192 
Talian (Kína) É 38749" K 121748" 191, 192 
Tamadaki É 3449" K 136714 75 
Tamatsukuri É 38731" K 140749" 73, 100 
Tamba" 21, 72 


Tara É 35728" K 135748" 75 
Tarokan sz. Cadontztaj ÉT20" KI1736, 
Tarava-sz. (Gilbert-szk.) É 17257 

K 173700" 204 
Tareyanagi É 40735" K 140734" 39 
Tarukishi É 42736" K 140730" 33 
Tarumac-hg. É4244" K 141724" 18 
Tasicsiao (Kina) É 40736" K 122733" 192 
Tasmania-sz. (Ausztrália) D. 427007 

K 14700" 195 
Tateiwa É 33"$4" K 130755" 39 
Tatung (Kína) É 407107 K 113713" 109 
Tazawa É 367557 K 138744" 33 
Tengcsou (Kína) É 37730" K 127705" 46, 69 
Tenjinbashi É 33"$0" K 130/$3" 35 
Tennózan É 36738" K 140731" 39 
Ten"ő É 3339" K 131757" 39 
Tenryúji É 35701" K 135741" 113, 146 
Triencsin (Kína) É 39707" K 117708" 

191,192, 205 

(Kína) É 2909" K 121702" 
69, 112 


Timorssz. (Indonézia), D 9730" KI25700" 
143 195, 204 

Toba É 34729" K 136751" 148 

Tochigi" 21 

Tödaiji É 34741" K 135751" $9, 75, 86, 99, 


Tófukuji É 347$9" 135747" 113, 146 

Togartishi É 36700" K 138729" 35 

Tögő É 357257 K 133744" 75 

Tóhokut 22 

Toima É 39741 K 141712" 156 

Töji É 34759" K 135745" 86, 146 

Tokachi-hg. É 437277 K 142741" 18 

Tökaidót $9 

Tokiwa É 3924 K 141"137 39 
Ír öájázénáástát aásalal K 144704" 
3 

Tokorogawa É 43730" K 149537 33 

Tokuno-sz. É 2740" K 129007 13 

Tokushíma É 3403" K 134734" 21, 22, 
100), 148, 170, 205 

Tokushima" 21 

Tokutan É 3931" K 141"10" 73 

Tökyö/Edo É 39742" K 13946" 13, 15, 
20,21, 22, 33, 35, 126, 148, 156, 170, 
195, 291, 204, 205 

Tökyö" 21 

Toledo (Spanyolország) É 3952" 
NY 4702 142 

Toma 46 

Tomakomai É 4239" K 141733" 22 

Tomita É 39707" K 136"$4" 75 

Tomomo É 35736" K 1377$$" 75 

Tone É 36747" K 13902" 75 

Tongking" 201 

Tongne (Dél-Korea) É 35711" K 129705 
133 

Tori É 36700" K 137749" 148 

Toro É 34758" K 138725" 39 

Tosa" 21, 170 

Toshima É 35746" K 13950" 75 

Tötömi" 21 

Tottori É 35732" K 134712" 21, 22, 148, 
153, 170 

Tottori" 21 

Towada-Hachimantai Nemzeti Park 
É40736 K140$0 22 

Toyama É 36742 K 137714" 21, 22, 126, 
148, 153, 170, 205 

Toyama" 21 

Toyobashi É 34746" K 137722" 205 

Toyakawa É 34750" K 137726" 22 

Tazando" $9 

Tözu É 33733" K 1307$2" 75 

Truk-sz. (USA) ÉTI2" K 151187 195, 


201, 204 
Tsu É 34741" K 136730" 21, 22, 148, 4170, 
205 


Tsutsu É 34-08" K 12910" 105 
Tsuwano É 34729" K 131745 148 


Turfan (Kína) É AT SS" K 8906" 54 


Ubayama É 35740" K 140700" 35 
Ueda É 36727" K 138713" 148, 170 
Ueno É 3445" K 

Új-Britannia-sz. (Pápua-Új Guinca) 
, D67007 K 150700" 195 
Új-Írország-sz. (Pápua-Új Guinea) 
öt K 151730" 195, 204 


(Fi 
D21730" K 165730" 195, 204 
VÍ É 34754 K 135748" 86, 100 
Ukita É 37706 K 131710" 75 
Ulung-sz. (Dél-Korea) É 37733" 
K 130051 13 
Ulzan (Dél-Korea) É 35732" K 2920" 
109, 133 
Umataka É 37736" K 138747" 35 
Umekíta É 3213" K 130739" 133 
Uaganji É 36752" K 140714" 156 
Unzen-Amakusa Nemzeti park É 327357 
K13018 22 
Uraga É 357157 K 139742" 141, 142, 153 
Urawa É 35752" K 139407 21 
Urigőó É 34747" K 137720" 39 
Uriwari É 34735" K 135730" 39 
Uryúdő É 34735. K 135754 39 
ua FINE É 3931" K 131720" 5999 


Vahigakubi É 370 K 136713" 39 
Ushihara É 36700" K 13673" 75 
Vahikawa É 34741" K 137257 33 
É 4733" K 140748" 18 

Usui É 36721" K 138737" 148 
Usuki É 33107" K 131748" 153 
Vt É3741" K 130738" 153 
Utsukushíma É 34716" K 132718" $9 
Uisunomiya É 367140" K 139/$2" 13.21, 

22.100, 119, 140, 148, 153 
Uwa É3Y2I" K 13730" 75 
Uwaba É 3703" K 130730" 33 
Uwajíma É 33713" K 132732" 22, 126, 


148, 205 
Uwanodai É 38700" K 140/$0" 33 


Visa tsgzétmmt ÉSÉT KT00 


Vatikán Állam" 142 
Vejhajvej (Kina) É 37730" K 12704" 191, 
195 


Vej-Kina" 46 

Velence (Olaszország) É 45726" K 12720 
142, 180 

Vencsou (Kína) É 28702" K 120407 204 

Vilnius (Lírvánia) É $4740" K 25719, 180 

jok (FÁK) É 43706" K 131"$0 

13, 15, 192, 195, 201, 204, 205 

Volcano-sz. É 247347 K 141177 15 

Vonszan (Észak-Korea) É 3907" K 2726 


Wa" 46 

Wada E6712.K 138713" 148 

Waifu É 33700 K 13048" 119 

Waima E 37723" K 136/$3" 148 

Wakamatsu É 37730" K 1397$8" 126, 170 

Wakanoura É 34712" K 135712" 156 

Wakasa" 21, 86 

Wakayama É 34712" K 135710" 21, 22, 
148, 170, 205 

Wakayama, 21 

Wakec-sz. (USA) É 18726" K 168700, 195, 
201,204 


Yamadadera É IS"$0" $9 
Vamagata É 38716" K 140719" 21, 22, 
148, 10 
Yamagata" 21 
Yamagawa L Yamakawa 
Er ssáég K 131728". 21, 119, 
Vamaguchi" 21 
Vamakawa/Yamagawa É 3112 K 
130739" 109, 148, 153 
Yamaki É 35701" K 1387$4" 39 
YVamamoto É 35721" K 136/$0" 99 
Yamanaka É 36714" K 136723" 156 
Yamanashi É 35744" K 138733" 22 
Yamanashi" 21 
Yamanoshíta É 32744" K 130737" 41 
Yamanouchi É 35720" K 139732" 75 
TÁNSTÉSÉKGAN É3VSP B HOS 
1 
YVamashiro" 21, 72, 86 
Yamatai, 46 
Yamato" 21, 46, 72, $6 
Yamausu É 44738" K 147337 35 
Yamazaki É 34753" K 135741" 133 
Yamazoe É 33701" K 130728" 41 
Vanagida É 39743" K 136749" 35 
Yano É 3431" K 134732" 75 
Yao É 34738" K 135736" 153 
Yap-sz. (USA) ÉS23" K 138729" 201, 204 
YVariga-hg. É 36721" K 137739" 13, 18 
Yasaka É 3500" K 13947 59 
YVashíma É 34721" K 134706" 100 
Yasshíro (. Yatsushíro 
Vasumiba É 3506" K 138751" 33 
keszeg kermréotááák K 13037 
22,75, 133, 148, 153 
ÉGYVO" K 132567 153 
Yayvichő É 35739" K 139746" 39 
Vinago É 35727" K 133720" 148 
Yokkaichi É 347$8 K 13738" 22, 205 
Vokohama É 35728" K 139728" 13, 2021, 
22, 33, 35, 180 
Yokokurayama É 33733" K 133725" 100 
Yokomichi É 3752" K 139735" 33 
Yokota Kawahara É 36738" K136711" 100 
Yokote É 39720" K 140731" 126 
Yokoyama É 3548" K 13916 75 
Yonegamori É 39726" K 140720" 33 
Tadsámó MLÉSZSÉS K 14006" 22, 148, 
1 
39723" K 140004" 73 
Voshida (Hokkaidó) É 43736" K 14400 


33 

Voshida (Honshú) É 35701" K 135747 
59, 148, 156 

KTTTÜjE (Shikoku) É 33717" K 13732, 
4 


Yoshima É 367$6" K 140753" 75 
Yoshími É 36710" K 139729" 41 
YVoshimo É 34724" K 135754" $6, 156 
Yoshino" 59 
Yoshino-Kumano Nemzeti Park É 34617 
K 136700" 22 
Yoshízaki É 36710" K 136720" 119 
Yúbetsu É 44714" K 143732" 33 
Yudono É 38742 K 14000" $9 
Yuge É 34739" K 135738" 72 
Yugenoshíma É 34718 K 133712 75 
ji É 35720" K 139719" 146 
39701" K 139756" 75 
Yúsu É 33142" K 130726" 39 
Yuzu É 317367 K 131723" 153 


Zanzibar.sz. (Tanzánia) D 6700 
K 39720" 142 
Za6-hg. É 3809 K 140/2618 
Zasaragi É3S ZIK 140756" 33 
Zegonkó É 3238 K 130417 41 
Zendőji É 3318" K 130307 113 
Zenkófi É 36738" K 138710 100, 113, 
146, 148 
Zentsúji É 34714" K 139747" 146 
Zötófi É 35740 K 139746" 146 


aleugelssser tam preresahozé 
hivatkoznak. 

A kgdnüdsle jén szád milk ölt 

meg, azaz a családnevet követi 

a személynév 


Abe család 97, 98, 98 
Abe folyó 38, 40 
adózás 
Heian-kor 72, 74, 75-76; Kansei- 
reformok 139; kokudaka-sei (rizshozam- 
orgaátseet e agysesszíéotebíse] 
39. Meitji-testauráció 


Kyöhó-reformok I 

176-77, 181, 188; Nara-korszak 63, 63; 
nitmeryő törvénykönyv 63, 63; skóen 

(magánbírtok) 74, 75-76; Taika-reform 

59, 61; Tokugawa-bakufu 138, 139, 140, 

144; Toyotomi Hideyoshi reformjai 

133, 134, 140; városi kazoaramono 120 


Tehetsége demezpe serto 
§6, Jómon 


befolyása /. 
32, 14, 34, 36, 160; 
34; kínai 120; kínai hatás 160, 160. 
koreszi hatás 119, 433, 160, 160, Kutani- 
kerámia 28, /60, Kyúshú 30; 
119; Nara-korszak 160; raku 120; 
rituális használat 34, 36, 40; tea- 
szertartás 120, /$1, 155, 160, 161: 
Umataka-edények 34; taabi esztétika 
152, 160, 161; Yayoi 38, 40, 160 
Aichi 20.26 
ainuk 23, 23, 36, 36, 37, 37 
Aizu Wakamatsu 169, 171 
Akamatsu harcos nemzetség 127 
Akashi régészeti lelőhely 34 
Akechi Mitsuhide 132, 132, 133 


állampolgárság 

állatok 12, 32, 34, 44 
szent 117 

Amagasaki 29 

Amakusa Shíró 137 

Amaterasu Ömikami ) 32, 
44, 50-S1, $2, 117 

Amida (Amitábha) Buddha 55, 64, $3, 90- 
93, 97, 93, 94, 94, 95, 10-11, 441, 14, 
17.117 

Andó Hiroshige 157, /$6, 187 

Anti-Komintern Paktum (1936) 202 

Antokku (császár) 98, 101, 101 


Asama-hegy 12, 139 


Ashikaga Yoshinori 105 
Ashikaga-sógunátus 105, 108, 110, 118. 
122, 132, 132 
vége 132, 132 
Aso-hegy, 12, 29-30, 30 
Aso Nemzeti Park 29-30, 30 
Asuka-időszak $9-60, 60, 61, 61, 72 
Atami gyógyfürdő 27 
atomenergia 14, 19, 20 
Awa tartomány 29 
Aya-nemzetség 44 
Azuchi vár 120, 126, 148, 149 
gssslkü Sölldkztenáa Sas Ő. Blndtáláss 


Béke megőrzési törvény (1925) 198 

Beppu gyógyfürdő 27 

Bonin (Ogasawara) -szígetek 12, 25 
vulkáni ív /9 

boshin felkelés 168, 169, 171, 171 

Bracguemond, Félix 156 

Bu (király) 46 

buddhizmus (Buddha útja) 48, 52, 54-59, 
60, 66 
abkidharma 54, $7; Amida (Amitábha) 
55, 64, 83, 90.93, 92, 93, 94, 94, 95, 
LSasórt bg hó 117, 117; Ashura 66; 

46, 34-56, $4; 

pirrambíyreni 57.67, 88, 113, 
114, 117; Daínichi 117; dharma 54; 
Edo-kor /47; ezoterikus $3, 86, 87, $8, 
89, 90, 115; és földművelés 15; Fudó 
Myúó HIS; Fuju Fuse Nichiren- 
fanatikusok 114, 136, /47; harc Oda 


jelenkori Japán 222; Ji (Az üdvözülés 
Ideje) iskola 93, 111, 413; Jíző 11$; 
Jódo $hinsbú (Igazi Tiszta Föld) iskola 
93, 110, 111, 443, 132; Jódoshú (Tiszta 
Főld iskola) 70, 93, 110-11, 413, 1214; 
Jójítsu iskola 66; Kamakura-kor 113; 
Kannon 56, 113, 115, 147, 223; karma 
54, 57, 67, 83, 90; katona szerzetesek 
(őket) 72, 87, 90, 98, 104, 105, 1165 
Kegon iskola 52, 66, /14; kolostorok és 
zárdák $6, $7, 57, 64, 65, 65, 67, 72, 
85-86, 87, 90, 110; középkor 104, 
110-11, 411; Kusha iskola 66; földbir- 
tokok és adóbérletek 63, 75, 87, 104, 
116, 117, 136; Lótusz-felkelések (hokke 
akki) 114; Mahayana 54, 54, 55-56, 57, 
57, 77, 114; Maitreya 55, 87, 115; 
mandalák 58, 88, 88, 89, 117; 
Mantrayana $7; művészetek 
támogatása 119-120; Nara-kor 65-66; 
Négy Nemes 54; Nichiren 
iskola $6, 113, 114, 117; Nemes 
Nyolcrétű Ösvény $4, 57; Öt Hegy 
(osan) rendszer 115; pantoon $$; 
paradicsom és pokol 94, 94, 95; 
kapcsolatok 63, 66, 71, 725 

rinzai-zen 113, 114-15, 119; Rinzati 
1en-kolostor 40; Ritsu iskola 66. 
Sanron iskola 66; Shingon (Igaz szó) 
úskola 70. 77, 72, 85, 85, 86, £7-90, 87. 
88, 89, 113, 116, 117; shintó 38-59, 117; 
Shótoku Taishi 56-57, 58; Sóka Gakkai 
Nichiren buddhizmus 114; sútrák 54, 
54, 57, 66, 93, 110; szertartások 63, 67, 
89, 90; Taimitsu $6; tarikí-ösvény 110; 
tendai iskola 70, 72, 83, 85-87, 55, 90, 
413, 116, 117; theravada $4, 54, 55, 
57; Tómítsu 86; udvari oltárok 67; 
Vairocana (Dainichi Nyorai) 55, 65, 66, 
67, 88, 88, 89; cugya (kolostori szabá 
lyok) $4, 57, 114; zen iskola 110, 113, 
114-15, 415, 117, 119, 120, 121, 421, 
122, 722, 123, 145, 149, 153-$4, 222 

bunraku színház 119, 124, 124, 125, 155 

burakumin kisebbségi csoport 21 

buski I. szamuráj 

Byódőin Ujiban 92, 92, 97 


Chiba prefektúra 25 
Chikamatsu Monzaemon 155 
Chingai 93 
Chishima vulkáni karéj 19 
"Chókai vulkáni karéj 19 
Chóshú 139 
Medil.sostanráciá lát 140 179 191 


104; Hirohito lemond ísteni mivoltáról 
206; Jimmu, a legendás ós 32, 51; 
középkor 106-07; Meiji-testauráció 
168, 173; modern alkotmány 1365 a 


Csendes-óceáni háború 12, 203, 204 


CAAACEL KCTNNE ZVEENT 199, 200, 


csing-japán háború (1894-95) 31, 190, 
190, 194, 200 
Hármas intervenció 199, /90 

Csúe Kungcó (Oue Gongze) 91 


Daió 44 

Daianji-kolostor 65 

Daigo (császár) 74 

Dsigoji Sambólin kolostor 116 

daimyó (feudális földesúr) 15, 27, 106, 
106, 109, 110, 127, 132 
Éves udvari szolgálat (sznkm kótai) 110, 
135, 147, 149; fudai 1365 Meiji-restau- 
ráció 171, 172, 173; katonai szolgálat 
13$-36; Tokugawa-sógunátus és 134, 
135, 136, 144, 145-46 

Dainichi (Buddha) 88, 88, 117 
ALA még Vairocana 

lat 14, 23 

Daítokuji 421, 149 

Daítokuji Ikkyú Sójun 115, 150 

dannourai csata 98, 101, /01, 10$, 131 

daruma-babák /$9, 163 

Date Masamune 25, 137, 143 

Dazaifu 62 


prnoonrsítveááááál 


[érsz 19, 19 

Dengyő Daishi /. Saichó 

Dewa Három Hegye 116 

Dögen 86, 113, 115 

dogú (rituális szobrocskák) 34, 36 

dohány bevezetése 152, 153-$4, 154, 155 

Dökyö-eset 6$, 67, 73 

dótaku (bronzharangok) 38, 40, 41 

Dulles, John Foster 210 

Ec! szárazáruk áruháza 147 

Edo (később Tökyő) 14, 20, 135, 147 
engedélyezett negyed /64; 18. század 
"második fele és 19. század eleje 157; 
vár 133, 135; 

Edo-kor 132-66 
agyagművesség 160; daimyó 135; föld- 
és adófelbecsülés 133, 134; gazdaság 
110, 140-47; Japán egyesítése 132-34; 
kabuki színház 154-$5; külföldi beha- 
tolások /41; mindennapi élet 158, /54, 
159; műveltség 157; népesség 110; népi 
kultúra a késői időszakban 157; 
tájékoztatás és közlekedés /49; paraszt- 
felkelések 141, 144; sankin kótai 
(váltott szolgálat) 110, 135, 147, 149; 
rezső 146; Tokugawa-sógunát us 

L Tokugawa-sógunátus 134-36; vallás 
kepidrates 126, tú 427, 149; védelem 
15 
éghajlat 17-19, 17 


monogatari (A dicsóség története) 174 
Elfesai Megnyosi Masayoshi /62 

Eisai 86, 413, 114, 114 

Eison $hien 116 

Emishi L. ainuk 

En no Győja 52 

Enchin $6 


energia 
fogyasztás 14; import 14, 17, 19; 
nukleáris 14, 19, 20; eróforrások 19-20 


Európa 
és a középkori kultúra 118; és a 
Momoyama-kultúra 152-$3, 154; 
kereskedelem 30, 140-41, 441, 184 
export 17, 29 
1. világháború 196; gépkocsik és 
kerékpárok Jó; kerámia /60, Meijí- 
Japán 193, 194; tea 193, 194; textil 193, 
194 


Ezo törzsek 72, 74, 96 
L még ainuk 
Ezochi L Hokkaidó 


fadúcos nyomtatás (ukiyő-e) 131, 155, 156, 
156-57, 158, 164, 16$, 166, 178, 183, 
184, 186, 187, 192, 193; nyugati kiál- 
lítások 186, 186; Torii iskola /$6 

Fehér Lótusz Társaság 92 

fémművesség 42 
dótaku (harangok) 38, 40, 41; Yayoi és 
kofun kori túkrök 4$; Yayoi-kultúra 
38, 38, 39, 40-41 

festészet 78, 102, 103 
Genji regénye 81; Haboku stílus, 20; 
Heian-kor 98; iemoto-tendszer 155-$6; 
Kanő iskola 119, 120, 126, 149; közép- 
kor 118, 119, 120; Lótuss-sútra 8$; 

kor 149, Mongol betőrés 
képtekercsek /02, 107, 118 Nihonga 
iskola d 992 yt Malt 157, 198; 
és pokol ábrázolásai 94, 94, 
adsz vez 1565 shíntó 117; 
145; Tosa iskola 
hirt 439, 145; tus 115, 119, 120, 145, 
149; Yamato-stílus 87, 149, 156; wabi 
esztétika 152; zennel kapcsolatos //3, 
115, 120 
folyók 14, 19 
föld 


földjuttatási rendszer 75-76, 104; 
kiigazítás 28, 29, 29, 75-76, 87, 138, 
144. kokudaka-ser (rizshozam-rendszer) 
134, 145; koluguryó (állami földbirtok) 
74; kolostoroknak és templomoknak 
ajándékozott 63, 93; középkori földbir- 
tokok 107, 10$; Meiji-tesauráció adóre- 
formia 176-77, 181, 488; mmyake 
(dinaszúkus földek) 44; sháen 

bírtok) 21, 73, 74-96, 74, 87, 96, 104, 
ps 107, 108; a Szövetséges Erők 


15. buddhizmus és 
shíntó 15; éghajlat 17-19, 47, 18; 
gabonafélék 15; geológia és talaj- 
szerkezet /9, 19, 34; Gunnai-felkelés 
141; Hokkaidó 13-24, 23, 24; Honshú 


s05-égetéses 
Földművesek Találkozója 196, 197; 
Jómon-kor 36, 39, Kantó-sikság 26; 
középkor 107, 106, 110; Meijd-restaurá- 
ció 177, 181, 183; A mezőgzodaság emcik- 
lopédtája (Nógyó semsho) 144; mezógaz- 
dasági földek elvesztése 21; nyugati 
módszerek 23, 23, 207; öntözés 38, 42; 
rizstermesztés 12, 15, 18, 25, 26, 36, 38, 
39, 42, 134, 144; Taika-reformok 61; 
Tokugawa-sógunátus 14142, 143-44; 
védelme 22, 215; Yayói-kultúra 34, 36, 
39.41 
földrengés számlák /96, 197 
földrengések és földmozgások 12, 19 
földteremtő mítosz 12, 48, 50 
Franciaország 
Hármas intervenció 190, /90, 200 
francia-porosz háború 17$ 
Frois, Luis 126, 149 
Fudó Myóó 115 
Fuji:Hakone - Izu nemzeti park 25 
Fuji-hegy 12, 14, 25, 116, 117, 147, 157 


Fujiwara Fusaaki 73 
Waikmara KicsA 7A 78 


ushima prefektúra 25 

Fukuzawa Yukichi 470, 177 182. 199 

A aralizáció elméletének körvomzísz 
178-79, Tanulásra biztatás" 178 

Furuta Oribe 155 

fushimi csata 171 

Fushimi vár /26, 149 

futatsuyamai sírbolt 

Fúlóp-szigeteki tábla 19, /9 


Ganjin (Jianzhen) 65, 66, 69 
Gankóji kolostor 65 
Gautama Siddhárta 54 
Gazdaság 
bankok és postai takarékrendszer /§8. 
189; Edo-kor 110, 140-47; eurógai 


korcai-háboru 209. középkor 106-1 10. 
108; a IL. világháború után 206. 207-11 


sógunátus 138, 140-47, a nilágtábarak 

közötti évek 196-97, /96, 197, 200 sz 

hatsu társaságok 196, 197, 206. 204, 208 
Gemryó (császárnő) 62 


Genroku-korszak 130, 155-157 
(Gemhin $6, 94 
A Tiszta Főldon taló nyaszsársesűl (Ú 
yórkú) 93, 95, 95, 111 
geológia és talaiszerkezet 19, /9. 34 
Gifu prefektúra 26 


Go.Daigo (császár) 108, 112, 122 
Godchíjó (császár) 74 

Go-Mizunoo (császár) 114. 136 
Go-Shirakawa (császár) 74. 101. 103, 106 
Go-Toba (császár) 10$, /74, 114 
Goncourt, Edmond de és Jules de 186 


Habomai-sziget 24 

Hachiman kultusz 52, 53, 43, 113, 1147 
Hachiman Taró 986 

hadakozó tartományok kora 108 
hadsereg 


L még hadviselés 

Hadiförskola 188. sorozás 63. 94. 98. 
175, 177, 180, 188; a Szóvetséges Erők 
feloszlatják 206. betyórsegek 20, 94. 
112 vezérkari rendszer 184. buzodakzzi 
Japán 188; Császári leirat a katozákboz 
És a tengerészekhez (18420 184. a 
Meiji-restauráció törvénye: a kötelező 
katonai szolgálatról 179, 777, 140 aza 
muráj bhuski) 96-97, 98, 98. 102. 192, 
103, 104, 107; Önvédelmi Iroda 209. 
katona szerzetesek (she) 72. 47, 4. 94. 
104, 10$, 116. Tokugawa-ságszáss 96 


hadviselés 
L még hadseregek 
fegyverek és páncelzat 102, 114, 736. 
437; harci művészetek (hu) (03. 
107-0t JA3- a harcos útia" stáb 


koszzzaztutoa sézsdröntesesa tó 
Hazazono (császár) 118 
kzaízos 38, 43, 43, 44, 48 
Hanshin ipari övezet 28 

Hara Kei (Takashi) 196, 199 
Hara vár 137 

harci művészetek (hu) /03, 107-108, 163 


és éghajlat 18; begyi aszketízmus 83, 


Heias-kor 21, 70-01 


felemelkedése 96-103; irodalom 70, 74, 
76, 76, 78, 74, 79.83; kerttervezés 122; 
késős 104, 111; kultúra 76, 78-83; 
régensség időszaka 74; vallás 72, 83, 
93-95, H-t eggegeetáta (kolostori) kor. 


mányzás 74 
Hciaakyő (később Kyöto) 15, 67, 70, 71, 

11,72.7 
Heijő-kyó 59. 62, 62, 65, 66, 70, 71, 72 

Kaszga-szentély 58, $8, 72, 74, 117 
Heiji-tázadás 98, 101, 103 


Hőjö-nemzetség 52, 105, 108, 118, 133, 
233, 151, 152 

Hősóti-kolostor 74, 93 

Hokkzsóó 12, 13, 14, 16, 23-24, 23, 24 
éghajlat 17, 18; erdőség 15; Fejlesztési 


Hon ami Köetsu 156 

Hiszen 85, $6, 93, 119, 411, 113 

Hozganii /06, 111 

Hoogó szentély 117 

hozz mzigökz 59, $3 

Hozbú 12, 14, 16, 25-25 
eghailat 17, 18; erdőség 15; föld- 


Háeyúji-kolostor S6, $6, 57, $7, 65, $7 
Hosokzwa Katsumoto 121 
Hosokzrsz-nemzetség !Őé, 110 


Huigso §7 
Haj Jóan (Hai Yuan) 9. 


kez akeeáát hapi suztti septmeleteágrésezi 
208; 25; a II. világháború után 209-10, 
210, Meijá-restauráció 181; 


munkaerkóks 211; munkaszervezés 

208, 209, 210; 

26, 29; szennyezés 16, 22, 26, 29; a 
Erők Legfőbb 


Szövetséges 
Parancsnokának reformjai 208; üzemi 
törvények 198; vámtarifák 190, 193; 
Vas és acélipar 194; a világháborúk 
közötti évek 19697 

Ippósai Hótó (Yoshifuji) 184 

Ippen 93, 191, 211, 113 


irodalom 
ckóka 6$; Genroku-kor 155; Heian-kor 
70, 74, 76, 76, 78, 78, 79-83, 97; gunki- 
mono 97. 98. 101, 119 írónők 79, $0, 82; 
kana szótagábécék 70, 76, 79, 80; kínai 
hatás 83; kínai írásrendszer 65, 79; 
kokízzkú költök 79; középkor 118, 120; 
naplók (mikki) 80; Nara-korszak 6$; 
regényes történetek (momogatari) 97, 98, 
158, 101, 119; nyugati hatás 197-98; 
renga (liáncvers) 120; tanka versek 65, 
79, 118; mabi esztétika 

földművelés 39 

1se 76, 78 

bse története (ls monogatan) 80 

ásei szentélyek 49, 50, $0, 51, 51, 86, 117, 
147, 157, 166 

Ishibutai 4/ 

Ishida Mitsunari 134, 152 

Iahikari folyó 14 


Amaterasu Ömikami (Napistennő) 32, 
44, 48, 50-51, 52, 117; Benzaíten 113; 
buddhista pantcon $$; Cao Kungem 52; 
Hachiman 52, $3, 83, 113, 117; 
Izanagi 12, 50, 51; Izanami 12, 50, $1; 
Izu-san Gongen 52; kami 44, 48, 49, 
50-51. 52, 52, 53, 56, 58, 39, 63, 83, 
117, 419, 219, 223; Maítreya S$; 
Nakatsu-hime 52, $3; Ökuninushi 51; 


Itagaki Taisuke /87, 182, 183 

hazuke ú lelőhely 38 

hó Hirobumi 179, 181, /81, 182, 183, /88, 
189, 190, 192 

Itsukushima-szentély 85, 166 

Iwajuku régészeti lelőhely 32, 14 

Iwakuni 127 

Iwakura Tomomi 172, 173, 179 

Iwakura-küldetés 179-$1, /80, 181 


Japán-(Kuroshio-) áramlat /5, 16, 18 
Japán Beltenger 14, 15 17 

Japán Földművesek Találkozója 196, 197 
japanizmus 186, 186, 187 


japán 

Japán-árok 19, /9 
Japán-tenger 15, 16, 18, 23 
jégkorszakok 12, 32, 34, 4 


kezmatáblemadkaód 

Kaiző (Újjátpítés) folyóirat 198, 199 
Kakinomoto Hítomaro 65, 78 
kalligáfia 76, 77, 155, 157, 218 

Heian-kor 98, 78; kana 76; kínai hatás 

43; középkor 118; teaszertartás /50; 

zen-kapcsolatú 115 
Kamó no Chómei (Nagaakira) 

Parányi szobában (Hójóki) 120 
Kamakura 112, 112, 113 
Kamakura-sógunátus (bakufu) 21, 58, 

102, 104, 105, 108 

megsemmisülése 112; kerttervezés 122; 

mongol támadások /04; vallás $8, 113, 

115; szobrászat 64 
kami (istenek) 44, 48, 49, 50-51, $2, $2, 

53, 56, 38, 59, 63, 83, 117, 117, 219, 223 
kamikaze (isteni szelek) 19, /04, 107 
kamikaze pilóták 203 
Kamikuroiwa régészeti lelőbely 34 
Kammon-hid 29 
Kammon-szoros 29 
Kammu (császár) 63, 65, 67, 70, 71, 71, 


Kannon 56, 113, 115, 145, 147, 223 
Kansai-vidék 28 


Kantó-síkság 14, 20, 25, 26, 34 
kárnyajátek 

bevezetése nyugatról 152, 153, 154 
Kasagi-hegy 56 
Kasori régészeti lelőhely 34, 36 
Kasuga-szentély 58, 58, 72, 74, 117 
Kasuga-nemzetség 44 


Kawasaki 20, 21, 23, 26 


Edo-kor 140-41, 141; európai 30, 
140-41, 741, 184; Jömon-kor 36; 
Momoyama-kor 140; nyugati 
kereskedők 16-17; tengeren 17; 
Tokugawa-sógunátus 140-42, /42, 168, 
4170, 174, 198, 184, I8$; vörös-pecsétes 
hajók 140 
kereskedelmi hajózás 17, 19 
évszázad 109 
48, 54, 117, 152, 154 
ey áták 152, 12; és kéreskodeletn 
109; korlátozások 189; T. 
eedragrarszzi 136-37, 193, ASZ. 
misszionáriusok 16-17, 108, 118, 152; 
Oda) támogatja 132; törekvés 
a kiírtására 117, 145, 147; 
kertervezés 122, 122, 123 
kínai és koreai indíttatás 122; 
szimbolikus tájképkertek 120; Heian- 
kor 70, 122; Kamakura-korszak 122; 
Sakutciki (Értekezés a kertépítésről") 
122; teaszertartás 120; coabi esztétika 
152; zendndíttatás 115, 120, 121, 121, 
122,122,123 
A késői Han-dinasztia krónikái 32, 44, 45 
Khubilai kán /04 
Ki-kián 44 
Ki no Tsurayuki 
Kökin szakakú antológia 79; Tösa Nikki 
(Gösai napló) 79-80 
Kido Takayoshi 169, 171, 173, 179, 180, 
180, 181, 183 


"kisebbségek ellen 
náció 21 

kíséró családok (tomo no miyatsuko) 44 

Kishi Nobusuke 206 

Kítagawa Utamaro 156, 165, 186 

Kitakyúshú 29 

Kitano-szentély 117 

Klimt, Gustav /87 

Kö (király) 46 

Kobayashi Kiyochika /90 

Köbe 21, 27, 28 

Köbő Daishi lásd Kükai 

Köchi prefektúra 29 

Kodai no Kimi 78 

Köfukuji templom 58, 65, 98 

kofun (halomsír) korszak 40, 41, 42-44 
vallás 48 


irányuló diszkrimie 


kommunisták 
az 1928-as hajsza; a Szövetséges Erók 
[emez trsar ev zéágáli 208 
Körmyő (császárnő) 
kzefüciatzmas 48. 34.60. 117, 118, 137, 
145, 157, 174, 189 
Kongóbuji-kolostor 90, 90, 222 
Koönoe Fumimaro 200, 202, 203-04 
kontinentális földhidak 32 
Korca 
E IZoa no TIT ta 
Meáji-restauráció 174-75, 180, 180, 
182; .Köres-ellenes csoport" 175; 
kapcsolatok 16, 17, 45, 46; csing-japán 
háború 190, 190, 200; Toyotomi 
Hideyoshi betőrése 133, /33, 140, 151, 


Köyasan kolostor 72, 116 


Köyá 113 
Közanji-kolostor $2, 114 
kökörök 


Kiínsci 36; Öyu 34, 36 
költészet L irodalom 
középkor (chászi) 104-20 

és Európa 118; festészet 118; föld- 


17-18, 102, 104, 107, 107; a művészetek 
buddhista támogatása 119-20; a 
művészetek támogatása a harcosok 
által 118-19; népi kultúra 120; politika 
104-07; sankin kőtai (váltott szolgálat) 
110, 135, 147, 149; sógunátus 104, 
10$-07; társadalmi helyzet szerint 
elkülönülő 110; vallás 104, 
110-11, 413, 14-17, 119; várak 10, 
126, 126, 127 

Kúa Shónin 95 

Kákai (Köbö Daishi) 72, 79, 85, $6, 87-88, 
87, 89, 90, 90, 147 

Kumamoto 31 

Kumamoto prefektúra JÓ 

Kumamoto vára 126 

Kumanosszentélyek 86, 98, 117 


Kuni no miyatsuko (tartományfőnök) 44 
Kuratsukuri no Tori 

aranyozott bronztriád 57 
Kuril-Kamcsatka árok 19 
Kuril-szígetek (Chisíma Rettő) 12, 24 


Londoni Hadsi 1 Konferencia 
(1930) 200 

Lótusz-sátra (Hoke.-kyő) 57, 67, 77, 85, 85. 
90, 110, 114, 115 

Lónazfelkelések (hokke ikki) 114 


lovaglás 44 

Lushan kolostori közösség 92 
Lytton-bizottság 201 

Macda Get 152 
"Macda-nemzetség 28, 146, 160 
Macno Ryótaku 157 


magatama 48, 51 
MEANEYA Göz PÖsAB aAbAJ 98 
mandalák $8, 117 


L még Gyémántvilág, Anyaméh-világ 
és a shingon-művészet 88-89, 88, 49; 


Matsukata Masayoshi 182, 183, 188, 784, 
189, 193, 197 

Matsumoto vár /26 

Matsuo Bashó 155, 157 

essere ee 


alkotmányos kormányzat 181-83, /83; 
Államtanács (Dajókan) 173; császári 
alapszerződés 169, 171, 172, 173, 175, 
181; császári gárda 172; damyó 171, 
172, 173; feudális birtokok eltörlése 21; 
földadó reform 176-77, 181, 188; föld- 
művelés 181; gregorián naptár 180; 
hadi. és kereskedelmi tengerészet létre- 
hozása 17; a harcos uralom vége 
173-9$; ipar 181; Isteni Szét- 
(Kumamoto-) felkelés 175; Iwaura- 
179-81 180, Korea 174-75, 
180, 180, kéz érgésgep ése 173 külföldi 
68; és a Nyugat 177-79, 
478, 181; PETE Óvár án mebslízée 
gyűjteménye 176; oktatási törvények 
175-76, 180, 181; politikai centralizá- 
ció 171-73; 


törvények 175, 
177. 180, szamurájok 171, man 
173-174, 174, 175, 177; újrafegy- 
verkezés 17, 173-174; vallás 173 


militarizmus 200, 201-02 
Mill, John Sruart 
A szabadságról 179 
"Mimana (Kaya) 46, 69 
Minamata 23 
Minamoto Noriyori /01 
Minamoto Sanctomo 118 
Minamoto Tsunemoto 97 
Minamoto Yorimasa 101 
Minamoto Yoritomo 64, 70, 98, 101, 101, 
102, 105, 108, 112, 118 
Minamoto Yoriyoshi 97-98, 98 
Minamoto Yoshinaka 98, /01, 105 
Minamoto Yoshítsune 98, /01, 10$ 
52, $3, 96, 97, 98, 


Monet, Claude 
japán művészet hatása /86 
Mongol betőrés képtekerzs 102, 107, 118 
ara e jááé 16, 18-19, 104, 105, 
, 110 


smulandó világ" 156, 164, 164, 165 
TÉjgálájáájáaá ásó ális isi 
Muraji 64 
Murakami (császár) 74 
Murasaki $hikibu 118 
Murasaki Shikibu mikki 82-83; Genji 
regénye 70, 74, 76, 80-82, 81 
Murata Jukó 120, 149 
ji-hegy 86 


Muromachi 104, 105, 108, 110, 
117, 132, 147 


Mushanokóji Senke Teaiskola 150, 150 
Musó Soseki 115, 122 

Mutus regénye (Mutsztoaki) 97, 98 
Mutsuhito (császár) 169, 171, 172 
Myöe 114, 116 

Myóó (Viduáráya) 89, 115 


Nachisvízesés 117, 117 
Nagano prefektúra 26 
Nagaoka-kyó 67, 70, 71, 72 


Nara 15, 28, 108, 110 
Hóryűji kolostor 56, $6, 57, 57, 65, 87; 
bzmábonrvezbi tgggásáeáal 68, 


62; gazdaság 62; irodalom 6$; kínai 
hatás 65; kultúra 62-63, 6$; politika 
62-63, 65 

Nasu vulkáni karéj 19 

Natsumce Söseki 198, 198 


nemzeti parkok 14, 23, 30 
Aso 29-30, 30; Bandas-Asahi 25; Fuji- 
Hakone-Izu 25; Kirishima-Yaku 30; 
Nikkó 27; Rikuchú Partvonal 25; Scto 
Beltenger 29 

Nemzeti Tanulás Mozgalom 145, 157 
és a shintó 48 

Nissatttlétt 4 Törvényszék a Távol-Keleten 


nemzetköziesedés 212 
nénzssés MA)? MI HO 


Nikkó Nemzeti Park 27 

Nintoku (császár) 4/, 42, 42 

Nintoku halomsír 42, 43, 44 

Nippo juko (japán-portugál szótár) 152 

Nitobe Inazó 174, 198 

Nítta Yoshisada /12 

Nobi-síkság 14 

Nogi Maresuke 172 

nö színház 118, 119, 120, 124, 124, 125, 
431, 155 


növények 14, 34 


nyugati kapcsolatok 184, 784, 185 
Iwakura-küldetés 179-81, 180; 
kereskedelem 30, 140-41, 441, 184; 

118; Meijá-restauráció 
177-79, 178, 181; Momoyama-kultúra 
152-$3; nyugati tanulás 138, 157; 
Tokugawa-sógunátus 168, 170, 171 


Obssoma Saburó-tekercs 118 

óceáni áramlatok / S 

Oda Nobunaga 104, 106, /06, 108, 109, 
117, 126, 132, 732, 134, 134, 147, 148, 
149, 149, 151 
kisérlet Japán egyesítésére 132; az 
Earyakuji-kolostor lerombolása 


116-17, 132; és a milítáns buddhisták 


Öbara Mitsushíro 162, 163 


Okinawa 12, 17, 31, 31 
éghajlat 18; Japán magának követeli 
régészeti 


195; lelőhely32; 
Egyesült Államok fennhatósága 31 
Okochi Kinbei 135 


a birodalmi Japán 188-89; Császári 
rendelet az oktatásról (1890) 189, 197; 
egyetemek 13, 23, 25, 176, 179; 
előkészítő iskolák (jukw) 278; a mai 


75-76, 
180, 181; €s a Nyugat 177-79, 178, 181; 
Az oktatás alaptórvényeinek 
gyűjteménye 176; politikai közpon- 
tosítás 171-73; politikai pártok és 
semester 481, 182, 183; Punisb 
Korea Party 175; szamuráj 171, 171, 
172, 473-194, 174, 175, 177; Satsumar 
lázadás 174, 175, 177, 188; a shíntó 
támogatása 54, /69, 173; skízoku- 
felkelések 175 szelektív kölcsönök 
Nyugatról 181; Tökyó 171; újra- 
felfegyverkezés 17, 173-74; vallás 173 
Oku-no-in 90, 222 
Ökubo Toshimichi 173, 179, 180, 180, 
181, 788 
Ökuma Shigenobu 173, 182, 183, /88 
Masanobu 130 


Oyashío (Ohotszki) áramlat /5 
Öyu kökörök 34, 36 


öltözék 
furiode kímono 156, 157; keresztény 
hatás 1545 kosode 157; 
168; Netnake 162, 162, 163; nyugati 
hatás 134, 785, 194 
napló (Kageronikki) 79, 80 
lyező Társaság (Riskísha) 182 
Öntözés és vízrajz 14, 38, 42 
Önvédelmi Iroda 207 
Öskököri kultúra 34 
köszerszámok 32, 33, 34 


Packche királyság 46, $6 


63, 108; középkor 107. 108; pénzgaz- 


Perry, Matthew admirális 17, 140, 141, 
181, 184, 185 
a Pecscadore-szigeteket átengedik 


2 képviselőház 


tengerészeti támadás 192, 192 
Porismouthi b tásra AN (1905) 192, 192 
Potsdami Konferencia 
Potsdami Nyilatkozat 1945) 199, 205, 

20$, 206 


prefektúrák 
kialakításuk 172; prefektúragyűlések 
182, 188; r0-dó-fu-ken felépítés 2/ 

Pu Ji 201 


rabszolgák (vatnko) 44 
régensség a Fujiwara-időszakban 73-74, 
104 


sztvnezye Japán 188; Különleges 
Rendőrhatóság 198 
jzaáet, Bor, Nicolai 141 
Rikuchú Part Nemzeti Park 25 


1 59, 62, 63, 70, 71, 72, 
73, 74-75, 87, 96 


nemzetség 
Rokuon nmichíroku 153-$4 
Roosevelt, Franklin D. 202 
Roosevelt, Theodore 192, 192 
Rossetti, Dante Gabriel /87 
Ryőanji 


San (király) 46 

San Franciskói Békeszerződés (1952) 206 

Sanin körzet 14, 28 

Sanjó Sanetomi /73, 179 

sankin kótai (váltott szolgálat) 110, 135, 
147, 149 


lázadás 171, 174, 175, 177, 188; 
Sereg 168, 169, 171, 471, 173, 182 


Sei (király) 46 
Sci Shónagon 118 
Párnakónyo (Makara mo sóski) 76, 79, 83 
Sa Skónagon Párnakónyoc (Makura no 


sekigabharai csata 106, 134, /34, 135, 140, 
222 


selyemút 69 
Sen no Rikyú 118, 120, 149, /49, 150, 
150, 151-$2, 151, 155, 161 


Shidehara Kijürő 199, 200, 203 


zarándoklat 147, 157 


28 
Shimazu Yoshihisa /33 
Shimazu-nemzetség 30, 31, 135, 139, 140 
Shimonoseki Szerződés 190, /90, 194, 200 
Shinran 86, 111, 113 
úri (az istenek útja) 54, 58, 59, 117, 
14 
és buddhizmus 58-59, 169; eredet 48; 
jelenkori Japán 2/9; akettős shíntó" 
(Ryóbu Shintó) 117, 169; Kinensai 
szertartás 51; Meiji-restauráció /69, 
193; minisztériuma 173; művészet 117; 
Nemzeti Tanulási Mozgalom 48, 145; 
Niinamesai szertartás $1; pantcon 
52-52, 52-53; papok 48; skintai 48, 
szentélyek 48, 49, 50, 50, $1, 51, $3; 


skórn (magánbirtok) 21, 73, 74-76, 74, 87, 
96, 104, 105, 107, 10$ 

Shögölin 116 

Shókó-ó 113 

Shómu (császár) 58, 63, 64, 65, 66, 67, 65, 
72,72 

Shóshi (császárnő) 82 

Shösöin 67, 68 

Shótoku Taishi (herceg) $6-57, 58, 39-60, 
$9,60,61, 85, 114 
aTizenhét cikkelyes alkotmány" 57, 60; 


Sóya (La Pérouse) -szoros 32, 34 
sport és szabadidó 216, 127 


Suiko (császárnő) $9, 60, 61 
Suinin (császár) 49 

Sujin (császár) 41 
sumó-birkózás 164, 165, 217 


Susa-no-ó (viharisten) $0-$1, 117 
Suzaku (császár) 74 

Suzuki Harunobu 156 

Suzuki Kantaró 202 


szabadság és emberi jogok 
mozgalom Tyű menken amdf) 187, 142. 
183 

Szabalin, Deli (Karafato) 12 

szamuráj (buski) 96-97, 94, 94, 102, 102. 
403, 104, 177; átalakulás barcoscíából 
hívatalnokokká 1ó6. áttelepítts 
a falvakból a várak köré 13334 

Edo-kor /3ó, 142; belye a Tokzgzmar 

társadalomban 144—át. .kardvadászat 
1345 Meiji-korszak 171, 171, 172, 
173-74, 174, 175, 177; rósza (kóbor) 
134-3$, 137, 154, 155, 758; 18. századi 
hanyatlás 139 

szennyezés 16, 22, 26, 29 

színház 


bunraku (jóruri) 119, 124, 124, 125. 
155; gigaku 68; kabuki 119, 124, 130, 
430, 131, 154-$$, 164; kyögen 129, 124 
nő 118, 119, 120, 124, 124, 125, 131, 
155 

szobrászat 
Asuka-korszak 60, buddh:sza b6. 36. 
70,92, 92, 93, 94; Heian-kor 93. 
Kamakura-kor 64; Keratsukuti ne Tari 
57; Nara-kot 6$; shimtó 117, Tödasői 


Taíra Kíyomori 71, 74, £5, 94, /97, 104 

Taira Masakodo 97, 98. 104 

Taíra Tadatsune 96 

Taíra-nemzetség 74, 85, 96, 97, 94, 98, 
101, 103, 105-0$, 194. 119 

Taishó-korszak 196, 197 

Taishi-chő 60 

Tarwan 
japán megszállás 12, 190, 754, 200 

tájékoztatás és közlekedés 17, 26. 31 

Edo-kor /45, az elzárkózás időszakai 16, 
17, 30; légi 28; vasás 24, 25, 24, 29, 31, 
168, 178, 192, 193; vóröszpecsttes hasát 
140; úthálózat /49; tengeri 16. 17; 
Shin-kansen Agyugolyó Expressz 25. 
26, 29, Taika-reform $9; domborzati 
problémák 14; nyugati hatás /74 

tájfunok 77, 18-19 

Takahashi folyó 29 

takamatsuzukai sírbolt 32, 4/, 61 

takarazuka és shóchika tam 
társulatok /96 

Takeda Katsuyori /Ú6, 132 

T.kona IA 19 tá6 161 


agyagművesség, kerámia 120, /51, 155, 
160. 761; iskolák 150; kerttervezés 120; 


zen-buddhizmus 1IS 


temetes 
Asukasdószak 60, 61; buddhista temp- 
lomok 46. halmok 40, hanrtog 38, 43, 
47. 44, 48. Kofun-kor 40, 41, 42-44, 42. 
korularkolt sírthalmok 42; kulcslyük 
4 lomsurok 41, 42, 42, 43; taka 
matvuzrukai sírbolt 32, 47, 61; urnák 36, 
40. Yamato 44, Vayorkultúra 40-41 

Temmu (császár) 62 

Tenn (császárt) 61. 63, 72 

Tesun  Sugawatra Michizane) kultusz 
éj 

teemő ( császárok 

Tenryún kolostor 122 

tetovalas 37 

textilek 
ainuk 17. export 193, 194; Serizawa 
Tanlmuzeum 40; Vayorkultura 36 

Tuszta Foldon való urjászületésről 

Öő Goshúj 93, 98, 98, 111 

Tozta Főldsútra (Sukhávati nyúha) 90, 92 

12 suveg rangtai 60 

tedőfa-kén közigazgatani felépítés 27 

Toba "csaszát! 74 

Tobata 20 

Tochugi prefektora 25 

Tádam "Nagy Keleti Templom) kolostor 
14. 69, 64. 64, 65, 65, 67, 68, 74, 86 

Tógó Heihachiró 192 

Tóboku-videk 25 

Tósó Hideki 202, 206 

Tókai "keleti tengermellek) 26 

Tókardó országut 14. 159 

Tökui Midetaka 134, 136, 155 

Tokugawa leharu 139 

Tokugawa lemitsu 147 


alapítás 134-36; baku-kan hatalmi 
szerkezet 135-36; és a császári udvar 
136, 139, 145; daimyó 134, 144, 145-46; 
Előírás az udvarnak és az udvari 
nemességnek 1 36, /39. földművelés 
141-42, 143-44; gazdaság 138, 140-47; 
hadseregek 96; kabuki színház 154-55; 
Kansei-reformok 137, 139-40; 
kereskedelem 140-42, /42; kereskedők 
138, 140, 141-42, 147; kereszténység 
tilalma 136, 137, 143, 152, 152; 
kokudaka-sei nzshozambecsiés 134; 
külföldi behatolások /4/; Kyóhó- 
reformok 137, 138; népesség 143, 147, 
és a Nyugat 138, 157, 168, /70, 171, 
178, 184, 184, 185; parasztfelkelések 
191, 144; a rituális öngyilkosság 
és homoszexualitás úlalma 138; 
szamurájok 14446; shr-mo-kó- hó 
Mierarchia 138, 141-42; a sógunátus 
rendszerének működése 1 36-38, 
Tempó-reformok 137, 140; védelem és 
szabályozás 155, úthálózat /49. vallási 
rendek 136, 145; vége 168, 181 

Tokushima prefektúra 29 

Tokutomi 190, 193 

Tókyó 14, 25, 26, 28, 70, 197, 223 
1 még Edo 
éghajlat 18; földrengések 12; Meii-kor 
191; népesség 20, 21 

Tomo no miyatsuko (kisérő családok) 44 

Tone folyó 14 

Tonghak lázadás /90 

topográfia 12, 14-15 

ton 48, 49 

Tori Kíyohira 758, 159 

Toru Kíyvotada (64 

Toro régészeti lelőhely 38. 40, 40 

Tosa 29, 168 

Tosa Nikki (Tosai napló) 79-80 

Tóshódáiji kolostor 65 


152, 152 


földadórendszer 133, 134, 140; hadjára- 


tok 733; halála 134; kereskedelem 140; 
betörések Koreába 133, /33, 140, 151, 
152; a szamurájok letelepítése a várak 
köré 133-134 

Toyouke-no-ókimi (a rizs és az aratás 
istensége) 50 

Truman, Harry $. elnők 204 

Tsuda Sógyu 151 

Tsukushi-sikság 14 

tnamami (szókóár) 12 

Tsurugaoka Hachiman szentély 113 

Tsushima-(Korcai-) szoros 32, 34 


Ubayama régészeti lelőhely 34, 36 

Uchimura Kanzó 189 

Uda (császár) 74, 86 

Uj ember társaság (SAinjunkai) 198 

un (versengő klánok) 44-45, 46, 61, 96 

uj csata 101 

Uakoku Tógan 149 

Ura $Senke teaiskola 150, 150 

wra-Nihon (Japán háta) 26 

urbanizáció 211 
népességnövekedés 15, 20, 21-22 

Urup-sziget 24 

Usa szentély 98 

Ushikawa régészeti lelőhely 34 

Utagawa Kunimasa /65 

Utagawa Kunisada /3/ 

Utagawa Sadahide 178 

Utagawa Tayoharu 166 


Vairrocana (Dainichi Nyorai) Buddha 55, 
65, 66, 67, 84, 44, 49 

vallás 
L még buddhizmus, kereszténység; 
istenek és istenségek 
ainuk 36, 37; buddhizmus és shintó 
58-39, 58-59, 117; Edo-kor 147; 


110-11, 773, 114-17, 1195 Mejji-restau 
ráció 169, ősök tisztelete 44; papok 48; 
szent helyek 15, 25; szent uralkodói 
telvények 48, 51; szentélyépítészet 38; 
YVamato-korszak $6; Yayoi-kor 48; 
zarándoklatok §6, 117, 145, 747, 157, 
166, 166, 168 
vámtanifák 190, 193 
van Gogh, Vincent 
Töngyy apó 186 
Velasco, Rodrigo de Vivero y 108 
Versailles-i Konferencia (1918) /94, 200 
világháború, 1. 794, 196 
N követelés Kinával szemben /94; 
Versailles-i Konferencia /94, 200 
világháború, II. 202-0$, 204 
atomcsapások 28, 30, megadási 
dekrétum 205; Okinawa 31; Pearl Harbor 
elleni támadás 200, 202-03, 202, 204; 
szovjet területfoglalások 24 
világmegváltó (vonaosái) mozgalom 157 
Vimalakirti-sátra (Yuima-kyó) $7 
Virágfüzér-Sátra (Kegon-kyó) 66 
virágrendezés 120, 749, 151, 155 
tuabi (esztétika) 152 
vizierőmű 14, 19 
vulkánok 12, 19, /9, 25, 29-30, 30, 139 


Wa királyság 44, 45, 46 

Wa Nu királya 44, 45 

tubi (esztétika) 118, 120, 149, 749, 150, 
151-152, 160, 161 

Wakamatsu 29 

Wakatsuki Reniró kormány 196 

Wakayama prefektúra 19, 28 

Wang Yang-ming 157 

Watarai-nemzetség 117 

Wedgwood, Josiah /$6 

Wei királyság 45 

Win krómka (Win Zhu) 45, 46, 46 

Wei Shidu 92 


Yamaguchi prefektúra 28 
Yamana 106 

Yamanashi prefektúra 26 
Vamanouchi $ugao 32 
Yamashiro herceg 61 

Yamatai 45-46, 46 

Yamato-folyó 28 

Yamato társadalom 44-46, 48, 56 
Yamato uralkodók $9 


Vawata Vas- és Acél Művek 194 

Vayoi-kultúra 15, 34, 36, 38, 39, 40-41, 40 
vallás 48 

Yayoichó régészeti lelőhely 36 

Yodo folyó 14, 28, 70 

Yóga 198 

Yókan 93 

Yokkaichi 23 

Yokohama 20, 21, 26 

Yokoi Shónan 169 

Yoshida Kanctomo 117 

Yoshida Kenkó 
Unakomáűzó elmélkedések (Tasrezeregasa) 120 

YVoshida Shigeru 206, 209 

Voshino Sakuzó 198 

Yu Shósetsu 137 


zabatra társaságok /88, 189, 196, 197, 
206, 208, 208 

Zasaragi régészeti lelőhely 312 

Zemnyó Nyoshin $2 

zene 68 
betva 119; Heian-kor 74, 78; külföldi 
hatások 152, 198; nó-színház 124. 
shamuzn 152, 153, 154 

Zenköji zarándoklat 145 

Zola, Émile 186 


